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Coffee machine overview

Espresso button
Lungo button
Intensity boost button
Water tank lid

Water tank

Bean container

Bean container lid
Portafilter

Portafilter holder

10 Drip tray

11 Drip tray cover

12 Lower drip tray cover
13 Lower drip tray

14 Drip tray base
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Introduction

Congratulations on your new Philips Baristina Espresso Machine. This machine is
super simple to use and maintain.

Important: We have tested your machine with coffee. Although we have
carefully cleaned it, there may be some coffee residues left. We guarantee,
however, that your machine is absolutely new.

During first use, it is recommended to brew a few cups before the coffee reaches
optimal quality.

Some features of the machine:



Direct start
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The direct start function allows you to switch on your machine and brew
delicious coffee easily. There is no on/off button. Simply press the button of the
drink you want to brew. Then move the portafilter to the right to start the
grinding and the brewing process.

Intensity boost button
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The Intensity boost function allows you to brew a more intense Espresso or
Lungo. Select the button to switch the Intensity boost on. Press it again to switch
it off.

Ejection button on the portafilter

With this ejection button it is very easy to remove the coffee puck after each
coffee brew. Remove the coffee puck by holding the portafilter upside down and
pressing the ejection button.

Using larger cups
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Remove the drip tray or the lower drip tray under the coffee spout to create

extra space to place taller cups or glasses.

- With the drip tray removed, place a cup or glass with a height of up to 128
mm.

- With the lower drip tray removed, place a cup or glass with a height of up to
140 mm.
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Preparing for use

During first use, it is recommended to brew a few cups before the coffee reaches
optimal quality.

Before first use, remove all packaging materials from the machine.

When you use the machine for the first time or if you have not used it for 1T week
or longer, perform the following steps:

1 Rinse the portafilter under the tap and dry the outside of the portafilter with

i a cloth.

2 Insert the portafilter into the machine until it clicks into position.

3 Remove the water tank from the machine.

4 Rinse the water tank, fill it with fresh water and place it back in the machine.

5 Place a cup on the drip tray cover.

6 Press and hold the Intensity boost button for 5 seconds until the button starts
blinking slowly.
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7 The machine heats up and starts rinsing water from the coffee spout into the
cup. The Intensity boost button will continue to blink slowly during this
process.

8 When the LED stops blinking, rinsing is complete. Remove the portafilter and
rinse it under the tap with fresh, lukewarm water. Rinse the portafilter
thoroughly from both sides while pressing the ejection button several times.
- The machine is now ready for use.

Brewing Espresso or Lungo

Standard drink volumes

This coffee machine offers two standard drink recipes. The volumes can be
adjusted and programmed (see 'Programming drink volumes').
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Intensity boost function
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The Intensity boost function allows you to brew a more intense coffee by
grinding more beans. Press the Espresso or Lungo button and then press the
Intensity boost button to activate this function. While the Intensity boost
function is active, the button remains on. Press the button again to deactivate
the function.
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Preparing coffee

During first use, it is recommended to brew a few cups before the coffee reaches
optimal quality.

1

Remove the bean container lid and fill it with coffee beans.

Warning: Do not use caramelized or flavored coffee beans.

///

Insert the clean portafilter into the machine until it clicks into position.

Note: Make sure the portafilter is empty.

Remove the water tank from the machine.

Fill it with fresh water and place it back in the machine.

Place a cup under the coffee spout that can hold the amount of coffee you
prefer (see 'Standard drink volumes').

Note: Make sure the cup is correctly placed under the spout of the portafilter.
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Place a smaller cup or glass on the drip tray cover with a height of up to 95
mm.

Place a cup or glass on the lower drip tray cover with a height of up to 128
mm.

Remove the lower drip tray cover to create extra space to place a taller cup or
glass with a height of up to 140 mm.

Press the Espresso or Lungo button. The LED in the selected button will start
blinking slowly.

Note: You do not have to wait for the machine to heat up. You can continue
with the next step to brew the coffee while the LED is blinking slowly.

To brew a more intense Espresso or Lungo, press the Intensity boost button.
The LED in the Intensity boost button will light up. To deactivate the Intensity
boost function, press the button again (see 'Intensity boost function').

Note: The Intensity boost button can only be used if a coffee button is
selected first.

Move the portafilter to the right until you hear a “click”. The machine will
start to grind the coffee beans. While grinding, the LED keeps blinking slowly.
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9 When the machine finishes grinding the coffee beans, the portafilter

automatically resets itself to its default position.

10 The machine starts to brew the selected coffee. The LED will keep blinking

slowly.

11 When the LED stops blinking, your coffee is ready. Enjoy your Espresso or

Lungo brewed from freshly ground coffee beans.

12 When all LEDs are off, remove the portafilter. Invert the portafilter over a bin

and press the ejection button to remove the coffee puck from the portafilter
(see 'Ejection button on the portafilter').

Note: Empty the portafilter after every coffee brew.

Brewing decaf coffee

You can also brew decaf coffee using pre-ground coffee powder.

1
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Add decaffeinated ground coffee (max. 10 g or 1 full tablespoon) to the
portafilter.

Insert the portafilter into the machine.

Make sure that the water tank is filled with water.

Place a cup under the coffee spout.

Press and hold the Intensity boost button for 5 seconds until the LED starts
blinking slowly.

The machine heats up and starts dispensing water through the portafilter to
brew your decaffeinated coffee. The LED is blinking slowly.

Press the Intensity boost button again once you've reached your desired
coffee volume. Your decaf coffee is now ready.

Programming drink volumes

Each coffee button is programmed to brew coffee at its ideal volume. You can
customize the drink volume to your preference and save it on the machine. The
machine will then brew your preferred volume every time.
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Note: Only the volume of the coffee buttons can be programmed. The Intensity
boost button cannot be programmed or selected during programming mode.
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Lungo (ep)  (02) ' 70 ml | 200 ml
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To program the coffee volume:

g 1 Fill the water tank with fresh water.

2 Insert the portafilter into the machine until it clicks into place.

3 Place a cup on the drip tray cover.

4 Press and hold the coffee button you want to change for 5 seconds, until the
button starts blinking intermittently.

5 Move the portafilter to the right until you hear a “click”. The machine will
start to grind the coffee beans for the selected coffee into the portafilter.
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6 The portafilter automatically moves back into position and the machine starts

brewing the selected coffee.

7 When the cup contains the desired volume of coffee, press the blinking
button (the button you are programming) again. The LED will blink in a short
burst to confirm that the new volume has been programmed.

8 The machine is ready when the LED stops blinking. Remove the cup and enjoy
your coffee with the adjusted volume.

Resetting the drink volumes to factory settings
Press and hold the Espresso, Lungo and Intensity boost buttons simultaneously
for 5 seconds until all LEDs start to flash fast to show that the machine has been

/, ' ‘ reset to factory settings.

Cleaning and maintenance

Rinsing the machine

To rinse the machine, see 'Before first use'.

Cleaning the portafilter

Clean the portafilter at the end of the day or in between drinks if preferred.
Do not clean the portafilter in the dishwasher as this will cause decoloring and
damage to the materials.

1 Empty the portafilter.
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2 Rinse the portafilter with hot water under the tap, by using some mild
odorless detergent.

Do not use any sharp objects to empty or clean the portafilter, as
this may damage the sealing surfaces.

3 Rinse the portafilter thoroughly from both sides while pressing the ejection
button several times.

4 Shake off the excess water and dry the portafilter with a clean and dry cloth.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle
in the water.

Cleaning detachable parts

1 Clean all detachable parts with hot water and some mild, odorless washing-
up liquid.
2 Dry the parts with a clean and dry cloth.

Important: Only the drip trays are dishwasher-safe.

Cleaning the portafilter holder

Over time, some coffee grounds can collect in the portafilter holder.
Use a microfiber cloth to wipe the inside of the portafilter holder to remove any
coffee grounds. Clean it regularly to prevent coffee grounds falling down.
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Cleaning the bean container and exterior of the machine

Descaling

1 Wipe the inside of the bean container and the exterior of the machine with a
damp cloth.
2 Wipe them dry with a dry cloth.

Do not pour water into the bean container and prevent excessive drops of water
from falling into the bean container.

To clean and descale the machine, we recommend using the Philips
maintenance product CA6700. Under no circumstances should you use a
descaler based on sulfuric acid, hydrochloric acid, sulfamic or acetic acid (vinegar)
as this may damage the water circuit in your machine and not dissolve the
limescale properly. Failure to descale the appliance will also void your warranty.
You can buy Philips descaling solution in the online shop at
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Descaling procedure

%)
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When the Espresso and Lungo buttons blink simultaneously a few times after
brewing a drink, your machine needs to be descaled. Use Philips CA6700

descaler.

1 Remove the drip tray and put a container with a capacity of at least 1.2 liters
under the coffee spout.

2 Pour half a bottle (125 ml) of Philips CA6700 liquid descaler into the water
tank.

3 Fill up the water tank with fresh tap water.
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4 Insert the clean portafilter.

Note: The portafilter needs to be inserted to be able to start the descaling
process.

5 Press and hold the Espresso and Lungo buttons together for 5 seconds until
the Espresso button starts to blink slowly and the Lungo button is on
continuously.

6 The machine dispenses the entire descaling solution at regular intervals,

which takes up to 30 minutes.

7 Wait until the Lungo button starts to blink fast and the Espresso button is on
continuously. The first phase of the descaling cycle has finished.

8 Remove and empty the container.

9 Place the container back under the coffee spout.

10 Rinse the water tank, fill it with cold tap water and place it back in the
machine.
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11 Press the blinking Lungo button to start the flushing cycle.

12 While the machine is flushing, the Lungo button starts to blink slowly and the
Espresso button is on continuously.

Note: The water tank will be emptied without interruption.

13 When the flushing cycle is finished, the LEDs will switch off. The descaling
procedure is finished.

14 Remove the portafilter and rinse it under the tap with fresh, lukewarm water.
Rinse the portafilter thoroughly from both sides while pressing the ejection
button several times.

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the
machine a few times (see 'Rinsing the machine').

Meaning of light signals

Buttons Signal and situation Meaning

Espresso or Blinking slowly Drink is selected. The portafilter can be

Lungo button moved to the right to start grinding
® © coffee.

Espresso or Blinking fast while the The water tank is empty while brewing

Lungo button  machine stops brewing coffee. Refill the water tank and push it
® ® coffee into the housing of the machine until it

"clicks" into place. Then press the fast-
blinking button to continue brewing.




Espresso or
Lungo button

Blinking fast after refilling
or placing back the water
tank

English 17

The water tank is not in place correctly.
Push the water tank into the housing

® ©) of the machine until it "clicks" into
place. Then press the fast-blinking
button to start or continue brewing.
In case you fill the water tank without
removing it from the machine, press
the fast-blinking button to continue
brewing.
Espresso or Blinking fast after the The portafilter is not in place. Insert the
Lungo button  portafilteris portafilter into the machine until it
® ® automatically moved "clicks" into place.
back The LED will start blinking slowly and
the machine will start brewing coffee.
Espresso or Blinking fast during or The water tank is removed from the
Lungo button  after grinding machine during grinding or not well
® ® The portafilter is still in placed into the machine. Place back
the grind position. the water tank and push it into the
housing of the machine until it "clicks"
into place. The machine automatically
continues the process.
Espresso or Blinking intermittently. The programming mode is active (see
Lungo button 'Programming drink volumes').
® @

Espresso and
Lungo buttons

Blinking after brewing
coffee

You need to descale the machine (see
'Descaling').

>\
® » @

Espresso and
Lungo buttons

The Espresso button is
blinking slowly and the
Lungo button is on
continuously.

The machine is in the first rinsing phase
of the descaling procedure (see
'Descaling procedure').

7%
® » @

Espresso and
Lungo buttons

The Espresso button is on
continuously and the
Lungo button is blinking
slowly.

The machine is in the rinsing phase of
the descaling procedure (see
'Descaling procedure').
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Espresso and The Espresso button is The portafilter is not inserted after the
Lungo buttons  blinking fast and the descaling procedure has started. Insert
. @) ’ Lungo button is on the portafilter and the machine starts
continuously. the descaling procedure (see

'Descaling procedure').

The water tank is not inserted or not
placed correctly, while the descaling
® » © process has started. Place back the
water tank and push it into the
housing of the machine until it "clicks"
into place. Then press the fast-blinking
Espresso button to start the descaling
procedure (see 'Descaling procedure').

Espresso and The Espresso buttonison The water tank is empty. Remove the

i Lungo buttons  continuously and the water tank, rinse and fill it with fresh
® » © Lungo button is blinking ~ water. Place it back and push it into the
fast. housing of the machine until it "clicks"

into place. Press the fast-blinking
Lungo button to continue the next
phase of the descaling procedure (see
'Descaling procedure').

Intensity boost  On continuously and the  The Intensity boost function is
button Espresso or Lungo button activated. To use this function, first
= is blinking slowly. press any coffee button (see 'Intensity
boost function").

Intensity boost  Blinking slowly The machine is rinsing.
button
2 @® ©
Intensity boost  Blinking fast The rinsing or brewing (decaf) with
button pre-ground coffee is started without
o @ o the portafilter inserted. Insert the

portafilter and the machine will start
the process.
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The water tank is empty during rinsing,
missing or not placed correctly. Refill
the water tank and push the water
tank into the housing of the machine
until it "clicks" into place. Then press
the fast-blinking Intensity boost button
to start rinsing.

All buttons

Blinking slowly

The machine is returning to its starting
position. During this period, you
cannot remove the portafilter. Once
the buttons have stopped blinking, you

can remove the portafilter.

Troubleshooting

Problem

Possible cause

Solution

The portafilter cannot be moved to
the right to start grinding coffee.

The machine safety mechanism is
activated to prevent brewing a new
coffee while an old coffee puck is still
in the portafilter.

Empty the portafilter, rinse it
if needed and place it back
into the machine.

The portafilter is stuck in the
grinding position on the right.

The plug is removed from the
machine while the portafilter is in the
grinding position.

Move the portafilter back to
the starting position
manually.

The machine does not start brewing
coffee. The Espresso or Lungo
button keeps blinking fast after
grinding.

The water tank is removed from the
machine during grinding or not well
placed into the machine.

Place back the water tank
and push it into the housing
of the machine until it "clicks"
into place.

The portafilter cannot be removed
from the machine.

The machine is still brewing coffee.

As long as the LED in the
selected coffee button is
blinking slowly, the portafilter
cannot be removed from the
machine.

The coffee brewing, rinsing,
programming or descaling process
has been interrupted.

If a process is interrupted, the
machine needs some time to
return to starting position.
During this process, the
portafilter cannot be
removed until all LEDs are off.

The portafilter cannot be removed
from the machine and all LEDs keep
blinking slowly for a longer time.

The machine is trying to return to the
starting position but is not able to do
so.

Unplug the machine, wait 15
seconds and plug the
machine back in. If this does
not work, contact the
Consumer Care Center in your
country.
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Problem

Possible cause

Solution

The coffee is not strong enough or
too weak.

The Intensity boost button is not
selected.

After selecting a recipe, press
the Intensity boost button.
The coffee will be stronger
(see 'Intensity boost
function’).

The coffee bean type or roast is not
strong enough.

Try a different bean type or
roast.

You use the machine for the first time
or switch to a different bean type or
roast. The dosing system needs to
adjust.

Brew 1 or 2 more cups of
coffee to optimize the dosing
system.

The machine is not brewing coffee
and leaks around the portafilter.

The portafilter is not emptied before
a new brew is started.

Always empty the portafilter
before you start a new brew.
Make sure that there is no
ground coffee remaining in
the portafilter before you
start grinding and brewing.

There are a lot of coffee grounds
falling out of the machine after
grinding onto the drip tray or base
plate.

The coffee puck from the previous
brew was not ejected, causing the
portafilter to be overfilled during
grinding. Excess coffee grounds may
fall out because they do not fit inside
the portafilter.

Remove the portafilter from
the machine, empty and rinse
it under the tap. Always make
sure you start a new brew
with an empty portafilter.
Remove the coffee grounds
that fall out with a dry cloth
and try to brew a new coffee.

Over time, some coffee grounds can
collect in the portafilter holder.

Use a microfiber cloth to wipe
the inside of the portafilter
holder to remove any coffee
grounds and clean it
regularly.

There are some coffee grounds
falling out of the machine and onto
the drip tray when the portafilter

moves back from the grind position.

There are still some excess coffee
grounds in the system due to an
overfilled portafilter.

Empty and rinse the
portafilter under the tap and
dry it. Always make sure that
you start a new brew with an
empty portafilter.

Over time, some coffee grounds can
collect in the portafilter holder.

Use a microfiber cloth to wipe
the inside of the portafilter
holder to remove any coffee
grounds and clean it
regularly.

There is some clear water under the
machine.

The water tank is overfilled when
placed back into the machine.

When placing a full water
tank, make sure that no water
is spilled.
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Problem Possible cause Solution

The portafilter is leaking some drops Some coffee or water stays behind in ~ Some dripping might appear.

of coffee or water. the portafilter after emptying or To reduce the dripping after

cleaning it. rinsing, shake off the excess

water and dry the portafilter.

The cup does not fit under the The drip tray is not yet removed to Remove the drip tray to

coffee spout. create extra space. create extra space for larger
cups.

The coffee volume is not large The standard volumes are not yet The standard volumes of the

enough. adjusted. coffee can be adjusted and

stored (see 'Programming
drink volumes').

The machine cannot finish the drink  The water tank is empty during Refill the water tank and

during brewing. brewing coffee. place it back into the
machine. Make sure you push
the water tank into the
housing of the machine until
it "clicks" into place.
Press the blinking fast button
to continue brewing.

Energy efficiency

Energy efficiency BAR30X Value
Standby mode power consumption n/a
Off mode power consumption 0,2W
Networked standby mode power consumption n/a
Period before automatic switching into off mode 0 Min

Measurement standard EN 50564:2011
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Kandungan
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Menanggalkan kerak

Maksud isyarat cahaya

Penyelesai Masalah
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22
Membuat persediaan untuk guna 24
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Kecekapan tenaga

Gambaran keseluruhan mesin kopi

Pengenalan

Butang Espresso

Butang Lungo

Butang peningkat intensiti
Penutup tangki air

Tangki air

Bekas biji kopi

Penutup bekas biji kopi
Portafilter

Pemegang portafilter

10 Dulang titis

11 Penutup dulang titis

12 Penutup dulang titis bawah
13 Dulang titis bawah

14 Tapak dulang titisan
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Tahniah atas pembelian Mesin Espresso Philips Baristina baharu anda. Mesin ini
sangat mudah untuk digunakan dan diselenggara.

Penting: Kami telah menguji mesin anda menggunakan kopi. Walaupun kami
telah membersihkan mesin dengan teliti, mungkin masih terdapat sedikit sisa
kopi yang tertinggal. Walau bagaimanapun, kami menjamin bahawa mesin
anda ini benar-benar baharu.

Semasa penggunaan pertama, membru beberapa cawan sebelum kopi
mencapai kualiti optimum adalah disyorkan.

Beberapa ciri mesin:
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Permulaan langsung

‘ ‘ Fungsi permulaan terus membolehkan anda menghidupkan mesin anda dan

membancuh kopi yang lazat dengan mudah. Tiada butang hidup/mati. Hanya
tekan butang minuman yang ingin dibancuh. Kemudian alihkan portafilter ke
kanan untuk memulakan proses pengisaran dan pembancuhan.

Butang peningkat intensiti

EXTRA STRONG [ =) . (= wW-w
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Fungsi rangsangan Intensiti membolehkan anda membancuh Espresso atau
Lungo yang lebih kuat. Pilih butang untuk menghidupkan rangsangan Intensiti.
Tekan sekali lagi untuk mematikannya.

Butang ejection pada portafilter

Dengan butang ejection ini sangat mudah untuk menanggalkan keping kopi
selepas setiap bancuhan kopi. Keluarkan puck kopi dengan menahan portafilter
terbalik dan menekan butang lontar.

Menggunakan cawan yang lebih besar

\ J \ J
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Keluarkan dulang titisan atau dulang titisan bawah di bawah muncung kopi

untuk mencipta ruang tambahan bagi meletakkan cawan atau gelas yang lebih

tinggi.

- Dengan dulang titisan tersebut dikeluarkan, letakkan cawan atau gelas
dengan ketinggian sehingga 128 mm.
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- Dengan dulang titisan bawah tersebut dikeluarkan, letakkan cawan atau
gelas dengan ketinggian sehingga 140 mm.

Membuat persediaan untuk guna

Semasa penggunaan pertama, membru beberapa cawan sebelum kopi
mencapai kualiti optimum adalah disyorkan.

Sebelum penggunaan pertama, keluarkan semua bahan pembungkusan dari

mesin.

Apabila anda menggunakan mesin buat kali pertama atau jika anda tidak

menggunakannya selama 1 minggu atau lebih lama, lakukan langkah berikut:

1 Bilas portafilter di bawah paip dan keringkan bahagian luar portafilter
dengan kain.

2 Masukkan portafilter ke dalam mesin sehingga berbunyi klik pada
kedudukannya.

3 Keluarkan tangki air dari mesin.

B 4 Bilas tangki air, isikan dengan air bersih baru dan letakkan kembali ke dalam
mesin.

5 Letakkan cawan diatas penutup dulang titis.
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6 Tekan dan tahan butang Peningkat Intensiti selama 5 saat sehingga butang
mula berkelip perlahan.

7 Mesin akan memanas dan mula membilas air dari muncung kopi ke dalam
cawan. Butang Peningkat Intensiti akan terus berkelip perlahan semasa
proses ini.

8 Apabila LED berhenti berkelip, pembilasan selesai. Keluarkan portafilter dan
bilas di bawah paip dengan air segar suam. Bilas portafilter dengan teliti dari
kedua-dua belah sambil menekan butang lenting beberapa kali.

- Mesin kini sudah sedia untuk digunakan.

Membancuh Espresso atau Lungo

Isipadu minuman standard

Mesin kopi ini menawarkan dua resipi minuman standard. Isi padu boleh
dilaraskan dan diprogramkan (lihat “Pengaturcaraan jumlah minuman”).

ESPRESSO . f/@ \TP L

weo (o) %) (@ W

Fungsi peningkatan intensiti

\

EXTRA STRONG | =7 | . (=) L&a

Fungsi peningkat Intensiti membolehkan anda membru kopi yang lebih pekat
dengan mengisar lebih banyak biji kopi. Tekan butang Espresso atau Lungo dan
kemudian tekan butang peningkat Intensiti untuk mengaktifkan fungsi ini.
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Semasa fungsi peningkat Intensiti aktif, butang akan kekal hidup. Tekan butang
sekali lagi untuk menyahaktifkan fungsi.

Menyediakan kopi

Semasa penggunaan pertama, membru beberapa cawan sebelum kopi
mencapai kualiti optimum adalah disyorkan.

1 Keluarkan penutup bekas biji kopi dan isikan dengan biji kopi.

Amaran: Jangan gunakan biji kopi berkaramel atau berperisa.

2 Masukkan portafilter yang bersih ke dalam mesin sehingga berbunyi klik
pada kedudukannya.

Nota: Pastikan portafilter kosong.

3 Keluarkan tangki air dari mesin.

4 |sikan dengan air segar dan letakkan semula ke dalam mesin.

5 Letakkan cawan di bawah muncung kopi yang boleh memuatkan jumlah
kopi yang anda kehendaki (lihat “Isipadu minuman standard”).

Nota: Pastikan cawan diletakkan dengan betul di bawah muncung
portafilter.




¥
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Letakkan cawan atau gelas yang lebih kecil dengan ketinggian sehingga 95
mm di atas penutup dulang titis.

Letakkan cawan atau gelas dengan ketinggian sehingga 128 mm di atas
penutup dulang titis bawah.

Keluarkan penutup dulang titisan bawah untuk mencipta ruang tambahan
bagi meletakkan cawan atau gelas yang lebih tinggi dengan ketinggian
sehingga 140 mm.

Tekan butang Espresso atau Lungo. LED pada butang yang dipilih akan mula
berkelip perlahan-lahan.

Nota: Anda tidak perlu menunggu mesin menjadi panas. Anda boleh
meneruskan dengan langkah seterusnya untuk membru kopi semasa LED
berkelip perlahan-lahan.

Untuk membru Espresso atau Lungo yang lebih kuat, tekan butang peningkat
Intensiti. Lampu LED butang peningkat Intensiti akan menyala. Untuk
menyahaktifkan fungsi peningkat Intensiti, tekan butang tersebut sekali lagi
(lihat "Fungsi peningkatan intensiti”).

Nota: Butang peningkat Intensiti hanya boleh digunakan jika butang kopi
dipilih terlebih dahulu.

Gerakkan portafilter ke kanan sehingga anda mendengar bunyi "klik". Mesin
akan mula mengisar biji kopi. Semasa mengisar, LED asyik berkelip secara
perlahan.
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“\ , “ 9 Apabila mesin selesai mengisar biji kopi, portafilter akan ditetapkan semula
i ke kedudukan lalainya secara automatik.

10 Mesin mula membru kopi yang dipilih. Lampu LED akan terus berkelip
perlahan-lahan.

11 Apabila lampu LED berhenti berkelip, kopi anda sudah siap. Nikmati Espresso
atau Lungo anda yang dibancuh daripada biji kopi yang baru dikisar.

12 Apabila semua lampu LED dimatikan, keluarkan portafilter. Terbalikkan
portafilter di atas tong sampah dan tekan butang lenting untuk
mengeluarkan ketulan kopi daripada portafilter (lihat “Butang ejection pada
portafilter”).

Nota: Kosongkan portafilter selepas setiap bancuhan kopi.

Membancuh kopi tanpa kafein

Anda juga boleh membru kopi tanpa kafein dengan menggunakan serbuk kopi

yang telah dikisar terlebih dahulu.

1 Tambahkan kopi kisar tanpa kafein (maksimum 10 g atau 1 sudu besar

penuh) ke dalam portafilter.

Masukkan portafilter ke dalam mesin.

Pastikan bahawa tangki air diisi dengan air.

Letakkan cawan di bawah muncung kopi.

Tekan dan tahan butang peningkat Intensiti selama 5 saat sehingga lampu

LED mula berkelip perlahan-lahan.

Mesin akan memanas dan mula mengalirkan air melalui portafilter untuk

membancuh kopi tanpa kafein anda. Lampu LED berkelip perlahan.

7 Tekan butang peningkat Intensiti sekali lagi apabila anda telah mencapai isi
padu kopi yang anda kehendaki. Kopi tanpa kafein anda kini sudah sedia.

v b WN

o)}

Pengaturcaraan jumlah minuman

Setiap butang kopi diprogramkan untuk membru kopi mengikut isi padu yang
ideal. Anda boleh menyesuaikan isi padu minuman mengikut pilihan anda dan
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menyimpan tetapan itu pada mesin. Mesin itu kemudiannya akan membru isi
padu pilihan anda setiap kali digunakan.

Nota: Hanya isi padu butang kopi boleh diprogramkan. Butang peningkat
Intensiti tidak boleh diprogramkan atau dipilih semasa mod pengaturcaraan.

TN 7\ e =\ .
2 \@ ) \\ff’/ Min. = Max.
7\ N
E () (=P
spresso ' \/@/ \\:,D/ 30ml 70ml
TN - \
Lungo (o) (M) 70ml | 200 ml
9 =) % '

Untuk memprogramkan isipadu kopi:

w 1 Isikan tangki air dengan air segar.

2 Masukkan portafilter ke dalam mesin sehingga berbunyi klik pada
tempatnya.

3 Letakkan cawan di atas penutup dulang titis.

4 Tekan dan tahan butang kopi yang anda ingin ubah selama 5 saat, sehingga
butang itu mula berkelip sekejap-sekejap.

5 Gerakkan portafilter ke kanan sehingga anda mendengar bunyi "klik". Mesin
akan mula mengisar biji kopi untuk kopi yang dipilih ke dalam portafilter.
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6 Portafilter secara automatik bergerak semula ke kedudukannya dan mesin
mula membru kopi yang dipilih.

7 Apabila cawan mengandungiisi padu kopi yang dikehendaki, tekan butang
berkelip (butang yang anda aturcarakan) sekali lagi. Lampu LED akan berkelip
dalam sekelip mata untuk mengesahkan bahawa isi padu baharu telah
diprogramkan.

8 Mesin sedia apabila lampu LED berhenti berkelip. Keluarkan cawan dan
nikmati kopi anda dengan volum terlaras.

Menetapkan semula jumlah minuman kepada tetapan kilang

Tekan dan tahan butang rangsangan Espresso, Lungo dan Intensiti secara
serentak selama 5 saat sehingga semua lampu LED mula berkelip pantas untuk
/‘ ' ‘ menunjukkan bahawa mesin telah ditetapkan semula kepada tetapan kilang.

Pembersihan dan penyenggaraan

Membilas mesin ini

Untuk membilas mesin, lihat 'Sebelum penggunaan pertama'.

Membersihkan portafilter
Bersihkan portafilter pada penghujung hari atau di antara minuman jika suka.

Jangan bersihkan portafilter di dalam mesin basuh pinggan mangkuk kerana ini
akan menyebabkan perubahan warna dan kerosakan pada bahan.

1 Kosongkan portafilter.
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2 Bilas portafilter dengan air panas di bawah paip, dengan menggunakan
sedikit detergen tidak berbau yang lembut.

Jangan gunakan sebarang objek tajam untuk mengosongkan
atau membersihkan portafilter, kerana ini boleh merosakkan
permukaan pengedap.

3 Bilas portafilter dengan teliti dari kedua-dua belah sambil menekan butang
lenting beberapa kali.

4 Goncangkan air berlebihan dan keringkan portafilter dengan kain yang
bersih dan kering.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
(‘|> washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
\ b / according to the instructions above.
S
|
‘@))) If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle
in the water.

Membersihkan bahagian yang boleh ditanggalkan

w
iz
EP

Membersihkan pemegang portafilter

Lama-kelamaan, sebahagian serbuk kopi boleh terkumpul di dalam pemegang
portafilter.

Gunakan kain mikrofiber untuk mengelap bahagian dalam pemegang
portafilter untuk mengeluarkan sebarang serbuk kopi. Bersihkan secara berkala
untuk mengelakkan serbuk kopi jatuh.

1 Bersihkan semua bahagian yang boleh ditanggalkan dengan air panas dan
sedikit cecair pencuci pinggan mangkuk yang lembut dan tidak berbau.
2 Keringkan bahagian dengan kain bersih dan kering.

Penting: Hanya dulang titis yang selamat dibasuh di dalam mesin pencuci
pinggan mangkuk.
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Membersihkan bekas biji kopi dan bahagian luaran mesin

1 Lap bahagian dalam bekas biji kopi dan bahagian luaran mesin dengan kain
lembap.
2 Lap sehingga kering dengan kain kering.

Jangan tuang air ke dalam bekas biji kopi dan elakkan titisan air yang berlebihan
daripada jatuh ke dalam bekas biji kopi.

Menanggalkan kerak

Untuk membersih dan menyahkerak mesin, kami mengesyorkan penggunaan
produk penyelenggaraan Philips CA6700. Dalam apa jua keadaan sekalipun,
anda tidak boleh menggunakan penyahkerak yang berasaskan asid sulfurik, asid
hidroklorik, asid sulfamik atau asetik (cuka) kerana ini boleh merosakkan litar air
di dalam mesin anda dan tidak melarutkan kerak dengan betul. Kegagalan
menyahkerak di dalam perkakas akan turut membatalkan waranti anda. Anda
boleh membeli larutan nyahkerak Philips di kedai dalam talian di
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Prosedur menyahkerak

Apabila butang Espresso dan Lungo berkelip serentak beberapa kali selepas
membancuh minuman, mesin anda perlu dinyah kerak. Gunakan penyahscale
® = @ Philips CA6700.

1 Keluarkan dulang titisan dan letakkan bekas berkapasiti sekurang-kurangnya
1.2 liter di bawah muncung kopi.

2 Tuang setengah botol (125 ml) pembersih kerak cecair Philips CA6700 ke
dalam tangki air.

3 lIsikan tangki air dengan air paip.
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4 Masukkan portafilter yang bersih.

Nota: Portafilter perlu dimasukkan untuk dapat memulakan proses
penyahscalan.

5 Tekan dan tahan butang Espresso dan Lungo bersama-sama selama 5 saat
sehingga butang Espresso mula berkelip perlahan dan butang Lungo
dihidupkan secara berterusan.

6 Mesin mengeluarkan keseluruhan larutan penyahkerak pada selang masa

yang tetap, yang mengambil masa sehingga 30 minit.

7 Tunggu sehingga butang Lungo mula berkelip cepat dan butang Espresso
dihidupkan secara berterusan. Fasa pertama kitaran nyah kerak telah selesai.

8 Keluarkan dan kosongkan bekas.

9 Letakkan bekas itu kembali di bawah muncung kopi.

10 Bilas tangki air, isikan dengan air paip sejuk dan letakkan kembali ke dalam
mesin.
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11 Tekan butang Lungo yang berkelip untuk memulakan kitaran pembilasan.

12 Semasa mesin disiram, butang Lungo mula berkelip perlahan dan butang

Espresso dihidupkan secara berterusan.

Nota: Tangki air akan dikosongkan tanpa gangguan.

13 Apabila kitaran curahan selesai, lampu LED dalam butang akan dimatikan.
Prosedur nyah kerak telah selesai.

14 Keluarkan portafilter dan bilas di bawah paip dengan air segar suam. Bilas
portafilter dengan teliti dari kedua-dua belah sambil menekan butang
lenting beberapa kali.

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the
machine a few times (lihat “Membilas mesin ini").

Maksud isyarat cahaya

Butang Isyarat dan situasi Maksud
Butang Berkelip perlahan Minuman dipilih. Portafilter tidak
Espresso atau boleh digerakkan ke kanan untuk
® ® Lungo memulakan pengisaran kopi.
Butang Berkelip dengan pantas ~ Tangki air kosong semasa membru
Espressoatau  semasa mesin berhenti kopi. Isi semula air dan tolak tangki air
® ® Lungo membru kopi ke dalam petak mesin sehingga

berbunyi "klik" pada tempatnya.
Kemudian tekan butang berkelip
pantas untuk meneruskan
pembancuhan.




Butang
Espresso atau

Berkelip dengan pantas
selepas mengisi semula
atau meletakkan kembali
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Tangki air tidak berada di tempatnya
dengan betul. Tolak tangki air ke

©) Lungo dalam petak mesin sehingga berbunyi
tangki air "klik" pada tempatnya. Kemudian
tekan butang berkelip pantas untuk
memulakan atau meneruskan
pembancuhan.
Sekiranya anda mengisi tangki air
tanpa mengeluarkan tangki air dari
mesin, tekan butang berkelip pantas
untuk meneruskan pembancuhan.
Butang Berkelip pantas selepas Portafilter tiada di tempatnya.
Espresso atau  portafilter dialihkan Masukkan portafilter ke dalam mesin
® Lungo semula secara automatik  sehingga berbunyi "klik" pada
tempatnya.
patny
Lampu Led akan mula berkelip
perlahan dan mesin akan mula
membru kopi.
Butang Berkelip cepat semasa Tangki air dikeluarkan daripada mesin
Espresso atau  atau selepas mengisar semasa pengisaran atau tidak
® Lungo Portafilter masih dalam diletakkan dengan betul di dalam
kedudukan mengisar. mesin. Letakkan semula tangki air dan
tolak ke dalam petak mesin sehingga
berbunyi "klik" pada tempatnya. Mesin
akan meneruskan proses secara
automatik.
Butang Berkelip sekejap. Mod pengaturcaraan adalah aktif (lihat
Espresso atau "Pengaturcaraan jumlah minuman”).
® Lungo
Butang Berkelip-kelip selepas Anda perlu membuang kerak mesin
Espresso dan membru kopi (lihat "Menanggalkan kerak”).
% @ Lungo

Butang
Espresso dan
Lungo

Butang Espresso berkelip
perlahan dan butang
Lungo dihidupkan secara
berterusan.

Mesin berada dalam fasa pembilasan
pertama dalam prosedur nyah kerak
(lihat “Prosedur menyahkerak”).

7%

Butang
Espresso dan
Lungo

Butang Espresso
dihidupkan secara
berterusan dan butang
Lungo berkelip perlahan.

Mesin berada dalam fasa pembilasan
dalam prosedur nyah kerak (lihat
"Prosedur menyahkerak”).
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Butang Butang Espresso berkelip  Portafilter tidak dimasukkan selepas
Espresso dan pantas dan butang Lungo prosedur penyahkerak dimulakan.
. @) ’ Lungo dihidupkan secara Masukkan portafilter dan mesin
berterusan. memulakan prosedur nyah kerak (lihat

"Prosedur menyahkerak”).

Tangki air tidak dimasukkan atau tidak
diletakkan dengan betul, semasa

® » © proses penyahkerakan telah bermula.
Letakkan semula tangki air dan tolak
ke dalam petak mesin sehingga
berbunyi "klik" pada tempatnya.
Kemudian tekan butang Espresso yang
berkelip pantas untuk memulakan
prosedur (lihat “Prosedur
menyahkerak”) penyahkerakan.

Butang Butang Espresso berkelip  Tangki air kosong. Keluarkan tangki air,
Espresso dan pantas dan butang Lungo bilas dan isi dengan air segar. Letakkan
‘ @) . Lungo dihidupkan secara ia semula dan tolak ke dalam petak
berterusan. mesin sehingga berbunyi "klik" pada

tempatnya. Tekan butang Lungo yang
berkelip pantas untuk meneruskan
fasa prosedur (lihat “Prosedur
menyahkerak”) penyahkerakan yang

seterusnya.
Butang Hidup secara berterusan  Fungsi peningkat Intensiti tidak
peningkat dan butang Espresso atau diaktifkan. Untuk menggunakan fungsi
©® intensiti Lungo berkelip perlahan. ini, tekan mana-mana butang (lihat
“Fungsi peningkatan intensiti”) kopi
dahulu.
Butang Berkelip perlahan Mesin ini sedang membilas.
peningkat
G @ © intensiti
Butang Berkelip laju Membilas atau membru (kopi tanpa
peningkat kafein) dengan kopi prakisar
® - intensiti dimulakan tanpa portafilter

dimasukkan. Masukkan portafilter dan
mesin akan memulakan proses.
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Tangki air kosong semasa membilas,
hilang atau tidak diletakkan dengan
betul. Isi semula air dan tolak tangki air
ke dalam petak mesin sehingga
berbunyi "klik" pada tempatnya.
Kemudian tekan butang peningkat
Intensiti yang berkelip pantas untuk
mula membilas.

Semua butang

Berkelip perlahan

Mesin akan kembali ke kedudukan
permulaan. Dalam tempoh ini, anda
tidak boleh mengalih keluar portafilter.
Sebaik sahaja butang berhenti
berkelip, anda boleh mengeluarkan
portafilter.

Penyelesai Masalah

Masalah

Punca yang berkemungkinan

Penyelesaian

Portafilter tidak boleh digerakkan ke
kanan untuk memulakan
pengisaran kopi.

Mekanisme keselamatan mesin
diaktifkan untuk mengelakkan
daripada membru kopi baharu
semasa ketulan kopi lama masih ada
di dalam portafilter.

Kosongkan portafilter, bilas
jika perlu dan letakkan
semula ke dalam mesin.

Portafilter tersangkut dalam
kedudukan pengisaran di sebelah
kanan.

Palam telah dicabut daripada mesin
semasa portafilter berada dalam
kedudukan pengisaran.

Alihkan portafilter kembali ke
kedudukan permulaan secara
manual.

Mesin tidak mula membancuh kopi.
Butang Espresso atau Lungo terus
berkelip pantas selepas pengisaran.

Tangki air dikeluarkan daripada mesin
semasa pengisaran atau tidak
diletakkan dengan betul di dalam
mesin.

Letakkan semula tangki air
dan tolak ke dalam petak
mesin sehingga berbunyi
"klik" pada tempatnya.

Portafilter tidak boleh dikeluarkan
daripada mesin.

Mesin masih membancuh kopi.

Selagi lampu LED pada
butang kopi yang dipilih
berkelip perlahan, portafilter
tidak boleh dikeluarkan
daripada mesin.

Proses bancuhan kopi, pembilasan,
pengaturcaraan atau penyahkerakan
telah terganggu.

Jika sesuatu proses
terganggu, mesin
memerlukan sedikit masa
untuk kembali ke kedudukan
awal. Semasa proses ini,
portafilter tidak boleh
dikeluarkan sehingga semua
Lampu LED padam.
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Masalah

Punca yang berkemungkinan

Penyelesaian

Portafilter tidak boleh dikeluarkan
daripada mesin dan semua lampu
LED terus berkelip perlahan untuk
masa yang lebih lama.

Mesin cuba kembali ke kedudukan

permulaan tetapi tidak dapat berbuat

demikian.

Cabut palam mesin, tunggu
15 saat dan pasangkan
semula mesin. Jika ini tidak
berfungsi, hubungi Pusat
Khidmat Pelanggan di negara
anda.

Kopi tidak cukup pekat atau terlalu
cair.

Butang Peningkat Intensiti tidak
dipilih.

Selepas memilih resipi, tekan
butang peningkat Intensiti.
Kopi itu akan menjadi lebih
kuat (lihat “Fungsi
peningkatan intensiti”).

Jenis biji kopi atau panggang tidak
cukup pekat.

Cuba jenis biji atau panggang
yang berbeza.

Anda menggunakan mesin buat kali
pertama atau menukar kepada jenis
biji atau panggang yang berbeza.
Sistem dos perlu diselaraskan.

Bancuh 1 atau 2 cawan kopi
lagi untuk mengoptimumkan
sistem dos.

Mesin tidak membancuh kopi dan
bocor di sekitar portafilter.

Portafilter tidak dikosongkan sebelum

bancuhan baharu dimulakan.

Sentiasa kosongkan
portafilter sebelum anda
memulakan bancuhan
baharu. Pastikan bahawa
tiada serbuk kopi yang
tertinggal dalam portafilter
sebelum anda memulakan
proses pengisaran dan
bancuhan.

Terdapat banyak serbuk kopi yang
jatuh dari mesin selepas dikisar ke
atas dulang titisan atau plat tapak.

Ketulan kopi daripada bancuhan
sebelumnya tidak terkeluar,
menyebabkan portafilter terlebih isi

semasa pengisaran. Kisaran kopi yang

berlebihan mungkin terjatuh kerana
ja tidak muat di dalam portafilter.

Tanggalkan portafilter dari
mesin, kosongkan dan bilas di
bawah paip. Sentiasa
pastikan anda memulakan
bancuhan baharu dengan
portafilter yang kosong.
Buang serbuk kopi yang jatuh
keluar dengan kain kering
dan cuba bancuh kopi
baharu.

Lama-kelamaan, sebahagian serbuk
kopi boleh terkumpul di dalam
pemegang portafilter.

Gunakan kain mikrofiber
untuk mengelap bahagian
dalam pemegang portafilter
untuk mengeluarkan
sebarang serbuk kopi dan
bersihkannya secara berkala.




Masalah

Punca yang berkemungkinan
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Penyelesaian

Terdapat sedikit serbuk kopi yang
jatuh dari mesin ke atas dulang titis
apabila portafilter bergerak kembali

dari kedudukan pengisaran.

Masih terdapat sedikit lebihan kisaran
kopi dalam sistem disebabkan oleh
portafilter yang terlalu penuh.

Kosongkan dan bilas
portafilter di bawah paip dan
keringkannya. Sentiasa
pastikan bahawa anda
memulakan bancuhan
baharu dengan portafilter
yang kosong.

Lama-kelamaan, sebahagian serbuk
kopi boleh terkumpul di dalam
pemegang portafilter.

Gunakan kain mikrofiber
untuk mengelap bahagian
dalam pemegang portafilter
untuk mengeluarkan
sebarang serbuk kopi dan
bersihkannya secara berkala.

Terdapat sedikit air jernih di bawah

mesin.

Tangki air akan terlebih isi apabila
diletakkan semula ke dalam mesin.

Apabila meletakkan tangki air
yang penuh, pastikan
bahawa tiada air yang
tumpah.

Portafilter bocor beberapa titis kopi

atau air.

Sebahagian kopi atau air tertinggal di
dalam portafilter selepas
dikosongkan atau dibersihkan.

Beberapa titisan mungkin
kelihatan. Untuk
mengurangkan titisan selepas
dibilas, goncang lebihan air
dan keringkan portafilter.

Cawan tidak muat di bawah
muncung kopi.

Dulang titis masih belum dikeluarkan
untuk mencipta ruang tambahan.

Keluarkan dulang titis untuk
mencipta ruang tambahan
untuk cawan yang lebih
besar.

Isi padu kopi tidak cukup besar.

Isi padu standard masih belum

Isi padu kopi standard boleh
dilaraskan dan disimpan (lihat
"Pengaturcaraan jumlah
minuman”).

Mesin tidak dapat menyiapkan
minuman semasa membru.

Tangki air kosong ketika membru

Isi semula tangki air dan
letakkan semula ke dalam
mesin. Pastikan anda
menolak tangki air ke dalam
petak mesin sehingga
berbunyi "klik" pada
tempatnya.

Tekan butang berkelip pantas
untuk meneruskan
pembancuhan.

Kecekapan tenaga

Kecekapan tenaga BAR30X

Penggunaan kuasa mod siap sedia
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Penggunaan kuasa mod dimatikan 02W
Penggunaan kuasa mod siap sedia rangkaian t/b
Tempoh sebelum bertukar automatik kepada mod 0 Min

mati

Piawaian pengukuran

EN 50564:2011
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Prehled kavovaru

Uvod

tladitko Espresso

tlacitko Lungo

tlacitko zvyseni intenzity
viko nadrzky na vodu
nadrzka na vodu

nadoba na kdvova zrna
viko nddoby na zrna
portafiltr

drzak portafiltru

10 Odkapdvaci miska

11 Kryt odkapavaciho tacku
12 Spodni kryt odkapdvaci misky
13 spodni odkapavaci miska
14 Zakladna odkapavaci misky
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Blahopiejeme vam k novému kdvovaru Philips Baristina Espresso. Tento pfistroj
se velmi snadno pouziva a udrzuje.

Dulezité: Vas pristroj jsme otestovali s kdvou. Prestoze jsme ho peclivé vycistili,
mohly v ném zlstat zbytky kdvy. Zarucujeme vsak, Ze vas pfistroj je naprosto
novy.

Pri prvnim pouziti doporucujeme pripravit nekolik salkd, nez kava dosahne
optimalni kvality.

Nékteré funkce pfistroje:
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Prime spusteni
‘ Funkce pfimého spusténi umozriuje zapnuti vaseho pfistroje a snadnou pfipravu
lahodné kavy. Pfistroj nema tlacitko zapnuti/vypnuti. Jednoduse stisknéte
tlacitko ndpoje, ktery chcete pripravit. Poté posunte portafiltr doprava, ¢imz

spustite proces mleti a vareni.

Tlacitko zvyseni intenzity

TN N \ [\ /
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Funkce Zvyseni intenzity vdm umozni pripravit intenzivnéjsi Espresso nebo
Lungo. Stisknutim tlacitka zapnete funkci Zvyseni intenzity. Druhym stisknutim
tlacitka ji vypnete.

Tlacitko pro vysypani na portafiltru
’ Pomoci tohoto tlacitka pro vysypanije velmi snadné odstranit kdvovou sedlinu

po kazdé pripravé kavy. Odstrante kdvovou sedlinu tak, ze podrzite portafiltr
vzhtru nohama a stisknete tlacitko pro vysypani.

Pouzivani vétsich salkd
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Vyjmutim odkapavaci misky nebo spodni odkapavaci misky pod vypusti kavy
vytvorite dalsi prostor pro vyssi salky nebo sklenice.
- Povyjmuti odkapavaci misky mdzete umistit salek nebo sklenici o vysce az
128 mm.
- Povyjmuti spodni odkapavaci misky mdzete umistit Sdlek nebo sklenici
o vysce az 140 mm.
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Priprava k pouziti
Pri prvnim pouziti doporucujeme pfipravit nékolik salkd, nez kdva dosahne
optimalni kvality.

Pred prvnim pouzitim vyjméte z pfistroje veskery obalovy material.

Kdyz pfistroj pouzivate poprvé nebo pokud jste jej nepouzivali déle nez tyden,
provedte nasledujici kroky:

1 Oplachnéte portafiltr pod tekouci vodou a otfete jeho vnéjsi ¢ast hadiikem.

2 Vlozte portafiltr do pfistroje tak, aby zaklapnul do své pozice.

3 Vyjméte nadrzku na vodu z pfistroje.

4 \Vyplachnéte nadrzku na vodu, naplnte ji Cerstvou vodou a vloZzte ji zpét do
pristroje.

5 Umistéte salek na kryt odkapavaci misky.

6 Stisknéte a podrzte tlacitko Zvyseniintenzity po dobu 5 sekund, dokud
nezacne pomalu blikat.
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7 Pristroj se zahteje a zacne proplachovat vodu z vypusti kavy do $alku. Tlacitko
Zvyseni intenzity bude béhem tohoto procesu pomalu blikat.

8 Jakmile kontrolka LED prestane blikat, je proplachovani dokonceno. Vyjméte
portafiltr a proplachnéte ho pod tekouci vlaznou vodou. Dikladné
oplachnéte portafiltr z obou stran a pritom nékolikrat stisknéte uvolnovaci
tlacitko.

- Nynije pfistroj pfipraven k pouziti.

Priprava Espressa nebo Lunga

Standardni objemy napoju

Tento kavovar nabizi dva standardni recepty na napoje. Objem Ize upravit
a naprogramovat (viz ,Nastaveni objemd napojd”).

ESPRESSO . f@ \fp

Funkce Zvyseni intenzity

EXTRA STRONG | L=p . \fP ‘!*!

Funkce Intensity boost umoznuje pfipravit intenzivnéjsi kdvu namletim vétsiho
mnozstvi zrn. Cheete-li tuto funkci aktivovat, stisknéte tlacitko Espresso nebo
Lungo a poté stisknéte tlacitko Intensity boost. Dokud je funkce Intensity boost
aktivni, tlacitko sviti. Opétovnym stisknutim tlacitka funkci deaktivujete.

Priprava kavy

Pfi prvnim pouZiti doporuéujeme pfipravit nékolik salkd, nez kava dosahne
optimalni kvality.



Cestina 45

1 Sejméte viko nddoby na kdvova zrna a naplnte ji zrnkovou kavou.

Upozornéni: Nepouzivejte karamelizovana nebo jinak ochucena
kavova zrna.

2 Vlozte Cisty portafiltr do pfistroje, dokud nezaskoci na své misto.

Poznamka: Ujistéte se, ze je portafiltr prazdny.

3 Vyjméte nadrzku na vodu z pfistroje.

4 Naplnte ji Cerstvou vodou a vlozte ji zpét do pristroje.

5 Umistéte pod vypust kavy salek, ktery pojme pozadované mnozstvi kavy (viz
,Standardni objemy napoji”).

Poznamka: Ujistéte se, ze je Salek spravné umistén pod vypusti portafiltru.




46 Cestina

k=3
R | @

MAX 95mm
e e ||
L e

=

i g Rl

T (B (@
MAX 140mm
VM P

Umistéte mensi sdlek nebo sklenici o vysce az 95 mm na kryt odkapavaci
misky.
Umistéte Salek nebo sklenici o vySce az 128 mm na kryt spodni odkapdavaci
misky.
Vyjmutim krytu spodni odkapavaci misky vytvorite dalsi prostor pro vyssi sélek
nebo sklenici o vysce az 140 mm.

6 Stisknéte tlacitko Espresso nebo Lungo. Kontrolka LED u zvoleného tlacitka
zac¢ne pomalu blikat.

o ' Poznamka: Nemusite cekat, az se pristroj zahteje. Zatimco kontrolka LED
= pomalu blikd, mizete pokracovat dalsim krokem k pripravé kavy.

7 Pro pripravu intenzivnéjsiho ndpoje Espresso nebo Lungo stisknéte tlacitko

EXTRA STRONG Intensity boost. Kontrolka LED v tlacitku Intensity boost se rozsviti. Chcete-li
©) ” @ funkci Intensity boost deaktivovat, stisknéte tlacitko znovu (viz ,Funkce
‘c‘u“\ Zvyseni intenzity"”).

| Poznamka: Tlacitko Intensity boost Ize pouzit pouze v ptipadé, ze je nejprve
vybrano tlacitko kavy.

8 Posunte portafiltr doprava, dokud neuslysite ,cvaknuti”. Pistroj za¢ne mlit
kavova zrna. Béhem mleti kontrolka LED pomalu blika.
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, ‘ 9 Jakmile pristroj dokonci mleti kdvovych zrn, paka se automaticky vrati do své
‘ vychozi polohy.

10 Pristroj zacne pripravovat vybranou kdvu. Kontrolka LED bude nadéle pomalu
blikat.

11 Jakmile kontrolka LED pfestane blikat, kdva je hotova. Vychutnejte si Espresso
nebo Lungo pfipravené z Cerstvé namletych kdvovych zrn.

12 Kdyz vsechny kontrolky LED zhasnou, vyjméte paku. Nad kosem portafiltr
otocte a stisknutim tlacitka pro vysypdni z néj odstrarite kdvovou sedlinu (viz
JTlacitko pro vysypani na portafiltru”).

Pozndmka: Vyprazdnéte portafiltr po kazdé pripravée kdvy.

Priprava kavy bez kofeinu

Bezkofeinovou kdvu mlzete pripravit také s pouzitim mleté kavy.

1 Do paky pridejte mletou bezkofeinovou kdvu (max. 10 g nebo 1 plnou

polévkovou Izici).

Vlozte portafiltr do pfistroje.

Ujistéte se, ze je nadrzka na vodu naplnéna.

Postavte $alek pod vypust na kavu.

Stisknéte a podrzte tlacitko Intensity boost po dobu 5 sekund, dokud

kontrolka LED nezacne pomalu blikat.

Pristroj se zahfeje a zacne vypoustét horkou vodu pres portafiltr, ¢imz pripravi

vasi kavu bez kofeinu. Kontrolka LED pomalu blika.

7 Jakmile dosdhnete pozadovaného objemu kavy, stisknéte znovu tlacitko
Intensity boost. Vase kava bez kofeinu je pfipravena.

u b WN
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Nastaveni objemu napoju

Kazdé tlacitko kavy je naprogramovano tak, aby pfipravilo kdvu o idealInim
objemu. Objem napoje si mazete prizplsobit podle svych preferenci a ulozit ho
do pfistroje. Pristroj poté pokazdé pfipravi vami preferovany objem.
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Pozndmka: Programovat Ize pouze objem u tlacitek kdvy. Tlacitko Intensity boost
nelze programovat ani vybrat v rezimu programovani.

o (= .
= (B Mino | Max.
N N\
E () (=P
spresso ' \@/ \\ZP/ 30ml 70ml
N\
Lungo (ep)  (02) ' 70 ml | 200 ml
9 "/ \{@/

Nastaveni objemu kavy:

B 1 Naplfite nddrzku na vodu ¢&stou vodou.

2 Vlozte portafiltr do pfistroje tak, aby zaklapnul do své pozice.

3 Umistéte Salek na kryt odkapavaci misky.

4 Stisknéte a podrzte tlacitko kdvy, které chcete zménit, po dobu 5 sekund,
dokud tlacitko nezacne prerusované blikat.

5 Posunte portafiltr doprava, dokud neuslysite ,cvaknuti”. Pfistroj zacne mlit
kdvova zrna pro vybranou kavu do paky.
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6 Paka se automaticky vrati do své polohy a pfistroj zacne pfipravovat vybranou

kavu.

7 Jakmile je v Salku pozadovany objem kavy, znovu stisknéte blikajici tlacitko
(tlacitko, které programujete). Kontrolka LED kratce zablikd, ¢imz potvrdi, ze

byl naprogramovan novy objem.

8 Jakmile kontrolka LED prestane blikat, je pfistroj pfipraven. Odeberte Salek a

vychutnejte si kdvu s upravenym objemem.

Resetovani tovarniho nastaveni objemu napoje:
Stisknéte a soucasné podrzte tladitka Espresso, Lungo a Intensity boost po dobu
5 sekund, dokud nezac¢nou vSechny kontrolky LED rychle blikat, coz signalizuje,

Ze pristroj byl resetovan do tovarniho nastaveni.

Cisténi pristroje
Pokyny k proplachnuti pfistroje naleznete v ¢asti ,Pfed prvnim pouzitim”.

Cisténi portafiltru
Paku cistéte na konci dne nebo v piipadé potreby mezi pfipravami ndpoju.
Paku nemyjte v mycce na nadobi, protoze by to zplisobilo zménu barvy

a poskozeni materialu.

1 Vyprazdnéte portafiltr.
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2 Oplachnéte paku pod tekouci teplou vodou s pouzitim jemného cisticiho
prostiredku bez viné.

K vyprazdnovani ani ¢isténi portafiltru nepouzivejte zadné ostré
predmeéty, protoze by mohlo dojit k poSkozeni tésnicich ploch.

3 Dukladné oplachnéte portafiltr z obou stran a pritom nékolikrat stisknéte
uvolnovaci tlacitko.

4 Oklepejte prebytecnou vodu a osuste paku cistou a suchou utérkou.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle
in the water.

Cisténi odnimatelnych soudastek

1 Vsechny odnimatelné soucasti Cistéte horkou vodou s malym mnozstvim
jemného prosttedku na myti nddobi bez viné.
2 Osuste soucastky cistym a suchym hadfikem.

Dulezité: V mycce na nadobi Ize myt pouze odkapavaci misky.

Cisténi drzaku paky
V drzéku paky se mohou ¢asem usadit zbytky kdvové sedliny.

K otfeni vnitfni ¢asti drzaku portafiltru a odstranéni zbytkd kavy pouzijte utérku
z mikrovldkna. Pravidelné ho cistéte, aby do néj nepadaly zbytky kavy.
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Cidténi zasobniku na zrnkovou kavu a vnéjsku pfistroje

1 Vnitfek zdsobniku na zrnkovou kdvu a vnéjsek pfistroje otrete navihcenou
utérkou.
2 Osuste je suchou utérkou.

Do nadoby na kdvova zrna nelijte vodu a zabrarte tomu, aby do ni padaly kapky
vody pfi ¢istént.

Odstranovani vodniho kamene

K Cisténf pristroje a odstranéni vodniho kamene doporucujeme pouzivat produkt
pro udrzbu CA6700 od spole¢nosti Philips. Za zadnych okolnosti nepouzivejte
odstranovac vodniho kamene na bazi kyseliny sirové, chlorovodikové,
amidosulfonové nebo octové (ocet), protoze by mohlo dojit k poskozeni vodniho
okruhu pfistroje a nedostatecnému rozpusténi vodniho kamene. Neodstrarovani
vodniho kamene rovnéz povede k zneplatnéni zaruky. Odvapnovaci roztok od
znacky Philips mlzete zakoupit online na strance https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.

Odvapnovani
Kdyz po pripravé ndpoje nékolikrat soucasné bliknou tlacitka Espresso a Lungo,
je tfeba vas pfistroj odvapnit. Pouzijte odvapriovac Philips CA6700.

>\
® -~ @

1 Vyjméte odkapdavaci misku a pod vypust kdvy umistéte nddobu o objemu
alespon 1,2 litru.

2 Do nadrzky na vodu nalijte polovinu ldhve (125 ml) tekutého odvapriovace
Philips CA6700.

3 Doplite nadrzku na vodu cistou vodou z kohoutku.
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4 Vlozte Cisty portafiltr.

Poznamka: Portafiltr je nutné vlozit, aby bylo mozné zahajit proces
odvapnovani.

5 Stisknéte a podrzte soucasné tlacitka Espresso a Lungo po dobu 5 sekund,
dokud tlacitko Espresso nezacne pomalu blikat a tlacitko Lungo nebude svitit
nepretrzité.

6 Pristroj v pravidelnych intervalech vypousti cely odvaprovaci roztok, coz trva
az 30 minut.

7 Pockejte, az tlacitko Lungo zacne rychle blikat a tlacitko Espresso nepretrzité
svitit. Prvni faze odvapriovaciho cyklu je dokoncena.

8 Vyndejte a vyprazdnéte nadobu.

9 Umistéte nddobu zpatky pod vypust kavy.

10 Vyplachnéte nddrzku na vodu, naplnte ji studenou vodou z kohoutku a vlozte
ji zpét do pristroje.




Cestina 53

11 Stisknutim blikajiciho tla¢itka Lungo spustte vyplachovaci cyklus.

12 Kdyz se pfistroj vyplachuje, tlacitko Lungo za¢ne pomalu blikat a tlacitko
Espresso nepretrzité sviti.

Poznamka: Nadrzka na vodu bude vyprazdnéna bez preruseni.

13 Po dokonceni cyklu vyplachovani kontrolky LED zhasnou. Odvapnovani je
dokonceno.

14 Vyjméte portafiltr a propladchnéte ho pod tekouci vlaznou vodou. Dikladné
oplachnéte portafiltr z obou stran a pritom nékolikrat stisknéte uvolfiovaci

tlacitko.

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the
machine a few times (viz ,Ci$t&ni pfistroje”).

Vyznam svételnych signalu

Tladitka

Signalizace a situace

Vyznam

Tlacitko
Espresso nebo

Pomalu blika

N&poj je zvolen. Portafiltrem Ize
pohnout doprava a spustit tak mleti

® ® Lungo kavy.
Tlacitko Rychle blika, zatimco Béhem pripravy kavy se vyprazdnila
Espresso nebo  pristroj prestal nadrzka na vodu. Doplnte nddrzku na
® ® Lungo pfipravovat kavu. vodu a zatlacte ji do téla pfistroje,

dokud s cvaknutim nezapadne na
misto. Poté stisknutim rychle blikajiciho
tlacitka pokracujte v pripravé.
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Tlacitko
Espresso nebo
Lungo

Rychle blikéd po doplnéni
nebo opétovném vlozeni
nadrzky na vodu.

Nadrzka na vodu neni spravné
umisténa. Zatlacte nadrzku na vodu do
téla pristroje, dokud s cvaknutim
nezapadne na misto. Poté stisknutim
rychle blikajiciho tlacitka spustte nebo
pokracujte v piiprave.

V pripadé, Zze nadrzku na vodu
naplnite, aniz byste ji z pfistroje
vyjimali, stisknéte rychle blikajici
tlacitko a pokracujte v pripravé.

Tlacitko
Espresso nebo

Rychle blika po
automatickém presunuti

Portafiltr neni na svém misté. Vlozte
portafiltr do pfistroje, dokud

® ® Lungo portafiltru zpét do s cvaknutim nezapadne na misto.
vychozi pozice. Kontrolka LED za¢ne pomalu blikat
a pristroj zahaji pfipravu kavy.
Tlacitko Rychle blikd béhem mleti  Nadrzka na vodu byla béhem mleti
Espresso nebo  nebo po mleti kdvy vyjmuta nebo nenf v pfistroji spravné
® ® Lungo Portafiltr je stale v poloze ~umisténa. Vlozte nadrzku na vodu zpét
pro mleti. a zatlacte ji do téla pfistroje, dokud
s cvaknutim nezapadne na misto.
PYistroj automaticky pokracuje
Vv procesu.
Tlacitko Prerusované blika. Rezim nastavent je aktivni (viz
Espresso nebo ,Nastaveni objemU napoju”).
® ® Lungo
Tlacitka Blika po pfiprave kavy Je tfeba provést odvaprovani pristroje
Espresso a (viz ,Odstranovani vodniho kamene ”).
Lungo
Tlacitka Tlacitko Espresso pomalu  Pristroj se nachazi v prvni fazi
i Espresso a blika a tlacitko Lungo proplachovani pfi odvapnovacim
® = @ Lungo nepretrzité sviti. procesu (viz ,Odvapriovani”).
Tlacitka Tlacitko Espresso Pristroj se nachazi ve fazi
i Espresso a nepretrzité sviti a tlacitko  proplachovani pfi odvaprovacim
® = © Lungo Lungo pomalu blika. procesu (viz ,Odvapriovani”).
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Tlacitka Tlacitko Espresso rychle Po spusténi procesu odvapnovani neni
Espresso a blika a tlacitko Lungo vloZen portafiltr. Viozte portafiltr a
. ?a: ’ Lungo nepretrzité sviti. pristroj zahaji proces odvapriovani (viz
,Odvapnovani”).

Pri spusténi procesu odvaprnovani neni
vlozena nebo spravné umisténa
® » © nadrzka na vodu. Vlozte nadrzku na

vodu zpét a zatlacte ji do téla pristroje,
dokud s cvaknutim nezapadne na
misto. Poté stisknutim rychle blikajiciho
tladitka Espresso spustte proces
odvapnovani (viz ,Odvapnovani”).

Tlacitka Tlacitko Espresso Nadrzka na vodu je prazdna. Vyjméte
i Espresso a nepretrzité sviti a tlacitko nadrzku na vodu, vyplachnéte ji
® » © Lungo Lungo rychle blika. a naplite ¢erstvou vodou. Vlozte ji zpét

a zatlacte ji do téla pristroje, dokud
.nezacvakne” na misto. Stisknutim
rychle blikajiciho tlacitka Lungo
pokracujte v dalsi fazi postupu
odvapnovani (viz ,Odvapnovani”).

Tlacitko zvyseni  Sviti nepretrzité a tlacitko Funkce Intensity boost je aktivovana.

intenzity Espresso nebo Lungo Chcete-li tuto funkci pouZit, nejprve
) pomalu blika. stisknéte libovolné kavové tlacitko (viz
,Funkce Zvysenf intenzity”).

Tlacitko zvySeni  Pomalu blika Pristroj se proplachuje.
intenzity
2 @® ©
Tlacitko zvyseni  Rychle blika Proplachovani nebo pfiprava (bez
intenzity kofeinu) z predem namleté kavy byla
® @ © spusténa bez vlozeného portafiltru.

Vlozte portafiltr a pristroj zahdji proces.
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Nadrzka na vodu je béhem
proplachovani prazdna, chybi nebo
neni spravné umisténa. Doplrite
nadrzku na vodu a zatlacte ji do téla
pristroje, dokud ,nezacvakne” na
misto. Poté stisknutim rychle blikajiciho
tlacitka Intensity boost spustte
proplachovani.

Vsechna
tlacitka

Pomalu blika

Pristroj se vraci do svého vychoziho

stavu. Béhem této doby nelze portafiltr
vyjmout. Jakmile tlacitka prestanou
blikat, mtzete portafiltr vyjmout.

ReSeni problému

Problém

v

Mozna pfric¢ina

Reseni

Portafiltr nelze posunout doprava a
neni mozné zacit mleti kavy.

Bezpecnostni mechanismus pfistroje
je aktivovan, aby zabranil ptipravé
nové kavy, dokud je v portafiltru stéle
stard kavova sedlina.

Vyprazdnéte portafiltr,

v ptipadé potreby ho
oplachnéte a vlozte zpét do
pristroje.

Portafiltr je zaseknuty vpravo
v poloze mleti.

Zastrcka byla vytazena z piistroje,
zatimco byl portafiltr v poloze mleti.

Posunite portafiltr zpét do
vychozi pozice rucné.

K&vovar nezacne s pfipravou kavy.
Tlacitko Espresso nebo Lungo po
mleti neustale rychle blika.

Nadrzka na vodu byla béhem mleti
vyjmuta nebo neni v pfistroji spravné
umisténa.

Vlozte naddrzku na vodu zpét
a zatlacte ji do téla pristroje,
dokud s cvaknutim
nezapadne na misto.

Portafiltr nelze z pfistroje vyjmout.

Pristroj stale pfipravuje kavu.

Dokud kontrolka LED ve
zvoleném tlacitku kavy
pomalu blika, nelze portafiltr
z pfistroje vyjmout.

Proces pfipravy kavy, proplachovani,
nastaveni nebo odvaprnovani byl
prerusen.

Pokud je proces prerusen,
pfistroj potfebuje néjaky cas
k ndvratu do vychozi polohy.
Béhem tohoto procesu nelze
portafiltr vyjmout, dokud
nezhasnou vsechny kontrolky
LED.

Portafiltr nelze z pfistroje vyjmout

PFistroj se snazi vratit do vychoziho

a vsechny kontrolky LED nadale delsi stavu, ale nedafi se mu to.

dobu pomalu blikaji.

Odpoijte pfistroj ze sité,
pockejte 15 sekund a poté ho
znovu zapojte. Pokud to
nepomze, kontaktujte
stredisko péce o zdkazniky ve
vasi zemi.
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Reseni

Kava neni dostatecné silnd nebo je
prilis slaba.

Neni aktivovana funkce Zvyseni
intenzity.

Po vybéru receptu stisknéte
tlacitko Intensity boost. Kava
bude silnéjsi (viz ,Funkce
Zvyseniintenzity”).

Typ kdvovych zrn nebo stupen jejich

prazeni nenf dostatecné silny.

Zkuste jiny typ kdvovych zrn
nebo stupen jejich prazeni.

Pristroj pouzivate poprvé nebo

prechazite na jiny druh kdvovych zrn

Cijiny stupen prazeni. Systém
davkovani je tfeba upravit.

Pripravte dalsi 1 nebo 2 Salky
kavy, aby se optimalizoval
systém davkovani.

Pristroj nepfipravuje kdvu a
prosakuje kolem portafiltru.

Portafiltr nebyl pfed zahajenim nové

pripravy vyprazdnén.

Pred zahajenim pfipravy nové
kavy vzdy vyprazdnéte
portafiltr. Pfed zahdjenim
mleti a pfipravy se ujistéte, ze
v portafiltru nezlstala zadna
mletd kava.

Po mleti vypadava z pristroje na
odkapavaci misku nebo zékladnu
velké mnoZzstvi mleté kdvy.

Kavova sedlina z pfedchozi pripravy
nebyla odstranéna, coz zplsobilo
preplnéni portafiltru béhem mleti.

Prebytecnd mletd kdva mlze

vypaddvat, protoze se nevejde do

portafiltru.

Vyjméte portafiltr z pfistroje,
vyprazdnéte ho a oplachnéte
pod tekouci vodou. Vzdy se
ujistéte, ze zacinate pfipravu
nové kavy s prazdnym
portafiltrem. Odstrante
suchym hadfikem kadvovou
sedlinu, kterd vypadla, a
zkuste pfipravit novou kavu.

V drzéku paky se mohou ¢asem usadit

zbytky kdvové sedliny.

Pomoci utérky z mikrovlakna
otfete vnitrek drzaku
portafiltru, abyste odstranili
veskerou mletou kavu,

a pravidelné ho cistéte.

Kdyz se portafiltr vraci z polohy
mleti, vypadava z pristroje na
odkapavaci misku malé mnozstvi
mleté kdvy.

V systému stéle z(stava malé
mnozstvi pfebytecné mleté kavy

v dUsledku preplnéného portafiltru.

Portafiltr vyprézdnéte,
oplachnéte pod tekouci
vodou a osuste. Vzdy se
ujistéte, ze novou piipravu
kavy zahajujete s prdzdnym
portafiltrem.

V drzdku paky se mohou ¢asem usadit

zbytky kdvové sedliny.

Pomoci utérky z mikrovlakna
otrete vnitrek drzaku
portafiltru, abyste odstranili
veskerou mletou kavu,

a pravidelné ho cistéte.

Pod pfistrojem je malé mnozZstvi Ciré
vody.

Nadrzka na vodu je pfi vkladani zpét

do pfistroje pfeplnéna.

PYi vklddani pIné nadrzky na
vodu dbejte na to, aby se
voda nevylila.
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Problém Mozna pfic¢ina

Reseni

Z portafiltru unikaji kapky kdvy nebo V portafiltru zlstava po vyprazdnéni

Mdize dojit k mirnému

vody. nebo vycisténi malé mnozstvi kavy odkapavani. Chcete-li omezit
nebo vody. odkapavani po proplachnuti,
vytieste prebytecnou vodu
a portafiltr osuste.
Sélek se nevejde pod vypust kavy. Odkapavaci miska nebyla vyjmuta, Vyjméte odkapavaci misku,

aby se vytvorilo misto navic.

abyste vytvorili vice mista pro
vetsi salky.

Objem kavy neni dostatecné velky.  Standardni objemy jesté nebyly
upraveny.

Standardni objemy kévy Ize
upravit a ulozit (viz
,Nastaveni objem0 napoji”).

Pristroj nemUze dokoncit pfipravu Nadrzka na vodu je béhem piipravy
napoje. kavy prazdna.

Naplrite nddrzku na vodu

a vlozte ji zpét do pfistroje.
Ujistéte se, ze jste nadrzku na
vodu zatlacili do téla pfistroje
tak, aby ,zacvakla” na své
misto.

Chcete-li pokracovat

v pfipravé, stisknéte rychle
blikajici tlacitko.

Energeticka ucinnost

Energeticka tucinnost BAR30X Hodnota

Spotreba energie v pohotovostnim rezimu -

Spotreba energie ve vypnutém stavu 0,2W

Spotreba energie v pohotovostnim rezimu pfi -
pfipojeni k siti

Doba do automatického vypnuti 0 min

Standard mérent EN 50564:2011
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Pregled aparata za kafu

Uvod

Dugme za espreso

Dugme za produZzeni espreso

Dugme za povecanje jacine

Poklopac rezervoara za vodu
Rezervoar za vodu

Posuda za kafu u zrnu

Poklopac posude za kafu u zrnu
Portafilter

Drzac portafiltera

10 Posuda za sakupljanje te¢nosti

11 Poklopac posude za kapanje

12 Poklopac donje posude za sakupljanje te¢nosti
13 Donja posuda za sakupljanje te¢nosti
14 Postolje posude za sakupljanje tecnosti

OO UL WN —

Cestitamo vam na novom aparatu za espreso Philips Baristina. Ovaj aparat se
izuzetno jednostavno koristi i odrzava.

Vazno: Koristili smo kafu tokom ispitivanja ovog aparata. lako smo ga pazljivo
ocistili, moze se dogoditi da postoje ostaci kafe. Medutim, garantujemo da je vas
aparat potpuno nov.

Kada ga budete prvi put koristili, preporucujemo da skuvate nekoliko Solja kafe
kako bi kafa dostigla optimalan kvalitet.

Neke funkcije aparata:
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Direktno pokretanje

‘ Funkcija direktnog pokretanja vam omogucava da jednostavno ukljucite aparat i

skuvate ukusnu kafu. Nema dugmeta za ukljucivanje/iskljucivanje. Samo
pritisnite dugme napitka koji zelite da skuvate. Zatim pomijerite portafilter
udesno da biste pokrenuli postupak mljevenja i kuvanja.

Dugme za povecanje jacine

TN N \ [\ /
EXTRA STRONG | = . (=) W~

Funkcija povecanja jacine vam omogucava da skuvate jaci espreso ili produzeni
espreso. Izaberite ovo dugme da ukljucite povecanje jacine. Pritisnite ponovo da
biste ga iskljucili.

Dugme za izbacivanje na portafilteru

Ovo dugme za izbacivanje omogucava veoma lako uklanjanje ostataka kafe u
obliku paka nakon svakog kuvanja. Okrenite portafilter naopako, pritisnite
dugme za izbacivanje i pak od kafe e ispasti.

Koris¢enje vedih solja

=1
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MAX 128mm
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Sklonite posudu za sakupljanje te¢nostiili donju posudu za sakupljanje te¢nosti

da bi se napravio dodatni prostor za postavljanje visih Solja ili ¢asa ispod

mlaznika za kafu.

- Kada uklonite posudu za sakupljanje te¢nosti, moZete postaviti Solju ili ¢asu
visine do 128 mm.
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- Kada uklonite donju posudu za sakupljanje tec¢nosti, mozete postaviti solju ili
¢asu visine do 140 mm.

Priprema za koris¢enje

Kada ga budete prvi put koristili, preporucujemo da skuvate nekoliko Solja kafe
kako bi kafa dostigla optimalan kvalitet.

Pre prve upotrebe uklonite svu ambalazu sa aparata.

Ako prvi put koristite ovaj aparat ili ako ga nijeste koristili nedjelju dana ili duze,

preduzmite sljedece korake:

1 Isperite portafilter teku¢om vodom i osusite spoljnu stranu portafiltera
krpom.

2 Postavite portafilter na aparat tako $to cete ga gurnuti dok se ne zabravi.

3 Sklonite rezervoar za vodu sa aparata.

4 |sperite rezervoar za vodu, napunite ga svjezom vodom i vratite u aparat.

5 Stavite Solju na poklopac posude za sakupljanje tecnosti.
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6 Pritisnite i drzite 5 sekundi dugme za povecanje jacine, dok ne poc¢ne sporo
da treperi.

7 Aparat se zagrijava i pokrece ispiranje vodom iz mlaznika za kafu u Solju.
Tokom ovog postupka dugme za povecanje jacine nastavlja sporo da treperi.

8 Kada LED svjetlo prestane da treperi, ispiranje je zavrseno. Izvadite portafilter
i isperite ga svjezom, teku¢om mlakom vodom. Detaljno isperite portafilter sa
obje strane i tokom ispiranja nekoliko puta pritisnite dugme za izbacivanje.

- Aparat je sada spreman za koriscenje.

Kuvanje espresa ili produzenog espresa

Standardne kolic¢ine napitka

Ovaj aparat za kafu ima dva standardna recepta za napitke. Koli¢ina napitka
moze da se prilagodi i programira (pogledajte 'Programiranje kolicine napitaka').

ESPRESSO . f/@ \TP ‘.‘

weo (o) %) (@ W

110 ml

Funkcija povedanja jacine

EXTRA STRONG | =7 | . (o)

Funkcija povecanja jacine vam omogucava da skuvate jacu kafu mljevenjem vece
koli¢ine kafe u zrnu. Pritisnite dugme za espreso ili produzeni espreso, a zatim
dugme za povecanje jacine da biste aktivirali ovu funkciju. Kada je aktivna



Priprema kafe
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funkcija za povecanje jacine kafe, dugme ostaje da svijetli. Ponovo pritisnite
dugme da biste deaktivirali funkciju.

Kada ga budete prvi put koristili, preporucujemo da skuvate nekoliko solja kafe
kako bi kafa dostigla optimalan kvalitet.

1 Skinite poklopac posude za kafu u zrnu i napunite je kafom u zrnu.

Upozorenje: Nemojte da koristite karamelizovana ili aromati¢na
zrna kafe.

2 Postavite Cist portafilter, gurnite ga u aparat tako da se zabravi.

Napomena: Portafilter mora da bude prazan.

3 Sklonite rezervoar za vodu sa aparata.

4 Napunite ga svjezom vodom i vratite u aparat.

5 Ispod mlaznika za kafu stavite Solju u koju moze da stane kolicina kafe koju
Zzelite (pogledajte 'Standardne kolicine napitka').

Napomena: Provjerite da li je Solja pravilno postavljena ispod mlaznika
portafiltera.
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Stavite manju Solju ili ¢asu, visine do 95 mm, na poklopac posude za
sakupljanje tecnosti.
Stavite manju 3olju ili ¢asu, visine do 128 mm, na poklopac donje posude za
sakupljanje te¢nosti.
Sklonite poklopac donje posude za prikupljanje tecnosti da biste napravili
dodatni prostor za postavljanje vise solje ili ¢ase, visine do 140 mm.

6 Pritisnite dugme za espreso ili produzeni espreso. LED svjetlo na izabranom
dugmetu ce poceti sporo da treperi.

TR = ‘ Napomena: Ne morate cekati da se aparat zagrije. Dok LED svjetlo sporo
|- treperi, mozete preci na sljededi korak za kuvanje kafe.

7 Ako zelite da skuvate jaci espreso ili produzeni espreso, pritisnite dugme za

EXTRA STRONG povecanje jacine. Ukljucice se LED svjetlo na dugmetu za povecanje jacine.
(=) ” ©) Ako zelite da deaktivirate funkciju povecanja jacine, pritisnite ponovo ovo
‘c‘u“\ dugme (pogledajte 'Funkcija povecanja jacine').

|| Napomena: Dugme za povecanje jacine moze da se koristi samo ako je prvo
izabrano dugme za kafu.

8 Pomijerajte portafilter udesno dok ne zacujete ,klik"”. Masina c¢e poceti da
melje kafu u zrnu. LED svjetlo nastavlja sporo da treperi dok se kafa melje.
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“\ , “ 9 Kada aparat zavrsi mljevenje kafe u zrnu, portafilter se automatski postavlja u
i pocetni polozaj.

10 Aparat pocinje da kuva izabranu kafu. LED svjetlo ¢e nastaviti sporo da
treperi.

11 Kada LED svjetlo prestane da treperi, kafa je spremna. UZivajte u espresu ili
produzenom espresu napravljenom od svjeze samljevene kafe.

12 Kada se sva LED svjetla iskljuce, uklonite portafilter. Okrenite portafilter iznad
kante za smece i pritisnite dugme za izbacivanje da biste uklonili pak od
ostataka kafe iz portafiltera (pogledajte 'Dugme za izbacivanje na
portafilteru').

Napomena: Portafilter praznite nakon svakog kuvanja kafe.

Kuvanje kafe bez kofeina

Mozete skuvati i kafu bez kofeina uz koris¢enje unaprijed samljevene kafe.

1 Stavite mljevenu kafu bez kofeina (maks. 10 g ili jedna puna kasika) u

portafilter.

Postavite portafilter u aparat.

Provjerite da li je rezervoar za vodu pun.

Stavite solju ispod mlaznika za kafu.

Pritisnite i drzite 5 sekundi dugme za povecanje jacine, dok ne LED svjetlo ne

pocne sporo da treperi.

Aparat se grije i pocinje da ispusta vodu kroz portafilter kako bi skuvao vasu

kafu bez kofeina. LED svjetlo sporo treperi.

7 Kada dobijete koli¢inu kafe koju zelite, pritisnite ponovo dugme za povecanje
jacine. Vasa kafa bez kofeina je spremna.

u b WN
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Programiranje kolic¢ine napitaka

Svako dugme za kafu je programirano da kuva idealnu koli¢inu kafe. MoZete
prilagoditi koli¢inu napitka prema sopstvenoj zelji i sacuvati podeSavanja na
aparatu. Aparat ¢e onda svaki put kuvati zeljenu kolicinu.
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Napomena: Na dugmadima za kafu moze da se programira samo kolicina.
Dugme za povecanje jacine ne moze da se programira niti odabere tokom
rezima programiranja.

N 7\ e ;\ .
\\EP/ \/@ ) \@ Min. = Max.
70 /TN
E 7)) (=)
spresso ' \{@/ \\:}’/ 30ml | 70 ml
TN /-
Lungo (=) () ' 70ml | 200 ml
9 =2 @

Da biste programirali koli¢inu kafe:

B 1 Napunite rezervoar za vodu svijezom vodom.

2 Postavite portafilter na aparat tako $to cete ga gurnuti dok se ne zabravi.

3 Stavite Solju na poklopac posude za sakupljanje te¢nosti.

4 Pritisnite i drzite 5 sekundi dugme za kafu koju zelite da izmijenite, dok ne
pocne da treperi sa prekidima.

5 Pomijerajte portafilter udesno dok ne zacujete ,klik”. Aparat ce poceti da
melje kafu u zrnu za odabranu kafu u portafilter.
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6 Portafilter se automatski vraca u prethodni polozaj i aparat pocinje da kuva

izabranu kafu.

7 Kada u Solji bude Zeljena koli¢ina kafe, ponovo pritisnite dugme koje treperi
(dugme koje programirate). LED svjetlo ce kratko i brzo zatreperiti u znak

potvrde da je programirana nova koli¢ina.

8 Aparatje spreman kada LED svjetlo prestane da treperi. Uzmite 3olju i uZivajte
u kafi sa prilagodenom koli¢inom.

Resetovanje kolicine napitaka na fabricka podesavanja
Istovremeno pritisnite i drzite 5 sekundi dugmad za espreso, produzeni espreso i
povecanje jacine kafe, dok sva LED svjetla ne pocu brzo da trepere, $to je znak da

/‘ ' ‘ je aparat vracen na fabricka podesavanja.
70 ) 7 N ‘i’ A\

Cid¢enje i odrzavanje

Ispiranje aparata

Za ispiranje aparata pogledajte odjeljak ,Prije prve upotrebe”.

iS¢enje portafiltera
Ocistite portafilter na kraju dana ili izmedu napitaka, ako zelite.
Nemojte prati portafilter u masini za sudove, zato sto to prouzrokuje promjenu
boje i ostec¢enje materijala.

1 Ispraznite portafilter.
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2 Operite portafilter blagim deterdzentom bez mirisa i teku¢om toplom vodom.

vy 7

Nemojte koristiti oStre predmete za praznjenje ili ¢iS¢enje
portafiltera, zato $to oni mogu da ostete zaptivne povrsine.

3 Detaljno isperite portafilter sa obje strane i tokom ispiranja nekoliko puta
pritisnite dugme za izbacivanje.

4 Otresite preostalu vodu i osusite portafilter ¢istom i suvom krpom.

Da biste detaljno oprali glavu portafiltera, potopite ga u toplu vodu sa malo
blagog tecnog deterdzenta oko 10 minuta. Zatim ga isperite teku¢om vodom
prema navedenim uputstvima.

Ako imate portafilter sa drvenom drskom, nemojte potapati drsku u vodu.

CiS¢enje odvojivih djelova

1 Operite sve odvojive djelove toplom vodom i uz malo blagog te¢nog
deterdzenta bez mirisa.

2 Osusite djelove ¢istom i suvom krpom.

Vazno: Samo se posude za sakupljanje te¢nosti mogu prati u masini za
sudove.

Cis¢enje drzaca portafiltera

Vremenom se u drzacu portafiltera mogu nakupiti ostaci kafe.

Prebrisite unutrasnjost drzaca portafiltera krpom od mikrovlakana da biste
uklonili ostatke kafe. Redovno ga cistite kako biste sprijecili ispadanje mljevene
kafe.
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Cid¢enje posude za kafu u zrnu i spoljasnjosti aparata

1 Prebrisite posudu za kafu u zrnu i spoljasnjost aparata vlaznom krpom.
2 Osusite ih suvom krpom.

Nemojte sipati vodu u posudu za kafu u zrnu i vodite racuna da u nju ne dospije
previse kapljica vode.

Cis¢enje kamenca

Za Ciscenje i uklanjanje kamenca iz aparata preporucujemo proizvod za
odrzavanje CA6700 kompanije Philips. Niposto ne koristite sredstva za uklanjanje
kamenca na bazi sumporne kiseline, hlorovodonic¢ne kiseline, sulfaminske ili
sircetne kiseline (sirce) jer to moZze da oSteti kolo za vodu u aparatu i dovede do
nepotpunog rastvaranja kamenca. Neuklanjanje kamenca iz aparata takode ce
ponistiti garanciju. Rastvor za uklanjanje kamenca kompanije Philips mozete
kupiti u internet prodavnici na adresi https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.

Postupak uklanjanja kamenca

Kada dugmad za espreso i produzeni espreso istovremeno zatrepere nekoliko
puta prije kuvanja napitka, mora se ukloniti kamenac iz aparata. Koristite
©® » © sredstvo za uklanjanje kamenca Philips CA6700.

1 Sklonite posudu za sakupljanje tec¢nosti i stavite sud zapremine najmanje 1,2
litra ispod mlaznika za kafu.

2 Sipajte pola boce (125 ml) te¢nog sredstva za uklanjanje kamenca Philips
CA6700 u rezervoar za vodu.

3 Dopunite rezervoar za vodu svjezom vodom sa ¢esme.
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4 Postavite ist portafilter.

Napomena: Morate postaviti portafilter da bi postupak uklanjanja kamenca
mogao da se pokrene.

5 Pritisnite i zadrzite 5 sekundi dugmad za espreso i produzeni espreso, dok
dugme za espreso ne pocne sporo da treperi, a dugme za produZzeni espreso
neprestano da svijetli.

6 Aparat Ce ispustati rastvor za uklanjanje kamenca u redovnim intervalima i to
traje do 30 minuta.

7 Sacekajte dok dugme za produzeni espreso ne pocne brzo da treperi dok
dugme za espreso neprestano svijetli. Prva faza ciklusa uklanjanja kamenca je
zavrsena.

8 Skloniteiispraznite posudu.

9 Vratite posudu ispod mlaznika za kafu.

10 Isperite rezervoar za vodu, napunite ga hladnom vodom sa ¢esme i vratite u
aparat.
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11 Pritisnite dugme za produzeni espreso koje treperi da biste pokrenuli ciklus
ispiranja.

12 Tokom ispiranja aparata dugme za produzeni espreso pocinje sporo da
treperi, a dugme za espreso neprestano svijetli.

Napomena: Rezervoar za vodu ce se isprazniti do kraja bez prekida.

13 Kada se zavrsi ciklus ispiranja, LED svjetla ce se iskljuciti. Postupak uklanjanja
kamenca je zavrsen.

14 Izvadite portafilter i isperite ga svjezom, teku¢om mlakom vodom. Detaljno
isperite portafilter sa obje strane i tokom ispiranja nekoliko puta pritisnite
dugme za izbacivanje.

Sta uciniti ako se prekine postupak uklanjanja kamenca

U slucaju da se postupak uklanjanja kamenca prekine tokom faze u kojoj se
koristi mjesavina sredstva za uklanjanje kamenca i vode: izvucite utikac aparata iz
uti¢nice, zatim ga vratite i ponovo pokrenite postupak uklanjanja kamenca od 1.
koraka.

U slucaju da se postupak uklanjanja kamenca prekine tokom ciklusa ispiranja:
izvadite rezervoar za vodu, isperite ga, napunite vodom, vratite nazad i nekoliko

puta isperite aparat (pogledajte 'Ispiranje aparata').

Znacenje svijetlosnih signala

Dugmad Signal i situacija Znacenje
Dugme za Sporo treperi Izabran je napitak. Portafilter moze da
espreso ili se pomjeri nadesno da bi se pokrenulo
® ® produzeni mljevenje kafe.
espreso
Dugme za Brzo treperi, aparat Rezervoar za vodu se ispraznio tokom
espreso ili prekida kuvanje kafe kuvanja kafe. Napunite rezervoar za
® ® produzeni vodu i gurnite ga u kuciste aparata
espreso tako da se zacuje ,klik". Zatim pritisnite

dugme koje brzo treperi da bi se
kuvanje nastavilo.
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Dugme za Brzo treperi nakon Rezervoar za vodu nije pravilno
espreso ili dopune ili postavljanja postavljen. Gurnite rezervoar za vodu u
® ©) produzeni rezervoara za vodu kuciste aparata tako da se zacuje ,klik".
espreso Zatim pritisnite dugme koje brzo
treperi da zapocnete ili nastavite
kuvanje.
Ako rezervoar za vodu punite bez
uklanjanja sa aparata, pritisnite dugme
koje brzo treperi da bi se kuvanje kafe
nastavilo.
Dugme za Brzo treperi nakon Portafilter nije na svom mjestu.
espreso ili automatskog vracanja Postavite portafilter na aparat tako sto
® ® produzeni portafiltera cete ga gurnuti dok se ne zabravi.
€spreso LED svjetlo ¢e poceti sporo da treperi i
aparat e poceti da kuva kafu.
Dugme za Treperi brzo tokom ili Rezervoar za vodu je uklonjen iz
espreso ili nakon mljevenja aparata tokom mljevenja ili nije dobro
® ® produzeni Portafilter je i dalje u postavljen u aparat. Vratite rezervoar
espreso poloZaju za mljevenje. za vodu i gurnite ga u kuciSte aparata
tako da se zacuje ,klik". Aparat
automatski nastavlja postupak.
Dugme za Treperi sa prekidima. Aktivan je rezim programiranja
espreso ili (pogledajte 'Programiranje kolicine
produzeni napitaka').
® ® espreso
Dugmad za Trepere nakon kuvanja Morate da uklonite kamenac iz aparata
espreso i kafe (pogledajte 'Cis¢enje kamenca').
produzeni
espreso
Dugmad za Dugme za espreso sporo  Aparat je prvoj fazi ispiranja u
i espreso i treperi, a dugme za postupku uklanjanja kamenca
® = @ produzeni produzeni espreso (pogledajte 'Postupak uklanjanja
espreso neprekidno svijetli. kamenca').
Dugmad za Dugme za espreso Aparat je u faziispiranja postupka
i espreso i neprekidno svijetli, a uklanjanja kamenca (pogledajte
® = © produZeni dugme za produzeni 'Postupak uklanjanja kamenca').

espreso

espreso sporo treperi.
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Dugmad za Dugme za espreso brzo  Portafilter nije postavljen nakon
espreso i treperi, a dugme za pokretanja postupka za uklanjanje
. @) ’ produzeni produzeni espreso kamenca. Postavite portafilter i aparat
espreso neprekidno svijetli. ¢e pokrenuti postupka uklanjanja
kamenca (pogledajte 'Postupak
uklanjanja kamenca').
Nije vracen rezervoar za vodu ili nije
pravilno postavljen, a zapoceo je
® = © postupak uklanjanja kamenca. Vratite
rezervoar za vodu i gurnite ga u kuciste
aparata tako da se zacuje , klik". Zatim
pritisnite dugme za espreso koje brzo
treperi da bi se nastavio postupak
uklanjanja kamenca (pogledajte
'Postupak uklanjanja kamenca').
Dugmad za Dugme za espreso Rezervoar za vodu je prazan. Izvadite
espreso i neprekidno svijetli, a rezervoar za vodu, isperite ga i
’ @) . produzeni dugme za produzeni napunite svjezom vodom. Vratite ga i
espreso espreso brzo treperi. gurnite u kudiste aparata tako da se
zacuje ,klik". Pritisnite dugme za
produzeni espreso koje brzo treperi da
bi se nastavila sljedeca faza postupka
uklanjanja kamenca (pogledajte
'Postupak uklanjanja kamenca').
Dugme za Neprekidno svijetli, a Aktivirana je funkcija povecanja jacine.
povecanje dugme za espreso ili Da biste koristili ovu funkciju, morate
> @® o jacine produzeni espreso sporo  prvo da pritisnite neko dugme za kafu
- - treperi. (pogledajte 'Funkcija povecanja
jacine').
Dugme za Sporo treperi Aparat se ispira.
povecanje
> @ - jacine
Dugme za Brzo treperi Pokrenuto je ispiranje ili kuvanje kafe
povecanje (bez kofeina) sa unaprijed
@ jacine samljevenom kafom bez postavljenog

portafiltera. Postavite portafilter i
aparat ¢e pokrenuti postupak.
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Rezervoar za vodu se ispraznio tokom
ispiranja, nije uopste postavljen ili nije
pravilno postavljen. Napunite rezervoar
zavodu i gurnite ga u kuciste aparata
tako da se zacuje ,klik". Zatim pritisnite
dugme za povecanije jacine koje brzo
treperi da pocne ispiranje.

Sva dugmad

Sporo treperi

Aparat se vraca u pocetni polozaj.

Tokom ovog perioda ne smijete da
uklanjate portafilter. Kada dugmad
prestanu da trepere, mozete ukloniti
portafilter.

Otklanjanje gresaka

Problem

Moguc¢i uzrok

Rjesenje

Drska portafiltera moze da se

pomjeri nadesno da bi se pokrenulo

mljevenje kafe.

Aktiviran je bezbjednosni mehanizam

aparata koji sprjecava kuvanje nove

kafe dok je stari pak od kafe jos uvijek

u portafilteru.

Ispraznite portafilter, isperite
ga ako je potrebno i vratite u
aparat.

Portafilter je zaglavljen u polozaju
za mljevenje na desnoj strani.

Izvaden je utikac aparata dok je
portafilter bio u polozaju mljevenja.

Rucno vratite portafilter u
pocetni polozaj.

Aparat ne pocinje da kuva kafu.

Dugme za espreso ili produzeni

espreso nastavlja brzo da treperi
nakon mljevenja.

Rezervoar za vodu je uklonjen iz

aparata tokom mljevenja ili nije dobro

postavljen u aparat.

Vratite rezervoar za vodu i
gurnite ga u kudiste aparata
tako da se zacuje ,klik".

Portafilter ne moze da se ukloni sa
aparata.

Aparat jos kuva kafu.

Dokle god LED svjetlo na
izabranom dugmetu za kafu
sporo treperi, portafilter ne
moze da se ukloni sa aparata.

Prekinut je postupak kuvanja,

ispiranja, programiranja ili uklanjanja

kamenca.

Ako se postupak prekine,
aparatu je potrebno neko
vrijeme da se vrati u pocetni
polozaj. U tom periodu
portafilter ne moZe da se
ukloni, dok se ne iskljuce sva
LED svjetla.

Portafilter ne moze da se ukloniili
izvuce iz aparata, a sva LED svjetla
duze vrijeme sporo trepere.

Aparat pokusava da se vrati u pocetni

polozaj, ali ne uspijeva.

Iskljucite aparat iz uti¢nice,
sacCekajte 15 sekundii ponovo
ga ukljucite. Ako to ne uspije,
obratite se centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj
zemlji.
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Moguc¢i uzrok
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Rjesenje

Kafa nije dovoljno jaka ili je suvise
slaba.

Nije izabrano dugme za povecanje
jacine kafe.

Kada izaberete recept,
pritisnite dugme za
povecanje jacine. Kafa ce biti
jaca (pogledajte 'Funkcija
povecanja jacine').

Vrsta kafe u zrnu nije dovoljno jaka ili
je przenje neodgovarajuce.

Isprobajte drugu vrstu kafe u
zrnu ili przenja.

Prvi put koristite aparat ili ga koristite
nakon prelaska na drugu vrstu ili
stepen przenja kafe u zrnu. Sistem
doziranja mora da se prilagodi.

Skuvajte jos jednu ili dvije
solje kafe da bi se sistem
doziranja optimizovao.

Aparat ne kuva kafu i oko
portafiltera curi te¢nost.

Portafilter nije ispraznjen prije nego
sto je pokrenuto novo kuvanje.

Uvijek ispraznite portafilter
prije nego $to pokrene novo
kuvanje. Provjerite na nije
ostalo mljevene kafe u
portafilteru prije pokretanja
mljevenja i kuvanja kafe.

Dosta mljevene kafe ispada iz
aparata na posudu za prikupljanje
te¢nosti ili plocu postolja.

Nijesu izbaceni ostaci kafe u obliku
paka od prethodnog kuvanja i
portafilter se prepunio tokom
mljevenja. Visak mljevene kafe ispada
zato Sto ne moze da stane u
portafilter.

lzvadite portafilter iz aparata,
ispraznite ga i isperite
tekucom vodom. Portafilter
uvijek mora da bude prazan
kada pokrecete novo kuvanje.
Uklonite mljevenu kafu koja
je ispala suvom krpom, pa
pokusajte da skuvate novu
kafu.

Vremenom se u drzacu portafiltera
mogu nakupiti ostaci kafe.

Prebrisite unutrasnjost drzaca
portafiltera krpom od
mikrovlakana da biste uklonili
ostatke kafe i redovno ga
Cistite.

Dio mljevene kafe ispada iz aparata
u posudu za prikupljanje te¢nosti
kada se portafilter vraca iz polozaja
za mljevenje.

U sistemu jo$ ima visSka mljevene kafe
zbog prepunjenog portafiltera.

Ispraznite portafilter, isperite
ga teku¢om vodom i osusite.
Portafilter uvijek mora da
bude prazan kada pokrecete
novo kuvanje.

Vremenom se u drzacu portafiltera
mogu nakupiti ostaci kafe.

PrebriSite unutrasnjost drzaca
portafiltera krpom od
mikrovlakana da biste uklonili
ostatke kafe i redovno ga
Cistite.

Ispod aparata se nalazi Cista voda.

Rezervoar za vodu je bio prepunjen
kada je vracen u aparat.

Pazite da ne prospete vodu
kada postavljate pun
rezervoar za vodu.
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Problem

Moguc¢i uzrok

Rjesenje

Iz portafiltera kaplje malo kafe ili
vode.

Nesto kafe ili vode ostaje u

portafilteru nakon praznjenjaili

pranja.

Moze se javiti kapanje. Da
biste smanijili kapanje nakon
ispiranja, otresite visak vode i
osusite portafilter.

Solja ne moze da stane ispod
mlaznika za kafu.

Nijeste jos uklonili posudu za

sakupljanje te¢nosti da bi se napravio

dodatni prostor.

Uklonite posudu za
sakupljanje te¢nosti da
napravite prostor za vece
solje.

Koli¢ina kafe nije dovoljno velika.

Standardne koli¢ine jo3 nijesu
prilagodene.

Standardne kolicine kafe
mogu da se prilagode i
sacuvaju (pogledajte
'Programiranje koli¢ine
napitaka').

Aparat ne moze da zavrsi napitak
tokom kuvanja.

Rezervoar za vodu se ispraznio tokom

kuvanja kafe.

Dopunite rezervoar za vodu i
vratite ga u aparat. Obavezno
gurnite rezervoar za vodu u
kuciste aparata tako da se
zabravi.

Pritisnite dugme koje brzo

treperi da bi se kuvanje
nastavilo.

Energetska efikasnost

Energetska efikasnost za BAR30X

Vrijednost

Potrosnja energije u rezimu mirovanja

nije primjenjivo

Potrosnja energije u isklju¢enom rezimu

02W

Potrosnja energije u rezimu mirovanja
povezan na mrezu

kada je aparat nije primjenjivo

Period prije automatskog prelaska u rezim 0 min

iskljucivanja

Mjerni standard

EN 50564:2011
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Kaffeemaschine — Ubersicht

Einfuhrung

Taste fUr Espresso

Lungo-Taste
Intensitatsverstarker-Taste

Deckel des Wasserbehalters
Wasserbehalter
Kaffeebohnenbehélter

Deckel des Kaffeebohnenbehalters
Siebtrager

Siebtrager-Einsatz

10 Abtropfschale

11 Abdeckung fur Abtropfschale

12 Abdeckung fur untere Abtropfschale
13 Untere Abtropfschale

14 Grundplatte der Abtropfschale

OO UL WN —

Herzlichen Gluckwunsch zu deiner neuen Espressomaschine Philips Baristina! Die
Maschine ist extrem unkompliziert in Gebrauch und Wartung.

Wichtig: Wir haben deine Kaffeemaschine mit Kaffee getestet. Zwar haben wir
die Maschine anschlieBend sorgfaltig gereinigt, aber es ist moglich, dass noch
ein Rest Kaffee in der Maschine ist. Wir garantieren aber, dass deine
Kaffeemaschine absolut neu ist.

Es wird empfohlen, bei der ersten Verwendung zunachst einige Tassen zu
briihen, bevor der Kaffee eine optimale Qualitat erreicht.

Hier einige ihrer Funktionen:
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Direktstart

‘ Mit der Direktstartfunktion kannst du deine Kaffeemaschine einschalten und

ganz einfach késtlichen Kaffee briihen. Es gibt keinen Ein-/Ausschalter. Driicke
einfach die Taste des gewlinschten Getranks. Wenn du den Siebtrager dann
nach rechts schiebst, wird der Kaffee gemahlen, getampt und gebriht.

Intensitatsverstarker-Taste

EXTRA STRONG [ =) . (= wW-w

=

\ \

Mit der Intensitatsverstarkung kannst du einen besonders starken Espresso oder
Café Crema zubereiten. Driicke die Taste, um die Intensitatsverstarkung zu
einzuschalten. Wenn du noch einmal darauf driickst, wird sie wieder
ausgeschaltet.

Auswurftaste des Siebtragers

Mit der Auswurftaste kannst du den Kaffeesatz nach der Zubereitung ganz
einfach beseitigen. Halte den Siebtréger verkehrt herum und driicke die
Auswurftaste.

Flir groBere Tassen

{
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Entferne die Abtropfschale oder die untere Abtropfschale unter dem
Kaffeeauslauf, um zusatzlichen Platz fir groBe Tassen oder Glaser zu schaffen.

- Wenn die Abtropfschale entfernt ist, kann die Tasse oder das Glas eine Hohe
von bis zu 128 mm haben.
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- Wenn die untere Abtropfschale entfernt ist, kann die Tasse oder das Glas eine
Hohe von bis zu 140 mm haben.

Flr den Gebrauch vorbereiten

Es wird empfohlen, bei der ersten Verwendung zunachst einige Tassen zu
brihen, bevor der Kaffee eine optimale Qualitat erreicht.

Entferne vor dem ersten Gebrauch samtliche Verpackungsmaterialien von der
Maschine.

Wenn du die Maschine zum ersten Mal verwendest, oder wenn du sie fir eine

Woche oder ldnger nicht verwendet hast, gehe wie folgt vor:

1 Spule den Siebtrager unter flieBendem Wasser ab, und trockne die
Auf3enseite mit einem Tuch.

2 Schiebe den Siebtrager in die Maschine ein, bis er einrastet.

3 Entfernen den Wasserbehalter von der Maschine.

4 Fllle den Wasserbehalter mit frischem, sauberem Wasser und setze ihn

wieder in die Maschine ein.

5 Stelle eine Tasse auf die Abdeckung der Abtropfschale.
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6 Halte die Intensitatsverstarker-Taste 5 Sekunden gedrtickt, bis sie beginnt,
langsam zu blinken.

7 Die Maschine heizt sich auf und spult Wasser durch den Kaffeeauslauf in die
Tasse. Dabei fahrt die Intensitatsverstarker-Taste fort, langsam zu blinken.

8 Wenn die LED nicht mehr blinkt, ist das Spllen abgeschlossen. Nimm den
Siebtrager heraus und sptle ihn unter frischem, lauwarmem Wasser ab. Spule
den Siebtrager griindlich von beiden Seiten aus, und driicke dabei mehrmals
die Auswurftaste.

- Die Maschine ist nun einsatzbereit.

Einen Espresso oder Café Crema zubereiten

Standardausgabemengen

Diese Kaffeemaschine beherrscht zwei Standardrezepte. Die Mengen kdnnen
angepasst und programmiert werden (siehe ,Die Getrdnkemenge einstellen”).

ESPRESSO . f/@ \TP ‘.‘

LUNGO Ep I/® . w

Intensitatsverstarkungsfunktion

EXTRA STRONG | =7 | . (o)

Mit der Intensitatsverstarkung kannst du mehr Bohnen mahlen und damit einen
besonders starken Kaffee zubereiten. Driicke die Espresso- oder Café Crema-
Taste, und driicke dann die Intensitatsverstarker-Taste, um diese Funktion zu
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aktivieren. Wahrend die Intensitatsverstarker-Funktion aktiv ist, bleibt die Taste
an. Drlicke die Taste erneut, um die Funktion zu deaktivieren.

Kaffee zubereiten

Es wird empfohlen, bei der ersten Verwendung zunachst einige Tassen zu
brihen, bevor der Kaffee eine optimale Qualitat erreicht.

1 Nimm den Deckel vom Bohnenbehalter ab und fllle den Behalter mit
Kaffeebohnen.

Vorsicht: Verwende keine karamellisierten oder aromatisierten
Kaffeebohnen.

2 Schiebe den sauberen Siebtrager in die Maschine ein, bis er horbar einrastet.

Hinweis: Vergewisser dich, dass der Siebtrager leer ist.

3 Entfernen den Wasserbehalter von der Maschine.

4 Fille ihn mit frischem Wasser, und setze ihn wieder in die Maschine ein.

5 Stelle eine Tasse unter den Kaffeeauslauf, die gro3 genug ist fur die
gewlnschte Menge ist (siehe ,Standardausgabemengen”).

Hinweis: Achte darauf, dass die Tasse wie vorgesehen unter dem Auslauf des
Siebtragers steht.
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Stelle eine kleinere Tasse oder ein Glas mit einer Hohe von bis zu 95 mm auf
die Abdeckung der Abtropfschale.

Stelle eine kleinere Tasse oder ein Glas mit einer Hohe von bis zu 128 mm auf
die Abdeckung der unteren Abtropfschale.

Entferne die Abdeckung fur die untere Abtropfschale, um zusatzlichen Platz
flr eine gréBere Tasse oder ein Glas mit einer Hohe von bis zu 140 mm zu
schaffen.

Drucke die Espresso- oder Café Crema-Taste. Die LED der betreffenden Taste
blinkt nun langsam.

Hinweis: Du musst nicht warten, bis die Maschine warm wird. Du kannst mit
dem nachsten Schritt fortfahren und den Kaffee zubereiten, wahrend die LED
langsam blinkt.

Mit der Intensitatsverstarker-Taste kannst du einen besonders starken
Espresso oder Café Crema zubereiten. Die LED in der Taste leuchtet auf.
Wenn du die Intensitatsverstarkung ausschalten mochtest, dricke die Taste
noch einmal (siehe ,Intensitatsverstarkungsfunktion”).

Hinweis: Die Intensitatsverstarker-Taste ist nur verfligbar, wenn zuvor ein
Kaffee ausgewahlt wurde.

Schiebe den Siebtrager nach rechts, bis es klickt. Die Maschine beginnt, die
Kaffeebohnen zu mahlen. Wahrend des Mahlens blinkt die LED langsam.
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“\ , “ 9 Wenn die Maschine mit dem Mahlen der Kaffeebohnen fertig ist, wird der

Siebtrager automatisch auf die Standardposition zuriickgesetzt.

— 10 Die Kaffeemaschine beginnt, den ausgewahlten Kaffee zu briihen. Das

langsame Blinken der LED dauert an.

11 Wenn es aufhdrt, ist dein Kaffee fertig. Viel Vergnliigen mit deinem Espresso

oder Café Crema aus frisch gemahlenen Kaffeebohnen.

12 Wenn alle LEDs aus sind, entferne den Siebtréger. Halte den Siebtrager tGber

einem Abfallbehalter verkehrt herum und drilicke die Auswurftaste, um den
Kaffeesatz aus dem Siebtrdger zu leeren (siehe ,Auswurftaste des
Siebtragers”).

Hinweis: Leere den Siebtrager nach jedem Gebrauch.

Entkoffeinierten Kaffee zubereiten

Du kannst auch entkoffeinierten Kaffee mit vorgemahlenem Kaffeepulver
zubereiten.

1

v b WN
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Gib entkoffeinierten gemahlenen Kaffee (max. 10 g oder 1 vollen Essloffel) in
den Siebtrager.

Setze den Siebtrager ein.

Vergewissere dich, dass der Wasserbehalter voll ist.

Stelle eine Tasse unter den Kaffeeauslauf.

Halte die Intensitatsverstarker-Taste 5 Sekunden gedruickt, bis die LED
beginnt, langsam zu blinken.

Die Maschine heizt sich auf und leitet Wasser durch den Siebtrager, um
deinen entkoffeinierten Kaffee zuzubereiten. Die LED blinkt langsam.
Wenn deine gewiinschte Kaffeemenge erreicht ist, driicke noch einmal die
Intensitatsverstarker-Taste. Dein entkoffeinierter Kaffee ist jetzt fertig.

Die Getrankemenge einstellen

Jede Kaffeetaste ist so programmiert, dass der Kaffee in der idealen Menge
zubereitet wird. Du kannst die Getrankemenge nach deinen Vorlieben anpassen
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und auf der Maschine speichern. Die Maschine briht dann jedes Mal deine
bevorzugte Menge.

Hinweis: Es kann jeweils nur die Kaffeemenge programmiert werden. Die
Intensitatsverstarker-Taste kann im Programmiermodus nicht programmiert
oder ausgewahlt werden.

7N /, N VAN _
=) \f@/ \ P) Min. | Max.
/- \ / R
E () p)
spresso ' \@/ 30ml | 70 ml
TN /- \
Lungo (=) (0B 70ml | 200 ml
g 2 " '

So programmierst du die Kaffeemenge:

. 1 Fulle den Wasserbehélter mit frischem Wasser.

2 Schiebe den Siebtrager in die Maschine ein, bis er horbar einrastet.

3 Stelle eine Tasse auf die Abdeckung der Abtropfschale.

4 Halte die Taste fur den Kaffee, den du dndern méchtest, 5 Sekunden lang
gedriickt, bis sie pulsierend blinkt.

5 Schiebe den Siebtrager nach rechts, bis es klickt. Die Maschine beginnt, die
Kaffeebohnen fur den gewiinschten Kaffee zu mahlen und in den Siebtréger
zu fallen.
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6 Der Siebtrager dreht sich automatisch wieder in die Anfangsposition, und die
Maschine beginnt mit der Zubereitung des ausgewahlten Kaffees.

7 Drlcke die blinkende Taste (die du gerade programmierst) erneut, wenn die
Tasse die gewlinschte Menge Kaffee enthalt. Die LED Taste blinkt schneller,
um zu bestatigen, dass die Anderung der Kaffeemenge programmiert wurde.

8 Wenn die LED nicht mehr blinkt, ist die Maschine fertig. Entnimm die Tasse
und genieBBe deinen Kaffee mit der gednderten Menge.

Getrankemengen auf die Werkseinstellungen zuriicksetzen

Halte die Tasten fur Espresso, Café Crema und Intensitatsverstarkung gleichzeitig
5 Sekunden lang gedruickt, bis alle LEDs schnell blinken, um anzuzeigen, dass die
/‘ ' ‘ Maschine auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt wurde.

Reinigung und Wartung

Die Maschine spiilen

Um die Kaffeemaschine zu spulen, siehe ,Vor dem ersten Gebrauch”.

Den Siebtrager reinigen

Reinige den Siebtrager am Ende des Tages oder (falls gewiinscht) zwischen
deinen Getranken.

Reinige den Siebtrager nicht in der Spilmaschine, da er sonst ausbleicht und das
Material beschadigt wird.
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1 Leere den Siebtrager.

2 Splle den Siebtrager unter flieBendem heifBen Wasser und mit einem milden,
geruchlosen Reinigungsmittel aus.

Verwende keine scharfkantigen Gegenstande zum Leeren oder
Reinigen des Siebtragers, da die Abdichtung beschadigt werden
kann.

3 Splle den Siebtrager grundlich von beiden Seiten aus, und drlicke dabei
mehrmals die Auswurftaste.

4 Schittele Uberschissiges Wasser ab, und trockne den Siebtrager mit einem
sauberen, trockenen Tuch.

Um den Siebtragerkopf griindlich zu reinigen, kannst du ihn in warmem Wasser
mit einem milden Spulmittel etwa 10 Minuten lang einweichen lassen. Spule ihn
anschlieBend wie oben beschrieben mit Leitungswasser ab.

Wenn du einen Siebtrager mit Holzgriff hast, solltest du den Griff nicht in Wasser
einweichen.

Abnehmbare Teile reinigen

J
H
<

Reinige den Siebtrager

Mit der Zeit kann sich etwas Kaffeesatz im Siebtrager ansammeln.

1 Reinige alle abnehmbaren Teile grindlich mit heiBem Wasser und einem
milden, geruchlosen Spulmittel.
2 Trockne sie mit einem sauberen, trockenen Tuch ab.

Wichtig: Nur die Abtropfschalen sind sptlmaschinenfest.
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- Wische die Innenseite des Siebtragers mit einem Mikrofasertuch ab, um
i Kaffeesatz zu entfernen. Reinige ihn regelmaBig, um zu verhindern, dass
Kaffeesatz herunterfallt.

Den Kaffeebohnenbehéalter und das AuBere der Maschine
reinigen

1 Wische das Innere des Kaffeebohnenbehalters und das AuBere der Maschine
mit einem feuchten Tuch ab.

2 Wische die Maschine mit einem trockenen Tuch trocken.

GieBBe kein Wasser in den Kaffeebohnenbehalter und verhindere, dass zu viele
Wassertropfen in ihn hineinfallen.

Entkalken

Um die Maschine zu reinigen und zu entkalken, empfehlen wir das
Wartungsprodukt CA6700 von Philips. Unter keinen Umstdnden durfen Sie
Entkalker auf Schwefel-, Salz- oder Essigsaurebasis (Essig) verwenden, da dies
den Wasserkreislauf der Maschine beschadigen kann und die Kalkablagerungen
nicht ordnungsgemaf auflost. Auch wenn Sie das Gerat nicht entkalken, verfallt
die Garantie. Der Entkalker von Philips ist im Online-Shop unter
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories erhaltlich.

Entkalkungsvorgang

Wenn die Espresso- und die Café Crema-Taste nach der Zubereitung eines
Getranks mehrmals gleichzeitig blinken, muss deine Kaffeemaschine entkalkt
©® » © werden. Verwende den Entkalker CA6700 von Philips.

1 Entferne die Abtropfschale, und setze einen Behélter mit einem
Fassungsvermdgen von mindestens 1,2 Liter unter den Kaffeeausguss.

2 GieBe eine halbe Flasche (125 ml) Flussig-Entkalker Philips CA6700 in den
Wasserbehalter.




88 Deutsch

Y 3 Fulle den Wasserbehalter mit frischem Leitungswasser auf.

4 Setze den sauberen Siebtrager ein.

Hinweis: Um mit dem Entkalken zu beginnen, muss zunachst der Siebtrager
eingesetzt werden.

5 Halte die Espresso- und die Café Crema-Taste gleichzeitig 5 Sekunden lang
gedriickt, bis die Espresso-Taste beginnt, langsam zu blinken, und die Café
Crema-Taste kontinuierlich leuchtet.

6 Die Maschine gibt die gesamte Entkalkungslésung, in regelmaBigen
Abstanden aus. Dies kann bis zu 30 Minuten dauern.

7 Warte, bis die Café Crema-Taste beginnt, schnell zu blinken, und die Espresso-
Taste kontinuierlich leuchtet. Die erste Phase des Entkalkungszyklus ist

‘ %) . beendet.

8 Entnimm und leere den Behalter.

9 Stelle den Behaélter wieder unter den Kaffeeauslauf.
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10 Fulle den Wasserbehalter mit kaltem Leitungswasser, und setze ihn wieder in
die Maschine ein.

11 Dricke die blinkende Café Crema-Taste, um den automatischen
Durchspulvorgang zu starten.

12 Wahrend des Spulens blinkt die Café Crema-Taste langsam und die Espresso-
Taste leuchtet kontinuierlich.

Hinweis: Der Wasserbehalter wird ohne Unterbrechung entleert.

13 Wenn der Spulzyklus beendet ist, erléschen die LEDs. Der
Entkalkungsvorgang ist beendet.

14 Nimm den Siebtrager heraus und spule ihn unter frischem, lauwarmem
Wasser ab. Spule den Siebtrager griindlich von beiden Seiten aus, und driicke
dabei mehrmals die Auswurftaste.

Wenn der Entkalkungsvorgang unterbrochen wurde

Sollte der Entkalkungsvorgang wéhrend der Phase mit dem Entkalker-Wasser-
Gemisch unterbrochen werden, gehe folgendermaBen vor: Die Maschine vom
Strom trennen, den Stecker wieder einstecken und den Entkalkungsvorgang von
vorne beginnen.

Sollte der Entkalkungsvorgang wahrend des Spulzyklus unterbrochen werden,
gehe folgendermaBen vor: Den Wasserbehélter entfernen, mit Wasser
ausspulen, wieder befiillen und ihn erneut einsetzen, und die Maschine einige
Male automatisch durchspulen (siehe ,Die Maschine spulen”).

Bedeutung der Anzeigen

Tasten Signal und Situation Bedeutung

Espresso- oder  Langsames Blinken Das Getrank wurde ausgewahlt. Du
Café Crema- kannst den Siebtrager nach rechts
Taste schieben, um Kaffee zu mahlen.
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Espresso- oder

Blinken schnell, wéhrend

Der Wasserbehalter ist wahrend der

Café Crema- die Maschine aufhdrt, Kaffeezubereitung leer. Befllle den
® ©) Taste Kaffee zu brihen Wasserbehalter wieder, und dricke ihn
in das Gehause der Maschine, bis er
horbar einrastet. Dricke dann die
schnell blinkende Taste, um die
Getrankezubereitung fortzusetzen.
Espresso- oder  Schnelles Blinken, Der Wasserbehdlter ist nicht richtig
Café Crema- nachdem der eingesetzt. Driicke den Wassertank
® ® Taste Wasserbehalter befillt wieder in das Gehduse der Maschine,
oder zuriickgestellt bis er horbar einrastet. Driicke dann
wurde die schnell blinkende Taste, um die
Getrankezubereitung zu starten oder
fortzusetzen.
Falls du den Wasserbehalter gefllt
hast, ohne ihn aus der Maschine zu
nehmen, driicke die schnell blinkende
Taste, um mit der Zubereitung
fortzufahren.
Espresso- oder  Schnelles Blinken, Der Siebtrager ist nicht eingesetzt.
Café Crema- nachdem sich der Schiebe den Siebtrager in die Maschine
® ® Taste Siebtrager automatisch  ein, bis er horbar einrastet.
wieder in Position Die LED beginnt, langsam zu blinken,
gedreht hat und die Maschine bereitet den Kaffee
zu.
Espresso- oder  Schnelles Blinken Der Wasserbehalter wird wahrend des
Café Crema- wahrend oder nach dem  Mahlvorgangs aus der Maschine
® ® Taste Mahlen entfernt oder sitzt nicht richtig. Setze
Der Siebtrager befindet ~ den Wasserbehélter wieder ein, und
sich noch in der driicke ihn in das Gehduse der
Mahlposition. Maschine, bis er horbar einrastet. Die
Maschine setzt den Vorgang
automatisch fort.
Espresso- oder  Pulsierendes Blinken. Der Programmiermodus ist aktiv (siehe
Café Crema- .Die Getrankemenge einstellen”).
® ® Taste

Espresso- und
Café Crema-
Taste

Blinken nach der
Zubereitung eines
Kaffees

Du musst die Maschine entkalken
(siehe ,Entkalken ).
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Espresso-und  Die Espresso-Taste blinkt  Die Maschine ist in der ersten
Café Crema- langsam und die Café Spulphase des Entkalkungsvorgangs
®) ‘ Taste Crema-Taste leuchtet (siehe ,Entkalkungsvorgang”).
kontinuierlich.

Espresso-und  Die Espresso-Taste Die Maschine ist in der Spulphase des
i Café Crema- leuchtet durchgehend Entkalkungsvorgangs (siehe
%) ‘ Taste und die Café Crema-Taste ,Entkalkungsvorgang”).

blinkt langsam.

Espresso-und  Die Espresso-Taste blinkt  Der Siebtrdger wurde nicht eingesetzt,

i Café Crema- schnell und die Café obwohl der Entkalkungsvorgang
% @ Taste Crema-Taste leuchtet bereits begonnen hat. Setze den
kontinuierlich. Siebtrager ein. Die Maschine startet die

Entkalkung (siehe
,Entkalkungsvorgang”).

Der Wasserbehalter ist nicht oder nicht
richtig eingesetzt, obwohl die

D ’ Entkalkung bereits begonnen hat.

. Setze den Wasserbehalter wieder ein,

und dricke ihn in das Gehause der
Maschine, bis er horbar einrastet.
Druicke dann die schnell blinkende
Espressotaste, um den
Entkalkungsvorgang zu starten (siehe
,Entkalkungsvorgang”).

Espresso-und  Die Espresso-Taste Der Wasserbehalter ist leer. Entnimm
Café Crema- leuchtet kontinuierlich den Wasserbehalter, spile ihn aus, und
) Taste und die Café Crema-Taste fulle ihn mit frischem Wasser. Setze ihn
) blinkt schnell. wieder ein, und drlicke ihn in das

Gehéause der Maschine, bis er horbar
einrastet. Drlicke die schnell blinkende
Café-Crema-Taste, um mit der
nachsten Phase des Entkalkens
fortzufahren (siehe
,Entkalkungsvorgang”).

Intensitatsver-  Leuchtet kontinuierlich Die Intensitdtsverstarkungsfunktion
starker-Taste und die Espresso- oder wurde aktiviert. Um diese Funktion zu
® o Café Crema-Taste blinkt ~ verwenden, driicke zuerst eine
langsam. beliebige Kaffeetaste (siehe
JIntensitatsverstarkungsfunktion”).

Intensitatsver-  Langsames Blinken Die Maschine wird gespult.
starker-Taste
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Intensitatsver-
starker-Taste

Schnelles Blinken

Der Spulvorgang oder die Zubereitung
von (entkoffeiniertem) Kaffee mit
gemahlenem Kaffee wird gestartet,
ohne dass der Siebtrager eingesetzt ist.
Setze den Siebtrager ein. Die Maschine
startet anschlieBend den Vorgang.

Der Wasserbehalter ist wahrend des
Spulens leer, fehlt oder ist nicht richtig
eingesetzt. Befllle den Wasserbehélter
wieder, und dricke den
Wasserbehalter in das Gehause der
Maschine, bis er horbar einrastet.
Drucke dann die schnell blinkende
Intensitatsverstarker-Taste, um das
Spulen zu starten.

Alle Tasten

Langsames Blinken

Die Maschine kehrt in ihre
Ausgangsposition zurlck.
Wahrenddessen kann der Siebtrager
nicht entnommen werden. Wenn die
Tasten nicht mehr blinken, kannst du
den Siebtrager entnehmen.

Fehlerbehebung

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Du kannst den Siebtrager nicht nach
rechts schieben, um Kaffee zu
mahlen.

Der
Maschinensicherungsmechani

aktiviert, sodass du keinen neuen
Kaffee zubereiten kannst, wenn noch

Kaffeesatz im Siebtrager ist.

Leere den Siebtrager, spule
ihn bei Bedarf aus und setze
ihn wieder in die Maschine
ein.

smus ist

Der Siebtrager steckt in der
rechtsseitigen Mahlposition fest.

Der Netzstecker wird gezogen
wahrend der Siebtrdger in der
Mahlposition ist.

, Bringe den Siebtrager
manuell wieder in die
Ausgangsposition zurlck.

Das Gerat beginnt nicht mit der
Kaffeezubereitung. Die Espresso-
oder Café Crema-Taste blinkt nach
dem Mahlen schnell.

Der Wasserbehalter wird wahrend
des Mahlvorgangs aus der Maschine
entfernt oder sitzt nicht richtig.

Setze den Wasserbehélter
wieder ein, und drlcke ihn in
das Gehause der Maschine,
bis er horbar einrastet.

Der Siebtréger kann nicht aus der
Maschine entfernt werden.

Die Maschine bereitet immer noch

Kaffee zu.

Solange die LED in der
ausgewahlten Kaffeetaste
langsam blinkt, kannst du
den Siebtrager nicht aus der
Maschine entfernen.
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Losung

Die Kaffeezubereitung, das Splen,
die Programmierung oder die
Entkalkung wurde unterbrochen.

Wenn einer dieser Vorgange
unterbrochen wurde, braucht
die Maschine etwas Zeit, um
wieder zur Ausgangsposition
zurlickzukehren. Der
Siebtrager kann erst
entnommen werden, wenn
alle LEDs ausgeschaltet sind.

Der Siebtrager kann nicht aus der
Maschine entnommen werden, und
alle LEDs blinken langere Zeit
langsam.

Die Maschine versucht, zur
Startposition zurlickzukehren, dies
gelingt aber nicht.

Ziehe den Netzstecker aus der
Steckdose, warte

15 Sekunden und schlieBe die
Maschine wieder an.
Funktioniert dies nicht,
wende dich bitte an das
Philips Service-Center in
deinem Land.

Der Kaffee ist nicht stark genug
oder zu schwach.

Die Intensitatsverstarker-Taste wurde
nicht ausgewahlt.

Nachdem du ein Rezept
ausgewahlt hast, drickst du
die Intensitatsverstarker-
Taste. Der Kaffee wird dann
starker (siehe
JIntensitatsverstarkungsfunk-
tion”) .

Die Kaffeebohnensorte oder -réstung
ist nicht stark genug.

Versuche es mit einer
anderen Kaffeebohnensorte
oder -réstung.

Du verwendest die Maschine zum
ersten Mal oder bist gerade zu einer
anderen Kaffeebohnensorte oder -
rostung gewechselt. Das
Dosiersystem muss sich noch
anpassen.

Bereite 1 oder 2 Tassen
Kaffee zu, um das
Dosiersystem zu optimieren.

Die Maschine bereitet keinen Kaffee
zu und am Siebtrager lauft Wasser
aus.

Der Siebtrager wurde nicht vor dem
Start des neuen Brihvorgangs
geleert.

Leere den Siebtrager
jedesmal, bevor du ein neues
Getrank zubereitest. Achte
darauf, dass kein gemahlener
Kaffee mehrim Siebtréger ist,
bevor du mit dem Mahlen
und Aufbriihen beginnst.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Nach dem Mahlen fallt viel Kaffee
aus der Maschine auf die
Abtropfschale oder Grundplatte.

Der Kaffeesatz aus dem vorherigen
Brihvorgang wurde nicht

ausgeworfen, wodurch der Siebtrager
wahrend des Mahlens zu voll wurde.

Uberschussige Kaffeebohnen fallen

eventuell heraus, weil sie nicht in den

Siebtrager passen.

Entferne den Siebtrager von
der Maschine, entleere ihn,
und spule ihn unter
flieBendem Wasser ab. Achte
immer darauf, dass der
Siebtrager bei der
Zubereitung eines neuen
Getranks leer ist. Entferne
herausgefallenen
gemahlenen Kaffee mit
einem trockenen Tuch.
Versuche dann, einen neuen
Kaffee zuzubereiten.

Mit der Zeit kann sich etwas

Kaffeesatz im Siebtrager ansammeln.

Wische die Innenseite des
Siebtrégers mit einem
Mikrofasertuch ab, um
Kaffeesatz zu entfernen.
Reinige ihn regelmaBig.

Wenn sich der Siebtrdger aus der
Mahlposition zurlickbewegt, fallt
etwas Kaffeesatz aus der Maschine
und auf die Abtropfschale.

Aufgrund eines zu vollen Siebtragers

befindet sich immer noch etwas
Kaffeesatz im System.

Entleere den Siebtrager, und
spule ihn unter flieBendem
Wasser; trockne ihn dann ab.
Achte immer darauf, dass der
Siebtrager bei der
Zubereitung eines neuen
Getranks leer ist.

Mit der Zeit kann sich etwas

Kaffeesatz im Siebtrdger ansammeln.

Wische die Innenseite des
Siebtragers mit einem
Mikrofasertuch ab, um
Kaffeesatz zu entfernen.
Reinige ihn regelmaBig.

Es ist sauberes Wasser unter der
Maschine.

Der Wasserbehalter war beim
Einsetzen in die Maschine Uberfllt.

Achte beim Einsetzen eines
vollen Wasserbehalters
darauf, kein Wasser zu
verschitten.

Aus dem Siebtrager treten Kaffee-
oder Wassertropfen aus.

Etwas Kaffee oder Wasser ist nach
dem Leeren bzw. der Reinigung im
Siebtrager zurtickgeblieben.

Daher kann etwas Flissigkeit
heraustropfen. Um das
Tropfen nach dem Spulen zu
verringern, schiittele
Uberschissiges Wasser vom
Siebtrager ab, und trockne
ihn.

Die Tasse passt nicht unter den
Kaffeeauslauf.

Die Abtropfschale wurde noch nicht

entnommen, um zusatzlichen Platz zu

schaffen.

Nimm die Abtropfschale
heraus, um Platz fur groBere
Tassen zu schaffen.
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Problem Mogliche Ursache Losung

Die Kaffeemenge ist nicht Die Standardmengen sind noch nicht  Die Standardmengen des

ausreichend. angepasst. Kaffees konnen angepasst
und gespeichert werden
(siehe ,Die Getrankemenge
einstellen”).

Die Maschine kann die Der Wasserbehélter ist wahrend der  Fille den Wasserbehélter und

Getrankezubereitung wahrend des  Kaffeezubereitung leer.

Briihens nicht beenden.

setze ihn wieder in die
Maschine ein. Achte darauf,
den Wasserbehalter in das
Gehause der Maschine zu
drlcken, bis er hérbar
einrastet.

Dricke die schnell blinkende
Taste, um die
Getrankezubereitung
fortzusetzen.

Energieeffizienz

Energieeffizienz BAR30X Wert
Stromverbrauch im Standby-Modus N/A
Stromverbrauch im OFF-Modus 0,2W
Stromverbrauch im Netzwerk-Standby-Modus N. zutr.
Zeit bis zum automatischen Wechsel in den 0 Min.

ausgeschalteten Modus

Messnorm

EN 50564:2011
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OO UL WN —

Sissejuhatus

Palju dnne uue Philips Baristina espressomasina puhul! Seda masinat on Ulilihtne
kasutada ja hooldada.

Tahelepanu. Oleme teie masinat testinud paris kohviga. Kuigi oleme masinat
hoolikalt puhastatud, voib sinna olla jadnud Uksikuid kohvijadke. Vaatamata
sellele garanteerime, et teie masin on taiesti uus.

Esimesel kasutuskorral on soovitatav lasta masinal valmistada paar tassi, kuna
kohv saavutab optimaalse kvaliteedi alles parast seda.

Siin on moned masina funktsioonid:
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Otsekaivitus

Otsekaivituse funktsioon véimaldab teil masina lihtsasti sisse lulitada ja maitsvat
kohvi valmistada. Sisse-/valjaltlitamise nuppu pole. Lihtsalt vajutage selle joogi
nuppu, mida soovite valmistada. Seejarel likake portafilter paremale, et alustada
jahvatamist ja kohvivalmistamise protsessi.

Kanguse suurendamise nupp

VRN
EKSTRA KANGE | |=p ) .
N

Kanguse suurendamise funktsioon voéimaldab teil valmistada kangemat
espressot voi lungot. Kanguse suurendamise sissellitamiseks vajutage nuppu.
Valjalulitamiseks vajutage nuppu uuesti.

Portafiltri valjutusnupp

Selle valjutusnupu abil on kohvipaksu parast iga kohvivalmistamist vaga lihtne
eemaldada. Eemaldage kohvipaks, hoides portafiltrit tagurpidi ja vajutades
valjutusnuppu.

Suuremate tasside kasutamine

{ J { J
t=__ =__
i L‘E;J L‘;‘/J
w MAX 128mm
’l ‘

)
a :AEX 140mm LLE:J —
S

(s ¥ 2l

Korgemate tasside voi klaaside jaoks lisaruumi tegemiseks eemaldage kohvitila

alt tilgakandik véi alumine tilgakandik.

- Kuitilgakandik on eemaldatud, asetage sellele kuni 128 mm kérgune tass voi
klaas.
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- Kuialumine tilgakandik on eemaldatud, asetage sellele kuni 140 mm
kdrgune tass voi klaas.

Kasutamiseks valmistumine

Esimesel kasutuskorral on soovitatav lasta masinal valmistada paar tassi, kuna
kohv saavutab optimaalse kvaliteedi alles parast seda.

Enne esmakordset kasutamist eemaldage masina kuljest kdik pakkematerjalid.

Kui kasutate masinat esimest korda voi kui te pole masinat nadal aega voi kauem
kasutanud, toimige jargmiselt.
1 Loputage portafiltrit kraani all ja tehke portafiltri valispind lapiga kuivaks.

2 Pange portafilter masinasse, kuni see kohale kldpsatab.

w

Eemaldage veepaak masinast.

IS

Loputage veepaaki, titke see varske veega ja asetage tagasi masinasse.

(5,1

Asetage tass tilgakandiku kattele.
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6 Vajutage ja hoidke kanguse suurendamise nuppu 5 sekundit all, kuni nupp
hakkab aeglaselt vilkuma.

7 Masin kuumeneb ja kohvitilast hakkab loputusvett tassi voolama. Kanguse
suurendamise nupp jatkab selle protsessi ajal aeglaselt vilkumist.

8 Kui LED-tuli Idpetab vilkumise, on loputus [6ppenud. Eemaldage portafilter ja
loputage seda kraani all puhta leige veega. Loputage portafiltrit pohjalikult
molemalt poolt, vajutades samal ajal mitu korda valjutusnuppu.

- Masin on nttd kasutamiseks valmis.

Espresso voi lungo valmistamine

Jookide standardsed kogused

Sellel kohvimasinal on kaks standardset joogiretsepti. Kogust on véimalik
reguleerida ja programmeerida (vaadake ,Joogikoguste seadistamine”).

ESPRESSO . f/@ \fP L

weo (o) @ (@ W
- 110 ml

Kanguse suurendamise funktsioon

EKSTRA KANGE [ |=p | ‘ (=)

L]
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Intensiivsuse suurendamine voimaldab teil rohkem ube jahvatades valmistada
intensiivsemat kohvi. Funktsiooni aktiveerimiseks vajutage Espresso- voi Lungo-
nuppu ja seejarel Intensiivsuse suurendamise nuppu. Kui Intensiivsuse
suurendamine on aktiivne, siis nupu tuli poleb. Funktsiooni valjalulitamiseks
vajutage nuppu veel tks kord.

Kohvi valmistamine

Esimesel kasutuskorral on soovitatav lasta masinal valmistada paar tassi, kuna
kohv saavutab optimaalse kvaliteedi alles parast seda.

1 Eemaldage oasalvelt kaas ja taitke salv kohviubadega.

Hoiatus. Arge kasutage karamelliseeritud véi maitsestatud
kohviube.

2 Pange puhas portafilter tagasi masinasse, kuni see oma kohale kldpsatab.

Markus. Veenduge, et portafilter oleks tihi.

3 Eemaldage veepaak masinast.

4 Taitke see varske veega ja pange tagasi masinasse.

5 Pange kohvitila alla tass, millesse mahub teie soovitud kogus kohvi (vaadake
,Jookide standardsed kogused”).

Markus. Veenduge, et tass oleks korralikult portafiltri tila all.
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Asetage tilgakandiku kattele vaiksem tass voi klaas, mille kérgus ei tleta 95
mm.

Asetage alumise tilgakandiku kattele vaiksem tass voi klaas, mille korgus ei
Uleta 128 mm.

Eemaldage alumine tilgakandiku kate, et teha lisaruumi kuni 140 mm
korguse korgema tassi voi klaasi jaoks.

Vajutage Espresso- v&i Lungo-nuppu. Valitud nupu LED-tuli hakkab aeglaselt
vilkuma.

Markus. Te ei pea ootama, kuni masin soojeneb. LED-i aeglase vilkumise ajal
saate jatkata kohvi valmistamise jargmise sammuga.

Intensiivsema espresso voi lungo valmistamiseks vajutage Intensiivsuse
suurendamise nuppu. Intensiivsuse suurendamise nupu LED suttib.
Intensiivsuse suurendamise funktsiooni valjaltlitamiseks vajutage nuppu
uuesti (vaadake ,Kanguse suurendamise funktsioon”).

Markus. Intensiivsuse suurendamise nuppu saab kasutada ainult siis, kui
koigepealt on valitud kohvinupp.

Lukake portafiltrit paremale, kuni kuulete kldpsatust. Masin hakkab kohviube
jahvatama. Jahvatamise ajal vilgub LED aeglaselt.
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“\ , “ 9 Kui masin on kohviubade jahvatamise I6petanud, Idheb portafilter
automaatselt algsesse asendisse tagasi.

— ] 10 Masin hakkab valitud kohvi valmistama. LED vilgub aeglaselt edasi.

11 Kui LED Iépetab vilkumise, on teie kohv valmis. Nautige varskelt jahvatatud
kohviubadest valmistatud espressot voi lungot.

12 Kui koik LEDid on kustunud, eemaldage portafilter. P6orake portafilter
prigikasti kohal tagurpidi ja vajutage valjutusnuppu, et kohvipaks portafiltrist
eemaldada. (vaadake ,Portafiltri valjutusnupp”)

Markus. Tuhjendage portafilter parast iga kohvivalmistamist.

Kofeiinivaba kohvi valmistamine

Jahvatatud kohviubadega on voimalik valmistada ka kofeiinivaba kohvi.

1 Lisage portafiltrisse kofeiinivaba jahvatatud kohvi (max 10 g voi Uks

supilusikatais).

Pange portafilter masinasse.

Veenduge, et veepaak oleks veega taidetud.

Pange tass kohvitila alla.

Vajutage ja hoidke Intensiivsuse suurendamise nuppu 5 sekundit all, kuni LED

hakkab aeglaselt vilkuma.

Masin kuumeneb ja hakkab labi portafiltri vett valjutama, et valmistada

kofeiinivaba kohvi. LED vilgub aeglaselt.

7 Kuitassis on soovitud kogus kohvi, vajutage uuesti Intensiivsuse
suurendamise nuppu. Kofeiinivaba kohv on ntid valmis.

u b WN

)]

Joogikoguste seadistamine

Iga kohvinupp on programmeeritud valmistama kohvi selle ideaalsete
seadistusparameetrite juures. Teil on voimalik muuta joogi kogust vastavalt oma
eelistustele ja selle masinasse salvestada. Seejérel valmistab masin teile iga kord
teie eelistatud koguses kohvi.
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Markus. Programmeerida saab ainult kohvinuppude koguseid. Intensiivsuse
suurendamise nuppu ei saa programmeerimisreziimis seadistada ega valida.

o (= .
= (B Mino | Max.
N N\
E () (=P
spresso ' \f@/ \\:,D/ 30ml 70ml
N\
Lungo (ep)  (02) ' 70 ml | 200 ml
9 2, \{@/

Kohvikoguse programmeerimine

Y 1 Taitke veendu kilma varske veega.

2 Pange portafilter masinasse, kuni see kohale kldpsatab.

3 Asetage tass tilgakandiku kattele.

4 Vajutage ja hoidke 5 sekundit all kohvinuppu, mida soovite muuta, kuni nupp
hakkab katkendlikult vilkuma.

5 Lukake portafiltrit paremale, kuni kuulete kldpsatust. Masin hakkab valitud
kohvi jaoks portafiltrisse kohviube jahvatama.
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6 Portafilter liigub automaatselt tagasi oma kohale ja masin hakkab valitud

kohvi valmistama.

7 Kuitassis on soovitud kogus kohvi, vajutage uuesti vilkuvat nuppu (nuppu,
mida te programmeerite). LED hakkab kiiresti vilkuma, mis kinnitab uue

koguse programmeerimist.

8 Masin on valmis, kui LED |6petab vilkumise. V&tke tass dra ja nautige

kohandatud koguses kohvi.

Joogikoguste lahtestamine tehaseseadetele
Vajutage ja hoidke 5 sekundit korraga all Espresso-, Lungo- ja Intensiivsuse
suurendamise nuppe, kuni koik LEDid hakkavad kiiresti vilkuma, mis naitab, et

masin on lahtestatud tehaseseadetele.

/1 /‘\ ‘\\ "\\

Puhastamine ja hooldus

Masina loputamine
Masina loputamise kohta vaadake jaotist ,Enne esmakordset kasutamist”.

Portafiltri puhastamine

Puhastage portafiltrit paeva I6pus vdi soovi korral jookide vahel.
Arge peske portafiltrit nudepesumasinas, kuna see péhjustab varvimuutust j
kahjustab materjale.

1 Tahjendage portafilter.
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2 Loputage portafiltrit kraani all kuuma veega, kasutades 6rna [6hnatut
pesuvahendit.

Arge kasutage portafiltri tiihjendamiseks ega puhastamiseks
teravaid esemeid, kuna need véivad tihenduspindu kahjustada.

3 Loputage portafiltrit pohjalikult mélemalt poolt, vajutades samal ajal mitu
korda valjutusnuppu.

4 Raputage liigne vesi maha ja kuivatage portafiltrit puhta ja kuiva lapiga.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle
in the water.

Eemaldatavate osade puhastamine

w
iz
<E

Portafiltri hoidiku puhastamine

Aja jooksul v8ib portafiltri hoidikusse koguneda kohvipaksu.
Kohvipaksu eemaldamiseks pihkige portafiltri hoidiku sisemust mikrokiudlapiga.
Puhastage seda regulaarselt, et kohvipaks maha ei kukuks.

1 Puhastage koiki dravdetavaid osi kuuma vee ja drnatoimelise [6hnatu
néudepesuvahendiga.
2 Kuivatage osad puhta kuiva lapiga.

Tahelepanu. Ainult tilgakandikud sobivad ndudepesumasinas pesemiseks.
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Oasalve ja masina puhastamine valjastpoolt

1 Puhastage oasalve seestpoolt ja masinat valjastpoolt niiske lapiga.
2 Puhkige need kuiva lapiga kuivaks.

Arge valage oasalve vett ja drge laske oasalve liiga palju vett tilkuda.

Katlakivi eemaldamine

Masina puhastamiseks ja katlakivi eemaldamiseks soovitame kasutada ainult
Philips hooldustoodet CA6700. Mitte (ihelgi tingimusel drge kasutage
vaavelhappel, vesinikkloriidhappel, sulfaamhappel voi dadikhappel (dadikas)
pdhinevat katlakivieemaldajat, sest see vdib kahjustada masina veeringet ning ei
pruugi katlakivi korralikult lahustada. Katlakivi seadmest eemaldamata jatmine
muudab samuti garantii kehtetuks. Saate Philips katlakivi eemaldamise lahust
osta veebipoest aadressil https://www.home-appliances.philips/parts-
accessories.

Katlakivi eemaldamine

Kui espresso- ja lungonupud vilguvad parast joogi valmistamist samal ajal paar
korda, tuleb masinast katlakivi eemaldada. Kasutage Philipsi katlakivieemaldit

0 -0 CA6700.

1 Eemaldage tilgakandik ja pange kohvitila alla véhemalt 1,2-liitrine anum.

2 Valage veepaaki pool pudelit (125 ml) Philipsi katlakivieemaldusvedelikku
CA6700.

3 Taitke veepaak varske kraaniveega.
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4 Pange puhas portafilter masinasse.

Markus. Katlakivi eemaldamise alustamiseks peab portafilter olema
masinasse pandud.

5 Vajutage ja hoidke Espresso- ja Lungo-nuppe korraga 5 sekundit all, kuni
Espresso-nupp hakkab aeglaselt vilkuma ja Lungo-nupp jaab pidevalt pdlema.

6 Masin véljastab regulaarsete intervallide jarel, mis voib kesta kokku kuni 30
minutit, kogu katlakivi eemaldamise lahuse.

7 Oodake, kunilungonupp hakkab kiiresti vilkuma ja espressonupp jaab

pidevalt pdlema. Esimene katlakivi eemaldamise tstkkel on [6ppenud.

8 Eemaldage ja tiihjendage anum.

9 Pange anum tagasi kohvitila alla.

10 Loputage veepaak, tditke paak kilma kraaniveega ja pange tagasi masinasse.
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11 Loputustsukli alustamiseks vajutage vilkuvat lungonuppu.

12 Loputuse ajal hakkab lungonupp aeglaselt vilkuma ja espressonupp péleb

pidevalt.

Markus. Veepaak tiihjendatakse Gihe korraga.

13 Kui labiloputamistsikkel on 16ppenud, lulitub LED vélja. Katlakivi

eemaldamise toiming on Idppenud.

14 Eemaldage portafilter ja loputage seda kraani all puhta leige veega. Loputage
portafiltrit pdhjalikult mélemalt poolt, vajutades samal ajal mitu korda
valjutusnuppu.

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the
machine a few times (vaadake ,Masina loputamine”).

Margutulede tahendused

Nupud

Signaal ja olukord

Téhendus

Espresso- voi

Vilgub

Jook on valitud. Kohvi jahvatamise

lungonupp alustamiseks saab portafiltri ligutada
® ® paremale.

Espresso- voi Vilgub kiiresti, kui masin ~ Kohvi valmistamise ajal on veepaak

lungonupp |[dpetamas kohvi tUhi. Taitke veepaak veega ja lukake
® ® valmistamise masina korpusesse, kuni paak kohale

kldpsatab. Seejarel vajutage
valmistamise jatkamiseks kiiresti
vilkuvat nuppu.




Espresso- voi

Vilgub kiiresti parast
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Veepaak ei ole digesti kohale asetatud.

lungonupp veepaagi taitmist voi Lukake veepaak masina korpusesse,
® ©) tagasipanemist kuni paak kohale kldpsatab. Seejarel
vajutage valmistamise alustamiseks voi
jatkamiseks kiiresti vilkuvat nuppu.
Kui taitsite veepaagi ilma seda
masinast eemaldamata, vajutage
valmistamise jatkamiseks kiiresti
vilkuvat nuppu.
Espresso- voi Vilgub kiiresti parast Portafilter ei ole paigas. Pange
lungonupp portafiltri automaatset portafilter masinasse, kuni see kohale
® ® tagasiviimist klopsatab.
LED hakkab aeglaselt vilkuma ja masin
hakkab kohvi valmistama.
Espresso- voi Vilgub kiiresti Veepaak eemaldati jahvatamise ajal
lungonupp jahvatamise ajal voi masinast voi seda pole korralikult
® ® parast seda. masinasse asetatud. Asetage veepaak
Portafilter on endiselt tagasi oma kohale ja likake masina
jahvatusasendis. korpusesse, kuni paak kohale
kldpsatab. Masin jatkab automaatselt
protsessi.
Espresso- voi Vilgub katkendlikult. Programmeerimisreziim on aktiivne
lungonupp (vaadake ,Joogikoguste
® ® seadistamine”).

Espresso- ja
lungonupud

Vilkumine péarast kohvi
valmistamist

Peate masinast katlakivi eemaldama
(vaadake ,Katlakivi eemaldamine”).

>\
® » @

Espresso- ja
lungonupud

Espressonupp vilgub
aeglaselt ja lungonupp
poleb pidevalt.

Masin on katlakivi eemaldamise
toimingu esimeses loputusfaasis
(vaadake ,Katlakivi eemaldamine”).

7%
® » @

Espresso- ja
lungonupud

Espressonupp poleb
pidevalt ja lungonupp
vilgub aeglaselt.

Masin on katlakivi eemaldamise
toimingu loputusfaasis (vaadake
.Katlakivi eemaldamine”).
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Espresso- ja
lungonupud

7%

Espressonupp vilgub
kiiresti ja lungonupp
poleb pidevalt.

Portafiltrit ei ole parast katlakivi
eemaldamise algust sisestatud. Pange
portafilter masinasse ja masin alustab
katlakivi eemaldamist.

D
\f;*’/‘ ‘

Veepaak ei ole katlakivi eemaldamise
toimingu ajal seadmes voi see ei ole
korralikult oma kohal. Asetage
veepaak tagasi oma kohale ja lukake
masina korpusesse, kuni paak kohale
kldpsatab. Seejarel vajutage katlakivi
eemaldamise protseduuri (vaadake
,Katlakivi eemaldamine”) alustamiseks
kiiresti vilkuvat Espresso-nuppu.

Espresso- ja

Espressonupp pdleb

Veepaak on tuhi. Eemaldage veepaak

lungonupud pidevalt ja lungonupp ning loputage seda ja taitke see puhta
® » © vilgub kiiresti. veega. Asetage veepaak tagasi oma
kohale ja likake masina korpusesse,
kuni paak kohale kldpsatab. Katlakivi
eemaldamise protseduuri (vaadake
.Katlakivi eemaldamine”) jargmise
etapiga jatkamiseks vajutage kiiresti
vilkuvat Lungo-nuppu.
Kanguse Poleb pidevalt ja Intensiivsuse suurendamise funktsioon
suurendamise  Espresso- voi Lungo-nupp on aktiveeritud. Selle funktsiooni
nupp vilgub aeglaselt. kasutamiseks vajutage kdigepealt
suvalist kohvinuppu (vaadake
.Kanguse suurendamise funktsioon”).
Kanguse Vilgub Masin viib labi loputamise.
suurendamise
@ © nupp
Kanguse Vilgub kiiresti Loputamist voi (kofeiinivaba) kohvi
suurendamise valmistamist jahvatatud kohviga
©® © nupp alustatakse ilma, et portafilter oleks

masinas. Pange portafilter masinasse ja
masin alustab toimingut.
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Veepaak on loputamise ajal tihi,
puudub vdi pole digesti paigaldatud.

> @ Taitke veepaak veega ja likake masina

} N korpusesse, kuni paak kohale
kldpsatab. Seejarel vajutage
loputamise alustamiseks kiiresti
vilkuvat intensiivsuse suurendamise
nuppu.

Koik nupud Vilgub Masin laheb tagasi algasendisse. Selle
aja jooksul ei saa portafiltrit
eemaldada. Kui nupud on vilkumise

© e e |6petanud, saate portafiltri eemaldada.
Veaotsing
Torge Voimalik pohjus Lahendus

Kohvi jahvatamise alustamiseks ei
saa portafiltrit paremale ltkata.

Masina ohutusmehhanism on
aktiveeritud ja uut kohvi ei saa
valmistada, kui portafiltris on veel
vana kohvipaks.

Tuhjendage portafilter,
loputage seda vajaduse korral
ja pange masinasse tagasi.

Portafilter on paremale
jahvatusasendisse kinni jaanud.

Pistik eemaldati masinast ajal, kui
portafilter oli jahvatusasendis.

LUkake portafilter kasitsi
algasendisse tagasi.

Kohvimasin ei hakka kohvi
valmistama. Espresso- voi
lungonupp vilgub parast
jahvatamist kiiresti.

Veepaak eemaldati jahvatamise ajal
masinast voi seda pole korralikult
masinasse asetatud.

Asetage veepaak tagasi oma
kohale ja likake masina
korpusesse, kuni paak kohale
kldpsatab.

Portafiltrit ei saa masinast valja
votta.

Masin valmistab endiselt kohvi.

Niikaua kui valitud kohvinupu
LED vilgub aeglaselt, ei saa
portafiltrit masinast
eemaldada.

Kohvi valmistamise, loputamise,
programmeerimise voi katlakivi
eemaldamise toiming on katkestatud.

Kui toiming katkestatakse,
vajab masin algasendisse
tagasiminemiseks aega. Selle
toimingu ajal ei saa
portafiltrit eemaldada enne,
kui kéik LEDid on kustunud.

Portafiltrit ei saa masinast valja votta
ning kdik LEDi vilguvad aeglaselt
pikema aja valtel.

Masin proovib minna tagasi
algasendisse, kuid ei suuda seda teha.

Eemaldage masin
vooluvérgust, oodake 15
sekundit ja Uhendage masin
uuesti. Kui see ei aita, votke
Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.
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Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Kohv ei ole piisavalt kange vdi on
liiga lahja.

Kanguse suurendamise nuppu pole
valitud.

Parast retsepti valimist
vajutage intensiivsuse
suurendamise nuppu. Kohv
saab olema kangem (vaadake
.Kanguse suurendamise
funktsioon”).

Kohviubade titp voi rost ei ole
piisavalt kange.

Proovige muud tudlpi ubasid
VoI rosti.

Kasutate masinat esimest korda voi
olete hakanud kasutama muud tudpi
kohviube voi rosti.
Doseerimisstisteemi on vaja
kohandada.

Doseerimissusteemi
optimeerimiseks valmistage
veel 1 voi 2 tassi kohvi.

Masin ei valmista kohvi ja portafiltri
Umbert lekib.

Portafiltrit ei ole enne uue

valmistamise alustamist tihjendatud.

Enne uue joogi valmistamist
tlhjendage alati portafilter.
Enne jahvatamise ja kohvi
valmistamise alustamist
veenduge, et portafiltrisse ei
oleks jaanud jahvatatud
kohvi.

Masinast kukub parast jahvatamist
tilgakandikule v&i alusplaadile
suures koguses jahvatatud kohvi.

Eelmisest keedust jaanud kohvipaksu
ei valjutatud, mistottu portafilter
taitus jahvatamise ajal Ule. Liigne
kohvipaks voib vélja kukkuda, kuna
see ei mahu portafiltrisse.

Eemaldage portafilter
masinast ning tihjendage ja
loputage seda kraani all.
Alustage uue joogi
valmistamist tihja
portafiltriga. Eemaldage valja
kukkunud kohvipaks kuiva
lapiga ja proovige valmistada
uus kohv.

Aja jooksul vbib portafiltri hoidikusse
koguneda kohvipaksu.

Kohvipaksu eemaldamiseks
plhkige portafiltri hoidiku
sisemust mikrokiudlapiga ja
puhastage seda regulaarselt.

Kui portafilter liigub
jahvatusasendist tagasi, kukub
masinast tilgakandikule jahvatatud
kohvi.

Slisteemis on Ule taitunud portafiltri
t6ttu endiselt liiga palju kohvipuru.

Tuhjendage portafilter,
loputage seda kraani all ja
kuivatage. Alustage uue joogi
valmistamist alati tihja
portafiltriga.

Aja jooksul vbib portafiltri hoidikusse
koguneda kohvipaksu.

Kohvipaksu eemaldamiseks
puhkige portafiltri hoidiku
sisemust mikrokiudlapiga ja
puhastage seda regulaarselt.

Masina all on vett.

Veepaak on masinasse tagasi pannes
Gle taidetud.

Tais veepaagi masinasse
panemisel veenduge, et vett
ei laheks maha.
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Voimalik pohjus
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Lahendus

Portafiltrist tilgub natuke kohvi voi
vett.

Parast portafiltri tihjendamist voi
puhastamist jaab sinna veidi kohvi voi
vett.

Veidi voib vett tilkuda.
Loputamise jargselt tilkumise
vahendamiseks raputage
portafiltrilt ligne vesi maha ja
kuivatage see.

Tass ei mahu kohvitila alla.

Tilgakandikut pole taiendava ruumi
loomiseks eemaldatud.

Suuremate tasside jaoks
lisaruumi loomiseks
eemaldage tilgakandik.

Kohvi kogus ei ole piisavalt suur.

Standardkoguseid pole veel
reguleeritud.

Kohvi standardkoguseid saab
reguleerida ja salvestada
(vaadake ,Joogikoguste
seadistamine”).

Valmistamisaja jooksul ei suuda

masin joogi valmistamist I6pule viia.

Kohvi valmistamise ajal on veepaak
tahi.

Taitke veepaak uuesti ja
pange tagasi masinasse.
Veenduge, et likkaksite
veepaagi masina korpusesse,
kuni paak kohale kldpsatab.
Vajutage valmistamise
jatkamiseks kiiresti vilkuvat
nuppu.

Energiatohusus

Energiatéhusus BAR30X Vaartus
Energiatarve ootereziimis n/a
Energiatarve valjaltlitatud reziimis 0,2W
Energiatarve vorguihendusega ootereziimis n/a

Aeg, mille jarel lUlitub masin automaatselt 0 min

valjaltlitatud reziimile

Maootmisstandard

EN 50564:2011
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Descripcidon g

Introduccion

eneral de la cafetera

Botdn de espresso

Botdn de lungo

Botdn Intensity boost (aumento de intensidad)
Tapa del depdsito de agua

Depdsito de agua

Contenedor de granos

Tapa del contenedor de granos
Portafiltros

Soporte del portafiltros

10 Bandeja de goteo

11 Tapa de la bandeja de goteo

12 Cubierta de la bandeja de goteo inferior
13 Bandeja de goteo inferior

14 Base de la bandeja de goteo
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Enhorabuena por su nueva cafetera espresso Philips Baristina. Esta maquina es
muy facil de usar y mantener.

Importante: Hemos probado el funcionamiento de su maquina con café. Aunque
la hemos limpiado cuidadosamente, es posible que quede algun residuo de café.
No obstante, le garantizamos que su maquina esta completamente nueva.

Durante el primer uso, se recomienda preparar unas cuantas tazas antes de que
el café alcance la calidad éptima.

Algunas caracteristicas de la maquina:
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Inicio directo

La funcién de inicio directo le permite encender su maquina y preparar un
delicioso café facilmente. No hay botdn de activado/desactivado. Simplemente
pulse el botén de la bebida que desee preparar. A continuacion, mueva el
portafiltros a la derecha para iniciar la molienda y el proceso de preparacion del
café.

Boton Intensity boost (aumento de intensidad)

EXTRA STRONG | 1= ) . (=) w-w

=

La funcién Intensity boost (aumento de intensidad) le permite preparar un
Espresso o un Lungo mas intenso. Seleccione el botdn para activar el aumento
de intensidad. Vuelva a pulsarlo para desactivarlo.

Boton de eyeccion del portafiltros

Con este botdn de eyeccion es muy facil quitar el disco de café después de cada
café. Quite el disco de café sujetando el portafiltros boca abajo y pulsando el
botdn de eyeccién.

Uso de tazas mas grandes
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Retire la bandeja de goteo o la bandeja de goteo inferior situada bajo la boquilla

de salida del café para ganar espacio adicional y colocar tazas o vasos mas altos.

- Unavezretirada la bandeja de goteo, coloque una taza o un vaso con una
altura de hasta 128 mm.

- Una vezretirada la bandeja de goteo inferior, coloque una taza o un vaso con
una altura de hasta 140 mm.
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Preparacion para su uso

Durante el primer uso, se recomienda preparar unas cuantas tazas antes de que
el café alcance la calidad éptima.

Antes de utilizar el aparato por primera vez, retire todos los materiales de
embalaje.

Al utilizar la maquina por primera vez o después de no haberla utilizado durante
1 0 mds semanas, siga estos pasos:
1 Enjuague el portafiltros bajo el grifo y seque la parte exterior del mismo con

5 un pano.

2 |Inserte el portafiltros en la maquina hasta que encaje en su sitio con un clic.

3 Quite el depdsito de agua del aparato.

4 Enjuague el depdsito de agua, llénelo con agua limpia y vuelva a colocarlo en

la maquina.

5 Coloque una taza en la cubierta de la bandeja de goteo.

6 Mantenga pulsado el botdn de Intensity boost durante 5 segundos hasta que
empiece a parpadear lentamente.
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7 La cafetera se calientay comienza a dispensar agua a través de la boquilla del
café en la taza. El botdn de Intensity boost seguird parpadeando lentamente
durante este proceso.

8 Cuando elindicador LED deja de parpadear, es que el enjuague ha finalizado.
Retire el portafiltros y enjuaguelo bajo el grifo con agua limpia tibia.
Enjuague bien el portafiltros por ambos lados mientras pulsa varias veces el
botdén de retirada.

- El aparato estara entonces listo para usar.

Preparacion de espresso o lungo

Cantidades estandar de bebidas

Esta cafetera ofrece dos recetas estandar para bebidas. Los volimenes se
pueden ajustar y programar (consulte "Programacién de los volimenes de
bebidas").
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La funcién de aumento de intensidad le permite preparar un café mas intenso
moliendo mas granos. Pulse el botdn de espresso o largo y, a continuacién, pulse
el botén de aumento de intensidad para activar esta funcién. Mientras la funcion
de aumento de intensidad estd activa, el botén permanece encendido. Pulse el
botdn de nuevo para desactivar la funcién.
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Preparacion del café

Durante el primer uso, se recomienda preparar unas cuantas tazas antes de que
el café alcance la calidad éptima.

1 Quite la tapa del contenedor de granos de café y llénelo.

Advertencia: No utilice granos de café con sabores o
caramelizados.

2 Inserte el portafiltros limpio en la maquina hasta que encaje en su sitio con un
clic.

Nota: Asegurese de que el portafiltros esté vacio.

3 Quite el depdsito de agua del aparato.

4 Llénelo con agua limpia y coléquelo de nuevo en la cafetera.

5 Coloque una taza debajo de la boquilla del café que pueda contener la
cantidad de café que prefiera (consulte "Cantidades estandar de bebidas").

Nota: Asegurese de que la taza esté colocada correctamente bajo la boquilla
del portafiltros.
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Coloque una taza o un vaso mas pequefio (con una altura de hasta 95 mm)
sobre la cubierta de la bandeja de goteo.

Coloque una taza o un vaso (con una altura de hasta 128 mm) sobre la
cubierta de la bandeja de goteo inferior.

Retire la cubierta de la bandeja de goteo inferior para crear espacio adicional
y asi poder colocar una taza o un vaso mas alto, de hasta 140 mm de altura.

Pulse el botdn de espresso o largo. El indicador LED del botdn seleccionado
comenzara a parpadear lentamente.

Nota: No es necesario esperar a que la maquina se caliente. Puede continuar
con el siguiente paso para preparar el café mientras el indicador LED
parpadea lentamente.

Para preparar un espresso o un café largo mas intenso, pulse el botén de
aumento de intensidad. El indicador LED del botén de aumento de intensidad
se iluminara. Para desactivar la funcion de aumento de intensidad, vuelva a
pulsar el botdn (consulte "Funcion Intensity boost (aumento de intensidad)").

Nota: El boton de aumento de intensidad solo se puede utilizar si primero
selecciona un café pulsando el botdn correspondiente.

Mueva el portafiltros hacia la derecha hasta que oiga un "clic". La maquina
empezard a moler los granos de café. Durante la molienda, el indicador LED
sigue parpadeando lentamente.
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“\ ; “ 9 Cuando la maquina termina de moler los granos de café, el portafiltros vuelve
; automaticamente a su posicion predeterminada.

e 10 La maquina empieza a preparar el café seleccionado. El indicador LED seguirad
parpadeando lentamente.

11 Cuando el indicador LED deje de parpadear, el café estara listo. Disfrute de un
Espresso o de un Lungo preparado con café en grano recién molido.

12 Cuando todos los indicadores LED estan desactivados, puede quitar el
portafiltros. Invierta el portafiltros sobre un cubo de basuray pulse el botén
de eyeccion para quitar el disco de café del portafiltros (consulte "Botdn de
eyeccion del portafiltros").

Nota: Vacie el portafiltros después de cada vez que prepare café.

Preparacion de café descafeinado

También puede preparar café descafeinado con café molido previamente.

1 Andada café molido descafeinado (10 g como maximo o una cucharada llena)

al portafiltros.

Inserte el portafiltros en la maquina.

Asegurese de que el depdsito de agua esté lleno.

Coloque una taza bajo la boquilla del café.

Mantenga pulsado el botén de aumento de intensidad durante 5 segundos

hasta que el LED empiece a parpadear lentamente.

La cafetera se calienta y comienza a dispensar agua a través del portafiltros

para preparar el café descafeinado. El indicador LED parpadea lentamente.

7 Vuelva a pulsar el boton de aumento de intensidad una vez llegue al volumen
de café deseado. El café descafeinado ya esta listo.

u b WN
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Programacion de los volumenes de bebidas

Cada botodn de café estd programado para preparar café con su volumen ideal.
Puede personalizar el volumen de la bebida seguin sus preferencias y guardarlo
en la maquina. La maquina preparara entonces la cantidad que prefiera en cada
ocasion.
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Nota: Solo se puede programar el volumen de los botones de café. El boton de
aumento de intensidad no se puede programar ni seleccionar durante el modo
de programacion.

N 7\ e ;\ .
\\EP/ \f@ ) \@ Min. = Max.
70 /TN
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spresso ' \{@/ \\:}’/ 30ml | 70 ml
TN /-
Lungo (=) () ' 70ml | 200 ml
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Para programar el volumen de café:

B 1 Llene el depdsito de agua con agua limpia.

2 Inserte el portafiltros en la maquina hasta que encaje en su sitio con un clic.

3 Coloque una taza en la cubierta de la bandeja de goteo.

4 Mantenga pulsado el botén del café que quiera cambiar durante 5 segundos,
hasta que el boton comience a parpadear de forma intermitente.

5 Mueva el portafiltros hacia la derecha hasta que oiga un "clic". La maquina
empezard a moler los granos del café seleccionado en el portafiltros.
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6 El portafiltros volverd a colocarse automaticamente en su sitio y la maquina
comenzara a preparar el café seleccionado.

7 Cuando la taza contenga el volumen de café deseado, vuelva a pulsar el
botdn que parpadea (el botdn que esta programando). El indicador LED
parpadeard en una rafaga corta para confirmar que el nuevo volumen se ha
programado.

8 Lamaquina esta lista cuando el indicador LED deja de parpadear. Retire la
tazay disfrute del café con el volumen ajustado.

Restablecer los volimenes de las bebidas a los ajustes de
fabrica
Mantenga pulsados los botones de espresso, largo y aumento de intensidad a la

vez durante 5 segundos, hasta que todos los indicadores LED comiencen a
’ '\ Q parpadear rapidamente para indicar que la maquina se ha restablecido a los

ajustes de fabrica.

Limpieza y mantenimiento

Enjuague del aparato

Para enjuagar la maquina, consulte el apartado "Antes del primer uso".

Limpieza del portafiltros
Limpie el portafiltros al final del dia, o entre bebidas si lo prefiere.

No limpie el portafiltros en el lavavajillas, ya que ello podria causar decoloracion
y danar los materiales.
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1 Vacie el portafiltros.

2 Enjuague el portafiltros con agua caliente bajo el grifo y use un detergente
suave e inodoro.

No utilice objetos afilados para vaciar o limpiar el portafiltros, ya
que se podrian danar las superficies selladoras.

3 Enjuague bien el portafiltros por ambos lados mientras pulsa varias veces el
botdn de retirada.

4 Quite el exceso de agua y seque el portafiltros con un pafno limpio y seco.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle
in the water.

Limpieza de las piezas desmontables

)
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CE

Limpieza del soporte del portafiltros

Con el tiempo, pueden acumularse algunos restos de café en el portafiltros.

1 Limpie todas las piezas desmontables con agua caliente y detergente liquido,
suave y sin olor.
2 Seque las piezas con un pafno secoy limpio.

Importante: Solo las bandejas de goteo se pueden lavar en el lavavajillas.
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Utilice un pafo de microfibra para limpiar el interior del soporte del portafiltros y
eliminar cualquier resto de café molido. Limpielo con regularidad para evitar que
caigan restos de café.

Limpieza del contenedor de granos y el exterior de la maquina

1 Limpie el interior del contenedor de granos y el exterior de la maquina con un
pafo humedo.

2 Séquelos con un pafo seco.

No vierta agua en el contenedor de granos y evite que caigan demasiadas gotas
de agua en el contenedor de granos.

Eliminacién de los depdsitos de cal

Para limpiary descalcificar la maquina, recomendamos utilizar el producto de
mantenimiento CA6700 de Philips. No utilice en ninguin caso descalcificadores a
base de acido sulfurico, acido clorhidrico, dcido sulfamico o acético (vinagre), ya
que pueden dafar el circuito de agua de la maquina y no disolver correctamente
la cal. No descalcificar la maquina también anulard la garantia. La solucién
descalcificadora de Philips se puede adquirir en la tienda en linea
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Procedimiento de descalcificacion

Cuando los botones de Espresso y Lungo parpadean simultdneamente unas
cuantas veces después de preparar una bebida, es necesario descalcificar su
® 2 © maquina. Utilice inicamente el descalcificador CA6700.

1 Retire la bandeja de goteo y coloque un recipiente con capacidad para al
menos 1,2 litros bajo la boquilla de salida del café.

2 Vierta la mitad (125 ml) de una botella de liquido descalcificador Philips
CA6700 en el depdsito de agua.
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Y 3 Llene el depdsito de agua con agua limpia del grifo.

4 |Inserte el portafiltros limpio.

Nota: Debe insertar el portafiltros para poder iniciar el proceso de
descalcificacion.

5 Mantenga pulsados los botones de espresso y largo a la vez durante
5 segundos, hasta que el botdn de espresso empiece a parpadear lentamente
ﬂ ‘/'/3 ﬂ y el botdén de largo se quede encendido de forma continua.
\

6 La maquina dispensa la solucién de descalcificacion completa a intervalos
regulares, lo que llevara hasta 30 minutos.

7 Espere a que el boton Lungo empiece a parpadear rapidamente y el boton
i Espresso esté encendido de forma continua. La primera fase del ciclo de
‘ %) . descalcificacion ha finalizado.

8 Retirey vacie el recipiente.

9 Vuelva a colocar el recipiente bajo la boquilla del café.
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Y 10 Enjuague el depdsito de agua, llénelo con agua fria del grifo y vuelva a
colocarlo en la cafetera.

11 Pulse el botdn parpadeante Lungo para iniciar el ciclo de enjuague.

12 Mientras la maquina esta enjuagandose, el botén Lungo empieza a
) parpadear lentamente y el botén Espresso se enciende continuamente.
‘ Y ‘ Nota: El depdsito de agua se vaciara sin interrupcion.

13 Cuando finalice el ciclo de aclarado, los indicadores LED se apagaran. El
procedimiento de descalcificacion ha finalizado.

14 Retire el portafiltros y enjudguelo bajo el grifo con agua limpia tibia.
v Enjuague bien el portafiltros por ambos lados mientras pulsa varias veces el
botdn de retirada.

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the
machine a few times (consulte "Enjuague del aparato").

Significado de los pilotos

Botones Senal y situacion Significado
Boton Espresso  Parpadea lentamente Se ha seleccionado la bebida. El
o Lungo portafiltros se puede mover hacia la
® ® derecha para comenzar a moler el café.

Botdn Espresso  Parpadea rapidamente El depdsito de agua estd vacio mientras
o Lungo mientras la maquina deja  prepara un café. Vuelva a llenar el
® ® de preparar café depdsito de agua e insértelo en la
maquina hasta que encaje en su sitio
con un "clic". A continuacion, pulse el
botdn que parpadea rédpidamente para
continuar con la preparacion.




Boton Espresso
o Lungo

Parpadea rapidamente
después de rellenar o
volver a colocar el
depdsito de agua

Espafiol 127

El depdsito de agua no estd bien
colocado. Empuje el depdsito de agua
en su lugar en la maquina hasta que
encaje en su sitio con un "clic". A
continuacion, pulse el botén que
parpadea rapidamente para comenzar
la preparacién o continuar con ella.
Sillena el depdsito de agua sin retirarlo
de la maquina, pulse el botén que
parpadea rapidamente para continuar
con la preparacién.

Botdn Espresso

Parpadea rapidamente

El portafiltros no esta bien colocado.

o Lungo después de que el Inserte el portafiltros en la maquina
® ® portafiltros vuelve a hasta que encaje en su sitio con un
moverse "clic".
automaticamente. El indicador LED empezaré a parpadear
lentamente y la maquina comenzara a
preparar café.
Botdn Espresso  Parpadea rapidamente El depdsito de agua se ha retirado de la
o Lungo durante o despuésdela  cafetera durante la molienda o no se
® ® molienda ha colocado bien en la maquina.
El portafiltros sigue enla  Vuelva a colocar el dep6sito de agua e
posicién de molienda. insértelo en la maquina hasta que
encaje en su sitio con un "clic". La
maquina contintia automaticamente el
proceso.
Botdn Espresso  Parpadea El modo de programacion esta activo
o Lungo intermitentemente. (consulte "Programacion de los
® ® volimenes de bebidas").
Botones Parpadeos después de Debe descalcificar la maquina
Espressoy preparar un café (consulte "Eliminacion de los depdsitos
® » ® Lungo decal").
Botones El botdn Espresso La maquina se encuentra en la primera
i Espressoy parpadea lentamentey el fase de enjuagado del procedimiento
® » @ Lungo botén Lungo est3 de descalcificacién (consulte
encendido de forma "Procedimiento de descalcificacion").
continua.
Botones El botdn Espresso esta La maquina se encuentra en la fase de
i Espressoy encendido de forma enjuagado del procedimiento de
® = © Lungo continuay el botén descalcificacién (consulte

Lungo parpadea
lentamente.

"Procedimiento de descalcificacion").
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-\

Botones
Espressoy
Lungo

El botdn Espresso
parpadea rapidamente y
el botdén Lungo esta
encendido de forma
continua.

El portafiltros no se ha insertado una
vez iniciado el proceso de
descalcificacién. Inserte el portafiltrosy
la maquina iniciara el procedimiento
de descalcificacion (consulte
"Procedimiento de descalcificacion").

7%\

El depdsito de agua no se ha insertado
0 no se ha colocado correctamente,
mientras que se ha iniciado el proceso
de descalcificacion. Vuelva a colocar el
depdsito de agua e insértelo en la
maquina hasta que encaje en su sitio
con un "clic". A continuacion, pulse el
botdén de espresso que parpadea
rapidamente para iniciar el
procedimiento de descalcificacién
(consulte "Procedimiento de
descalcificacion").

7%\

Botones
Espressoy
Lungo

El botdn Espresso esta
encendido de forma
continuay el botén
Lungo parpadea
rapidamente.

El depdsito de agua estd vacio. Quite el
depdsito de agua, enjuaguelo y llénelo
de agua limpia. Vuelva a colocarlo e
insértelo en la maquina hasta que
encaje en su sitio con un "clic". Pulse el
botdn de largo, que parpadea
rapidamente, para continuar con la
siguiente fase del procedimiento de
descalcificacién (consulte
"Procedimiento de descalcificacion").

Botdn Intensity
boost
(aumento de
intensidad)

Esta activado de forma
continuay el botén de
espresso o largo

parpadea lentamente.

La funcién de aumento de intensidad
estd activada. Para utilizar esta funcion,
pulse primero cualquier botén de café
(consulte "Funcién Intensity boost
(aumento de intensidad)").

Botdn Intensity
boost
(aumento de
intensidad)

Parpadea lentamente

La maquina se esta enjuagando.

Botdn Intensity
boost
(aumento de
intensidad)

Parpadea rapidamente

El enjuagado o la preparacion
(descafeinado) con café molido
previamente se ha iniciado sin que el
portafiltros esté insertado. Inserte el
portafiltros y la mdquina comenzard el
proceso.
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El depdsito de agua estd vacio durante
el enjuague, falta o no estd colocado
correctamente. Vuelva a llenar el
depdsito de agua e insértelo en la
maquina hasta que encaje en su sitio
con un "clic". A continuacion, pulse el
botén de aumento de intensidad (que
parpadea rapidamente) para iniciar el
enjuague.

Todos los
botones

Parpadea lentamente

La maquina vuelve a su posicién inicial.
Durante este periodo no podra quitar
el portafiltros. Una vez que los botones
han dejado de parpadear, puede
quitar el portafiltros.

Resolucion de problemas

Problema

Posible causa

Solucion

El mango del portafiltros no se
puede mover hacia la derecha para
comenzar a moler el café.

El mecanismo de seguridad de la

maquina se activa para evitar

preparar un nuevo café mientras el
disco de café usado permanezca en el

portafiltros.

Vacie el portafiltros,
enjuaguelo si es necesarioy
vuelva a colocarlo en la
maquina.

El portafiltros esta atascado en la
posicién de molienda a la derecha.

Se ha desenchufado la clavija de la
maquina mientras el portafiltros
estaba en la posicion de molienda.

Mueva el portafiltros de
nuevo a la posicién inicial
manualmente.

La maquina no comienza a preparar
el café. El botdn Espresso o Lungo
sigue parpadeando rédpidamente
después de la molienda.

El depdsito de agua se ha retirado de
la cafetera durante la molienda o no
se ha colocado bien en la maquina.

Vuelva a colocar el depdsito
de agua e insértelo enla
maquina hasta que encaje en
su sitio con un "clic".

El portafiltros no se puede quitar de
la maquina.

La maquina sigue preparando café.

Mientras el indicador LED del
botdn de café seleccionado
parpadee lentamente, no se
puede retirar el portafiltros
de la maquina.

El proceso de preparacion de café,

enjuagado, programacion o

descalcificacién se ha interrumpido.

Siun proceso se interrumpe,
la maquina necesita tiempo
para volver a su posicion
inicial. Durante este proceso,
el portafiltros no se puede
quitar hasta que todos los
indicadores LED estén
apagados.
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Problema

Posible causa

Solucion

No se puede quitar el portafiltros de
la maquinay los indicadores LED
siguen parpadeando lentamente

durante mucho tiempo.

La maquina estd intentando volver a
una posicion de inicio, pero no es

capaz de hacerlo.

Desenchufe la maquina,
espere 15 segundos y vuelva
a enchufarla. Si esto no
funciona, péngase en
contacto con el centro de
atencion al cliente de su pafs.

El café no es lo suficientemente

fuerte o es demasiado flojo.

No se ha seleccionado el botén
Intensity boost.

Después de seleccionar una
receta, pulse el botén de
aumento de intensidad. El
café serd mas intenso
(consulte "Funcién Intensity
boost (aumento de
intensidad)").

El tipo de granos o el tueste del café
no es lo suficientemente fuerte.

Pruebe otro tipo de granos o
tueste.

Es la primera vez que utiliza la

maquina o ha cambiado de tipo de
granos o de tueste. Hay que ajustar el

sistema dosificador.

Prepare una o dos tazas mas
de café para optimizar el
sistema de dosificacion.

La maquina no prepara el caféy
gotea alrededor del portafiltros.

El portafiltros no se ha vaciado antes
de iniciar una nueva preparacion.

Vacie siempre el portafiltros
antes de preparar otro café.
Asegurese de que no quede
café molido en el portafiltros
antes de comenzar el proceso
de molienda y preparacion.

Tras la molienda, cae una gran
cantidad de café molido de la

maquina sobre la bandeja de goteo

o la placa base.

El disco de café de la extraccion
anterior no se expulso, lo que provocd

que el portafiltros se llenara en
exceso durante la molienda. Es

posible que caiga un exceso de café
molido, ya que no cabe dentro del

portafiltros.

Retire el portafiltros de la
maquina, vacieloy
enjudguelo bajo el grifo.
Asegurese siempre de que el
portafiltros esté vacio cuando
inicie una nueva preparacion
de café. Retire los posos de
café que se caigan con un
pafo secoy pruebe a
preparar otro café.

Con el tiempo, pueden acumularse

algunos restos de café en el
portafiltros.

Utilice un pafo de microfibra
para limpiar el interior del
soporte del portafiltros y
eliminar cualquier resto de
café molido. Limpielo con
regularidad.

Cae algo de café molido de la

maquina sobre la bandeja de goteo
cuando el portafiltros se desplaza

desde la posicion de molienda.

Todavia quedan restos de café molido

en el sistema debido a que el
portafiltros se llend en exceso.

Vacie y enjuague el
portafiltros bajo el grifo y
séquelo. Asegurese siempre
de que el portafiltros esté
vacio cuando inicie una nueva
preparacion de café.




Problema

Posible causa

Espafiol 131

Solucion

Con el tiempo, pueden acumularse
algunos restos de café en el

portafiltros.

Utilice un pafo de microfibra
para limpiar el interior del
soporte del portafiltros y
eliminar cualquier resto de
café molido. Limpielo con
regularidad.

Hay agua clara bajo la maquina.

El depdsito de agua esta demasiado
lleno al volver a colocarlo en la

maquina.

Cuando coloque un depdsito
de agua lleno, asegurese de
que no se derrame agua.

El portafiltros gotea y salen gotas de
café o agua.

Se ha quedado un poco de café o
agua en el portafiltros después de
vaciarlo o limpiarlo.

Es posible que gotee. Para

reducir el goteo después del
enjuagar, retire el exceso de
aguay seque el portafiltros.

La taza no cabe debajo de la
boquilla de salida del café.

No se ha retirado la bandeja de goteo

para crear espacio adicional.

Quite la bandeja de goteo
para crear espacio adicional
para tazas mas grandes.

La cantidad de café no es lo
suficientemente grande.

Las cantidades estandar auin no se

han ajustado.

Las cantidades estandar del
café se pueden ajustary
almacenar (consulte
"Programacion de los
volimenes de bebidas").

La maquina no puede terminar la
bebida durante la preparacion.

El depdsito de agua estd vacio
mientras prepara un café.

Llene el depdsito de agua'y
vuelva a colocarlo en la
maquina. Asegurese de
insertar el depdsito de agua
en la maquina hasta que
encaje en su sitio con un
"clic".

Pulse el botdn que parpadea
rdpidamente para continuar
con la preparacién.

Eficiencia energética

Eficiencia energética BAR30X Valor
Consumo de energia en modo de espera n.d.
Consumo de energia en modo desactivado 0,2W
Consumo de energia en modo red n.d.

Tiempo antes de cambiar automaticamente al modo 0 min.

desactivado

Estdndar de medicion

EN 50564:2011
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Présentation de la machine a café

Introduction

Bouton Expresso

Bouton Lungo

Bouton Booster d'intensité
Couvercle du réservoir d’eau
Réservoir d'eau

Bac a grains de café

Couvercle du bac a grains de café
Porte-filtre

Support du porte-filtre

10 Bac d’égouttement

11 Grille du bac d'égouttement

12 Grille du bac d'égouttement inférieur
13 Bac d’égouttement inférieur

14 Base du plateau égouttoir

OO UL WN —

Félicitations pour votre achat de la nouvelle machine a expresso Baristina de
Philips. L'utilisation et I'entretien de cette machine sont trés faciles.

Important : Nous avons testé votre machine avec du café. Bien que nous I'ayons
soigneusement nettoyée, il se peut qu'il reste des résidus de café. Nous
garantissons néanmoins que votre machine est entierement neuve.

Lors de la premiere utilisation, il est recommandé de préparer quelques tasses
pour que le café atteigne la qualité optimale.

Voici quelques fonctions de la machine :
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Démarrage instantané

‘ ‘ La fonction de démarrage instantané vous permet d'allumer votre machine et de

vous préparer facilement un délicieux café. Il n'y a pas de bouton marche/arrét. ||
suffit d'appuyer sur le bouton du café a préparer. Puis, tournez le manche du
porte-filtre vers la droite pour lancer le processus de mouture et de préparation.

Bouton Extra Intensité

VRN 7N
Extraintensité | \=p ) (FP) -
=/ )

La fonction Extra Intensité vous permet de préparer un espresso ou un café
allongé encore plus intense. Appuyez sur le bouton pour activer la fonction Extra
Intensité. Appuyez de nouveau dessus pour le désactiver.

Bouton d’éjection du porte-filtre

Grace au bouton d'éjection, il est tres facile de retirer la galette de marc apres
chaque préparation. Retirez la galette de marc en tenant le porte-filtre a I'envers
et en appuyant sur le bouton d'éjection.

Utilisation de grandes tasses

]

T LQ/J g
w MAX 140mm
-/>_

—
(s ¥ 2l

Retirez le bac d’égouttement ou le bac d’égouttement inférieur sous la buse de
distribution du café pour libérer de I'espace et placer de grandes tasses ou de
grands verres.
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- Lorsque le bac d'égouttement est retiré, placez une tasse ou un verre dont la
hauteur peut atteindre 128 mm.

- Lorsque le bac d’égouttement inférieur est retiré, placez une tasse ou un
verre dont la hauteur peut atteindre 140 mm.

Avant utilisation

Lors de la premiére utilisation, il est recommandé de préparer quelques tasses
pour que le café atteigne la qualité optimale.

Avant la premiére utilisation, retirez tous les matériaux d’emballage de la

machine.

Sivous utilisez la machine pour la premiére fois ou si vous ne I'avez pas utilisée

pendant 1 semaine ou plus, procédez comme suit :

1 Rincez le porte-filtre sous le robinet et essuyez |'extérieur du porte-filtre a
I'aide d'un chiffon.

2 Insérez le porte-filtre dans la machine jusqu’a ce qu'il soit enclenché.

3 Retirez le réservoir d’eau de la machine.

4 Rincez le réservoir, remplissez-le d'eau fraiche et remettez-le en place dans la
machine.

5 Placez une tasse sur la grille du plateau égouttoir.
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6 Maintenez enfoncé le bouton Booster d'intensité pendant 5 secondes jusqu’a
ce qu'il se mette a clignoter lentement.

7 La machine chauffe et commence a rincer le diffuseur avec de I'eau qui coule
dans la tasse par le bec verseur du porte-filtre. Le bouton Booster d'intensité
continuera a clignoter lentement pendant toute la durée de ce processus.

8 Lorsque le voyant cesse de clignoter, le ringage est terminé. Retirez le porte-
filtre et rincez-le sous le robinet a I'eau claire et tiede. Rincez soigneusement
le porte-filtre des deux c6tés tout en appuyant a plusieurs reprises sur le
bouton d'éjection.

- La machine est désormais préte a I'emploi.

Préparation d'un expresso ou d'un café allongé

Volumes de café standards

Cette machine a café propose deux recettes standards. Les volumes peuvent étre
réglés et programmés (voir « Réglage des volumes de boisson »).

ESPRESSO . ") (=) w

Fonction Extra Intensité

Extra intensité | |=p

/
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La fonction Booster d'intensité vous permet de préparer un café encore plus
intense en moulant davantage de grains. Appuyez sur le bouton Expresso ou
Lungo, puis sur le bouton Booster d'intensité pour activer cette fonction. Lorsque
la fonction Booster d'intensité est active, le bouton reste enfoncé. Appuyez a
nouveau sur le bouton pour désactiver la fonction.

Préparation du café

Lors de la premiere utilisation, il est recommandé de préparer quelques tasses
pour que le café atteigne la qualité optimale.

1

Retirez le couvercle du bac a grains et remplissez ce dernier de grains de café.

Avertissement : N'utilisez pas de grains de café caramélisés ou
aromatisés.

Insérez le porte-filtre propre dans la machine jusqu’a ce que vous entendiez
un déclic confirmant qu'il est bien en place.

Remarque : Veillez a ce que le porte-filtre soit vide.

Retirez le réservoir d'eau de la machine.

Remplissez le réservoir d'eau claire et replacez-le dans la machine.

Placez une tasse sous le bec verseur du porte-filtre pouvant contenir la
quantité de café qui vous convient (voir « Volumes de café standards »).

Remarque : Assurez-vous que la tasse est correctement placée sous le bec
verseur du porte-filtre.
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Placez une petite tasse ou un petit verre (d'une hauteur maximale de 95 mm)
sur la grille du bac d'égouttement.

Placez une tasse ou un verre (d'une hauteur maximale de 128 mm) sur la
grille du bac d'égouttement inférieur.

Retirez la grille du bac d'égouttement inférieur pour créer un espace
supplémentaire permettant de placer une grande tasse ou un grand verre
(d'une hauteur maximale de 140 mm).

6 Appuyez sur le bouton Expresso ou Lungo. Le voyant du bouton sélectionné
commence a clignoter lentement.

Remarque : Inutile d'attendre que la machine chauffe. Vous pouvez passer a
|'étape de préparation du café pendant que le voyant clignote lentement.

7 Pour préparer un expresso ou un café allongé plus intense, appuyez sur le
Extra intensité bouton Booster d'intensité. Le voyant du bouton Booster d'intensité s'allume.

(=) © Pour désactiver la fonction Booster d'intensité, il vous suffit d'appuyer de

nouveau (voir « Fonction Extra Intensité ») sur le bouton.

@
(@) B

‘7\

| |

| |

|

Remarque : Le bouton Booster d'intensité ne peut étre utilisé que si un café
est préalablement sélectionné.

8 Glissez le porte-filtre vers la droite jusqu’a ce que vous entendiez un « clic ».
La machine commencera a moudre les grains de café. Pendant la mouture, le
voyant continue a clignoter lentement.
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9

Lorsque la machine a fini de moudre les grains de café, le porte-filtre revient
automatiquement a sa position de départ.

10 La machine commence a préparer le café sélectionné. Le voyant continuera a

clignoter lentement.

11 Deés qu'il cesse de clignoter, votre café est prét. Appréciez votre expresso ou

votre café allongé préparé avec des grains fraichement moulus.

12 Lorsque tous les voyants sont éteints, retirez le porte-filtre. Renversez le

porte-filtre au-dessus d'une poubelle et appuyez sur le bouton d'éjection
pour retirer la galette de marc du porte-filtre (voir « Bouton d'éjection du
porte-filtre »).

Remarque : Videz le porte-filtre apres chaque utilisation.

Préparation d'un décaféiné

Vous pouvez également préparer du café décaféiné avec du café prémoulu.

1

u b WN

)]

Ajoutez du café moulu décaféiné (10 g max. soit I'équivalent d'une bonne
cuillere a soupe) dans le porte-filtre.

Insérez le porte-filtre dans la machine.

Assurez-vous que le réservoir d'eau est plein.

Placez une tasse sous le bec verseur du porte-filtre.

Maintenez le bouton Booster d'intensité enfoncé pendant 5 secondes jusqu’a
ce que le voyant commence a clignoter lentement.

La machine chauffe et commence a faire couler de I'eau a travers le porte-
filtre pour préparer votre café décaféiné. Le voyant clignote lentement.
Appuyez de nouveau sur le bouton Booster d'intensité des que le volume de
café souhaité est atteint. Et voila, votre café décaféiné est prét.

Réglage des volumes de boisson

Chaque bouton de boisson est programmé pour préparer un café de la taille
idéale. Vous pouvez personnaliser le volume des boissons selon vos préférences
et les enregistrer sur la machine. La machine préparera ensuite le volume de
votre choix a chaque fois.
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Remarque : Notez toutefois que seul le volume des boutons de café peut étre
programmeé. Le bouton Booster d'intensité ne peut pas étre programmeé ou
sélectionné pendant le mode de programmation.

N 7\ e ;\ .
\\EP/ \f@ ) \@ Min. = Max.
70 /TN
E 7)) (=)
spresso ' \{@/ \\:}’/ 30ml | 70 ml
TN /-
Lungo (=) () ' 70ml | 200 ml
9 =2 @

Pour programmer le volume de café

g 1 Remplissez le réservoir d'eau claire.

2 Insérez le porte-filtre dans la machine jusqu’a ce que vous entendiez un
« clic».

3 Placez une tasse sur la grille du plateau égouttoir.

4 Appuyez sur le bouton du café a modifier et maintenez-le enfoncé pendant
5 secondes, jusqu’a ce que le bouton se mette a clignoter par intermittence.

5 Glissez le porte-filtre vers la droite jusqu'a ce que vous entendiez un « clic ».
La machine commence a moudre les grains de café de la boisson sélectionnée
dans le porte-filtre.




140 Francais
6 Le porte-filtre revient automatiquement a la position de départ et la machine

commence a préparer le café sélectionné.

7 Lorsque la tasse contient le volume de café souhaité, appuyez de nouveau sur
le bouton qui clignote (celui que vous étes en train de programmer). Le
bouton sélectionné clignotera rapidement pour confirmer que le nouveau

@

volume a été programmé.

8 Lamachine est préte des que le clignotement cesse. Retirez la tasse et
dégustez votre café avec le volume ajusté.

Réinitialisation des parametres d'usine concernant les volumes

de boisson

Maintenez les boutons Expresso, Lungo et Booster d'intensité enfoncés
simultanément pendant 5 secondes, jusqu’a ce que tous les voyants
commencent a clignoter rapidement, indiquant que les parametres d'usine de la

®ee
/) N\ machine ont été rétablis.

Nettoyage et entretien

Rincage de la machine

Pour rincer la machine, consultez la section « Avant la premiere utilisation ».

Nettoyage du porte-filtre

Nettoyez le porte-filtre a la fin de la journée ou entre deux boissons, selon vos

préférences.
Ne nettoyez pas le porte-filtre au lave-vaisselle, car cela risque de le décolorer et

de I'endommager.



Francais 141

1 Videz le porte-filtre.

2 Rincez le porte-filtre a I'eau chaude du robinet avec un peu de détergent
doux inodore.

N'utilisez pas d’'objets pointus pour vider ou nettoyer le porte-
filtre, car cela risque d’endommager les surfaces assurant
I’étanchéité.

3 Rincez soigneusement le porte-filtre des deux cOtés tout en appuyant a
plusieurs reprises sur le bouton d'éjection.

4 Secouez le porte-filtre pour en éliminer 'excés d'eau et séchez-le avec un
chiffon propre et sec.

Pour nettoyer soigneusement la téte du porte-filtre, faites-la tremper dans de
|'eau chaude mélangée a du liquide vaisselle doux pendant 10 minutes environ.
Puis, rincez-la sous le robinet selon les instructions ci-dessus.

si votre porte-filtre est équipé d'une poignée en bois, veillez a ne pas la tremper
dans I'eau.

Nettoyage des pieces amovibles

1 Nettoyez toutes les pieces amovibles a I'eau chaude, avec un peu de produit
vaisselle doux inodore.

' 2 Essuyez les différentes parties avec un chiffon propre et sec.

W

‘ Important : Seuls les bacs d'égouttement peuvent étre lavés au lave-vaisselle.

Nettoyage du support du porte-filtre

Avec le temps, du marc de café peut s'accumuler dans le support du porte-filtre.
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Utilisez un chiffon en microfibre pour essuyer l'intérieur de cette zone afin d'en
retirer tout résidu de marc de café. Nettoyez-le régulierement pour éviter que du
marc de café ne tombe.

Nettoyage du bac a grains et de |I'extérieur de la machine

1 Essuyez I'intérieur du bac a grains et I'extérieur de la machine avec un chiffon
humide.

2 Essuyez-les ensuite avec un chiffon sec.

Ne versez pas d'eau dans le bac a grains et évitez que des gouttes d'eau ne
tombent trop en abondance dans le bac a grains.

Détartrage

Pour nettoyer et détartrer la machine, nous recommandons d'utiliser le produit
d'entretien Philips CA6700. N'utilisez jamais un détartrant a base d'acide
sulfurique, d'acide chlorhydrique, d'acide sulfamique ou d'acide acétique
(vinaigre), car cela risque d’endommager le circuit d’eau de votre machine et de
ne pas dissoudre le calcaire correctement. L'absence de détartrage de I'appareil
annule également votre garantie. Vous pouvez acheter la solution de détartrage
Philips dans la boutique en ligne https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.

Procédure de détartrage

Lorsque les boutons Expresso et Lungo clignotent simultanément plusieurs fois
apres la préparation d'un café, cela signifie qu'il est temps de détartrer votre
® =~ © machine. Utilisez du détartrant CA6700 Philips.

1 Retirez le bac d'égouttement et placez un récipient d'une capacité minimale
de 1,2 litre sous le diffuseur.

' 2 Versez la moitié d'une bouteille (125 ml) de détartrant liquide Philips CA6700
200 dans le réservoir d'eau.
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g 3 Remplissez le réservoir d'eau fraiche du robinet.

4 Insérez le porte-filtre nettoyé.

Remarque : Pour que le processus de détartrage puisse commencer, le porte-
filtre doit étre inséré dans la machine.

5 Appuyez simultanément sur les boutons Expresso et Lungo et maintenez-les
enfoncés pendant 5 secondes jusqu’a ce que le bouton Expresso commence a
clignoter lentement et que le bouton Lungo reste allumé en continu.

6 La machine fait couler I'intégralité de la solution de détartrage a intervalles
réguliers, ce qui peut prendre jusqu’a 30 minutes.

7 Attendez que le bouton Lungo se mette a clignoter rapidement et que le
bouton Expresso reste allumé. La premiére phase du cycle de détartrage est
terminée.

7%

8 Retirez et videz le récipient.

9 Replacez le récipient sous le porte-filtre.
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Y 10 Rincez le réservoir, remplissez-le d'eau froide du robinet et remettez-le en
place dans la machine.

11 Appuyez sur le bouton Lungo qui clignote pour démarrer le cycle de rincage.

12 Pendant le ringage de la machine, le bouton Lungo se met a clignoter
) lentement et le bouton Expresso reste allumé.
‘ 2 ‘ Remarque : Le réservoir d’eau se videra sans interruption.

13 Une fois le cycle de rincage terminé, les voyants s'éteignent. La procédure de
détartrage est terminée.

14 Retirez le porte-filtre et rincez-le sous le robinet a I'eau claire et tiede. Rincez
v soigneusement le porte-filtre des deux cdtés tout en appuyant a plusieurs
reprises sur le bouton d'éjection.

Que faire si le détartrage est interrompu ?

En cas d'interruption du processus de détartrage lors de la phase avec le
mélange détartrant + eau : débranchez la machine, rebranchez-la et
recommencez le détartrage a la premiere étape.

En cas d'interruption du processus de détartrage lors du cycle de ringage : retirez
le réservoir d'eau, rincez-le a I'eau, remplissez-le, remettez-le en place et rincez la
machine plusieurs fois (voir « Rincage de la machine »).

Signification des voyants

Boutons Signal et situation Signification
Bouton Clignotement lent Une boisson est sélectionnée. Le porte-
Expresso ou filtre peut étre déplacé vers la droite
® © Lungo pour lancer le processus de mouture
du café.
Bouton Clignotement rapide Le réservoir d'eau est vide pendant la
Expresso ou pendant que la machine  préparation du café. Remplissez le
® ® Lungo cesse de préparer le café  réservoir d'eau et poussez-le dans le

boftier de la machine jusqu’a ce que
vous entendiez un « clic ». Puis,
appuyez sur le bouton qui clignote
rapidement pour poursuivre la
préparation.
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Bouton Clignotement rapide Le réservoir d'eau n'est pas placé
Expresso ou apres le remplissage ou la  correctement. Poussez le réservoir
® ©) Lungo remise en place du d'eau dans le boftier de la machine
réservoir d'eau jusqu’'a ce que vous entendiez un
«clic ». Puis, appuyez sur le bouton qui
clignote rapidement pour lancer ou
poursuivre la préparation.
Sivous remplissez le réservoir d'eau
sans le retirer de la machine, appuyez
sur le bouton qui clignote rapidement
pour poursuivre la préparation.
Bouton Clignotement rapide Le porte-filtre n'est pas en place.
Expresso ou apres un mouvement Insérez le porte-filtre dans la machine
® ® Lungo automatique vers 'arriere jusqu’a ce que vous entendiez un
du porte-filtre «clic».
Le voyant se met a clignoter lentement
et la machine commence a préparer le
café.
Bouton Clignotement rapide Le réservoir d'eau est retiré de la
Expresso ou pendant ou apres la machine pendant la mouture ou n'est
® ® Lungo mouture pas bien placé dans la machine.
Le porte-filtre reste en Remettez le réservoir d'eau en place en
position mouture. le poussant dans le boftier de la _
machine jusqu'a ce que vous entendiez
un « clic ». La machine poursuit
automatiquement le cycle.
Bouton Clignotement par Le mode réglage est actif (voir
Expresso ou intermittence. « Réglage des volumes de boisson »).
® ® Lungo
Boutons Clignotement aprées Vous devez détartrer la machine (voir
Expresso et préparation d'un café « Détartrage »).
. % . Lungo
Boutons Le bouton Espresso La machine se trouve dans la premiére
Expresso et clignote lentementetle  phase de la procédure de détartrage
® » @ Lungo bouton Lungo reste (voir « Procédure de détartrage »).
allumé.
Boutons Le bouton Espresso reste  La machine se trouve dans la phase de
i Espresso et allumé et le bouton rincage de la procédure de détartrage
® = © Lungo Lungo clignote (voir « Procédure de détartrage »).

lentement.
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Boutons
Espresso et
Lungo

Le bouton Expresso
clignote rapidement et le
bouton Lungo reste
allumé.

Le porte-filtre n'est pas inséré aprés le
démarrage de la procédure de
détartrage. Insérez le porte-filtre et la
machine démarre la procédure de
détartrage (voir « Procédure de
détartrage »).

7%\

Le réservoir d'eau n'est pas inséré ou
mal mis en place tandis que le
processus de détartrage a démarré.
Remettez le réservoir d'eau en place en
le poussant dans le boftier de la
machine jusqu’a ce que vous entendiez
un « clic ». Appuyez ensuite sur le
bouton Expresso qui clignote
rapidement pour démarrer le
processus de détartrage (voir

« Procédure de détartrage »).

7%\

Boutons
Espresso et
Lungo

Le bouton Expresso reste
allumé et le bouton
Lungo clignote
rapidement.

Le réservoir d'eau est vide. Retirez le
réservoir d'eau, rincez-le et remplissez-
le d'eau fraiche. Remettez-le en place
en le poussant dans le boftier de la
machine jusqu’a ce que vous entendiez
un « clic ». Appuyez sur le bouton Café
Allongé qui clignote rapidement pour
poursuivre la procédure de détartrage
(voir « Procédure de détartrage »).

Bouton Extra
Intensité

Allumé en permanence et
le bouton Expresso ou
Lungo clignote
lentement.

La fonction Booster d'intensité est
activée. Pour utiliser cette fonction,
appuyez d'abord sur n'importe quel
bouton de café (voir « Fonction Extra
Intensité »).

Bouton Booster
d'intensité

Clignotement lent

La machine est en cours de rincage.

(=)

Bouton Booster
d'intensité

Clignotement rapide

Le rincage ou la préparation (de
décaféiné) avec du café prémoulu
démarre alors que le porte-filtre n'a
pas été inséré. Insérez le porte-filtre et
la machine démarre le cycle.
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Le réservoir d'eau est vide pendant le
ringage, est manquant ou mal inséré.
Remplissez le réservoir d'eau et
poussez-le dans le boitier de la
machine jusqu’a ce que vous entendiez
un « clic ». Puis, appuyez sur le bouton
Booster d'intensité qui clignote
rapidement pour commencer le
rincage.

Tous les
boutons

Clignotement lent

La machine revient en position de
départ. Pendant ce laps de temps, il est
impossible de retirer le porte-filtre. Des
que les boutons cessent de clignoter,
vous pouvez retirer le porte-filtre.

Dépannage

Probléme

Cause possible

Solution

Impossible de déplacer le manche
du porte-filtre vers la droite pour
lancer le processus de mouture du

café.

Le mécanisme de sécurité de la
machine est activé pour bloquer la
préparation d'un nouveau café

Videz le porte-filtre, rincez-le
si besoin et remettez-le en
place dans la machine.

lorsqu’une galette de marc usagée se
trouve encore dans le porte-filtre.

Le porte-filtre est bloqué dans la

position mouture sur la droite.

La machine a été débranchée alors
que le porte-filtre était en position

mouture.

Replacez manuellement le
porte-filtre en position de
départ.

La machine ne commence pas a

préparer le café. Le bouton Espresso

ou Café Allongé continue de

clignoter rapidement aprées avoir

moulu le café.

Le réservoir d'eau est retiré de la
machine pendant la mouture ou n'est
pas bien placé dans la machine.

Remettez le réservoir d'eau
en place en le poussant dans
le boitier de la machine
jusqu’a ce que vous
entendiez un « clic ».

Impossible de retirer le porte-filtre

de la machine.

La machine est toujours en train de

préparer du café.

Tant que le voyant du café
sélectionné clignote
lentement, le porte-filtre ne
peut pas étre retiré de la
machine.

Le processus de préparation du café,

de rincage, de réglage ou de
détartrage a été interrompu.

En cas d'interruption d'un
processus, la machine a
besoin d'un certain temps
pour revenir a la position de
départ. Pendant ce processus,
il est impossible de retirer le
porte-filtre tant que tous les
voyants ne sont pas éteints.
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Probleme

Cause possible

Solution

Impossible de retirer le porte-filtre
de la machine et tous les voyants
continuent a clignoter lentement de
maniére prolongée.

La machine essaie en vain de revenir
en position de départ.

Débranchez la machine,
patientez 15 secondes, puis
rebranchez-la. Si elle ne
fonctionne pas, contactez le
Service Consommateurs de
votre pays.

Le café nest pas assez fort.

Le bouton Booster d'intensité n'est
pas sélectionné.

Aprés avoir sélectionné une
recette, appuyez sur le
bouton Booster d'intensité.
Le café sera plus fort (voir

« Fonction Extra Intensité »).

Le type de grain de café ou la
torréfaction ne sont pas assez forts.

Essayez un autre type de
grain de café ou une autre
torréfaction.

Vous utilisez la machine pour la
premiere fois ou apres avoir changé
de type de grain ou de torréfaction.
Le systéeme de dosage doit étre ajusté.

Préparez une ou deux autres
tasses de café pour optimiser
le systéeme de dosage.

La machine ne prépare pas de café
et fuit au niveau du porte-filtre.

Le porte-filtre n'a pas été vidé avant
le démarrage d'une nouvelle
préparation.

Videz systématiquement le
porte-filtre avant de
commencer une nouvelle
préparation. Vérifiez qu'il ne
reste pas de café moulu dans
le porte-filtre avant de lancer
la mouture et la préparation
de votre café.

Beaucoup de marc de café est
tombé de la machine aprés avoir été
moulu sur le bac d'égouttement ou
la base.

La galette de café de la derniére
préparation n'a pas été éjectée, ce qui
a trop rempli le porte-filtre lors de la
mouture. L'excés de marc de café
peut tomber, car il ne tient pas dans
le porte-filtre.

Retirez le porte-filtre de la
machine, videz-le et rincez-le
sous I'eau du robinet. Veillez
toujours a commencer une
nouvelle préparation avec un
porte-filtre vide. Retirez le
marc qui est tombé avec un
chiffon sec et essayez de
préparer un nouveau café.

Avec le temps, du marc de café peut
s'accumuler dans le support du porte-
filtre.

Utilisez un chiffon en
microfibre pour essuyer
I'intérieur du support du
porte-filtre afin d'en retirer
tout résidu de marc de café et
nettoyez-le régulierement.

Du marc de café tombe de la
machine sur le bac d'égouttement
lorsque le porte-filtre revient de la
position de mouture.

Il reste un excédent de marc de café
dans le systéme car le porte-filtre est
trop rempli.

Videz et rincez le porte-filtre
sous le robinet, puis séchez-
le. Veillez toujours a
commencer une nouvelle
préparation avec un porte-
filtre vide.
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Solution

Avec le temps, du marc de café peut

s'accumuler dans le support du porte-

filtre.

Utilisez un chiffon en
microfibre pour essuyer
I'intérieur du support du
porte-filtre afin d'en retirer
tout résidu de marc de café et
nettoyez-le régulierement.

Il'y a de I'eau claire sous la machine.

Le réservoir d'eau était trop rempli
lorsqu'il a été remis en place dans la
machine.

Lors de la remise en place du
réservoir rempli d'eau, veillez
a ne pas renverser d'eau.

Le porte-filtre laisse échapper
quelques gouttes de café ou d'eau.

Du café ou de I'eau est resté dans le
porte-filtre apres qu'il a été vidé ou
nettoyé.

Des gouttes peuvent
apparaitre. Pour réduire le
goutte a goutte apres le
ringage, secouez le porte-
filtre pour en enlever I'exces
d'eau et séchez-le.

La tasse ne peut pas étre placée
sous le bec verseur du porte-filtre.

Le bac d’égouttement n'est pas
encore retiré afin de libérer plus
d'espace.

Retirez le bac d’égouttement
pour libérer de I'espace, afin
d'utiliser des tasses plus
grandes.

Le volume de café n’est pas
suffisant.

Les volumes standards ne sont pas
encore réglés.

Les volumes de café
standards peuvent étre réglés
et enregistrés (voir « Réglage
des volumes de boisson »).

La machine ne peut pas terminer la
boisson pendant la préparation du
café.

Le réservoir d’eau est vide pendant la
préparation du café.

Remplissez le réservoir d'eau
et replacez-le dans la
machine. Veillez a pousser le
réservoir d'eau dans le boftier
de la machine jusqu'a ce que
vous entendiez un déclic
confirmant qu'il est bien en
place.

Appuyez sur le bouton qui
clignote rapidement pour
poursuivre la préparation.

Efficacité énergétique

Efficacité énergétique BAR30X Valeur
Consommation électrique en mode veille n/a
Consommation électrique en mode désactivé 0,2W

Consommation électrique en mode de veille réseau  s. 0.
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Période avant le passage automatique en mode 0 min
désactivé

Norme de mesure EN 50564:2011
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Pregled uredaja za kavu

Uvod

Tipka Espresso

Tipka Lungo

Tipka za pojacavanje intenziteta
Poklopac spremnika za vodu
Spremnik za vodu

Spremnik za zrna kave

Poklopac spremnika za zrna kave
Rucka filtra

Drzac rucke s filtrom

10 Pladanj za ocjedivanje

11 Poklopac pladnja za ocjedivanje
12 Poklopac donjeg pladnja za ocjedivanje
13 Donji pladanj za ocjedivanje

14 Podnozje pladnja za ocjedivanje

OO UL WN —

Cestitamo na kupnji novog aparata za espresso Philips Baristina. Ovaj je aparat
iznimno jednostavan za uporabu i odrzavanje.

Vazno: ovaj aparat testirali smo s kavom. lako smo ga pazljivo odistili, moguce je
da su ostali neki ostaci kave. U svakom slucaju, jamc¢imo da je aparat potpuno
nov.

Tijekom prve upotrebe preporucuje se skuhati nekoliko salica prije nego sto kava
postigne optimalnu kvalitetu.

Neke znacajke aparata:
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Izravno pokretanje

Funkcija izravnog pokretanja omogucuje vam da ukljucite uredaj i jednostavno
napravite ukusnu kavu. Nema gumba za ukljucivanje/iskljucivanje. Jednostavno
pritisnite gumb napitka koji zelite pripremiti. Zatim pomaknite portafiltar udesno
kako biste zapoceli proces mljevenja i kuhanja kave.

Gumb za pojacavanje intenziteta

TN N \ [\ /
EXTRA STRONG | = . (=) W~

Funkcija pojacavanja intenziteta omogucuje vam pripremu intenzivnijeg napitka
Espresso ili Lungo. Odaberite gumb kako biste ukljucili pojacavanje intenziteta.
Pritisnite ga ponovno kako biste ga iskljucili.

Gumb za izbacivanje na portafiltru

Ovim gumbom za izbacivanje vrlo je jednostavno ukloniti plocicu kave nakon
svake pripreme. Izvadite plocicu kave tako da portafiltar okrenete naopako i
pritisnete gumb za izbacivanje.

Uporaba vecih salica
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Uklonite pladanj za ocjedivanije ili donji pladanj za ocjedivanje ispod Zlijeba za

istjecanje kave kako biste imali mjesta za visu salicu ili casu.

- Nakon $to uklonite pladanj za ocjedivanje, stavite salicu ili ¢asu visine do 128
mm.

- Nakon sto uklonite donji pladanj za ocjedivanje, stavite Salicu ili ¢asu visine do
140 mm.
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Priprema za uporabu

Tijekom prve upotrebe preporucuje se skuhati nekoliko salica prije nego sto kava
postigne optimalnu kvalitetu.

Prije prve uporabe uklonite s aparata sve ambalazne materijale.

Kada prvi put upotrebljavate aparat ili ako ga niste upotrebljavali tjedan dana ili

dulje, slijedite ove korake:

1 Isperite rucku s filtrom pod mlazom vode iz slavine i osusite vanjsku stranu
rucke krpom.

2 Umetnite rucku s filtrom u aparat tako da se Cuje skljocaj kad sjedne na
mjesto.

3 Izvadite spremnik za vodu iz aparata.

g 4 |sperite spremnik za vodu, napunite ga svjezom cistom vodom i vratite ga u
aparat.

5 Postavite Salicu na poklopac pladnja za ocjedivanje.

6 Pritisnite tipku za pojacavanje intenziteta i drzite je 5 sekundi dok ne pocne
polako treperiti.
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7 Aparat se zagrijava i voda pocinje protjecati iz Zlijeba za istjecanje kave u
salicu. Tijekom ovog postupka tipka za pojacavanje intenziteta nastavit ¢e
polako treperiti.

8 Kad LED prestane treperiti, ispiranje je zavrseno. Uklonite rucku s filtrom i
temeljito je isperite pod mlazom pitke mlake vode. Temeljito isperite rucku s
filtrom s obje strane, nekoliko puta pritis¢udi tipku za izbacivanje.

- Aparat je sada spreman za upotrebu.

Kuhanje napitaka Espresso ili Lungo

Standardne koli¢ine napitaka

Na ovom aparatu za kavu postoje dva standardna recepta za napitke. Koli¢ine se
mogu podesavati i programirati (vidi ,Programiranje kolic¢ine napitaka”).

ESPRESSO . f@ \fp

Funkcija pojacavanja intenziteta
EXTRA STRONG L=p . Ep ;_>E

Funkcija pojacavanja intenziteta omogucuje vam pripremu jace kave mljevenjem
vedeg broja zrna. Pritisnite tipku Espresso ili Lungo, a zatim pritisnite tipku za
pojacavanje intenziteta kako biste aktivirali ovu funkciju. Dok je funkcija
pojacavanja intenziteta aktivna, tipka ce svijetliti. Kako biste tu funkciju
deaktivirali, ponovno pritisnite tipku.
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Tijekom prve upotrebe preporucuje se skuhati nekoliko Salica prije nego sto kava
postigne optimalnu kvalitetu.

1

Skinite poklopac spremnika za zrna kave i napunite ga zrnjem.

Upozorenje: Nemojte upotrebljavati karmeliziranu ili
aromatiziranu kavu u zrnu.

Umetnite cistu rucku s filtrom u aparat tako da se Cuje Skljocaj kad sjedne na
mjesto.

Napomena: provjerite je li rucka s filtrom prazna.

Izvadite spremnik za vodu iz aparata.

Napunite ga svjezom vodom i vratite ga u aparat.

Ispod Zlijeba za istjecanje kave stavite Salicu koja moze primiti koli¢inu kave
koju zelite (vidi ,Standardne koli¢ine napitaka”).

Napomena: provjerite je li Salica pravilno postavljena ispod Zlijeba za
istjecanje na rucki s filtrom.
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Na poklopac pladnja za ocjedivanje stavite manju salicu ili ¢asu visine do 95
mm.

Na poklopac donjeg pladnja za ocjedivanje stavite Salicu ili ¢asu visine do 128
mm.

Uklonite poklopac donjeg pladnja za ocjedivanje kako biste napravili mjesta
za postavljanje vise Salice ili ¢ase visine do 140 mm.

6 Pritisnite tipku Espresso ili Lungo. LED dioda na odabranoj tipki pocet ce
polako treperiti.

r = = Napomena: ne morate ¢ekati da se aparat zagrije. Mozete prijeci na sljedeci
= korak kuhanja kave dok LED polako treperi.

7 Zapripremu intenzivnijeg napitka Espresso ili Lungo pritisnite tipku za

EXTRA STRONG pojacavanje intenziteta. Zasvijetlit ¢e LED svjetlo na tipki za pojacavanje
(=) ” ©) intenziteta. Za onemogucavanje funkcije pojacavanja intenziteta ponovno
‘c‘u“\ pritisnite tipku (vidi ,Funkcija pojacavanja intenziteta”).

|| Napomena: tipka za pojacavanje intenziteta moze se upotrebljavati samo ako
se prvo odabere tipka za kavu.

8 Pomicite rucku s filtrom udesno dok ne zacujete skljocaj. Aparat ce poceti
mljeti zrna kave. Tijekom mljevenja LED svjetlo polagano treperi.
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“\ , “ 9 Kad aparat zavrii s mljevenjem zrna kave, ru¢ka s filtrom automatski c¢e se
‘ vratiti u zadani polozaj.

10 aparat zapocinje kuhanje odabrane kave. LED svjetlo i dalje ¢e polagano
treperiti.

11 Kada LED svjetlo prestane treperiti, kava je spremna. UZivajte u svom napitku
Espresso ili Lungo pripremljenom od svjeze mljevenih zrna kave.

12 Rucku s filtrom mozete ukloniti kad se sva LED svjetla iskljuce. Okrenite rucku
s filtrom iznad kante za otpad i pritisnite tipku za izbacivanje kako biste
uklonili zbijeni sloj kave iz rucke s filtrom (vidi ,Gumb za izbacivanje na
portafiltru”).

Napomena: ispraznite rucku s filtrom nakon svake pripreme kave.

Kuhanje kave bez kofeina

Mozete skuhati i kavu bez kofeina, upotrebom prethodno mljevene kave.

1 U rucku s filtrom stavite mljevenu kavu bez kofeina (maks. 10 g ili 1 punu

zlicu).

Umetnite rucku s filtrom u aparat.

Provjerite je li spremnik za vodu napunjen vodom.

Stavite Salicu pod Zlijeb za istjecanje kave.

Pritisnite tipku za pojacavanje intenziteta i drzite ga 5 sekundi dok LED ne

pocne polako treperiti.

Aparat se zagrijava i pocinje ulijevati vodu kroz rucku s filtrom kako bi skuhao

kavu bez kofeina. LED svjetlo polako treperi.

7 Ponovno pritisnite tipku za pojacavanje intenziteta kada postignete Zeljenu
koli¢inu kave. Vasa je kava bez kofeina sada spremna.

u b WN
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Programiranje kolic¢ine napitaka

Svaka tipka za kavu programirana je za kuhanje kave pri idealnoj koli¢ini.
Koli¢inu napitka mozete prilagoditi svojim Zeljama i spremiti je na aparatu.
Aparat ¢e zatim svaki put kuhati vasu Zeljenu kolicinu.
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Napomena: moguce je programirati samo koli¢inu na tipkama za kavu. Tipka za
pojacavanje intenziteta ne moze se programirati niti odabrati tijekom
programiranja.

N 7\ e ;\ .
\\EP/ \/@ ) \@ Min. = Max.
70 /TN
E 7)) (=)
spresso ' \{@/ \\:}’/ 30ml | 70 ml
TN /-
Lungo (=) () ' 70ml | 200 ml
9 =2 @

Za programiranje kolicine kave:

B 1 Napunite spremnik za vodu svjeZzom vodom

2 Umetnite rucku s filtrom u aparat tako da se Cuje Skljocaj kad sjedne na
mjesto.

3 Postavite salicu na poklopac pladnja za ocjedivanje.

4 Pritisnite tipku za kavu koju Zelite promijeniti i drzite je 5 sekundi dok ne
pocne isprekidano treperiti.

5 Pomicite rucku s filtrom udesno dok ne zacujete Skljocaj. Aparat ce poceti
mljeti zrna kave u rucki s filtrom za odabranu kavu.
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6 Rucka s filtrom automatski se vraca na mjesto i aparat zapocinje s kuhanjem

odabrane kave.

7 Kad se u salici nalazi zeljena koli¢ina kave, ponovno pritisnite tipku koja
treperi (tipku koju programirate). LED ¢e kratko zatreperiti kako bi se

potvrdilo da je programirana nova kolicina.

8 Kad LED prestane treperiti, aparat je spreman. Izvadite 3alicu i uZivajte u kavi s

prilagodenom koli¢inom.

Ponovno postavljanje koli¢ine napitka na tvornicke postavke
Istodobno pritisnite tipke za Espresso, Lungo i pojacavanje intenziteta i drzite ih
5 sekundi dok sva LED svjetla ne poc¢nu brzo treperiti, pokazujudi da je aparat

vracen na tvornicke postavke.

/1 /‘\ ‘\\ "\\

CiS¢enje i odrzavanje
Ispiranje aparata
Za ispiranje aparata pogledajte ,Prije prve uporabe”.

iS¢enje rucke s filtrom
Ispiranjem ocistite rucku s filtrom na kraju dana ili, po Zelji, izmedu pripreme

napitaka.
Rucku s filtrom nemojte prati u perilici posuda jer ¢e to izazvati promjenu boje i

ostecenje materijala.
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1 Ispraznite rucku s filtrom.

2 Isperite rucku s filtrom vru¢om vodom pod slavinom, koristedi se blagim
deterdZzentom bez mirisa.

Nemojte upotrebljavati ostre predmete za praznjenje ili ¢iScenje
rucke s filtrom jer to mozZe ostetiti brtvene povrsine.

3 Temeljito isperite rucku s filtrom s obje strane, nekoliko puta pritis¢udi tipku
za izbacivanije.

\

&

@ 4 |stresite viSak vode i osusite rucku s filtrom ¢istom i suhom krpom.

)
an

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
0 washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap

according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle

in the water.

V4

Cis¢enje odvojivih dijelova

1 Sve odvojive dijelove odistite vrucom vodom i blagim deterdZzentom za pranje
posuda bez mirisa.
2 Osusite dijelove cistom i suhom krpom.

‘ Vazno: samo se pladnjevi za ocjedivanje smiju prati u perilici posuda.

Cid¢enje drzaca rucke s filtrom

Svremenom se u rucki s filtrom moZe nakupiti talog kave.
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Krpom od mikrovlakana prebrisite unutrasnjost rucke s filtrom kako biste uklonili
talog kave. Redovito ga cistite kako biste sprijecili padanje taloga kave.

Cis¢enje spremnika za zrna kave i vanjskih povriina aparata

1 PrebriSite unutrasnjost spremnika za zrna kave i vanjske povrsine aparata
vlaznom krpom.

2 Posusite ih suhom krpom.

Nemoijte ulijevati vodu u posudu za zrna kave i sprijecite prekomjerno kapanje
vode u posudu.

Uklanjanje kamenca

Za ¢iS¢enje i uklanjanje kamenca iz uredaja preporucujemo uporabu proizvoda
za odrzavanje CA6700 tvrtke Philips. Ni u kojem slucaju nemojte upotrebljavati
sredstvo za uklanjanje kamenca na bazi sumporne, klorovodicne, sulfatne ili
octene kiseline (ocat) jer biste time mogli ostetiti sklop za vodu u aparatu i ne
otopiti kamenac na primjeren nacin. Do ponistenja jamstva dodi ¢e i ako iz
aparata ne uklonite kamenac. Otopinu za uklanjanje kamenca marke Philips
mozete kupiti u trgovini na mrezi na web-mjestu https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.

Postupak uklanjanja kamenca

Kada tipke Espresso i Lungo istodobno zatrepere nekoliko puta nakon pripreme
napitka, iz aparata treba ukloniti kamenac. Upotrebljavajte sredstvo za
® =~ © uklanjanje kamenca Philips CA6700.

1 Skinite pladanj za ocjedivanje i stavite posudu kapaciteta najmanje 1,2 litre
ispod Zlijeba za istjecanje kave.

2 Ulijte pola boce (125 ml) tekuceq sredstva za uklanjanje kamenca Philips
CA6700 u spremnik za vodu.
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Napunite spremnik za vodu svjezom vodom iz slavine.

Umetnite ¢istu rucku s filtrom.

Napomena: rucka s filtrom mora biti umetnuta kako bi se mogao pokrenuti
postupak uklanjanja kamenca.

Pritisnite tipke Espresso i Lungo zajedno i drzite ih 5 sekundi dok svjetlo tipke
Espresso ne poc¢ne polako treperiti, a svjetlo tipke Lungo neprestano svijetliti.

Aparat ispusta cijelu otopinu za uklanjanje kamenca u redovitim intervalima,
Sto traje do 30 minuta.

Pricekajte dok svjetlo tipke Lungo ne pocne brzo treperiti, a svjetlo tipke
Espresso neprestano svijetliti. Zavrsila je prva faza ciklusa uklanjanja kamenca.

Uklonite i ispraznite posudu.

Vratite spremnik pod Zlijeb za istjecanje kave.



Hrvatski 163

10 Isperite spremnik za vodu, napunite ga hladnom vodom i vratite ga u aparat.

11 Pritisnite tipku Lungo na kojoj treperi svjetlo kako biste pokrenuli ciklus
ispiranja.

12 Dok se aparat ispire, svjetlo tipke Lungo pocinje polako treperiti, a svjetlo
tipke Espresso neprestano svijetli.

Napomena: spremnik za vodu nesmetano ce se isprazniti.

13 Kada se zavrsi ciklus ispiranja, iskljucit ¢e se LED svjetla. Postupak uklanjanja
kamenca je zavrsen.

14 Uklonite rucku s filtrom i temeljito je isperite pod mlazom pitke mlake vode.
Temeljito isperite rucku s filtrom s obje strane, nekoliko puta pritis¢udi tipku
za izbacivanije.

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the
machine a few times (vidi ,Ispiranje aparata”).

Znacenje svjetlosnih signala

Tipke Signal i situacija Znacdenje

Tipka Espresso  Polako treperi Napitak je odabran. Rucka s filtrom

ili Lungo moZze se pomaknuti udesno za pocetak
® ® mljevenja kave.

Tipka Espresso  Brzo treperi, a aparat Spremnik za vodu je prazan za vrijeme

ili Lungo prekida kuhanje kave kuhanja kave. Napunite spremnik za
® ® vodu i pogurnite ga u kudiste aparata

tako da se Cuje skljocaj kad sjedne na
mjesto. Zatim pritisnite tipku na kojoj
svjetlo brzo treperi kako biste nastavili
kuhanje.
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Tipka Espresso
ili Lungo

Brzo treperi nakon
punjenja ili vracanja

Spremnik za vodu nije pravilno
postavljen. Pogurnite spremnik za vodu

® ©) spremnika za vodu u kuciste aparata tako da se Cuje
skljocaj kad sjedne na mjesto. Zatim
pritisnite tipku na kojoj svjetlo brzo
treperi kako biste zapoceli ili nastavili
kuhanje.
Ako ste spremnik za vodu napunili bez
vadenja iz aparata, pritisnite tipku na
kojoj svjetlo brzo treperi kako biste
nastavili kuhanje.
Tipka Espresso  Brzo treperi nakon stose  Rucka s filtrom nije na svom mjestu.
iliLungo rucka s filtrom Umetnite rucku s filtrom u aparat tako
® ® automatski pomakne da se Cuje skljocaj kad sjedne na
unatrag mjesto.
LED svjetlo pocet ce polako treperiti, a
aparat e poceti kuhati kavu.
Tipka Espresso  Brzo treperenje tijekom ili  Spremnik za vodu uklonjen je iz
ili Lungo nakon mljevenja aparata tijekom mljevenja ili nije dobro
® ® Ru¢ka s filtrom i dalje jeu  POstavljen u aparat. Vratite spremnik
poloZaju za mljevenje. zavodu i pogurnite ga u kuciste
aparata tako da se Cuje Skljocaj kad
sjedne na mjesto. Aparat ¢e automatski
nastaviti postupak.
Tipka Espresso  Povremeno treperi. Nacin programiranja je aktivan (vidi
ili Lungo .Programiranje koli¢ine napitaka”).
® ®
Tipke Espresso i Trepere nakon kuhanja Morate odistiti aparat od kamenca (vidi
Lungo kave ,Uklanjanje kamenca”).
@ - ®

7N
@ ~» @

Tipke Espresso i
Lungo

Svjetlo tipke Espresso
polako treperi, a svjetlo
tipke Lungo neprestano
svijetli.

Aparat je u prvoj fazi ispiranja
postupka za uklanjanje kamenca (vidi
.Postupak uklanjanja kamenca”).

Tipke Espresso i
Lungo

Svjetlo tipke Espresso
svijetli neprestano, a
svjetlo tipke Lungo
polako treperi.

Aparat je u fazi ispiranja postupka za
uklanjanje kamenca (vidi ,Postupak
uklanjanja kamenca”).
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Tipke Espresso i Svjetlo tipke Espresso Rucka s filtrom nije umetnuta nakon
Lungo brzo treperi, a svjetlo Sto je zapoceo postupak uklanjanja
® = © tipke Lungo neprestano  kamenca. Umetnite rucku s filtrom i
svijetli. aparat ce zapoceti postupak uklanjanja
kamenca (vidi ,Postupak uklanjanja
kamenca”).

Spremnik za vodu nije bio umetnut ili
nije bio ispravno postavljen kad je

. D ’ zapoceo proces uklanjanja kamenca.
Vratite spremnik za vodu i pogurnite
ga u kudiste aparata tako da se Cuje
skljocaj kad sjedne na mjesto. Zatim
pritisnite tipku Espresso na kojoj svjetlo
brzo treperi kako bi zapoceo postupak
uklanjanja kamenca (vidi ,Postupak
uklanjanja kamenca”).

Tipke Espresso i Svjetlo tipke Espresso Spremnik za vodu je prazan. Izvadite
Lungo svijetli neprestano, a spremnik za vodu, isperite ga i
’ %) . svjetlo tipke Lungo brzo  napunite svjezom vodom. Vratite ga
treperi. natrag i pogurnite ga u kuciste aparata

tako da se Cuje skljocaj kad sjedne na
mjesto. Pritisnite tipku Lungo na kojoj
svjetlo brzo treperi za nastavak sljedece
faze postupka uklanjanja kamenca
(vidi ,Postupak uklanjanja kamenca”).

Tipka za Svijetli neprestano, a Aktivirana je funkcija pojacavanja

pojacavanje svjetlo na tipkama intenziteta. Za koristenje tom

intenziteta Espresso ili Lungo polako  funkcijom prvo pritisnite bilo koju tipku
treperi. za kavu (vidi ,Funkcija pojacavanja

intenziteta”).

Tipka za Polako treperi Aparat se ispire.
pojacavanje
® intenziteta
Tipka za Brzo treperi Ispiranje ili kuhanje kave (bez kofeina)
pojacavanje s prethodno mljevenom kavom
@ e intenziteta zapocelo je bez umetnute rucke s

filtrom. Umetnite rucku s filtrom i
aparat ce zapoceti postupak.
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Spremnik za vodu prazan je tijekom
ispiranja, nedostaje ili nije pravilno

> @ © postavljen. Napunite spremnik za vodu
' - i pogurnite ga u ku¢iste aparata tako
da se Cuje skljocaj kad sjedne na
mjesto. Zatim pritisnite tipku za
pojacavanje intenziteta na kojoj svjetlo
brzo treperi kako bi zapocelo ispiranje.
Sve tipke Polako trepere Aparat se vraca u pocetni polozaj.
Tijekom tog razdoblja ne mozete
e ® © ukloniti ru¢ku s filtrom. Nakon Sto tipke

prestanu treperiti, mozete ukloniti
rucku s filtrom.

Rjesavanje problema

Problem

Moguc¢i uzrok

Rjesenje

Rucka s filtrom ne moze se
pomaknuti udesno za pocetak
mljevenja kave.

Sigurnosni mehanizam aparata
aktivirao se kako se ne bi kuhala nova
kava ako se u rucki s filtrom jos uvijek
nalazi zbijeni sloj kave.

Ispraznite rucku s filtrom, po
potrebi je isperite i vratite u
aparat.

Rucka s filtrom zaglavila se u
desnom polozaju za mljevenje.

Utikac za napajanje bio je izvaden iz
aparata dok je rucka s filtrom bila u
polozaju za mljevenje.

Rucno vratite rucku s filtrom u
pocetni polozaj.

Aparat ne zapocinje kuhanje kave.
Svjetlo tipke Espresso ili Lungo brzo
treperi nakon mljevenja.

Spremnik za vodu uklonjen je iz
aparata tijekom mljevenja ili nije
dobro postavljen u aparat.

Vratite spremnik za vodu i
pogurnite ga u kuciste
aparata tako da se Cuje
skljocaj kad sjedne na mjesto.

Rucka s filtrom ne moze se izvaditi iz
aparata.

Aparat jos uvijek kuha kavu.

Sve dok LED na odabranoj
tipki za kavu polako treperi,
rucka s filtrom ne moze se
izvaditi iz aparata.

Postupak kuhanja kave, ispiranja,
programiranja ili uklanjanja kamenca
je prekinut.

Ako se postupak prekine,
aparatu je potrebno neko
vrijeme da se vrati u pocetni
polozaj. Tijekom ovog
postupka rucka s filtrom ne
moZze se ukloniti dok sva LED
svjetla ne prestanu svijetliti.

Rucka s filtrom ne moze se izvaditi iz
aparata, a sva LED svjetla sporo
trepere dulje vrijeme.

Aparat se pokusava vratiti u pocetni
polozaj, ali ne uspijeva.

Iskljucite aparat iz napajanja,
pri¢ekajte 15 sekundi i
ponovno ga ukljucite. Ako to
ne uspije, obratite se centru
za korisnicku podrsku u svojoj
zemlji.
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Rjesenje

Kava nije dovoljno jaka ili je slaba.

Nije odabrana tipka za pojacavanje
intenziteta.

Nakon sto odaberete recept,
pritisnite tipku za pojacavanje
intenziteta. Kava ce biti jaca
(vidi ,Funkcija pojacavanja
intenziteta”).

Vrsta zrna kave ili przenje nisu
dovoljno jaki.

Isprobajte drugu vrstu zrna ili
przenja.

Aparat upotrebljavate prvi put ili
nakon prelaska na drugu vrstu zrna ili
mjesavine. Potrebno je prilagoditi
sustav doziranja.

Skuhaijte jos 1 ili 2 3alice kave
kako biste optimizirali sustav
doziranja.

Aparat ne kuha kavu i vod curi oko
rucke s filtrom.

Rucka s filtrom nije ispraznjena prije
pocetka pripreme nove kave.

Uvijek ispraznite rucku s
filtrom prije nego sto
zapocnete s kuhanjem nove
kave. Prije pocetka mljevenja i
kuhanja provijerite je li u rucki
s filtrom ostalo mljevene
kave.

Nakon mljevenja iz aparata ispada
puno taloga kave na pladanj za
ocjedivanje ili podnoZje.

Zbijeni sloj kave iz prethodne
pripreme nije bio izbacen, sto je
izazvalo prepunjivanje rucke s filtrom
tijekom mljevenja. ViSak taloga kave
moze ispasti jer ne stane u rucku s
filtrom.

Izvadite rucku s filtrom iz
aparata, ispraznite je i isperite
pod mlazom vode. Uvijek
pazite da pripremu nove kave
zapocnete s praznim filtrom.
Suhom krpom uklonite talog
kave koji ispadne i pokusajte
skuhati novu kavu.

Svremenom se u rucki s filtrom moze
nakupiti talog kave.

Krpom od mikrovlakana
prebrisite unutrasnjost rucke
s filtrom kako biste uklonili
talog kave i redovito cistite
filtar.

Prilikom pomicanja rucke s filtrom iz
poloZzaja za mljevenje, iz aparata
ispada nesto taloga kave na pladanj
za ocjedivanje.

U sustavu jos uvijek ima viska taloga

kave zbog prepunjene rucke s filtrom.

Ispraznite i isperite rucku s
filtrom pod mlazom vode i
osusite je. Pripremu nove

kave obavezno zapocnite s
praznom ruckom s filtrom.

Svremenom se u rucki s filtrom moze
nakupiti talog kave.

Krpom od mikrovlakana
prebrisite unutrasnjost rucke
s filtrom kako biste uklonili
talog kave i redovito Cistite
filtar.

Ispod aparata iscurilo je nesto ciste
vode.

Spremnik za vodu prepunjen je
prilikom vracanja u aparat.

Prilikom stavljanja punog
spremnika za vodu pazite da
se voda ne prolije.
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Problem Moguc¢i uzrok

Rjesenje

Iz rucke s filtrom kaplje kava ili voda. Nakon praznjenja ili ¢iscenja rucke s

filtrom, u njoj je ostalo kave ili vode.

Malo kapanja je normalno.
Kako biste smanijili kapanje
nakon ispiranja, otresite visak
vode i osusite rucku s filtrom.

Salica ne stane ispod Zlijeba za Pladanj za ocjedivanje jos nije Uklonite pladanj za
istjecanje kave. uklonjen kako bi se oslobodio dodatni ocjedivanje kako biste stvorili
prostor. dodatni prostor za vece salice.
Koli¢ina kave nije dovoljna. Standardne kolicine jo$ nisu Standardne kolic¢ine kave
podesene. mogu se podesiti i pohraniti
(vidi ,Programiranje kolic¢ine
napitaka”).
Aparat ne moze dovrsiti napitak Spremnik za vodu prazan je za Napunite spremnik za vodu i
tijekom postupka kuhanja. vrijeme kuhanja kave. vratite ga u aparat. Obvezno

gurnite spremnik za vodu u
kuciste aparata tako da se
Cuje Skljocaj kad sjedne na
mjesto.

Pritisnite tipku na kojoj svjetlo
brzo treperi kako biste
nastavili kuhanje.

Energetska ucinkovitost

Energetska ucinkovitost BAR30X Vrijednost
Potrosnja energije u stanju pripravnosti nije dostupno
Potrosnja energije u stanju isklju¢enosti 0,2W
Potrosnja energije u stanju pripravnosti na mrezi nije dostupno
Razdoblje prije automatskog prelaska u stanje 0 min
iskljucenosti

Standard mjerenja EN 50564:2011
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Panoramica della macchina da caffe

Pulsante Espresso

Pulsante Lungo

Pulsante Aumento intensita
Coperchio del serbatoio dell'acqua
Serbatoio dell'acqua

Contenitore del caffé in grani
Coperchio contenitore caffe in grani
Portafiltro

Supporto portafiltro

10 Vassoio raccogligocce

11 Coperchio vassoio raccogligocce

12 Coperchio vassoio raccogligocce inferiore
13 Vassoio raccogligocce inferiore

14 Base del vassoio antigoccia

OO UL WN —

Introduzione

Congratulazioni per la vostra nuova macchina per caffe espresso Philips Baristina.
L'utilizzo e la manutenzione di questa macchina sono molto semplici.

Importante: Abbiamo testato la vostra macchina con il caffe. Benché
accuratamente pulita, potrebbe presentare residui di caffe. In ogni caso,
garantiamo che la vostra macchina é assolutamente nuova.

Al primo utilizzo, consigliamo di preparare alcune tazze di caffé per raggiungere
la qualita ottimale.

Alcune caratteristiche della macchina:
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Avvio diretto

Grazie alla funzione di awvio diretto potete accendere la macchina e preparare
facilmente un delizioso caffé. Non c'e nessun pulsante di
accensione/spegnimento. Premete semplicemente il pulsante corrispondente
alla bevanda che desiderate preparare. Quindi spostate il portafiltro verso destra
per avviare la macinatura e il processo di preparazione.

Pulsante di aumento dell'intensita

R N \ e/ /
EXTRA STRONG | 1= ) . (=) w-w

La funzione di aumento dell'intensita consente di preparare un caffe espresso o
un caffé lungo pit intensi. Selezionate il pulsante per attivare I'aumento di
intensita. Per disattivarlo, premetelo nuovamente.

Pulsante di espulsione sul portafiltro

. i/ - Grazie a questo pulsante di espulsione & semplicissimo rimuovere il fondo di
=) caffé dopo ogni erogazione. Per rimuovere il fondo di caffe, tenete il portafiltro
capovolto e premete il pulsante di espulsione.

Utilizzo di tazze piu grandi

]

I / L‘E;‘,j \ g
MAX 140mm
v .

—
(o ¥ )

Rimuovete il vassoio raccogligocce o il vassoio raccogligocce inferiore sotto

I'erogatore del caffe per creare uno spazio aggiuntivo in cui posizionare le tazze

o i bicchieri piu alti.

- Rimuovendo il vassoio raccogligocce, potete posizionare una tazza o un
bicchiere alto finoa 128 mm.



Italiano 171

- Rimuovendo il vassoio raccogligocce inferiore, potete posizionare una tazza o
un bicchiere alto fino a 140 mm.

Predisposizione del dispositivo

Al primo utilizzo, consigliamo di preparare alcune tazze di caffé per raggiungere
la qualita ottimale.

Al primo utilizzo, rimuovete tutti i materiali di imballaggio dalla macchina.

Quando utilizzate la macchina per la prima volta o dopo che e rimasta

inutilizzata per 1 o piu settimane, effettuate le sequenti operazioni:

1 Risciacquate il portafiltro sotto I'acqua corrente e asciugatelo esternamente
con un panno.

2 Inserite il portafiltro nella macchina finché non scatta in posizione.

3 Estraete il serbatoio dell'acqua dalla macchina.

. 4 Risciacquate il serbatoio dell'acqua, riempitelo con acqua corrente e
riposizionatelo nella macchina.

5 Posizionate una tazza sul coperchio del vassoio antigoccia.
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6 Tenete premuto il pulsante di aumento dell'intensita per 5 secondi, finché
non inizia a lampeggiare lentamente.

7 Lamacchina siriscalda e inizia a far scorrere I'acqua dall'erogatore del caffe
nella tazza. Durante questo processo, il pulsante di aumento dell'intensita
continuera a lampeggiare lentamente.

8 Quando il LED smette di lampeggiare, il risciacquo e terminato. Rimuovete il
portafiltro e sciacquatelo con acqua corrente tiepida. Sciacquate
accuratamente il portafiltro da entrambi i lati, premendo piu volte il pulsante
di espulsione.

- Lamacchina ora é pronta all'uso.

Preparazione dell'espresso o del caffé lungo

Volumi standard delle bevande

Questa macchina da caffé propone due ricette di bevande standard. Potete
modificare e programmare i relativi volumi (vedere "Programmazione dei volumi
delle bevande").

ESPRESSO . ) \fP

Funzione di aumento dell'intensita

EXTRA STRONG | \Ep . Ep ‘!—r!

La funzione di aumento dell'intensita vi consente di preparare un caffé piu
intenso macinando piu chicchi. Premete il pulsante Espresso o Lungo, quindi
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premete il pulsante di aumento dell'intensita per attivare questa funzione.
Fintanto che la funzione di aumento dell'intensita & attiva, il pulsante resta
acceso. Premete di nuovo il pulsante per disattivare la funzione.

Preparazione del caffe

Al primo utilizzo, consigliamo di preparare alcune tazze di caffe per raggiungere
la qualita ottimale.

1

Dopo aver rimosso il coperchio, riempite I'apposito contenitore con chicchi di
caffe.

Avvertenza: Non usate caffé in grani caramellato o
aromatizzato.

Inserite il portafiltro pulito nella macchina fino a farlo scattare in posizione.

Nota: assicuratevi che il portafiltro sia vuoto.

Estraete il serbatoio dell'acqua dalla macchina.

Riempitelo con acqua potabile e reinseritelo nella macchina.

Posizionate sotto I'erogatore del caffe una tazza che possa contenere la
quantita di caffe desiderata (vedere "Volumi standard delle bevande").

Nota: assicuratevi che la tazza sia posizionata correttamente sotto il
beccuccio del portafiltro.
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KR
' MAX 95mm
[/

f

MAX 128mm

W

EXTRA STRONG

JEnY (=
© ®©
()

8
| —
|

Posizionate sul coperchio del vassoio raccogligocce una tazza o un bicchiere
pili piccoli, con un'altezza massima di 95 mm.

Posizionate sul coperchio del vassoio raccogligocce inferiore una tazza o un
bicchiere non piu alti di 128 mm.

Rimuovete il vassoio raccogligocce inferiore per creare uno spazio aggiuntivo
in cui riporre le tazze o i bicchieri piu alti, con un'altezza massima di 140 mm.

Premete il pulsante Espresso o Lungo. Il LED del pulsante selezionato iniziera
a lampeggiare lentamente.

Nota: non e necessario attendere che la macchina si riscaldi. Mentre il LED
lampeggia lentamente, potete passare alla fase successiva di preparazione
del caffe.

Per preparare un caffe espresso o lungo pit intensi, premete il pulsante di
aumento dell'intensita. Il LED del pulsante di aumento dell'intensita si
accende. Per disattivare la funzione di aumento dell'intensita, premete
nuovamente il pulsante (vedere "Funzione di aumento dell'intensita").

Nota: Il pulsante di aumento dell'intensita puo essere utilizzato solo se prima
e stato selezionato un pulsante del caffe.

Spostate il portafiltro verso destra finché non scatta in posizione. La macchina
iniziera a macinare i chicchi di caffe. Durante la macinatura, il LED continua a
lampeggiare lentamente.
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“\ , “ 9 Quando la macchina ha finito di macinare i chicchi di caffé, il portafiltro torna
automaticamente nella posizione predefinita.

e 10 La macchina inizia a erogare il caffe selezionato. Il LED continua a
lampeggiare lentamente.

11 Quando il LED smette di lampeggiare, il caffe & pronto. Gustatevi un caffe
Espresso o Lungo preparati con chicchi di caffé appena pre-macinati.

12 Quando tutti i LED sono spenti, rimuovete il portafiltro. Capovolgete il
portafiltro sopra un contenitore e premete il pulsante di espulsione per
rimuovere il fondo di caffé dal portafiltro (vedere "Pulsante di espulsione sul
portafiltro").

Nota: svuotate il portafiltro dopo ogni erogazione del caffe.

Preparazione del caffe decaffeinato

Potete preparare un caffé decaffeinato anche utilizzando caffé pre-macinato in

polvere.

1 Aggiungete caffe pre-macinato decaffeinato (max 10 g o 1 cucchiaio pieno)

nel portafiltro.

Inserite il portafiltro nella macchina.

Assicuratevi che il serbatoio dell'acqua sia pieno.

Posizionate una tazza sotto I'erogatore del caffe.

Tenete premuto il pulsante di aumento dell'intensita per 5 secondi finché il

LED non inizia a lampeggiare lentamente.

La macchina si riscalda e inizia a erogare acqua attraverso il portafiltro per

preparare il vostro caffé decaffeinato. Il LED lampeggia lentamente.

7 Unavolta raggiunto il volume di caffé desiderato, premete nuovamente il
pulsante di aumento dell'intensita. Il caffé decaffeinato & ora pronto.

v b WN

o)}

Programmazione dei volumi delle bevande

Ogni pulsante del caffé e programmato per erogare il volume ottimale di caffe.
Potete personalizzare il volume della bevanda in base alle vostre preferenze e
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salvarlo nella macchina. Dopodiché, la macchina preparera ogni volta il volume
di bevanda impostato.

Nota: & possibile programmare solo il volume dei pulsanti del caffe. Il pulsante di
aumento dell'intensita non puo essere programmato o selezionato durante la
modalita di programmazione.

(o) (@ (= .
\\EP/, \/@ ) \\TP/ Min. = Max.
7 0 /TN
E 7)) (=p)
spresso ' \/@/ \\:P/ 30ml 70ml
TN 70
Lungo (=) (0B ' 70ml | 200 ml
d \_ \{@/

Per programmare il volume di caffe:

H 1 Riempite il serbatoio con acqua potabile.

2 Inserite il portafiltro nella macchina finché non scatta in posizione.

3 Posizionate una tazza sul coperchio del vassoio antigoccia.

4 Tenete premuto per 5 secondi il pulsante del caffe che desiderate modificare
finché non inizia a lampeggiare in modo intermittente.

5 Spostate il portafiltro verso destra finché non scatta in posizione. La macchina
iniziera a macinare i chicchi di caffé per il caffé selezionato nel portafiltro.
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6 |l portafiltro torna automaticamente in posizione e la macchina inizia a
preparare il caffe selezionato.

7 Quando la tazza contiene il volume di caffe desiderato, premete nuovamente
il pulsante lampeggiante (il pulsante che state programmando). Il LED
lampeggia brevemente per confermare che il nuovo volume e stato
programmato.

8 Quando il LED smette di lampeggiare, la macchina & pronta. Rimuovete la
tazza e gustatevi il caffe con il volume modificato.

Ripristinare le impostazioni di fabbrica dei volumi delle
bevande

Tenete premuti contemporaneamente i pulsanti Espresso, Lungo e il pulsante di
aumento dell'intensita per 5 secondi, finché tutti i LED non iniziano a
’ '\ Q lampeggiare velocemente per indicare che sono state ripristinate le impostazioni

di fabbrica della macchina.

Pulizia e manutenzione

Risciacquo della macchina

Per risciacquare la macchina, consultate la sezione "Prima del primo utilizzo".

Pulizia del portafiltro
Pulite il portafiltro a fine giornata, oppure tra una bevanda e I'altra.

Non lavate il portafiltro in lavastoviglie per evitare di danneggiare o scolorire i
materiali.
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1 Svuotate il portafiltro.

2 Risciacquate il portafiltro sotto acqua corrente calda, utilizzando un
detergente delicato e inodore.

non utilizzate oggetti appuntiti per svuotare o pulire il
portafiltro, poiché potrebbero danneggiare le superfici di
tenuta.

3 Sciacquate accuratamente il portafiltro da entrambi i lati, premendo piu volte
il pulsante di espulsione.

4 Eliminate l'acqua in eccesso e asciugate il portafiltro con un panno pulito e
asciutto.

Per pulire a fondo la testa del portafiltro, immergetela in acqua calda e un po' di
detersivo delicato per piatti per circa 10 minuti. Quindi sciacquate sotto il
rubinetto seguendo le istruzioni riportate sopra.

se si dispone di un portafiltro con manico in legno, non immergete il manico
nell'acqua.

Pulizia delle parti rimovibili

J
H
<

Pulizia del supporto portafiltro

Nel corso del tempo, alcuni fondi di caffé possono accumularsi nel supporto
portafiltro.

1 Pulite tutte le parti rimovibili con acqua calda e un po' di detergente per piatti
delicato e inodore.
2 Asciugate le parti con un panno pulito e asciutto.

Importante: Solo i vassoi raccogligocce sono lavabili in lavastoviglie.
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Usate un panno in microfibra per pulire I'interno del supporto portafiltro al fine
di rimuovere eventuali fondi di caffe. Pulitelo regolarmente per evitare la caduta
di fondi di caffe.

Pulizia del contenitore dei chicchi di caffe e della parte esterna
della macchina
1 Pulite l'interno del contenitore dei chicchi di caffe e I'esterno della macchina

con un panno umido.
2 Asciugateli con un panno asciutto.

Non versate acqua nel contenitore dei chicchi ed evitate che gocce d'acqua
eccessive vi cadano dentro.

Rimozione del calcare

Per la pulizia della macchina e la rimozione del calcare, consigliamo di usare il
prodotto per la manutenzione CA6700 di Philips. In nessun caso utilizzate una
soluzione anticalcare basata su acido solforico, cloridrico, sulfamidico o acetico
(aceto) in quanto potrebbe danneggiare il circuito dell'acqua della macchina e
non dissolvere correttamente il calcare. Anche la mancata decalcificazione della
macchina invalidera la garanzia. Potete acquistare la soluzione di rimozione
calcare Philips nel negozio online all'indirizzo https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.

Procedura di rimozione del calcare

Se i pulsanti Espresso e Lungo lampeggiano contemporaneamente per poco
tempo dopo aver preparato una bevanda, la macchina deve essere decalcificata.
® » @ Per eseguire questa operazione, usate |'anticalcare Philips CA6700.

A 1 Rimuovete il vassoio raccogligocce e posizionate un contenitore con una
Y capacita di almeno 1,2 litri sotto I'erogatore del caffe.
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Versate mezza bottiglia (125 ml) di anticalcare liquido Philips CA6700 nel
serbatoio dell'acqua.

Riempite il serbatoio con acqua corrente fresca.

Inserite il portafiltro pulito.

Nota: per poter avviare il processo di rimozione calcare e necessario inserire il
portafiltro.

Tenete premuti contemporaneamente i pulsanti Espresso e Lungo per 5
secondi, finché il pulsante Espresso non inizia a lampeggiare lentamente e il
pulsante Lungo non rimane acceso con luce fissa.

La macchina eroga I'intera soluzione di rimozione calcare a intervalli regolari,
operazione che puo richiedere fino a 30 minuti.

Attendete che il pulsante Lungo inizi a lampeggiare velocemente e che il
pulsante Espresso resti acceso fisso. La prima fase del ciclo di rimozione
calcare é terminata.

Rimuovete il recipiente e svuotatelo.
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9 Riposizionate il recipiente sotto il beccuccio di erogazione del caffe.

10 Risciacquate il serbatoio dell'acqua, riempitelo con acqua corrente fredda e
reinseritelo nella macchina.

11 Premete il pulsante Lungo lampeggiante per avviare il ciclo di risciacquo.

12 Mentre la macchina & in funzione, il pulsante Lungo inizia a lampeggiare
i lentamente e il pulsante Espresso rimane acceso fisso.
) . . . : S
‘ Y ‘ Nota: il serbatoio dell'acqua verra svuotato senza interruzioni.

13 | LED si spengono al termine del ciclo di risciacquo. La procedura di rimozione
del calcare e terminata.

14 Rimuovete il portafiltro e sciacquatelo con acqua corrente tiepida. Sciacquate
accuratamente il portafiltro da entrambi i lati, premendo piu volte il pulsante
di espulsione.

Cosa fare in caso di interruzione della procedura di
rimozione calcare

In caso di interruzione della procedura di rimozione calcare durante la fase con
una miscela di soluzione anticalcare e acqua: scollegate la macchina,
ricollegatela e riavviate la procedura di rimozione calcare dal passaggio 1.

In caso di interruzione della procedura di rimozione calcare durante il ciclo di
risciacquo: rimuovete il serbatoio dell'acqua, sciacquatelo e riempitelo, quindi
riposizionatelo e risciacquate la macchina piu volte (vedere "Risciacquo della
macchina").

Significato delle spie luminose

Pulsanti Segnale e situazione Descrizione
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Pulsante Lampeggia lentamente  La bevanda e selezionata. Il portafiltro
Espresso o puo essere spostato verso destra per
® ® Lungo macinare il caffe.
Pulsante Lampeggia velocemente |l serbatoio dell'acqua & vuoto durante
Espresso o e lamacchina interrompe la preparazione del caffe. Riempite il
® ® Lungo la preparazione del caffé  serbatoio dell'acqua e inseritelo
nell'alloggiamento della macchina
finché non scatta in posizione. Quindi,
premete il pulsante che lampeggia
velocemente per continuare la
preparazione.
Pulsante Lampeggia velocemente |l serbatoio dell'acqua non &
Espresso o dopo aver riempito o posizionato correttamente. Inserite il
® ® Lungo riposizionato il serbatoio  serbatoio dell'acqua
dell'acqua nell'alloggiamento della macchina
finché non scatta in posizione. Quindi,
premete il pulsante che lampeggia
velocemente per avviare o continuare
la preparazione.
Se riempite il serbatoio dell'acqua
senza rimuoverlo dalla macchina,
premete il pulsante che lampeggia
velocemente per continuare la
preparazione.
Pulsante Lampeggia velocemente Il portafiltro non e posizionato
Espresso o dopo che il portafiltro correttamente. Inserite il portafiltro
® ® Lungo viene spostato neII_a _macchina finché non scatta in
automaticamente posizione.
all'indietro Il LED inizia a lampeggiare lentamente
e la macchina inizia a preparare il caffe.
Pulsante Lampeggiamento rapido Il serbatoio dell'acqua & stato rimosso
Espresso o durante o dopo la dalla macchina durante la macinatura
® ® Lungo macinazione oppure non é posizionato
Il portafiltro & ancorain ~ correttamente nella macchina.
posizione di macinatura.  Riposizionate il serbatoio dell'acqua e
inseritelo nell'alloggiamento della
macchina finché non scatta in
posizione. La macchina continua
automaticamente la procedura.
Pulsante Lampeggiante a La modalita di programmazione &
Espresso o intermittenza. attiva (vedere "Programmazione dei
® ® Lungo volumi delle bevande").
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Pulsanti Lampeggianti dopo la Dovete eseguire la rimozione calcare
Espresso e preparazione del caffe sulla macchina (vedere "Rimozione del
Lungo calcare").
Pulsanti Il pulsante Espresso La macchina si trova nella prima fase di
Espresso e lampeggia lentamente, risciacquo della procedura di rimozione
Lungo mentre il pulsante Lungo calcare (vedere "Procedura di
rimane acceso fisso. rimozione del calcare").
Pulsanti Il pulsante Espresso e La macchina si trova nella fase di
Espresso e acceso fisso e il pulsante  risciacquo della procedura di rimozione
’ #) ’ Lungo Lungo lampeggia calcare (vedere "Procedura di
lentamente. rimozione del calcare").
Pulsanti Il pulsante Espresso Il portafiltro non e inserito dopo I'avvio
Espresso e lampeggia rapidamente, della procedura di rimozione del
Lungo mentre il pulsante Lungo calcare. Una volta inserito il portafiltro,
rimane acceso fisso. la macchina avvia la procedura di
rimozione calcare (vedere "Procedura
di rimozione del calcare").
Il serbatoio dell'acqua non € inserito o
non e posizionato correttamente
mentre viene avviata la procedura di
rimozione calcare. Riposizionate il
serbatoio dell'acqua e inseritelo
nell'alloggiamento della macchina
finché non scatta in posizione. Quindi,
premete il pulsante Espresso che
lampeggia velocemente per avviare la
procedura di rimozione calcare (vedere
"Procedura di rimozione del calcare").
Pulsanti Il pulsante Espresso e Il serbatoio dell'acqua & vuoto.
Espresso e acceso fisso mentre il Rimuovete il serbatoio dell'acqua,
Lungo pulsante Lungo risciacquatelo e riempitelo con acqua

lampeggia rapidamente.

corrente. Riposizionatelo e inseritelo
nell'alloggiamento della macchina
finché non scatta in posizione. Premete
il pulsante Lungo che lampeggia
velocemente per eseguire la fase
successiva della procedura di
rimozione del calcare (vedere
"Procedura di rimozione del calcare").
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Pulsante Acceso fisso mentre il La funzione di aumento dell'intensita &

Aumento pulsante Espresso o attivata. Per utilizzare questa funzione,
. intensita Lungo lampeggia premete prima un qualsiasi pulsante

lentamente. del caffe (vedere "Funzione di
aumento dell'intensita").

Pulsante Lampeggia lentamente La macchina & in fase di risciacquo.

"Intensity

boost"

(Aumento

intensita)

Pulsante Lampeggia velocemente |l risciacquo o la preparazione (di caffé

"Intensity decaffeinato) con caffé pre-macinato

boost" sono stati avviati senza il portafiltro

(Aumento inserito. Inserite il portafiltro e la

intensita) macchina avviera il processo.

Il serbatoio dell'acqua e vuoto durante
il risciacquo, non € inserito o non &
posizionato correttamente. Riempite il
serbatoio dell'acqua e inseritelo
nell'alloggiamento della macchina
finché non scatta in posizione. Quindi,
premete il pulsante di aumento
dell'intensita che lampeggia
velocemente per avviare il risciacquo.

Tutti i pulsanti

Lampeggia lentamente

La macchina sta tornando alla
posizione iniziale. In questa fase non &
possibile rimuovere il portafiltro.
Quando i pulsanti smettono di
lampeggiare, potete rimuovere il
portafiltro.

Risoluzione dei problemi

Problema

Possibile causa

Soluzione

Per iniziare a macinare il caffe, non &
possibile spostare la leva del
portafiltro verso destra.

Il meccanismo di sicurezza della
macchina e attivato per impedire la
preparazione di un nuovo caffe
mentre all'interno del portafiltro sono

ancora presenti fondi di caffe
precedenti.

Svuotate il portafiltro,
sciacquatelo se necessario e
riposizionatelo nella
macchina.

Il portafiltro & bloccato nella
posizione di macinatura sulla destra.

Il tappo e stato rimosso dalla

macchina mentre il portafiltro era in

posizione di macinatura.

Riportate il portafiltro
manualmente nella posizione
iniziale.
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Soluzione

La macchina da caffe non avvia la
preparazione del caffe. Il pulsante
Espresso o Lungo continua a
lampeggiare velocemente dopo la
macinatura.

Il serbatoio dell'acqua e stato rimosso
dalla macchina durante la macinatura
oppure non & posizionato
correttamente nella macchina.

Riposizionate il serbatoio
dell'acqua e inseritelo
nell'alloggiamento della
macchina finché non scatta in
posizione.

Non & possibile rimuovere il
portafiltro dalla macchina.

La macchina sta ancora erogando
caffe.

Finché il LED del pulsante del
caffe selezionato lampeggia
lentamente, non e possibile
rimuovere il portafiltro dalla
macchina.

Il processo di erogazione del caffe,
risciacquo, programmazione o
rimozione calcare e stato interrotto.

Se un processo viene
interrotto, la macchina ha
bisogno di un po' di tempo
per tornare alla posizione
iniziale. Durante questo
processo, il portafiltro non
puo essere rimosso finché
tutti i LED non si spengono.

Il portafiltro non puo essere rimosso
dalla macchina e tuttii LED
continuano a lampeggiare
lentamente per un periodo di
tempo prolungato.

La macchina sta tentando invano di
tornare nella posizione iniziale.

Scollegate la macchina,
attendete 15 secondi, quindi
ricollegatela. Se il problema
persiste, contattate il Centro
Assistenza Clienti del vostro
paese.

Il caffé non € abbastanza forte.

Il pulsante di aumento dell'intensita
non e selezionato.

Dopo aver selezionato una
ricetta, premete il pulsante di
aumento dell'intensita. |l
caffé risultera piu forte
(vedere "Funzione di
aumento dell'intensita").

Il tipo di chicco di caffe o la tostatura
non e sufficientemente forte.

Provate un tipo di chicchi
diverso o una tostatura
diversa.

State utilizzando la macchina per la
prima volta o siete passati a un tipo di
chicchi o a una tostatura differente. |l
sistema di dosaggio deve regolarsi.

Preparate 1 o 2 tazze di caffe
in piu per ottimizzare il
sistema di dosaggio.

La macchina non prepara il caffée e
perde acqua intorno al portafiltro.

Il portafiltro non e stato svuotato
prima di iniziare una nuova
erogazione.

Svuotate sempre il portafiltro
prima di iniziare una nuova
erogazione. Prima di iniziare
la macinatura e la
preparazione, assicuratevi che
non sia rimasto del caffe pre-
macinato nel portafiltro.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Dopo la macinatura, molti fondi di
caffé cadono dalla macchina sul
vassoio raccogligocce o sulla piastra
di base.

Il disco di caffe della preparazione
precedente non e stato espulso,
pertanto il portafiltro e troppo pieno
durante la macinatura. | fondi di caffe
in eccesso potrebbero fuoriuscire
perché non entrano nel portafiltro.

Rimuovete il portafiltro dalla
macchina, svuotatelo e
risciacquatelo con acqua
corrente. Assicuratevi sempre
di iniziare una nuova
preparazione con un
portafiltro vuoto. Rimuovete i
fondi di caffe che fuoriescono
con un panno asciutto e
provate a preparare un nuovo
caffe.

Nel corso del tempo, alcuni fondi di
caffé possono accumularsi nel
supporto portafiltro.

Al fine di rimuovere eventuali
fondi di caffe usate un panno
in microfibra per pulire
I'interno del supporto
portafiltro e pulitelo
regolarmente.

Quando il portafiltro torna nella
posizione iniziale dopo la
macinatura, alcuni fondi di caffe
cadono dalla macchina nel vassoio
raccogligocce.

Ci sono ancora fondi di caffe in
eccesso nel sistema a causa di un
portafiltro troppo pieno.

Svuotate, risciacquate il
portafiltro con acqua
corrente e asciugatelo.
Assicuratevi sempre di iniziare
una nuova preparazione con
un portafiltro vuoto.

Nel corso del tempo, alcuni fondi di
caffé possono accumularsi nel
supporto portafiltro.

Al fine di rimuovere eventuali
fondi di caffe usate un panno
in microfibra per pulire
I'interno del supporto
portafiltro e pulitelo
regolarmente.

Sotto la macchina & presente
dell'acqua.

Il serbatoio dell'acqua é troppo pieno
quando viene riposizionato nella
macchina.

Quando si posiziona un
serbatoio dell'acqua pieno,
assicuratevi che non venga
versata dell'acqua.

Il portafiltro perde alcune gocce di
caffé o acqua.

Dopo aver svuotato o pulito il
portafiltro, una piccola quantita di
caffé o acqua puo rimanere al suo
interno.

Potrebbe verificarsi una
perdita. Per ridurre il
gocciolamento dopo il
risciacquo, scuotete il
portafiltro per rimuovere
I'acqua in eccesso e
asciugatelo.

Non si riesce a inserire la tazza sotto
I'erogatore del caffe.

Il vassoio raccogligocce non e ancora
stato rimosso per creare ulteriore
spazio.

Rimuovete il vassoio
raccogligocce per creare
ulteriore spazio e poter
utilizzare tazze piu grandi.
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Soluzione

Il volume di caffe non & sufficiente. | volumi normali non sono ancora

stati regolati.

I volumi normali di caffe
possono essere regolati e
memorizzati (vedere
"Programmazione dei volumi
delle bevande").

La macchina non riesce a terminare Il serbatoio dell'acqua é vuoto

la bevanda durante la preparazione. durante la preparazione del caffe.

Riempite il serbatoio
dell'acqua e riposizionatelo
nella macchina. Assicuratevi
di spingere il serbatoio
dell'acqua nell'alloggiamento
della macchina finché non
"scatta" in posizione.
Premete il pulsante che
lampeggia velocemente per
continuare la preparazione.

Efficienza energetica

Efficienza energetica BAR30X Valore
Consumo di energia in modalita standby n/d
Consumo di energia in modalita di spegnimento 0,2WwW
Consumo di energia in modalita standby di rete n/d
Periodo prima del passaggio automatico alla 0 min

modalita di spegnimento

Standard di misurazione

EN 50564:2011
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Kafijas aparata parskats

levads

Poga Espresso (Espreso)

Poga Lungo

Intensitates palielinasanas poga
Udens tvertnes vaks

Udens tvertne

Kafijas pupinu tvertne

Kafijas pupinu tvertnes vaks
Portafiltrs

Portafiltra turétajs

10 Pilienu paplate

11 Pilienu paplates parsegs

12 Apakséjas pilienu savaksanas paplates parsegs
13 Apakséja pilesanas paplate

14 Pilienu savaksanas paplates pamatne
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Apsveicam ar jauna Philips Baristina espreso kafijas aparata iegadil ST aparata
lietosana un uzturesana ir |oti vienkarsa.

Svarigi! Més esam parbaudijusi jasu ierici, izmantojot kafiju. Lai gan esam rupigi
iztirjusi jasu ierici, taja ir iespéjamas kafijas paliekas. Tomér més garantéjam, ka
jusu ierice ir pavisam jauna.

Pirmas lietosanas laika ieteicams pagatavot dazas tases, pirms kafija sasniedz
optimalu kvalitati.

Dazas aparata funkcijas:
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Tiesas saksanas funkcija |auj ieslégt kafijas aparatu un viegli pagatavot garsigu
kafiju. Nav ieslégsanas/izslegsanas pogas. Vienkarsi nospiediet vélama dzériena
pogu. Péc tam parvietojiet portafiltru pa labi, lai saktu malsanas un gatavosanas
procesu.

Intensitates palielinasanas poga

TN N \ [\ /
EXTRA STRONG | = . (=) W~

Intensitates palielinasanas funkcija Jauj pagatavot intensivaku espreso vai lungo.
Atlasiet pogu, lai ieslégtu intensitates palielinasanu. Lai izslégtu, nospiediet to
vélreiz.

AtvienoSanas poga uz portafiltra

lzmantojot So atvienosanas pogu, kafijas “ripu” var Joti viegli iznemt péc katras
kafijas pagatavosanas. Iznemiet kafijas “ripu”, turot portafiltru a¢garni un
nospiezot atvienosanas pogu.

Lielaku tasu izmantosana
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Iznemiet pilienu savaksanas paplati vai apakséjo pilienu savaksanas paplati zem

kafijas teknes, lai atbrivotu papildu vietu augstaku tasisu vai glazu novietosanai.

- Kad pilienu savaksanas paplate ir nonemta, novietojiet tasi vai glazi, kuras
augstums ir lidz 128 mm.

- Kad apakséja pilienu savaksanas paplate ir nonemta, novietojiet tasi vai glazi,
kuras augstums ir Iidz 140 mm.
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Sagatavosana lietosanai

Pirmas lietosanas laika ieteicams pagatavot dazas tases, pirms kafija sasniedz
optimalu kvalitati.

Pirms pirmas lietosanas, nonemiet no automata visus iepakojuma materialus.
Kad aparatu lietojat pirmoreiz vai neesat to izmantojis vienu nedélu vai ilgak,
veiciet talak noraditas darbibas.

1 Noskalojiet portafiltru krana Gdeni un nosusiniet portafiltra arpusi ar dranu.

2 levietojiet portafiltru aparata, Iidz tas ar klikski nonak vieta.

3 Iznemiet dens tvertni no ierices.

B 4 |zskalojiet tdens tvertni, piepildiet to ar svaigu tdeni un ievietojiet atpakal
aparata.

5 Novietojiet tasi uz pilienu savaksanas paplates parsega.

6 Uz 5 sekundém nospiediet intensitates palielinasanas pogu, lidz ta sak Iéni
mirgot.
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7 Kafijas aparats uzsilst un sak skalot Gdeni tasé caur kafijas tekni. ST procesa
laika intensitates palielinasanas poga joprojam Iéni mirgo.

8 Kad gaismas diode parstaj mirgot, skalosana ir pabeigta. Iznemiet portafiltru
un noskalojiet to svaiga, remdena, tekosa krana tudeni. Rupigi noskalojiet
portafiltru no abam pusém, vairakas reizes nospiezot atvienosanas pogu.

- Tagad ierice ir gatava lietosanai.

Espreso vai Lungo gatavosana

Dzerienu standarta tilpumi

Sis kafijas aparats piedava divus standarta dzérienus. Tilpumus var regulét un
ieprogrammeét (sk. “Dzérienu tilpumu programmeésana”).

ESPRESSO . f/® EP | |

110 ml

Intensitates palielinasanas funkcija

EXTRA STRONG | 1= | . (=)

Intensitates palielinasanas funkcija Jauj pagatavot intensivaku kafiju, samalot
vairak pupinu. Nospiediet espreso vai lungo pogu un péc tam nospiediet
intensitates palielinasanas pogu, lai aktivizétu o funkciju. Kamér intensitates
palielinasanas funkcija ir aktiva, poga paliek ieslégta. Lai deaktivizétu So funkciju,
vélreiz nospiediet pogu.
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Kafijas pagatavosana

Pirmas lietosanas laika ieteicams pagatavot dazas tases, pirms kafija sasniedz
optimalu kvalitati.

1

Nonemiet pupinu tvertnes vaku un piepildiet tvertni ar kafijas pupinam.

Bridinajums. Neizmantojiet kafijas pupinas, kas ir karamelizétas
vai ar pievienotu garsu.

levietojiet tiro portafiltru aparata, lidz tas ar klikski nofiksejas vieta.

Piezime. Parbaudiet, vai portafiltrs ir tukss.

Iznemiet Gdens tvertni no ierices.

Piepildiet to ar svaigu Gdeni un ievietojiet atpakal aparata.

Novietojiet zem kafijas teknes tasi, kura var iepildit vélamo kafijas daudzumu
(sk. “Dzérienu standarta tilpumi”).

Piezime. Parbaudiet, vai tase ir pareizi novietota zem portafiltra teknes.
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Novietojiet uz pilienu savaksanas paplates parsega mazaku tasi vai glazi,
kuras augstums ir lidz 95 mm.

Novietojiet uz apakséjas pilienu savaksanas paplates parsega tasi vai glazi,
kuras augstums ir [idz 128 mm.

Nonemiet apakséjo pilienu savaksanas paplates parsegu, lai atbrivotu papildu
vietu augstakai tasei vai glazei, kuras augstums ir [idz 140 mm.

Nospiediet espreso vai lungo pogu. Izvélétas pogas gaismas diode saks |éni
mirgot.

Piezime. Nav jagaida, kamér aparats uzsilst. Kamér gaismas diode [éni mirgo,
varat pariet uz kafijas gatavosanas nakamo darbibu.

Lai pagatavotu intensivaku espreso vai lungo, nospiediet intensitates
palielinasanas pogu. ledegas intensitates palielinasanas pogas gaismas diode.
Lai deaktivizétu intensitates palielinasanas funkciju, vélreiz nospiediet pogu
(sk. “Intensitates palielinasanas funkcija”).

Piezime. Intensitates palielinasanas pogu var izmantot tikai péc kafijas pogas
atlasisanas.

Parvietojiet portafiltru pa labi, lidz atskan klikskis. Kafijas aparats sak malt
kafijas pupinas. MalSanas laika gaismas diode turpina |éni mirgot.
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9

Kad aparts ir pabeidzis kafijas pupinu malSanu, portafiltrs automatiski
atgriezas sakotnéja pozicija.

10 Aparats sak izraudzitas kafijas pagatavosanu. Gaismas diode turpina Iéni

mirgot.

11 Kad gaismas diode parstaj mirgot, kafija ir gatava. Izbaudiet no svaigi maltam

kafijas pupinam gatavoto espreso vai lungo.

12 Kad nodziest visas gaismas diodes, iznemiet portafiltru. Apgrieziet portafiltru

otradi virs atkritumu tvertnes un nospiediet izmesanas pogu, lai iznemtu
kafijas “ripu” no portafiltra (sk. “AtvienoSanas poga uz portafiltra”).

Piezime. Iztuksojiet portafiltru péc katras kafijas pagatavosanas.

Bezkofeina kafijas gatavosana

Varat pagatavot ari bezkofeina kafiju, izmantojot ieprieks maltu kafijas pulveri.

1

u b WN

)]

Pievienojiet portafiltra bezkofeina malto kafiju (maksimali 10 g vai 1 pilnu
édamkaroti).

levietojiet portafiltru aparata.

Parliecinieties, ka Gdens tvertne ir piepildita ar Gdeni.

Novietojiet tasi zem kafijas teknes.

Uz 5 sekundém nospiediet intensitates palielinasanas pogu, lidz gaismas
diode sak Iéni mirgot.

Kafijas aparats uzsilst un sak izvadit Gdeni caur portafiltru, lai pagatavotu
bezkofeina kafiju. Gaismas diode Iéni mirgo.

Kad ir sasniegts velamais kafijas tilpums, vélreiz nospiediet intensitates
palielinasanas pogu. Tagad bezkofeina kafija ir gatava.

Dzérienu tilpumu programmeésana

Katra kafijas poga ir ieprogrammeéta, lai pagatavotu kafiju ideala tilpuma. Jas
varat pielagot dzeriena tilpumu savam vélméem un saglabat to aparata. Péc tam
aparats katru reizi pagatavos jusu vélamo tilpumu.
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Piezime. Var ieprogrammeét tikai kafijas tilpumu pogas. Intensitates

palielinasanas pogu nevar programmeét vai atlasit programmeésanas rezima
7N /’,,\ 7N
(=P) (7 ) (P i
=) ) B8 | Min | Max
7 O\ 7N
) (=P) 30ml | 70 ml

E ®
spresso \ )
P o)
%
(0 ) ' 70 ml | 200 ml
NE

Lungo ’/\;D\\
&)

Kafijas tilpuma programmeésana:
1 Piepildiet Gdens tvertni ar svaigu tdeni.

}
)

2 levietojiet portafiltru aparata, idz tas ar klikski nonak vieta.

3 Novietojiet tasi uz pilienu savaksanas paplates parsega.

4 Piecas sekundes turiet nospiestu tas kafijas pogu, ko gribat izmaintt, lidz poga

sak periodiski mirgot.

“ i
[\
[ —\
5 Parvietojiet portafiltru pa labi, lidz atskan klikskis. Aparats sak malt kafijas

pupinas atlasitajai kafijai portafiltra.
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6 Portafiltrs automatiski atgriezas vieta, un aparats sak gatavot atlasito kafiju.

7 Kad tasé ir vélamais kafijas tilpums, vélreiz nospiediet mirgojoso pogu (to,
kuru programmeéjat). Gaismas diode Tsi iemirgojas, lai apstiprinatu, ka jaunais

tilpums ir ieprogrammeéts.

8 Kad gaismas diode parstaj mirgot, aparats ir gatavs. Nonemiet tasi un

izbaudiet pielagota tilpuma kafiju.

Dzeriena tilpumu atiestatiSana uz rupnicas iestatijumiem
Vienlaicigi nospiediet espreso, lungo un intensitates palielinasanas pogas uz
5 sekundém, lidz visas gaismas diodes sak atri mirgot, noradot, ka aparats ir

atiestatits uz rapnicas iestatijumiem.

Tirsana un kopsana

PR

/)

lerices skaloSana
Lai izskalotu aparatu, skatiet “Pirms pirmas lietoSanas reizes”.

Portafiltra tiriSana
Dienas beigas vai, ja vélaties, starp dzérieniem iztiriet portafiltru.
Nemazgajiet portafiltru trauku mazgajama masing, jo ta var izraisit krasas
izmainas un materialu bojajumus.

1 Iztuksojiet portafiltru.
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2 Noskalojiet portafiltru ar karstu Gdeni zem krana, izmantojot vieglu
mazgasanas lidzekli bez aromata.

Portafiltra iztukSosanai un tiriSanai neizmantojiet asus
priekSmetus, lai nesabojatu blivéjumu virsmas.

3 Rapigi noskalojiet portafiltru no abam pusém, vairakas reizes nospiezot
atvieno$anas pogu.

4 Nokratiet lieko Gdeni un nosusiniet portafiltru ar tiru un sausu dranu.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle
in the water.

Nonemamo dalu tirisana

1 Visas nonemamas dalas tiriet ar karstu Gdeni, izmantojot nedaudz viegla
trauku mazgasanas lidzek|a bez aromata.
2 Noslaukiet dalas ar tiru un sausu dranu.

Svarigi! Trauku mazgajama masina drikst mazgat tikai pilienu savaksanas
paplates.

Portafiltra turétaja tirisana

Laika gaita portafiltra turétaja var uzkraties kafijas biezumu atliekas.
lzmantojiet mikroskiedras dranu, lai noslaucitu kafijas biezumus no portafiltra
turétaja iekSpuses. Regulari tiriet to, lai novérstu kafijas biezumu nobirsanu.
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Kafijas pupinu tvertnes un aparata arpuses tiriSana

Atkalkosana

1 Noslaukiet pupinu tvertnes iekSpusi un aparata arpusi ar mitru dranu.
2 Nosusiniet ar sausu dranu.

Nelejiet pupinu tvertné Gdeni un nelaujiet tur iepilét parmérigam Gdens
daudzumam.

lerices tirisanai un atkalko3anai ieteicams izmantot tikai Philips kop3anas
[idzekli CA6700. Nekada gadijuma nedrikst izmantot atkalko3anas lidzekli uz
sérskabes, hloridenrazskabes vai etikskabes (etika) bazes, jo tas var bojat ierices
garantija nav spéka. Philips atkalkosanas skidumu iespéjams iegadaties
tieSsaistes veikala vietne https://www.home-appliances.philips/parts-
accessories.

AtkalkoSanas procedura

%)
® -~ @

Ja péc dzériena pagatavosanas vairakkart vienlaicigi iemirgojas espreso un lungo
pogas, aparats ir jaatkalko. Izmantojiet tikai Philips CA6700 atkalkotaju.

1 Nonemiet pilienu savaksanas paplati un novietojiet zem kafijas teknes trauku,
kura tilpums ir vismaz 1,2 litri.

2 lelejiet tdens tvertné puspudeli (125 ml) Philips CA6700 atkalkosanas
lidzekla.

3 Piepildiet Gdens tvertni ar svaigu krana Gdeni.
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4 |evietojiet tiru portafiltru.

Piezime. Lai varétu sakt atkalkosanu, jaievieto portafiltrs.

5 Vienlaicigi uz piecam 5 sekundém nospiediet espreso un lungo pogas, lidz
espreso poga sak leni mirgot un lungo poga deg pastavigi.

= 6 Aparats ar regulariem intervaliem sak dozét visu atkalkoganas skidumu, un tas
= aiznem aptuveni 30 minates.

7 Uzgaidiet, lidz lungo poga sak atri mirgot un espreso poga deg pastavigi.
Atkalko$anas cikla pirma faze ir pabeigta.

8 Nonemiet un iztuksojiet tvertni.

9 Novietojiet atkal tvertni zem kafijas teknes.

B 10 Izskalojiet Gdens tvertni, piepildiet to ar aukstu krana Gdeni un ievietojiet
atpakal kafijas aparata.
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11 Nospiediet mirgojoso lungo pogu, lai saktu skalosanas ciklu.

12 Kameér aparats skalo, lungo poga sak léni mirgot un Espresso poga deg

pastavigi.

Piezime. Udens tvertne tiks iztuk3ota bez partraukuma.

13 Kad skalosanas cikls ir pabeigts, gaismas diodes izsleédzas. Atkalkosanas
procedura ir pabeigta.

14 Iznemiet portafiltru un noskalojiet to svaiga, remdena, tekosa krana Gden.
RUpigi noskalojiet portafiltru no abam pusém, vairakas reizes nospiezot

@ 9 @‘ 5 atvienosanas pogu.
ANy

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the
machine a few times (sk. “lerices skalosana”).

Lampinas signalu nozime

Pogas Signals un situacija Nozime
Espreso vai Leni mirgo Dzériens ir atlasits. Portafiltru var
lungo poga parvietot pa labi, lai saktu malt kafiju.
©) @
Espreso vai Atri mirgo, kamér aparats Kafijas gatavosanas laika Gdens tvertne
lungo poga partrauc kafijas ir tuksa. Piepildiet Gdens tvertni un
® ® gatavosanu iebidiet to aparata korpusa, lidz ta

nonak vieta ar klikski. Péc tam
nospiediet atri mirgojoso pogu, lai
turpinatu gatavosanu.
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Espreso vai Atri mirgo péc adens Udens tvertne nav ievietota pareizi.
lungo poga tvertnes uzpildisanas vai  Bidiet Gdens tvertni aparata korpusa,
® ©) jevietosanas atpakal [idz ta nonak vieta ar klikski. Péc tam

nospiediet atri mirgojoso pogu, lai
saktu vai turpinatu gatavosanu.

Ja Gdens tvertni piepildat, neiznemot
to no aparata, nospiediet atri
mirgojoso pogu, lai turpinatu

gatavosanu.
Espreso vai Atri mirgo, kad portafiltrs  Portafiltrs neatrodas vieta. levietojiet
lungo poga ir automatiski parvietots  portafiltru aparata, lidz tas ar klikski
® ® atpakal nonak vieta.

Gaismas diode saks [éni mirgot, un
aparats saks gatavot kafiju.

Espreso vai Atra mirgo3ana malsanas Udens tvertne mal3anas laika ir
lungo poga laika vai pec tas iznemta no aparata vai nav pareizi
® ® Portafiltrs joprojam ir jevietota taja. lelieciet atpakal tdens
maldanas pozicija. tvertni un iebidiet to aparata korpusa,

[1dz ta nonak vieta ar klikSki. Aparats
automatiski turpina procesu.

Espreso vai Mirgo periodiski. Programmeésanas rezims ir aktivs (sk.
lungo poga "Dzerienu tilpumu programmeésana”).
® @
Espreso un Mirgo péc kafijas Aparats jaatkalko (sk. “Atkalkosana”).
lungo pogas pagatavosanas
® » @
Espreso un Espreso poga leni mirgo,  Kafijas aparats ir atkalkosanas
i lungo pogas lungo poga deg proceduras pirmaja skalosanas faze (sk.
® = @ pastavigi. “Atkalko¥anas procedra”).
Espreso un Espreso poga deg Kafijas aparats ir atkalkosanas
lungo pogas pastavigi, lungo poga léni procediras skalosanas fazé (sk.

® = © mirgo. “Atkalko3anas procedira”).
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Espreso un
lungo pogas

Espreso poga atri mirgo,
lungo poga deg
pastavigi.

Péc atkalkosanas proceduras sakuma
nav ievietots portafiltrs. levietojiet
portafiltru, un aparats sak atkalkoSanas
proceddru (sk. “Atkalkosanas
procedara”).

Kameér ir sakta atkalkosana, tdens
tvertne nav ievietota vai ir ievietota
nepareizi. lelieciet atpakal tdens
tvertni un iebidiet to aparata korpusa,
[idz ta nonak vieta ar klikski. Pec tam
nospiediet atri mirgojoso espreso
pogu, lai saktu atkalkosanas proceddru
(sk. “AtkalkoSanas procedara”).

Espreso un
lungo pogas

Espreso poga deg
pastavigi, lungo poga atri
mirgo.

Udens tvertne ir tuksa. Iznemiet Gdens
tvertni, izskalojiet un piepildiet to ar
svaigu Udeni. lelieciet atpaka] un
iebidiet to aparata korpusa, lidz ta
nonak vieta ar klikski. Lai turpinatu
nakamo atkalkosanas proceduras fazi,
nospiediet atri mirgojoso lungo pogu
(sk. “Atkalkosanas procedara”).

Intensitates
palielinasanas

Deg pastavigi, un espreso

vai lungo poga léni

Intensitates palielinasanas funkcija ir
aktivizéta. Lai izmantotu So funkciju,

poga mirgo. vispirms nospiediet jebkuru kafijas
pogu (sk. “Intensitates palielinasanas
funkcija”).

Intensitates Leni mirgo Notiek aparata skalo3ana.

palielinasanas

poga

Intensitates Atri mirgo Skalosana vai (bezkofeina kafijas)

palielinasanas
poga

gatavosana ar ieprieks samaltu kafiju ir
sakta bez ievietota portafiltra.
levietojiet portafiltru, un aparats saks
procesu.
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Skalosanas laika Gdens tvertne ir tuksa,
tas nav vai ta nav pareizi ievietota.
Piepildiet Gdens tvertni un iebidiet
Gdens tvertni aparata korpusa, lidz ta
nonak vieta ar klikski. Péc tam
nospiediet atri mirgojoso intensitates
palielinasanas pogu, lai saktu
skalosanu.

Visas pogas

Leni mirgo

Aparats atgriezas sava sakuma pozicija.
Saja bridi portafiltru nevar iznemt.
Portafiltru var iznemt, kad pogas vairs
nemirgo.

Traucejummeklesana

Probléma

lespéjamais c€lonis

Risinajums

Portafiltru nevar parvietot pa labi, lai
saktu malt kafiju.

Tiek aktivizéts aparata drosibas

mehanisms, lai netiktu gatavota jauna

kafija, kamér portafiltra vél joprojam
ir veca kafijas “ripa”.

Iztuksojiet portafiltru,
noskalojiet to péec
nepieciesamibas un ievietojiet
atpakal aparata.

Portafiltrs iestrédzis malsanas
pozicija pa labi.

Aizbaznis ir iznemts no aparata,
kamér portafiltrs ir malSanas pozicija.

Manuali parvietojiet
portafiltru atpakal sakuma
pozicija.

Aparats nesak gatavot kafiju.
Espreso vai lungo poga péc
malSanas turpina atri mirgot.

Udens tvertne malSanas laika ir
iznemta no aparata vai nav pareizi
ievietota taja.

lelieciet atpakal Gdens tvertni
un iebidiet to aparata
korpusa, lidz ta nonak vieta ar
klikski.

Portafiltru nevar iznemt no aparata.

Aparats joprojam gatavo kafiju.

Kameér izvélétas kafijas pogas
gaismas diode Iéni mirgo,
portafiltru nevar iznemt no
aparata.

Kafijas gatavosanas, skalosanas,
programmeésanas vai atkalkosanas
process ir partraukts.

Ja process tiek partraukts,
aparatam ir nepieciesams
zinams laiks, lai atgrieztos
sakuma pozicija. ST procesa
laika portafiltru nevar iznemt,
pirms nodziest visas gaismas
diodes.

Portafiltru nevar iznemt no aparata,
un visas gaismas diodes ilgstosi léni
mirgo.

Aparats nesekmigi mégina atgriezties
sakuma pozicija.

Atvienojiet ierici no stravas
padeves, pagaidiet

15 sekundes un pievienojiet
to atpakal. Ja tas nelidz,
sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava
valstl.
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Probléma

lespéjamais celonis

Risinajums

Nepietiekami stipra vai parak vaja
kafija.

Nav atlasita intensitates
palielinasanas poga.

Péc receptes izvéles
nospiediet intensitates
palielinasanas pogu. Kafija
bas stipraka (sk. “Intensitates
palielinasanas funkcija”).

Nepietiekami stiprs kafijas pupinu
veids vai grauzdéjums.

lzméginiet cita veida pupinas
vai grauzdéjumu.

JUs lietojat kafijas aparatu pirmoreiz
vai parejat uz citu pupinu veidu vai
grauzdéjumu. Japielago dozésanas
sistéma.

Pagatavojiet vél 1 vai 2 kafijas
tases, lai optimizétu
dozésanas sistemu.

Aparats negatavo kafiju, un ap
portafiltru rodas nopltde.

Portafiltrs nav iztukSots pirms jaunas
gatavosanas sakuma.

Pirms jaunas gatavosanas
vienmér iztuksojiet
portafiltru. Pirms malsanas un
gatavosanas sakuma
parbaudiet, vai portafiltra nav
palikusi samalta kafija.

Péc malsanas no aparata uz pilienu
savaksanas paplates vai pamatnes
plaksnes birst daudz kafijas
biezumu.

Kafijas “ripa” no iepriekséjas
pagatavosanas netika izmesta, ka
rezultata malsanas laika portafiltrs
parpildijas. Liekie kafijas biezumi var
izbirt, jo tie neietilpst portafiltra.

Iznemiet portafiltru no
aparata, iztuksojiet un
noskalojiet tekosa krana
Gdent. Vienmér parbaudiet,
vai jauna gatavosana tiek
sakta ar tuksu portafiltru.
Nonemiet izkritusos kafijas
biezumus ar sausu dranu un
meéginiet pagatavot jaunu
kafiju.

Laika gaita portafiltra turétaja var
uzkraties kafijas biezumu atliekas.

lzmantojiet mikroskiedras
dranu, lai noslaucitu kafijas
biezumus no portafiltra
turétaja iekSpuses, un tiriet to
regulari.

Kad portafiltrs parvietojas atpakal
no mal3anas pozicijas, no aparata
izbirst nedaudz kafijas biezumu un
nok|dst uz pilienu savak3anas
paplates.

Sistéma joprojam ir palikusi lieki
kafijas biezumi parpildita portafiltra
dél.

IztukSojiet un noskalojiet
portafiltru zem krana un
nosusiniet to. Vienmér
parliecinieties, ka jauna
gatavoSana tiek sakta ar
tuksu portafiltru.

Laika gaita portafiltra turétaja var
uzkraties kafijas biezumu atliekas.

Izmantojiet mikroskiedras
dranu, lai noslaucitu kafijas
biezumus no portafiltra
turétaja iekSpuses, un tiriet to
regulari.

Zem aparata ir nedaudz tdens.

Kad ievietojot Gdens tvertni atpakal
aparata, ta ir parpildita.

levietojot pilnu Gdens tvertni,
parliecinieties, vai nav izlijis
adens.
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Risinajums

No portafiltra noplast dazi kafijas

vai Gdens pilieni.

Péc portafiltra turétaja iztuksosanas
vai tirisanas taja paliek nedaudz
kafijas vai Gdens.

Var nopilét dazas piles. Lai
samazinatu pilésanu péc
skalosanas, nokratiet lieko
Gdeni un nosusiniet
portafiltru.

Tase neietilpst zem kafijas teknes.

Pilienu savaksanas paplate vél nav
iznemta, lai atbrivotu papildu vietu.

Iznemiet pilienu savaksanas
paplati, lai atbrivotu papildu
vietu lielakam tasem.

Kafijas tilpums nav pietiekami liels.

Standarta tilpumi vél nav pielagoti.

Kafijas standarta tilpumus var
pielagot un saglabat (sk.
"Dzérienu tilpumu
programmeésana”).

Kafijas aparats nevar pabeigt
dzériena pagatavosanu.

Kafijas gatavosanas laika Gdens
tvertne ir tuksa.

Piepildiet Gdens tvertni un
jevietojiet atpaka) aparata.
Noteikti iebidiet Gdens tvertni
aparata korpusa, lidz ta ar
klikski nonak vieta.
Nospiediet atri mirgojoso
pogu, lai turpinatu
gatavosanu.

Energoefektivitate

Energoefektivitate BAR30X Vértiba
Enerdijas patérins gaidstaves rezima n/p
Energijas patérins izslegsanas rezima 0,2W
Enerdijas pateérins tikla gaidstaves rezima n/p
Periods pirms automatiskas parslégsanas uz 0 min

izslegsanas rezimu

Mérijumu standarts

EN 50564:2011
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Espreso mygtukas

Silpnojo espreso mygtukas
Stipresnés kavos mygtukas
Vandens talpos dangtis
Vandens talpa

Pupeliy talpykla

Pupeliy talpyklos dangtelis
Filtras

Filtras

10 Nuvarvéjimo padéklas

11 Nuvarvéjimo padéklo dangtis
12 Apatinis laséjimo padéklo dangtis
13 Apatinis nuvarvéjimo padéklas
14 Laséjimo padéklo pagrindas

OO UL WN —

Sveikiname jsigijus naujajj espreso aparata ,Philips Baristina”. Siuo aparatu labai
paprasta naudotis ir priziaréeti.

Svarbu. Mes iSbandéme jlsy aparata gaminant kava. Nors mes jj kruopsciai
iSvaléme, jame gali bati Siek tiek kavos likuciy. Taciau mes garantuojame, kad
jUsy aparatas visiskai naujas.

Pirma karta naudojant, rekomenduojama uzplikyti kelis puodelius, kol kava
pasieks optimalig kokybe.

Kai kurios aparato ypatybés:
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Tiesioginis jjungimas
‘ ‘ Naudodami tiesioginio paleidimo funkcija galite jjungti aparata ir lengvai
paruosti skania kava. Jjungimo ir isjungimo mygtuko néra. Tiesiog nuspauskite
gérimo, kurj norite paruosti, mygtuka. Tai padare pasukite filtrg j desine, kad
aparatas pradety malti ir ruosti kava.

Stipresnés kavos mygtukas

VRN a
YPACSTIPRUS [ = | . =p) E—»@

Naudodami stipresnés kavos funkcijg galite paruosti stipresnés espreso ar
silpnojo espreso kavos. Kad jjungtumeéte stipresnés kavos funkcija, paspauskite
mygtuka. Kad isjungtumete, dar karta paspauskite.

Ant filtro esantis iSmetimo mygtukas

Nuspaudus ismetimo mygtuka galima labai lengvai iSimti kavos tirs¢ius kaskart
baigus ruosti kava. Laikydami filtrg apversta ir nuspausdami ismetimo mygtuka
pasalinkite kavos tirs¢ius.

Didesniy puodeliy naudojimas

| J )
t=__ T=__)

i L‘E;J LE;‘,J
w MAX 128mm
’i ‘

T LQ/J g
w MAX 140mm
-/>_

—
(s ¥ 2l

ISimkite laséjimo padéklg arba apatinj [aséjimo padékla po kavos snapeliu, kad
atsirasty daugiau vietos aukstesniems puodeliams ar stiklinéms.
- I13éme laséjimo padékla, padékite iki 128 mm aukscio puodelj arba stikline.
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- Iséme apatinj laséjimo padékla, padékite iki 140 mm aukscio puodelj arba
stikline.

Paruosimas naudoti

Pirma karta naudojant, rekomenduojama uzplikyti kelis puodelius, kol kava
pasieks optimalia kokybe.

PrieS naudodami pirma kartg nuo aparato pasalinkite visas pakavimo medziagas.

Pirma kartg naudodami arba 1 savaite ar ilgiau nenaudoje aparato atlikite toliau
aprasomus veiksmus.
1 Nuplaukite filtrg po tekanciu vandeniu ir nusausinkite filtro iSore Sluoste.

2 |dékite filtrg j aparata, kol jis spragtelédamas uzsifiksuos.

3 Nuimkite vandens talpa nuo aparato.

N
o) 4 |3skalaukite vandens talpykla, pripildykite ja Svariu vandeniu ir vél jstatykite j
aparata.

5 Padekite puodelj ant laséjimo padéklo dangcio.
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6 Nuspauskite ir 5 sekundes palaikykite stipresnés kavos mygtuka, kol jis pradés
létai mirkseti.

7 Aparatas jkaitinamas ir is kavos snapelio j puodelj pradeda tekéti skalavimo
vanduo. Sio proceso metu stipresnés kavos mygtukas toliau létai mirksi.

8 Kai Sviesos diodas nustoja mirkseéti, skalavimas baigtas. Nuimkite filtrg ir po
vandentiekio ¢iaupu isskalaukite Svieziu, drungnu vandeniu. Kruopsciai
iSskalaukite abi filtro puses, keletg karty nuspausdami pasalinimo mygtuka.
- Dabar aparatas paruostas naudoti.

Espreso arba silpnojo espreso ruosimas

Standartiniai gérimy turiai

Siuo kavos aparatu galima ruogti kava pagal du standartinius receptus. Garsuma
galima reguliuoti ir programuoti (Zr. ,Gérimy kiekiy programavimas”).

ESPRESSO . f/@ \fP L

weo (o) @ (@ W
- 110 ml

Stipresnés kavos funkcija

YPACSTIPRUS | 1= | ‘ (=p)

L]



210 Lietuviskai

Intensyvumo didinimo funkcija leidzia paruosti stipresne kava sumalant daugiau
pupeliy. Paspauskite espreso arba lungo mygtuka, tada paspauskite
intensyvumo didinimo mygtuka, kad jjungtumeéte sig funkcija. Kol intensyvumo
padidinimo funkcija aktyvi, mygtukas lieka jjungtas. Norédami iSjungti Sig
funkcija, dar karta paspauskite mygtuka.

Kavos ruosimas

Pirma karta naudojant, rekomenduojama uzplikyti kelis puodelius, kol kava
pasieks optimalig kokybe.

1 Nuo pupeliy talpyklos nuimkite dangtelj ir pripilkite kavos pupeliy.

Jspéjimas. Nenaudokite karamelizuoty arba aromatizuoty kavos
pupeliy.

2 |dékite Svary filtra j aparata, kol jis spragtelédamas uzsifiksuos.

Pastaba. Pasirtpinkite, kad filtras buty tuscias.

3 Nuimkite vandens talpa nuo aparato.

4 Pripilkite jg Sviezio vandens ir jdékite atgal j aparata.

5 Po kavos snapeliu padékite puodelj, kuriame tilpty pageidaujamas kavos
kiekis (zr. ,Standartiniai gérimy tariai”).

Pastaba. Jsitikinkite, kad puodelis teisingai padétas po portafiltro snapeliu.




Lietuviskai 211

k=3 R=d

e o | @
MAX 95mm

e e ||

L e

(= (F=__1

; ) )
w MAX 128mm
:i e
=

=
Ix 140mm = -
W .

Ant laséjimo dangcio pastatykite mazesnj puodelj ar stikline, kurios aukstis
nevirsija 95 mm.

Ant apatinio laséjimo dangcio pastatykite puodelj ar stikline, kurios aukstis
nevirsija 128 mm.

Nuimkite apatinio laséjimo déklo dangtelj, kad atsirasty daugiau vietos
aukstesniam puodeliui ar stiklinei, kurios aukstis siekia iki 140 mm.

6 Paspauskite mygtuka ,Espresso” arba ,Lungo”. Pasirinkto mygtuko Sviesos
diodas pradés létai mirkséti.

r = ~/ Pastaba. Nereikia laukti, kol aparatas jkais. Kol sviesos diodas |étai mirksi,
|- | galite pereiti prie kito kavos ruosimo etapo.
[

|

7 Norédami paruosti stipresnj ,Espresso” ar ,Lungo”, paspauskite stiprumo

YPAC STIPRUS didinimo mygtuka. |siziebia stipresnés kavos mygtuko sviesos diodas. Kad

(=) ” ©) isjungtumeéte stipresnés kavos funkcija, dar karta paspauskite mygtuka (zr.
[ .Stipresneés kavos funkcija”).

Pastaba. Norint naudotis stipresnés kavos mygtuku, pirmiausia reikia
paspausti kavos rusies mygtuka.

8 Sukite filtrg j desine, kol iSgirsite spragteléjima. Aparatas pradés malti kavos
pupeles. Kavos malimo metu Sviesos diodas létai mirksi.
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“\ , “ 9 Kaiaparatas baigia malti kavos pupeles, filtras automatiskai grjzta
3 numatytaja padét;.

10 Magina pradeda virti pasirinkta kava. Sviesos diodas toliau létai mirksi.

11 Sviesos diodui nustojus mirkséti kava paruosta. Mégaukités i$ $vieZiai malty
kavos pupeliy paruosta espreso arba silpnojo espreso kava.

12 Uzgesus visiems Sviesos diodams, nuimkite filtra. Kad i$ filtro pasalintuméte
kavos tirscius, apverskite filtrag virs Siuksliadézés ir paspauskite iSmetimo
mygtuka. (zr. ,Ant filtro esantis iSmetimo mygtukas”)

Pastaba. Filtrg tustinkite kaskart paruose kava.

Kavos be kofeino ruosimas

Taip pat galite ruosti kava be kofeino naudodami i$ anksto sumalta kava.

1 |filtrg jberkite maltos kavos be kofeino (daugiausia 10 g arba 1 pilng

valgomajj sauksta).

|dékite filtra j aparata.

Pasirtpinkite, kad vandens talpykla turéty vandens.

Po kavos snapeliu padékite puodel;.

Nuspauskite ir 5 sekundes palaikykite stipresnés kavos sviesos dioda, kol jis

prades létai mirkseéti.

Aparatas jkaista ir pradeda leisti vandenj per filtrg, ruosdamas kava be

kofeino. Sviesos diodas létai mirksi.

7 Pasieke norima kavos kiekj, dar karta paspauskite intensyvumo padidinimo
mygtuka. Kava be kofeino paruosta.

u b WN

)]

Gérimy kiekiy programavimas

Kiekvienas kavos mygtukas yra uzprogramuotas taip, kad baty ruosiamas idealus
kiekis kavos. Galite pritaikyti gérimo kiekj pagal savo pageidavimus ir iSsaugoti jj
aparato atmintyje. Tada aparatas kaskart isvirs jusy pageidaujama kiekj.
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Pastaba. Galima programuoti tik su kavos mygtukais susieta kiekj. Programuojant
negalima programuoti arba paspausti stipresnés kavos mygtuko.

o (= .
= (B Mino | Max.
N N\
E () (=P
spresso ' \f@/ \\ZP/ 30ml 70ml
N\
Lungo (ep)  (02) ' 70 ml | 200 ml
9 "/ \{@/

Kaip programuoti kavos kiekj

Y 1 Vandens baka pripildykite SvieZio vandens.

2 |dékite filtrg j aparata, kol jis spragtelédamas uzsifiksuos.

3 Padékite puodelj ant laséjimo padéklo dangcio.

4 Laikykite pasirinktos kavos mygtuka 5 sekundes — jis pradés mirkséti su
pertraukomis.

[

5 Sukite filtrg j desine, kol isgirsite spragteléjima. Aparatas pradeda j filtrg malti
kavos pupeles pasirinktai kavai.
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6 Filtras automatiskai perkeliamas j pradine padétj ir aparate pradedama ruosti

pasirinkta kava.

7 Kaipuodelyje yra pageidaujamas kavos taris, dar karta paspauskite mirksintj
mygtuka (mygtuka, kurj programuojate). Sviesos diodas mirksteli trumpa
mirksniy serija, patvirtindamas, kad uzprogramuotas naujasis kiekis.

N\ N\

8 Sviesos diodui nustojus mirkséti aparatas parengtas. I$imkite puodelj ir

mégaukités pakeistu kavos kiekiu.

Gamykliniy gérimy tariy atkdrimas
Vienu metu nuspauskite ir 5 sekundes palaikykite espreso, silpnojo espreso ir

stipresnés kavos mus, kol visi Sviesos diodai pradés mirkséti. Tai reiskia, kad

atkurtos gamyklinés aparato nuostatos.

Valymas ir prieziura

Aparato skalavimas
Norédami isskalauti aparata, zr. skyriy ,Pries pirmajj naudojima”.

Filtro valymas
Filtrg plaukite dienos pabaigoje arba, jei pageidaujate, tarp gérimy ruosimo.

Neplaukite filtro indaplovéje, nes kitaip medziagos isbluks ir bus sugadintos

1 IStustinkite filtra.
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2 Filtrg iSskalaukite karstu vandeniu po tekanciu ¢iaupu, naudodami Svelny
bekvapj ploviklj.

Filtro netustinkite ir nevalykite jokiais astriais daiktais, nes
antraip gali bati pazeisti sandarinamieji pavirsiai.

3 Kruopsdiai isskalaukite abi filtro puses, keletg karty nuspausdami pasalinimo
mygtuka.

4 Nukratykite vandens pertekliy ir nusausinkite filtrg Svaria, sausa Sluoste.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle
in the water.

Nuimamuyjy daliy valymas

1 Visas nuimamasias dalis plaukite karstu vandeniu ir Svelnaus poveikio
bekvapiu plovimo skysciu.
2 Dalis sausai nusluostykite Svaria ir sausa Sluoste.

Svarbu. Indaplovéje plauti galima tik laséjimo padéklus.

Filtro laikiklio valymas

Laikui bégant, filtro laikiklyje gali susikaupti Siek tiek kavos tirsciy.
Mikropluosto Sluoste nuvalykite filtro laikiklio vidy, kad pasalintuméte kavos
tirsc¢ius. Reguliariai valykite, kad kavos tirsciai neiskristy.
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Kavos pupeliy talpyklos ir aparato iSorés valymas

1 Drégna Sluoste nuvalykite pupeliy talpyklos vidy ir aparato iSore.
2 Nusausinkite juos sausa sluoste.

| pupeliy talpykla nepilkite vandens ir saugokite, kad j ja neprilaséty per daug
vandens.

Kalkiy salinimas

Aparatui valyti ir nuoviroms Salinti rekomenduojame naudoti ,Philips” prieziros
produktg CA6700. Jokiomis aplinkybémis nenaudokite nuoviry salinimo
priemonés sieros ragsties, druskos rtgsties, sulfamo ar acto rigsties (acto)
pagrindu, nes ji gali apgadinti vandens granding jlsy aparate ir tinkamai
neistirpdyti kalkiy nuoviry. Jei nesalinsite nuoviry is prietaiso, taip pat bus
panaikinta jusy garantija. ,Philips” tirpalo nuoviroms 3alinti galite nusipirkti
internetinéje parduotuveje https://www.home-appliances.philips/parts-
accessories.

Kalkiy Salinimo procedira

Kai paruosus gérima vienu metu keleta karty sumirksi espreso ir silpnojo espreso
mygtukai, tai reiskia, kad is aparato reikia pasalinti kalkiy nuosédas. Naudokite
® - ® ,Philips” CA6700 priemone kalkiy nuosédoms salinti.

1 Nuimkite laséjimo padékla ir po kavos snapeliu padékite bent 1,2 litro talpos
inda.

2 ]vandens talpa jpilkite puse butelio (125 ml) ,Philips” CA6700 skystosios
kalkiy nuosédy Salinimo priemoneés.

B 3 Vandens talpa pripildykite dvieZio vandentiekio vandens.
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4 |dékite Svary filtra.

Pastaba. Kad bty galima pradéti salinti kalkiy nuosédas, turi buti jdétas
filtras.

5 Vienu metu nuspauskite ir 5 sekundes palaikykite espreso ir silpnojo espreso
mygtukus, kol espreso mygtukas pradés létai mirkséti, o silpnojo espreso
mygtukas — nuolat Sviesti.

6 Aparatas reguliariais intervalais sudozuoja visg kalkiy nuosédy 3alinimo

tirpalg, ir tai uztrunka iki 30 minuciy.

7 Laukite, kol silpnojo espreso mygtukas pradés greitai mirkséti, o espreso
mygtukas — nuolat Sviesti. Pirmasis kalkiy nuosédy ciklo etapas baigtas.

8 Nuimkite ir istustinkite talpykla.

9 Vel padékite talpykla po kavos snapeliu.

10 Praskalaukite vandens talpykla, pripildykite jg Saltu vandentiekio vandeniu ir
vel jdékite j aparata.
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11 Kad pradétuméte plovimo ciklg, paspauskite mirksintj silpnojo espreso
mygtuka.

12 Kol aparatas plaunamas, silpnojo espreso mygtukas pradeda létai mirkséti, o
espreso mygtukas sviedia.

Pastaba. Vandens talpa bus iStustinama be pertrauky.

13 Baigus plovimo cikla, Sviesos diodai issijungia. Nuoviry $alinimo proceddra
baigta.

14 Nuimkite filtra ir po vandentiekio ¢iaupu iSskalaukite Svieziu, drungnu
vandeniu. Kruopsdiai isskalaukite abi filtro puses, keletg karty nuspausdami
pasalinimo mygtuka.

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the

machine a few times (zr. ,Aparato skalavimas”).

Sviesos signaly reikimé

Mygtukai

Signalas ir situacija

Reiksmé

Espreso arba

Létai mirksi

Pasirinktas gérimas. Norint pradéti

silpnojo malti kava, filtra galima pastumti j
® ® espreso desine.

mygtukas

Espreso arba Greitai mirksi, kol Ruosiant kava iStustéjo vandens

silpnojo aparatas nustoja ruosti talpykla. Pripilkite vandens talpykla ir
® ® espreso kava jstumkite ja j aparato korpusa, kol ji

mygtukas uzsifiksuos ir pasigirs spragteléjimo

garsas. Tai padare paspauskite greitai
mirksintj mygtuka, kad toliau
ruostuméte kava.




Espreso arba

I$ naujo pripildZius arba
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Netinkama vandens bako padétis.

mygtukai

silpnojo jdéjus vandens talpykla Paspauskite vandens talpykla j aparato
® ©) espreso greitai mirksi korpusa, kol ji uzsifiksuos ir pasigirs
mygtukas spragteléjimo garsas. Tai padare
paspauskite greitai mirksintj mygtuka,
kad pradétumete ruosti arba toliau
ruostuméte kava.
Jei pripildote vandens talpykla jos
neiséme is aparato, paspauskite greitai
mirksintj mygtuka, kad testuméte
kavos ruosima.
Espreso arba Filtrg automatiskai Filtras netinkamoje vietoje. |dékite
silpnojo perkeélus j pradine padétj filtra j aparata, kol jis pasigirs
® ® espreso greitai mirksi spragteléjimo garsas.
mygtukas Sviesos diodas pradés |étai mirkséti ir
aparatas pradeés ruosti kava.
Espreso arba Malant arba sumalus Malant kavos pupeles i$ aparato iSimta
silpnojo kavos pupeles greitai arba j aparata netinkamai jdéta
® ® espreso mirksi vandens talpykla. Jdékite vandens
mygtukas Filtras tebéra malimo talpyklg atgal j vietg ir jstumkite jg j
padétyje. aparato korpusg, kol ji uzsifiksuos ir
pasigirs spragteléjimo garsas. Aparatas
automatiskai tesia procesa.
Espreso arba Su pertrakiais mirksi. Aktyvus programavimo rezimas (zr.
silpnojo ,Geérimy kiekiy programavimas”).
espreso
® ® mygtukas
Espreso ir Paruosus kava mirksi Turite pasalinti i$ aparato kalkiy
silpnojo nuoseédas (zr. ,Kalkiy salinimas”).
D espreso
® ©® mygtukai
Espreso ir Espreso mygtukas létai Atliekamas kalkiy nuosédy salinimo i$
i silpnojo mirksi, o silpnojo espreso  aparato proceduros pirmasis skalavimo
‘ @) ‘ espreso mygtukas nuolat Sviecia.  etapas (zr. ,Kalkiy salinimo
mygtukai procedura”).
Espreso ir Espreso mygtukas nuolat  Atliekamas kalkiy nuosédy salinimo is
i silpnojo sviedia, o silpnojo espreso  aparato procediros skalavimo etapas
® = © espreso mygtukas létai mirksi. (#r. ,Kalkiy 3alinimo procedra”).
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Espreso ir Espreso mygtukas greitai  Pradéjus salinti kalkiy nuosédas

silpnojo mirksi, o silpnojo espreso  nejdétas filtras. |dékite filtra; aparatas
. ?aj ’ espreso mygtukas nuolat Sviecia.  pradeda kalkiy nuosédy 3alinimo

mygtukai procedara (zr. ,Kalkiy salinimo

procedara”).

Pradedant kalkiy nuosédy Salinimo
procesa nejdéta arba netinkamai jdéta

® » © vandens talpykla. Jdékite vandens
talpykla atgal j vietg ir jstumkite ja
aparato korpusa, kol ji uzsifiksuos ir
pasigirs spragteléjimo garsas. Tada
paspauskite greitai mirksintj ,Espresso*
mygtuka, kad pradétuméte
nukalkinimo procedarg . (zr. ,Kalkiy
salinimo proceddra”)

1

Espreso ir Espreso mygtukas nuolat  Vandens bakas tuscias. ISimkite

silpnojo sviecia, o silpnojo espreso  vandens talpykla, isskalaukite jg ir
‘ @) . espreso mygtukas greitai mirksi.  pripildykite Svieziu vandeniu. |dékite

mygtukai vandens talpyklg atgal j vieta ir

jstumkite ja j aparato korpusa, kol ji
uzsifiksuos ir pasigirs spragteléjimo
garsas. Paspauskite greitai mirksintj
,Lungo” mygtuka, norédami pradéti
kita nukalkinimo procedaros (zr.
.Kalkiy salinimo procedira”) etapa.

Stipresnés Nuolat sviecia, o espreso  Aktyvuota stipresnés kavos funkcija.
kavos ir silpnojo espreso Norédami naudoti Sig funkcija,
o @ o mygtukas mygtukai létai mirksi. pirmiausia paspauskite bet kurj kavos
- mygtuka (zr. ,Stipresnés kavos
funkcija”).
Stipresnes Leétai mirksi Aparatas skalauja.
kavos
@ o mygtukas
Stipresnés Greitai mirksi Nejdéjus filtro pradéta skalauti arba
kavos ruosti kava (be kofeino) is maltos
® - mygtukas kavos. |dékite filtrg — aparatas pradeés

procesa.
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Skalavimo metu vandens talpykla yra
tusdia, jos néra arba ji netinkamai jdéta.
Pripilkite vandens talpykla ir jstumkite
vandens talpykla j aparato korpusa, kol
ji uzsifiksuos ir pasigirs spragteléjimo
garsas. Tada paspauskite greitai
mirksintj intensyvumo didinimo
mygtuka, kad pradétuméte skalavima.

Visi mygtukai

Létai mirksi

Aparatas grjzta j pradine padétj. Kai tai
atliekama, filtro iSimti negalima.
Nustojus mirkséti mygtukams galite
isSimti filtra.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Filtro rankenélés nejmanoma
pasukti j desine, kad buty pradéta
malti kava.

Jjungiamas aparato saugos

mechanizmas, kuris neleidzia paruosti
naujos kavos, kol senas kavos presas

vis dar yra filtre.

IStustinkite filtrg, prireikus
iSskalaukite ir vél jdékite j
aparata.

Filtras jstrigo desinéje kavos malimo
padétyje.

Filtrui esant kavos malimo padétyje
yra istrauktas aparato maitinimo

kistukas.

Rankomis perkelkite filtrg j
pradine padétj.

Aparatas nepradeda ruosti kavos.
Sumalus kava greitai tebemirksi
espreso arba silpnojo espreso
mygtukas.

Malant kavos pupeles i$ aparato
iSimta arba j aparata netinkamai jdéta

vandens talpykla.

|dékite vandens talpykla atgal
j vieta ir jstumkite ja j aparato
korpusa, kol ji uzsifiksuos ir

pasigirs spragteléjimo garsas.

Nepavyksta is aparato isimti filtro.

Aparatas teberuosia kava.

Kol pasirinkto kavos mygtuko
Sviesos diodas letai mirksi,
filtro negalima isimti i$
aparato.

Nutrauktas kavos ruosimo, skalavimo,
programavimo arba kalkiy nuosedy

Salinimo procesas.

Jeigu procesas buvo
nutrauktas, reikia Siek tiek
laiko, kol aparatas grjs |
pradine padétj. Sio proceso
metu filtro negalima isimti
tol, kol neuzges visi Sviesos
diodai.

Nepavyksta is aparato isimti filtro ir
visi Sviesos diodai ilgesnj laika létai
mirksi.

Aparatas bando grjzti j pradine
padétj, taciau tai padaryti nepavyksta.

Atjunkite aparatg nuo
elektros tinklo, palaukite 15
sekundziy ir vél prijunkite. Jei
tai nepadeda, kreipkités
savo Salies klienty
aptarnavimo centra.
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Problema Galima priezastis Sprendimas

Kava nepakankamai stipri arba per ~ Nebuvo paspaustas stipresnés kavos  Pasirinke recepta, paspauskite

silpna. mygtukas. intensyvumo didinimo
mygtuka. Kava bus stipresne
(zr. ,Stipresnés kavos

funkcija”).
Nepakankamai stipri kavos pupeliy ISméginkite kitos rdsies arba
risis arba pupelés nepakankamai kitaip paskrudintas kavos
paskrudintos. pupeles.

Aparata naudojate pirma kartg arba  Kad optimizuotuméte
pakeite kavos pupeliy rasj ar dozavimo sistema, paruoskite
skrudinimo laipsnj. Dozavimo sistema dar 1 ar 2 puodelius kavos.
turi bati sureguliuota.

Aparatas neruosia kavos ir aplink Pradéjus naujai ruosti kava nebuvo Prie$ pradédami ruosti kava

filtra teka vanduo. iStustintas filtras. batinai istustinkite filtra. Pries
pradédami malti kavos
pupeles ir ruosti kava
pasirtpinkite, kad filtre
nelikty maltos kavos.

IS aparato ant laséjimo padéklo arba Ankstesnio kavos ruosimo metu kavos  ISimkite filtra i$ prietaiso,

pagrindo plokstés byra daug maltos rutulys nebuvo isstumtas, todél iStustinkite ir skalaukite jas po
kavos. malimo metu filtras buvo perpildytas. vandentiekio ciaupu.

Kavos tirsciy perteklius gali iskristi, nes  Ruosdami kava butinai

jie netelpaj filtra. pasirtpinkite, kad filtras baty

tusdias. ISkritusius kavos
tirscius nuvalykite sausa
sluoste ir méginkite paruosti
naujos kavos.

Laikui bégant, filtro laikiklyje gali Mikropluosto $luoste

susikaupti Siek tiek kavos tirsciy. nuvalykite filtro laikiklio vidy,
kad pasalintumeéte kavos
tirS¢ius ir valykite jj reguliariai.

Kai filtro laikiklis grjzta is malimo Sistemoje vis dar yra kavos tirsciy IStustinkite filtra, nuplaukite jj
padéties, i$ aparato ant laséjimo pertekliaus dél perpildyto filtro po ciaupu ir isdziovinkite.
padéklo byra Siek tiek kavos tirs¢iy.  laikiklio. Ruosdami kava butinai
pasirapinkite, kad filtras baty
tusdias.
Laikui bégant, filtro laikiklyje gali Mikropluosto $luoste
susikaupti Siek tiek kavos tirsciy. nuvalykite filtro laikiklio vidy,

kad pasalintumeéte kavos
tirS¢ius ir valykite jj reguliariai.

Po aparatu yra skaidraus vandens. Vandens talpykla yra perpildyta, kai | aparata dédami pilng
jdedama atgal j aparata. vandens talpykla
pasirtpinkite, kad
neislietuméte vandens.
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Sprendimas

Per filtrg lasa kava ar vanduo.

IStustinus ar iSvalius filtrg jame lieka
Siek tiek kavos ar vandens.

Gali Siek tiek laséti. Kad po
skalavimo maziau laséty,
nukratykite vandens pertekliy
ir iSdziovinkite filtra.

Puodelis netelpa po kavos snapeliu.

Laséjimo padéklas dar néra isSimtas,

kad bty sukurta papildomos vietos.

Nuimkite laséjimo padékla,
kad atsirasty daugiau vietos
didesniems puodeliams.

Kavos taris néra pakankamai didelis.

Standartiniai kiekiai dar néra
pakoreguoti.

Standartinius kavos kiekius
galima reguliuoti ir iSsaugoti
(zr. ,Gérimy kiekiy
programavimas”).

Aparatas negali uzbaigti gérimo
ruosimo metu.

Ruosiant kava istustéjo vandens
talpykla.

Pripildykite vandens talpykla
ir vel jdékite j aparata.
Vandens talpykla stumkite j
aparato korpusa, kol pasigirs
spragteléjimo garsas.
Paspauskite greitai mirksintj
mygtuka, kad toliau
ruostuméte kava.

Energijos efektyvumas

BAR30X energijos efektyvumas Verté
Energijos sanaudos parengties rezimu Netaikoma
Energijos sgnaudos iSjungus 0,2W
Energijos sgnaudos parengties rezimu prijungus prie  Netaikoma
tinklo

Laikas, po kurio prietaisas automatiskai 0 min.

perjungiamas j iSjungimo rezima

Matavimy standartas

EN 50564:2011
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Gratulalunk az Uj Philips Baristina eszpresszogépéhez! A késziilék hasznalata és
karbantartasa rendkivil egyszer(.

Fontos: Kévéval teszteltiik az On késziilékét. Gondosan kitisztitottuk, de
lehetséges, hogy maradtak benne kdvémaradékok. Garantaljuk azonban, hogy
az On készliléke teljesen Uj.

Az elsé hasznalatkor ajanlott néhany csésze kavét lefézni, hogy a kavé elérje az
optimalis minéséget.

A késziilék néhany jellemzéje:
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Kozvetlen inditas

A kozvetlen inditas funkcio lehetévé teszi a készilék egyszer(i bekapcsolasat és
egy izletes kavé lef6zését. Nincsen be-/kikapcsolé gomb. Csak nyomja meg a
fézendd ital gombjat. Ezutan forditsa jobbra a portafiltert az drlési és a f6zési
folyamat elinditasdhoz.

Intenzitasnovel6 gomb

. VRN a
EXTRAEROS | 1= ) =p) E»@
\=/

Az Intenzitdsnoveld funkcio lehetdvé teszi intenzivebb espresso vagy lungo
f6zését. Valassza ki a gombot az Intenzitdsndveld funkcié bekapcsoldsahoz.
Nyomja meg Ujra a kikapcsolashoz.

Kiadas gomb a portafilteren

A kiadas gombbal nagyon kénnyen eltdvolithatja a zaccpogacsat minden

kévéfézés utan. Ugy tavolitsa el a zaccpogécsat, hogy fejjel lefelé tartja a
portafiltert, és megnyomja a kiadas gombot.

Nagyobb csészék hasznalata

]

T LQ/J g
w MAX 140mm
-/>_

—
(s ¥ 2l

Tavolitsa el a cseppfelfogd talcat vagy az alsé cseppfelfogo talcat a kavékifolyd

aldl, hogy legyen plusz hely magasabb csészék vagy poharak elhelyezésére.

- Acseppfelfogd talca eltdvolitdsa utan helyezzen el egy olyan csészét vagy
poharat, amely magassaga legfeljebb 128 mm.
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- Az alsé cseppfelfogd talca eltdvolitdsa utan helyezzen el egy olyan csészét
vagy poharat, amely magassaga legfeljebb 140 mm.

Elokészités a hasznalatra

Az elsé hasznalatkor ajanlott néhany csésze kavét lefézni, hogy a kavé elérje az
optimalis minéséget.

Az elsé haszndlat elétt tavolitson el a készulékrél minden csomagoldanyagot.

A készllék elsé hasznalatakor, illetve ha legaldbb egy hétig nem hasznalja,

végezze el a kovetkezdket:

1 Oblitse 4t a portafiltert a csap alatt, és szaritsa meg a portafilter kiilsé részét
egy kenddvel.

2 Helyezze be a portafiltert a készilékbe, amig a helyére nem pattan.

3 Vegye le a viztartalyt a készulékrol.

4 Oblitse at a viztartalyt és toltse fel friss vizzel, majd tegye vissza a késziilékbe.

5 Helyezzen egy csészét a cseppfelfogd télca fedelére.
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6 Nyomja meg és tartsa lenyomva az Intenzitadsnévelé gombot 5 mésodpercig,
amig a gomb lassan villogni nem kezd.

7 Akészilék felmelegszik, és elkezdi kiobliteni a vizet a kavékifolyobdl a
csészébe. Az Intenzitdsndvelé gomb tovabbra is lassan villog a folyamat
soran.

8 Amikor a LED abbahagyja a villogdst, az 6blités befejezédott. Tavolitsa el a
portafiltert, és alaposan oblitse le friss, langyos vizzel a csap alatt. Alaposan
Oblitse le a portafiltert mindkét oldalrdl, és kozben tébbszor nyomija le a
kiadas gombot.

- Akavéféz6gép most hasznalatra kész.

i

Espresso vagy lungo f6zése

Normal italmennyiségek

A kavéfézégép két szabvanyos italreceptet kindl. A mennyiségek allithatok és
programozhatok (lasd: ,Italmennyiségek programozasa”).

ESPRESSO . f/@ \fP L

wneo (=) () . |
- o 110 ml

Intenzitasnovel6 funkcid

EXTRA EROS
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Az Intenzitdsndveld funkcid lehetdvé teszi, hogy intenzivebb kavét f6zzon tobb
szemeskavé ledardlasaval. Nyomja meg az Espresso vagy a Lungo gombot, majd
az Intenzitasnoveld gombot a funkcid aktivalasdhoz. Amig az Intenzitasnoveld
funkcio aktiv, a gomb tovébbra is bekapcsolva marad. A funkcio kikapcsoldsahoz
nyomja meg ismét a gombot.

Kavé készitése

Az elsé hasznalatkor ajanlott néhany csésze kavét lefézni, hogy a kavé elérje az
optimalis minéséget.

1 Vegye le a szemeskavétartaly fedelét, és toltse fel szemeskavéval.

Vigyazat! Ne hasznaljon karamellizalt vagy izesitett szemes
kavét.

2 Helyezze be a tiszta portafiltert a készllékbe, amig a helyére nem pattan.

Megjegyzés: Gy6zédjon meg arrdl, hogy a portafilter tres.

3 Vegye le aviztartalyt a készulékrol.

4 Toltse fel friss vizzel, és tegye vissza a készulékbe.

5 Helyezzen egy olyan csészét a kavékifolyd ald, amelyben elfér a kivant
mennyiségl kavé (Iasd: ,Normal italmennyiségek”).

Megjegyzés: Gyéz6djon meg arrdl, hogy a csészét megfelel6en helyezte el a
portafilter kifolydja ala.
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Helyezzen el egy olyan kisebb csészét vagy poharat a cseppfelfogé talca
fedelére, amely magasséga legfeljebb 95 mm.

Helyezzen el egy olyan csészét vagy poharat az alsé cseppfelfogd talca
fedelére, amely magassdga legfeljebb 128 mm.

Vegye le az alsé cseppfelfogd télca fedelét, hogy tovabbi helyet biztositson
egy magasabb csésze vagy pohar elhelyezésére, amely akdr 140 mm
magassagu is lehet.

Nyomja meg az Espresso vagy a Lungo gombot. A kivalasztott gombon lévd
LED lassan villogni kezd.

Megjegyzés: Nem kell megvarnia, amig a készulék felmelegszik. Folytathatja a
kovetkezd lépéssel a kavé fézését, mikdzben a LED lassan villog.

Intenzivebb espresso vagy lungo f6zéséhez nyomja meg az Intenzitasnoveld
gombot. Az Intenzitasndvelé gomb LED-ldmpéja vildgitani kezd. Az
Intenzitasnoveld funkcio kikapcsoldasdhoz nyomja meg Ujra (lasd:
JIntenzitdsnoveld funkcié”) a gombot.

Megjegyzés: Az Intenzitasndveld gomb csak akkor hasznalhato, ha elétte mar
kivalasztotta valamelyik kdvégombot.

Forgassa a portafiltert jobbra, amig egy kattanast nem hall. A készllék elkezdi
6rolni a szemeskavét. Az 6rlés kdzben a LED lassan villog.
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“\ , “ 9 Amikor a készilék befejezi a szemeskavé 6rlését, a portafilter automatikusan
visszadll az alapértelmezett poziciéjaba.

— ] 10 A készulék elkezdi fézni a kivalasztott kavét. A LED lassan villog.

11 Amikor a LED abbahagyja a villogast, a kavé elkésziilt. Elvezze ki a frissen &rolt
szemeskavébol f6zott espresso vagy lungo minden cseppjét!

12 Ha mar egyik LED sem vilagit, tdvolitsa el a portafiltert. A portafiltert fejjel
lefelé emelje egy szemetes f0lé, és nyomja meg a kioldds gombot a
zaccpogdcsa portafilterbdl vald eltavolitasahoz (1asd: ,Kiadds gomb a
portafilteren”).

Megjegyzés: Minden kavéfézés utan Uritse ki a portafiltert.

Koffeinmentes kavé fozése

El6re 6rolt kavéval is készithet koffeinmentes kavét.

1 Adagoljon koffeinmentes 6rolt kdvét (max. 10 g vagy 1 teljes evékanal) a

portafilterbe.

Helyezze be a portafiltert a készulékbe.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a viztartdly meg van toltve vizzel.

Helyezzen egy csészét a kavékifolyd ala.

Nyomja meg és tartsa lenyomva az Intenzitdsnovelé gombot 5 masodpercig,

amig a LED lassan villogni nem kezd.

A készulék felmelegszik, és elkezdi adagolni a vizet a portafilteren keresztil a

koffeinmentes kavé elkészitéséhez. A LED lassan villog.

7 Amint elérte a kivant kavémennyiséget, nyomja meg Ujra az Intenzitasnoveld
gombot. A koffeinmentes kavé elkészult.

u b WN

)]

Italmennyiségek programozasa

Mindegyik kdvégomb Ugy van beprogramozva, hogy az idedlis mennyiséggel
f6zze le a kdvét az adott kdvétipushoz. Az italmennyiséget a sajat izléséhez
igazithatja, és elmentheti a készlléken. A készilék minden alkalommal a kivant
mennyiséget késziti el.
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Megjegyzés: Csak a kdvégombokhoz tartozé mennyiség programozhaté. Az
Intenzitdsnodvelé gomb nem programozhatd vagy nem valaszthato ki, amig a
készulék programozas modban van.

N 7\ e ;\ .
\\EP/ \f@ ) \@ Min. = Max.
70 /TN
E 7)) (=)
spresso ' \{@/ \\:}’/ 30ml | 70 ml
TN /-
Lungo (=) () ' 70ml | 200 ml
9 =2 @

A kavé mennyiségének programozasa:

Y 1 Toltse fel a viztartalyt friss vizzel.

2 Helyezze be a portafiltert a készllékbe, amig a helyére nem pattan.

3 Helyezzen egy csészét a cseppfelfogd télca fedelére.

4 Tartsa lenyomva a médositani kivant kdvé gombjat 5 masodpercig, amig a
gomb szakaszosan villogni nem kezd.

5 Forgassa a portafiltert jobbra, amig egy kattanast nem hall. A készilék elkezdi
a szemeskavét a portafilterbe 6rolni a kivalasztott kavé lef6zéséhez.
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6 A portafilter automatikusan a visszaall a pozicidjaba, és a késziilék elkezdi
lefézni a kivalasztott kavét.

7 Amikor a csészében mar megfelelé mennyiségul kavé van, nyomja meg ismét
a villogé gombot (a beprogramozni kivant gombot). A LED révid sorozat
formajaban villog, hogy megerésitse, hogy az Uj mennyiség van
beprogramozva.

8 Amikor a LED villogasa megszUinik, a készllék készen all. Vegye el a csészét, és
élvezze a beallitott mennyiségu kavét.

Az italok mennyiségének visszaallitasa a gyari beallitasokra

Tartsa lenyomva egyszerre az Espresso, a Lungo és az Intenzitasnévelé gombot 5
masodpercig, amig az dsszes LED gyorsan villogni nem kezd, jelezve, hogy

®© ® © visszadlltak a késziilék gyari beallitasai.
@ Sa®)

Tisztitas és karbantartas

A készulék oblitése

A készulék atoblitéséhez lasd a , Teenddk az elsd hasznalat elStt” cim szakaszt.

A portafilter tisztitasa

Tisztitsa meg a portafiltert a nap végén — vagy akar két ital elkészitése kozott is.

Ne tisztitsa meg a portafiltert mosogatégépben, mert ez elszinezédést és az
anyagok karosodasat okozna.

1 Uritse ki a portafiltert.
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2 Oblitse 4t a portafiltert forré vizzel a csap alatt, enyhe, szagtalan mosdszerrel.

Ne hasznaljon éles targyakat a portafilter kiliritéséhez és
tisztitasahoz, mert azok karosithatjak a tomitéfellileteket.

3 Alaposan Oblitse le a portafiltert mindkét oldalrél, és kozben tébbszér nyomja
le a kiadds gombot.

4 Razzale a felesleges vizet, és térélje meg a portafiltert egy tiszta, szaraz
kenddvel.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle
in the water.

Kiveheto alkatrészek tisztitasa

1 Minden kivehetd alkatrészt mosogasson el forro vizzel és kimélo,
illatanyagmentes mosogatészerrel.
2 Tiszta és szaraz kenddvel szdritsa meg az alkatrészeket.

Fontos: Csak a cseppfelfogd talcak mosogathatdk el mosogatogépben.

A portafiltertarto tisztitasa

Id6vel egy kis kavézacc 6sszegyllhet a portafiltertartéban.
Mikroszalas kendével toroélje le a portafiltertartd belsejét a kavézacc
eltavolitdsahoz. Rendszeresen tisztitsa meg, hogy ne hulljon le a kavézacc.
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A szemeskavétartaly és a késziilék kilsejének tisztitasa

1 Aszemeskavétartdly belsejét és a készllék kilsejét nedves ruhaval torolje at.
2 Torolje at széraz ruhaval.

Ne 6ntson vizet a szemeskavétartalyba, és ligyeljen arra, hogy ne cseppenjen
nagyobb mennyiségu viz a szemeskavétartalyba.

VizkOmentesités

A készUlék tisztitdsahoz és vizkémentesitéséhez a Philips CA6700 karbantartasi
terméket hasznalatat ajanljuk. Semmilyen kortlmények kozott ne hasznaljon
olyan vizkémentesitd szert, amely tartalmaz kénsavat, sésavat, szulfat savat vagy
ecetsavat (pl. ecet), mivel ezek kdrosithatjak készulék vizkorét, és eléfordulhat,
hogy nem oldjék fel a vizkdvet megfelelSen. A vizkémentesités elhagyasakor a
j6tallas szintén érvénytelenné valik. A Philips vizkémentesité oldat
megvasarolhatod az online boltban a https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories cimen.

Vizkémentesités
Ha az Espresso és a Lungo gombok egyszerre felvillannak néhanyszor az ital

elkészitése utan, akkor a késziléket vizkémentesiteni kell. Philips CA6700
® » @ vizkémentesitét hasznaljon.

1 Vegye le a cseppfelfogd talcat, és tegyen egy legalabb 1,2 literes edényt a
kavékifolyd ala.

2 Ontson fél Gveg (125 ml) Philips CA6700 vizkémentesitét a viztartalyba.

3 Toltse fel a viztartalyt friss csapvizzel.
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4 Helyezze be a tiszta portafiltert.

Megjegyzés: A vizkémentesitési folyamat elinditdsdhoz be kell helyezni a
portafiltert.

5 Tartsa lenyomva az Espresso és a Lungo gombokat egylttesen 5
masodpercig, amig az Espresso gomb lassan villogni, a Lungo gomb pedig
folyamatosan vilagitani nem kezd.

6 Akészllék idékozonként vizkémentesitési oldatot adagol, amig a beletoltott
mennyiség el nem fogy, ami legfeljebb 30 percet vesz igénybe.

7 Varja meg, amig a Lungo gomb gyorsan villogni, és az Espresso gomb pedig
folyamatosan vildgitani nem kezd. Ezzel befejezédott a vizkémentesitési
ciklus elsé fazisa.

8 Vegye ki és Uritse ki a tartalyt.

9 Tegye vissza az edényt a kavékifolyo ala.

10 Oblitse 4t a viztartalyt, téltse fel hideg vizzel, és helyezze vissza a késziilékbe.
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11 Az 6blités megkezdéséhez nyomja meg a villogd Lungo gombot.

12 Amig a készulék 6blit, a Lungo gomb lassan villogni kezd, az Espresso gomb
pedig folyamatosan vildgit.

Megjegyzés: A viztartaly tartalma megszakitas nélkil atfolyik a készuléken.

13 Az 4toblités végeztével a LED-ek kikapcsolnak. A vizkémentesités
befejezddott.

14 Tavolitsa el a portafiltert, és alaposan 6blitse le friss, langyos vizzel a csap
alatt. Alaposan 6blitse le a portafiltert mindkét oldalrdl, és kdzben tébbszor
nyomija le a kiadds gombot.

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the
machine a few times (ldsd: ,A készilék dblitése”).

A fényjelzések jelentése

Gombok Jelzés és helyzet Jelentés
Espressovagy  Lassan villog Ital kivalasztva. A portafilter jobbra
Lungo gomb fordithatd a kavé érlésének

® © megkezdéséhez.

Espressovagy  Gyorsan villog, mikdzben A viztartaly Ures kavéfézés kozben.
Lungo gomb a készllék abbahagyjaa  Toltse fel a viztartalyt és igy nyomja be
® ® kavéfdzést a ke’squék hézépa, hogyla helyére
pattanjon. Ezutdn nyomja meg a
gyorsan villogé gombot a f6zés
folytatasahoz.
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Gyorsan villog a viztartaly
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A viztartdly nem megfeleléen lett

Lungo gomb feltoltése vagy behelyezve. Nyomja be a viztartalyt
® ©) visszahelyezése utan ugy a készulék hazaba, hogy a helyére
pattanjon. Ezutdn nyomja meg a
gyorsan villogd gombot a f6zés
elkezdéséhez vagy folytatdsahoz.
Ha ugy tolti fel a viztartélyt, hogy nem
vette ki azt a készulékbdl, a kavéfézés
folytatdsdhoz nyomja meg a gyorsan
villogé gombot.
Espressovagy  Gyorsan villog a A portafilter nincs a helyén. Helyezze
Lungo gomb portafilter automatikus be a portafiltert a készulékbe, amig a
® ® visszaforduldsa utan helyére nem pattan.
A LED lassan villogni kezd, és a
készllék elkezd kavét f6zni.
Espressovagy  Gyorsan villog érlés A viztartalyt 6rlés kdzben eltdvolitottdk
Lungo gomb kdzben vagy utan a készulékbdl, vagy nem megfeleléen
® ® A portafilter még mindig helyezték be a készllékbe. Helyezze
6rlési helyzetben van. vissza a viztartalyt és Ugy nyomja be a
készulék hazaba, hogy a helyére
pattanjon. A készilék automatikusan
folytatja a folyamatot.
Espressovagy  Szakaszosan villog. A programozasi méd aktiv (Iasd:
Lungo gomb JItalmennyiségek programozasa”).
® ®
Espresso és Villog kavé fézése utan A készuléket vizkémentesiteni kell
Lungo gomb (lasd: ,Vizkébmentesités ").
@ » @

>\
® » @

Espresso és
Lungo gomb

Az Espresso gomb lassan
villog, a Lungo gomb
pedig folyamatosan
vilagit.

A készllék a vizkdmentesitési folyamat
elsé oblitési fazisaban van (lasd:
LVizkémentesités”).

7%
® » @

Espresso és
Lungo gomb

Az Espresso gomb
folyamatosan vilagit, a
Lungo gomb pedig lassan
villog.

A készUlék a vizkdmentesitési folyamat
Oblitési fazisaban van (lasd:
LVizkébmentesités”).
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Espresso és Az Espresso gomb
Lungo gomb gyorsan villog, a Lungo
gomb pedig

folyamatosan vilagit.

Nem helyezték be a portafiltert a
vizkémentesitési folyamat megkezdése
utén. Helyezze be a portafiltert, és a
készUlék elinditja a vizkémentesitési
folyamatot (l&sd: ,Vizkémentesités"”).

( \I/?;/‘

A viztartaly nincs behelyezve, vagy nem
megfeleléen van behelyezve,
mikozben a vizkémentesitési folyamat
megkezdédott. Helyezze vissza a
viztartalyt és igy nyomja be a készilék
hézadba, hogy a helyére pattanjon.
Ezutdn nyomja meg a gyorsan villogd
Espresso gombot, hogy elkezdje a
vizkémentesitési folyamatot (lasd:
LVizkémentesités”).

( \I/@/‘

Espresso és Az Espresso gomb

Lungo gomb folyamatosan vilagit, a
Lungo gomb pedig
gyorsan villog.

Ures a viztartély. Tavolitsa el a
viztartalyt, oblitse at és toltse fel tiszta
vizzel. Helyezze vissza és ugy nyomja
be a késziilék hazadba, hogy a helyére
pattanjon. Nyomja meg a gyorsan
villogd Lungo gombot, hogy folytassa a
vizkémentesitési folyamat kovetkezd
szakaszat (lasd: ,Vizkémentesités”).

Intenzitdsnove- Folyamatosan vilagit és
|6 gomb az Espresso vagy a Lungo

gomb pedig lassan villog.

Az Intenzitdsnoveld funkcié aktivalva
van. A funkcié hasznalatdhoz elész6r
nyomja meg barmelyik kdvégombot
(lasd: ,Intenzitasnoveld funkcid”).

Intenzitdsndve- Lassan villog

Akészulék elvégzi az 4toblitést.

|6 gomb
L@®c
Intenzitdsnéve- Gyorsan villog Az 6blités vagy az elére 6rolt kavéval
|6 gomb torténd koffeinmentes kavéfézés a
© @ - behelyezett portafilter nélkul lett

elinditva. Helyezze be a portafiltert, és
a készulék elinditja a folyamatot.
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A viztartaly Ures az 6blités soran,
hidnyzik vagy nem megfelelen van
elhelyezve. Toltse fel a viztartalyt és
Ugy nyomja be a viztartalyt a készulék
hazaba, hogy a helyére pattanjon.
Ezutdn nyomja meg a gyorsan villogd
Intenzitdsnoveld gombot az dblités
elkezdéséhez.

Minden gomb

Lassan villog

A készUlék visszatér a kiindulasi
helyzetébe. Ebben az idészakban nem
tavolithatja el a portafiltert. Miutan a
gombok villogdsa megsziint,
eltdvolithatja a portafiltert.

Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A portafilter nem fordithaté jobbra
a kavé drlésének megkezdéséhez.

A készllék biztonsdgi mechanizmusa
letiltja egy Uj kdvé megfézését,
mikdzben még benne van a régi

zaccpogacsa a portafilterben.

Uritse ki a portafiltert, 6blitse
le, ha szlkséges, és tegye
vissza a készulékbe.

A portafilter be van ragadva a jobb
oldali érlési pozicidba.

Kihuztak a készulék

csatlakozédugdjat, mikdzben a

Helyezze vissza a portafiltert
kézzel a kiindulasi helyzetbe.

portafilter érlési helyzetben volt.

A készllék nem kezdi meg a
kavéfézést. Az Espresso vagy a
Lungo gomb &rlés utan gyorsan
villog.

A viztartalyt &rlés kozben

eltavolitottak a készulékbdl, vagy nem

megfeleléen helyezték be a
készllékbe.

Helyezze vissza a viztartalyt és
ugy nyomja be a készulék
hazaba, hogy a helyére
pattanjon.

A portafilter nem tavolithaté el a
készllékbdl.

A kavéfézé még mindig fézi a kavét.

Amig a kivalasztott
kadvégomb LED-je lassan
villog, a portafiltert nem lehet
kivenni a készulékbdl.

A kavéfdzési, az oblitési, a

programozasi vagy a vizkémentesitési

folyamat megszakadt.

Ha egy folyamat megszakad,
a készuléknek idére van
szliksége, hogy visszatérjen a
kiindulasi helyzetbe. A
folyamat soran a portafilter
nem tavolithaté el, amig az
Osszes LED ki nem alszik.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A portafiltert nem lehet eltavolitani

a készulékbdl, és az 6sszes LED
hosszabb ideig lassan villog.

A készUlék megprobal visszatérni
kiindulasi helyzetbe, de nem képes

erre.

Huzza ki a készllék haldzati
dugdjat a fali aljzatbdl, varjon
15 masodpercet, majd
csatlakoztassa vissza a
készulék halozati dugojat. Ha
ez nem mukaodik, vegye fel a
kapcsolatot az orszagaban
mukodo tgyfélszolgalattal.

A kdvé nem elég erds vagy tul
gyenge.

Az Intenzitasndvelé gomb nincs
kivalasztva.

A recept kivalasztasa utan
nyomja meg az
Intenzitdsnéveld gombot. A
kavé erésebb lesz (lasd:

JIntenzitasnovels funkcio”).

A szemeskavé tipusa vagy porkolése

nem elég erds.

Prébaljon ki masik tipusu
vagy porkolést szemeskavét.

Els6 alkalommal hasznélja a

készuléket, vagy mas tipusu vagy
porkolést szemeskavéra véltott. Az
adagolérendszert médositani kell.

Fézzon még 1 vagy 2 csésze
kavét az adagoldrendszer
optimalizélasa érdekében.

Akészulék nem f6z kavét, és
szivargas van a portafilter korul.

A portafiltert nem Uritették ki az 4j
fézet elkészitésének megkezdése

elétt.

Mindig Uritse ki a portafiltert,
mielStt Uj fézet készitését
kezdiel. Az 8rlés és a fézés
megkezdése el&tt gyézédjon
meg arrol, hogy nem maradt-
e 6rolt kavé a portafilterben.

A cseppfelfogé talcara vagy

alaptéalcara valé 6rlést kovetden sok

kavézacc hullik ki a készulékbdl.

Az el6z6 kavéfdzés sordn keletkezett
kdvézaccot nem adta ki a készulék, igy

a portafilter tultoltédott az brlés

sordn. A felesleges kdvézacc kihullhat,
mert nem fér bele a portafilterbe.

Tavolitsa el a portafiltert a
készulékrdl, Uritse ki és Oblitse
at csapviz alatt. Mindig
Ggyeljen arra, hogy Ures
legyen portafilter, amikor Uj
fézetet készit. Tavolitsa el a
kihullé kavézaccot egy szaraz
ruhaval, és prébaljon meg Uj
kavét fézni.

Id8vel egy kis kdvézacc dsszegylilhet a

portafiltertartdban.

Mikroszalas kendével torolje
le a portafiltertartd belsejét a
kavézacc eltavolitasahoz, és
tisztitsa meg rendszeresen.

Amikor a portafilter visszahtzédik
az 6rlési pozicidbdl, némi kavézacc

hullik ki a készulékbdl a
cseppfelfogd talcara.

A rendszerben még mindig van némi
felesleges kavézacc a tultelitédott

portafilter miatt.

Uritse ki, dblitse le a
portafiltert a csap alatt, majd
szaritsa meg. Mindig Ugyeljen
arra, hogy Ures legyen
portafilter, amikor Uj fézetet
készit.
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Megoldas

Id6vel egy kis kavézacc 6sszegyllhet a Mikroszalas kendével toroélje

portafiltertartéban.

le a portafiltertartd belsejét a
kavézacc eltdvolitdsdhoz, és
tisztitsa meg rendszeresen.

A készulék alatt némi tiszta viz
taldlhato.

A viztartaly tul van toltve, amikor
visszahelyezi a készllékbe.

Teli viztartaly elhelyezésekor
Ugyeljen arra, hogy ne folyjon
ki a tartalybdl a viz.

A portafilterbél néhany csepp kavé
vagy viz szivarog.

Némi kavé vagy viz marad a
portafilterben az Urités vagy tisztitas
utan.

Kis mennyiségben csopdgést
tapasztalhat. Az oblités utani
csopogés csokkentése
érdekében razzale a
felesleges vizet, és szaritsa
meg a portafiltert.

A csésze nem fér be a kavékifolyd
ala.

A cseppfelfogd talcat még nem
tavolitottak el tovabbi hely
felszabaditasa érdekében.

Tavolitsa el a cseppfelfogd
talcat, hogy legyen helye a
nagyobb csészéknek.

A kavé mennyisége nem elég nagy.

A szabvanyos mennyiségeket még
nem maodositottak.

A kavé szabvanyos
mennyisége modosithatd és
eltérolhato (1asd:
JItalmennyiségek
programozasa”).

A készllék nem tudja befejezni az
italt f6zés kozben.

A viztartaly Ures kavéfézés kozben.

Toltse fel a viztartalyt, és
tegye vissza a készulékbe.
Ugyeljen arra, hogy a
viztartalyt gy nyomja be a
készulék hdzéba, hogy a
helyére pattanjon.

Nyomja meg a gyorsan
villogé gombot a fézés
folytatasédhoz.

Energiahatékonysag

Energiahatékonysag - BAR30X Erték
Készenléti Gzemmodd energiafogyasztdsa n/a
Kikapcsolt Gzemmdd energiafogyasztasa 0,2W
Haldzati készenléti Gzemmdd energiafogyasztasa n/a
Az automatikus kikapcsolas elétti idétartam 0 perc

Mérési szabvany

EN 50564:2011
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Inhoud

Overzicht koffiezetapparaat

Inleiding

Klaarmaken voor gebruik

Espresso of lungo zetten
Drankvolumes programmeren

Schoonmaken en onderhoud

Ontkalken

Betekenis van lampjes

Problemen oplossen

Energie-efficiéntie

Overzicht koffiezetapparaat

Knop voor espresso

Knop voor lungo

Knop voor extra sterke koffie
Deksel van waterreservoir
Waterreservoir
Koffiebonenreservoir

Deksel van koffiebonenreservoir
Portafilter

Portafilter-houder

10 Lekbak

11 Rooster lekbak

12 Rooster onderste lekbak

13 Onderste lekbak

14 Lekbakbasis
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Gefeliciteerd met je nieuwe Philips Baristina-espressoapparaat. Dit apparaat is

super eenvoudig te gebruiken en te onderhouden.

Belangrijk: Wij hebben je apparaat getest met koffie. Hoewel wij het zorgvuldig
hebben gereinigd, kunnen er nog wat koffieresten achterblijven. We garanderen

dat je apparaat helemaal nieuw is.

Bij het eerste gebruik wordt aangeraden om eerst een paar kopjes te zetten,
voordat de koffie zijn optimale kwaliteit bereikt.

Enkele functies van het apparaat:
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Onmlddelluk starten

Met de functie voor onmiddellijk starten kan je gemakkelijk je apparaat
aanzetten en heerlijke koffie zetten. Er is geen aan/uit-knop. Druk simpelweg op
de knop voor de koffie die je wilt zetten. Beweeg de portafilter vervolgens naar
rechts om het malen en het koffiezetten te starten.

Knop voor extra intensiteit

TN TN \ [\ /
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Met de functie voor extra intensiteit kan je een sterkere espresso of lungo zetten.
Selecteer de knop om de functie voor extra intensiteit in te schakelen. Druk er
nogmaals op om de functie uit te schakelen.

Ultwerpknop op de portafilter

Met deze uitwerpknop kan je eenvoudig het koffiedik na elke koffiebereiding
verwijderen. Verwijder het koffiedik door de portafilter ondersteboven te
houden en op de uitwerpknop te drukken.

Grotere koppen gebruiken
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Verwijder de lekbak of de onderste lekbak onder de koffie-uitloop om ruimte te
maken voor grotere koppen of glazen.
- Alsje de lekbak verwijdert, kan je een beker of glas met een hoogte tot
128 mm plaatsen.
- Alsje de onderste lekbak verwijdert, kan je een beker of glas met een hoogte
tot 140 mm plaatsen.
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Klaarmaken voor gebruik

Bij het eerste gebruik wordt aangeraden om eerst een paar kopjes te zetten,
voordat de koffie zijn optimale kwaliteit bereikt.

Verwijder véoér het eerste gebruik al het verpakkingsmateriaal van het apparaat.
Voer de volgende stappen uit wanneer je het apparaat voor het eerst gebruikt of
wanneer je het een week of langer niet hebt gebruikt:

1 Spoel de portafilter af onder de kraan en droog de buitenkant met een doek.

2 Plaats de portafilter in de machine totdat de filter vastklikt.

3 Verwijder het waterreservoir van het apparaat.

4 Spoel het waterreservoir om, vul het met schoon water en plaats het terug in
het apparaat.

5 Plaats een kop op de lekbak.

6 Houd de knop voor extra intensiteit 5 seconden ingedrukt, totdat de knop
langzaam begint te knipperen.
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7 Het apparaat warmt op en begint water uit de koffie-uitloop in de kop te
spoelen. De knop voor extra intensiteit blijft tijdens dit proces langzaam
knipperen.

8 Hetspoelen is klaar wanneer de LED niet meer knippert. Verwijder de
portafilter en spoel dit onder de kraan af met vers lauw water. Spoel de
portafilter grondig van beide kanten terwijl je meerdere keren op de
uitwerpknop drukt.

- Hetapparaat is nu klaar voor gebruik.

Espresso of lungo zetten

Standaard drankvolumes

Dit koffiezetapparaat biedt twee standaard koffierecepten. Je kunt het volume
bijstellen en programmeren (zie 'Drankvolumes programmeren’).

ESPRESSO . @) (o L
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Functie voor extra intensiteit

Met de functie voor extra intensiteit kan je een intensere koffie zetten door meer
bonen te malen. Druk op de knop Espresso of Lungo en vervolgens op de knop
voor extra intensiteit om deze functie in te schakelen. Terwijl de functie voor
extra sterke koffie actief is, blijft de knop aan. Druk nogmaals op de knop om de
functie uit te schakelen.
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Koffie bereiden

Bij het eerste gebruik wordt aangeraden om eerst een paar kopjes te zetten,
voordat de koffie zijn optimale kwaliteit bereikt.

1 Verwijder het deksel van het koffiebonenreservoir en vul het met
koffiebonen.

Waarschuwing: Gebruik geen gekaramelliseerde koffiebonen of
koffiebonen met een smaakje.

2 Plaats de schone portafilter in het apparaat totdat deze vastklikt.

Waarschuwing: Controleer of de portafilter leeg is.

3 Verwijder het waterreservoir van het apparaat.

4 Vul het met schoon water en plaats het terug in het apparaat.

5 Plaats een kop onder de koffie-uitloop aangepast aan je gewenste
koffievolume (zie 'Standaard drankvolumes').

Opmerking: Controleer of de kop correct onder de uitloop van de portafilter
is geplaatst.
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Plaats een kleiner kopje of glas met een hoogte tot 95 mm op het rooster van
de lekbak.

Plaats een kopje of glas met een hoogte tot 128 mm op de onderste lekbak.
Verwijder het rooster van de onderste lekbak voor extra ruimte om een
hogere kop of glas met een hoogte tot 140 mm te plaatsen.

Druk op de knop Espresso of Lungo. De LED in de geselecteerde knop begint
langzaam te knipperen.

Waarschuwing: Je hoeft niet te wachten tot het apparaat is opgewarmd. Je
kan doorgaan met de volgende stap om koffie te zetten terwijl de LED
langzaam knippert.

Als je een sterkere Espresso of Lungo wilt zetten, druk je op de knop Extra
intensiteit. De LED van de knop voor intensiteitsverhoging gaat branden.
Druk nogmaals (zie 'Functie voor extra intensiteit') op de knop om de functie
Extra intensiteit uit te schakelen.

Waarschuwing: De knop voor intensiteitsverhoging kan alleen worden
gebruikt als eerst een koffieknop is geselecteerd.

Beweeg de portafilter naar rechts totdat je een klikgeluid hoort. Het apparaat
begint de koffiebonen te malen. Tijdens het malen blijft de LED langzaam
knipperen.
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Wanneer het apparaat klaar is met het malen van de koffiebonen, keert de
portafilter automatisch terug naar de standaardpositie.

10 Het apparaat begint de geselecteerde koffie te zetten. De LED blijft langzaam

knipperen.

11 Wanneer de LED stopt met knipperen, is je koffie klaar. Geniet van je espresso

of lungo van versgemalen koffiebonen.

12 Wanneer alle LEDs uit zijn, verwijder je de portafilter. Keer de portafilter om

boven een afvalbak en druk op de uitwerpknop om het koffiedik uit de
portafilter te verwijderen (zie 'Uitwerpknop op de portafilter').

Opmerking: Leeg de portafilter na elke keer koffiezetten.

Cafeinevrij koffie zetten

Je kan ook cafeinevrije koffie zetten met voorgemalen koffiepoeder.

1
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Voeg cafeinevrije gemalen koffie (max. 10 g of 1 volle eetlepel) toe aan de
portafilter.

Plaats de portafilter in het apparaat.

Controleer of het waterreservoir gevuld is met water.

Plaats een kopje onder de koffie-uitloop.

Houd de knop Extra intensiteit 5 seconden ingedrukt, totdat de LED
langzaam begint te knipperen.

Het apparaat warmt op en begint water af te geven aan de portafilter om je
cafeinevrije koffie te zetten. De LED knippert langzaam.

Druk nogmaals op de knop Extra intensiteit zodra je de gewenste
hoeveelheid koffie hebt bereikt. Je cafeinevrije koffie is nu klaar.

Drankvolumes programmeren

Elke koffieknop is geprogrammeerd om het ideale koffievolume te zetten. Je
kunt het drinkvolume naar jouw voorkeur aanpassen en dit opslaan op de
machine. De machine zet dan elke keer de door jou gewenste hoeveelheid
koffie.
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Waarschuwing: Je kan alleen het volume van de koffieknoppen programmeren.
De knop Extra intensiteit kan niet worden geprogrammeerd of geselecteerd in
de programmeermodus.

N 7\ e ;\ .
\\EP/ \f@ ) \@ Min. = Max.
70 /TN
E 7)) (=)
spresso ' \{@/ \\:}’/ 30ml | 70 ml
TN /-
Lungo (=) () ' 70ml | 200 ml
9 =2 @

De hoeveelheid koffie programmeren:

g 1 Vul het waterreservoir met schoon water.

2 Plaats de portafilter in het apparaat totdat de filter vastklikt.

3 Plaats een kop op de lekbak.

4 Houd de koffieknop die je wilt wijzigen 5 seconden ingedrukt, totdat de knop
met tussenpozen begint te knipperen.

5 Beweeg de portafilter naar rechts totdat je een klikgeluid hoort. Het apparaat
begint met het malen van de koffiebonen voor de geselecteerde koffie in de
portafilter.
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6 De portafilter schuift automatisch terug naar de beginstand en het apparaat
begint met het zetten van de geselecteerde koffie.

7 Wanneer de kop het gewenste volume koffie bevat, druk je nogmaals op de
knipperende knop (de knop die je programmeert). De LED knippert kort om
te bevestigen dat het nieuwe volume is geprogrammeerd.

8 Het apparaat is klaar wanneer de LED stopt met knipperen. Verwijder de kop
en geniet van de koffie die u met het aangepaste volume hebt gezet.

De fabrieksinstellingen voor de hoeveelheid koffie herstellen.

Houd de knoppen voor espresso, lungo en extra sterke koffie tegelijkertijd
5 seconden ingedrukt, totdat alle LEDs snel beginnen te knipperen om aan te
/‘ ' ‘ geven dat de instellingen in het apparaat zijn teruggezet naar de

- fabrieksinstellingen.

Schoonmaken en onderhoud

Het apparaat spoelen

Om het apparaat te spoelen, zie: 'Voor het eerste gebruik.'

Het portafilter reinigen

Reinig de portafilter aan het einde van de dag of, indien gewenst, tussen het
koffiezetten door.

Reinig de portafilter niet in de vaatwasser, aangezien dit verkleuring en schade
aan de materialen kan veroorzaken.
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Leeg de portafilter.

Spoel de filterhouder af onder de kraan met warm water en een mild,
geurloos afwasmiddel.

Gebruik geen scherpe voorwerpen om de portafilter te legen of
schoon te maken, want hierdoor kunnen de afdichtingsvlakken
beschadigd raken.

Spoel de portafilter grondig van beide kanten terwijl je meerdere keren op de
uitwerpknop drukt.

Schud overtollig water uit de portafilter en droog deze met een schone en
droge doek.

Om de portafilterkop grondig schoon te maken, laat je deze ongeveer
10 minuten in warm water en wat mild afwasmiddel weken. Spoel de filter
vervolgens af onder de kraan volgens de bovenstaande instructies.

Als je een portafilter met een houten greep hebt, zorg er dan voor dat je de
greep niet in het water laat weken.

Verwijderbare onderdelen reinigen

'
<E

1 Reinig alle afneembare onderdelen met heet water en een mild, geurloos

afwasmiddel.

2 Droog de onderdelen met een schone en droge doek.

Belangrijk: Alleen de lekbakjes zijn vaatwasmachinebestendig.

De houder van het portafilter reinigen

Na verloop van tijd kan er koffiedik in de portafilterhouder achterblijven.
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Gebruik een microvezeldoekje om de binnenkant van de portafilterhouder
schoon te vegen en eventueel koffiedik te verwijderen. Reinig de houder
regelmatig, om te voorkomen dat koffiedik naar beneden valt.

Het koffiebonenreservoir en de buitenkant van het apparaat
reinigen

1 Veeg de binnenkant van het koffiebonenreservoir en de buitenkant van het
apparaat af met een vochtige doek.
2 Droog ze af met een droge doek.

Giet geen water in het koffiebonenreservoir en voorkom dat er te veel
waterdruppels in het koffiebonenreservoir vallen.

Ontkalken

Voor het reinigen en ontkalken van het apparaat raden wij aan het
onderhoudsproduct CA6700 van Philips te gebruiken. Gebruik in geen geval een
ontkalker op basis van zwavelzuur, zoutzuur, sulfaminezuur of azijnzuur (azijn)
omdat deze het waterdoorloopsysteem van het apparaat kunnen beschadigen
en kalkaanslag niet goed oplossen. Als je het apparaat niet ontkalkt, vervalt
tevens je garantie. Je kunt de Philips-ontkalkingsoplossing kopen in de
onlineshop op https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Ontkalkingsprocedure

s de knoppen voor espresso en lungo enkele keren tegelijk knipperen na het
Als de k | kele k lijk kni h

bereiden van een drank, moet je apparaat worden ontkalkt. Gebruik Philips
©® » © CA6700-ontkalker.

1 Verwijder de lekbak en plaats een kom (met een inhoud van ten minste
1,2 liter) onder de koffie-uitloop.

2 Giet een halve fles (125 ml) vloeibare Philips CA6700-ontkalker in het
waterreservoir.




Nederlands 253

Vul het waterreservoir verder met vers kraanwater.

Plaats de schone portafilter.

Waarschuwing: De portafilter moet zijn geplaatst om het ontkalkingsproces
te kunnen starten.

Houd de knoppen Espresso en Lungo samen gedurende 5 seconden
ingedrukt, totdat de knop Espresso langzaam begint te knipperen en de knop
Lungo continu brandt.

Het apparaat doseert de volledige ontkalkingsoplossing met regelmatige

tussenpozen, wat tot 30 minuten kan duren.

Wacht tot de lungoknop snel begint te knipperen en de espressoknop
continu brandt. De eerste fase van de ontkalkingscyclus is voltooid.

Verwijder de bak en maak hem leeg.

Plaats de bak weer onder de koffie-uitloop.



254 Nederlands

Y 10 Spoel het waterreservoir om, vul het met koud kraanwater en plaats het
terug in het apparaat.

11 Druk op de knipperende lungoknop om de spoelcyclus te starten.

12 Terwijl het apparaat spoelt, begint de lungoknop langzaam te knipperen en
brandt de espressoknop continu.

Opmerking: Het waterreservoir wordt zonder onderbreking geleegd.

13 Wanneer de spoelcyclus voltooid is, gaan de LEDs uit. De
ontkalkingsprocedure is voltooid.

14 Verwijder de portafilter en spoel dit onder de kraan af met vers lauw water.
Spoel de portafilter grondig van beide kanten terwijl je meerdere keren op de
uitwerpknop drukt.

Wat je moet doen als het ontkalkingsproces wordt
onderbroken

Als het ontkalkingsproces wordt onderbroken tijdens de fase met het mengsel
van ontkalker en water: Haal de stekker uit het stopcontact, steek deze weer in
het stopcontact en start het ontkalkingsproces opnieuw vanaf stap 1.

Als het ontkalkingsproces wordt onderbroken tijdens de spoelcyclus: verwijder
het waterreservoir, spoel het met water uit, vul het waterreservoir opnieuw,
plaats het terug en spoel het apparaat enkele keren na (zie 'Het apparaat
spoelen’).

Betekenis van lampjes

Knoppen Signaal en situatie Betekenis

Espresso- of Knippert langzaam De soort koffie is geselecteerd. De

lungoknop portafilter kan naar rechts worden
® ® bewogen om te beginnen met het

malen van koffie.

Espresso- of Knippert snel terwijl het  Het waterreservoir is leeg tijdens het
lungoknop apparaat stopt met het koffiezetten. Vul het waterreservoir en
® ® bereiden van koffie druk het in de behuizing van het

apparaat totdat het op zijn plaats klikt.
Druk dan op de snel knipperende knop
om het bereiden voort te zetten.
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Het waterreservoir is niet goed

lungoknop bijvullen of terugplaatsen geplaatst. Duw het waterreservoir in
® ® van het waterreservoir de behuizing van het apparaat totdat
het op zijn plaats klikt. Druk vervolgens
op de snel knipperende knop om het
koffiezetten te starten of voort te
zetten.
Indien je het waterreservoir vult zonder
het uit het apparaat te verwijderen,
druk je op de snel knipperende knop
om het koffiezetten voort te zetten.
Espresso- of Knippert snel nadat de De portafilter zit niet op zijn plaats.
lungoknop portafilter automatischis  Plaats de portafilter in het apparaat
® ® teruggeplaatst totdat de filter vastklikt.
De LED begint langzaam te knipperen
en het apparaat begint de koffie te
bereiden.
Espresso- of Knippert snel tijdens of Het waterreservoir is tijdens het malen
lungoknop na het malen van het apparaat verwijderd of niet
® ® De portafilter is nog in de  goed in het apparaat geplaatst. Plaats
maalpositie. het waterreservoir terug en duw hetin
de behuizing van het apparaat totdat
het vastklikt. Het apparaat vervolgt
automatisch het proces.
Espresso- of Knipperen met De programmeringsmodus is
lungoknop tussenpozen. geactiveerd (zie 'Drankvolumes
® ® programmeren').
Espresso- en Knipperen na het Je moet het apparaat ontkalken (zie
lungoknop koffiezetten 'Ontkalken ).
@ - ®

Espresso- en
lungoknop

De espressoknop
knippert langzaam en de
lungoknop brandt
continu.

Het apparaat bevindt zich in de eerste
spoelfase van de ontkalkingsprocedure
(zie 'Ontkalkingsprocedure').

Espresso- en
lungoknop

De espressoknop brandt
continu en de lungoknop
knippert langzaam.

Het apparaat bevindt zich in de
spoelfase van de ontkalkingsprocedure
(zie 'Ontkalkingsprocedure').
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Espresso- en
lungoknop

7%

De espressoknop
knippert snel en de
lungoknop brandt
continu.

De portafilter is niet geplaatst nadat
het ontkalkingsprocedure is gestart.
Plaats de portafilter en de machine
start de ontkalkingsprocedure (zie
'‘Ontkalkingsprocedure').

)
. \f;*—'/‘/‘

Het waterreservoir is niet of niet juist
geplaatst en het ontkalkingsproces is
gestart. Plaats het waterreservoir terug
en duw het in de behuizing van het
apparaat totdat het vastklikt. Druk dan
op de snel knipperende espressoknop
om het ontkalkingsproces te starten
(zie 'Ontkalkingsprocedure').

Espresso- en
lungoknop

© » ®

De espressoknop brandt
continu en de lungoknop
knippert snel.

Het waterreservoir is leeg. Haal het
waterreservoir uit het apparaat, spoel
het schoon en vul het met vers water.
Plaats het terug en duw het in de
behuizing van het apparaat totdat het
vastklikt. Druk op de snel knipperende
lungoknop om naar de volgende fase
van de ontkalkingsprocedure te gaan
(zie 'Ontkalkingsprocedure').

Knop voor
extra intensiteit

Is ononderbroken aan en
de knop Espresso of
Lungo knippert
langzaam.

De functie voor extra intensiteit is
ingeschakeld. Om deze functie te
gebruiken, druk je eerst op een
willekeurige koffie knop (zie 'Functie
voor extra intensiteit').

Knop voor Knippert langzaam Het apparaat spoelt.
extra intensiteit
2 (@ ©
Knop voor Snel knipperen Het spoelen of bereiden (decaf) met
extra intensiteit voorgemalen koffie wordt gestart
> @ © zonder dat de portafilter geplaatst is.

Plaats de portafilter en het apparaat
begint met het proces.
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Het waterreservoir is leeg tijdens het
spoelen, ontbreekt of is niet correct
geplaatst. Vul het waterreservoir en
druk het waterreservoir in de
behuizing van het apparaat totdat het
op zijn plaats klikt. Druk vervolgens op
de snel knipperende knop voor extra
intensiteit om het spoelen te starten.

Alle knoppen

Knippert langzaam

Het apparaat keert terug naar de
beginstand. Je kan de portafilter nu
niet verwijderen. Wanneer de knoppen
niet meer knipperen, kan je de
portafilter verwijderen.

Problemen oplossen

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De hendel van de portafilter kan
niet naar rechts worden bewogen
om het malen van de koffie te
starten.

Het veiligheidsmechanisme van het
apparaat wordt geactiveerd om te
voorkomen dat nieuwe koffie wordt
gezet terwijl het oude koffiedik nog
in de portafilter zit.

Maak de portafilter leeg,
spoel de filter indien nodig af
en plaats het terug in het
apparaat.

De portafilter zit vast in de
maalstand aan de rechterkant.

De stop is uit het apparaat verwijderd
terwijl de portafilter in de maalstand
staat.

Zet de portafilter handmatig
terug in de beginstand.

Het apparaat begint niet met het
bereiden van koffie. De Espresso- of
Lungoknop blijven na het malen
snel knipperen.

Het waterreservoir is tijdens het
malen van het apparaat verwijderd of
niet goed in het apparaat geplaatst.

Plaats het waterreservoir
terug en duw hetin de
behuizing van het apparaat
totdat het vastklikt.

De portafilter kan niet uit het
apparaat worden verwijderd.

Het apparaat zet nog steeds koffie.

Zolang de LED van de
geselecteerde koffieknop
langzaam knippert, kan de
portafilter niet uit het
apparaat worden verwijderd.

Het koffiezetten, spoelen,
programmeren of ontkalken is
onderbroken.

Als een proces wordt
onderbroken, heeft het
apparaat enige tijd nodig om
terug te keren naar de
beginstand. Tijdens dit proces
kan de portafilter pas
verwijderd worden als alle
LEDs uit zijn.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De portafilter kan niet uit het

apparaat worden verwijderd en alle
LEDs blijven gedurende langere tijd

langzaam knipperen.

Het apparaat probeert terug te keren
naar de startstand, maar dat lukt niet.

Haal de stekker van het
apparaat uit het stopcontact,
wacht 15 seconden en steek
de stekker weer in het
stopcontact. Neem contact
op met de klantenservice in je
land als dit niet werkt.

De koffie is niet sterk genoeg, of te

slap.

De knop voor extra intensiteit is niet

geselecteerd.

Nadat je een recept hebt
geselecteerd, druk je op de
knop voor extra intensiteit.
De koffie wordt sterker (zie
'Functie voor extra
intensiteit').

Het type koffieboon of de branding is

niet sterk genoeg.

Probeer een ander soort
bonen of een andere
branding.

Je gebruikt het apparaat voor het
eerst of schakelt over op een andere

bonensoort of branding. Het
doseersysteem moet worden
aangepast.

Zet nog 1 of 2 koppen koffie
om het doseersysteem te
optimaliseren.

Het apparaat zet geen koffie en lekt

rond de portafilter.

De portafilter is niet geleegd voordat
je opnieuw koffie bent gaan zetten.

Maak de portafilter altijd leeg
voordat je opnieuw koffie
gaat zetten. Zorg ervoor dat
er geen gemalen koffie in de
portafilter achterblijft voordat
je begint met malen en
zetten.

Ervalt na het malen veel koffiedik

uit het apparaat op de lekbak of
bodemplaat.

Het koffiedik van de vorige bereiding
is niet uitgeworpen, waardoor de
portafilter tijdens het malen te vol is
geraakt. Overtollig koffiedik kan eruit
vallen omdat het niet in de portafilter

past.

Verwijder de portafilter uit
het apparaat, maak hem leeg
en spoel hem onder de kraan
af. Zorg ervoor dat je met een
lege portafilter met het
bereiden van koffie begint.
Verwijder de gemalen koffie
die eruit valt met een droge
doek en probeer opnieuw
koffie te bereiden.

Na verloop van tijd kan er koffiedik in
de portafilterhouder achterblijven.

Gebruik een
microvezeldoekje om de
binnenkant van de
portafilterhouder schoon te
vegen en eventueel koffiedik
te verwijderen, en maak het
regelmatig schoon.
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Oplossing

Er valt wat koffiedik uit het apparaat
en op de lekbak wanneer de
portafilter terugschuift vanuit de

Er zit nog wat overtollig koffiedik in
het systeem door een overvolle

Maak de portafilter leeg,
spoel het af onder de kraan
en droog het. Begin altijd met
een lege portafilter met het
bereiden van koffie.

Na verloop van tijd kan er koffiedik in
de portafilterhouder achterblijven.

Gebruik een
microvezeldoekje om de
binnenkant van de
portafilterhouder schoon te
vegen en eventueel koffiedik
te verwijderen, en maak het
regelmatig schoon.

Het waterreservoir is te vol wanneer
het terug in het apparaat wordt

Er ligt een beetje helder water
onder het apparaat.

Zorg ervoor dat er geen
water wordt gemorst
wanneer je een vol
waterreservoir plaatst.

De portafilter lekt een paar druppels
koffie of water.

Eris na het legen of schoonmaken
van de portafilter een beetje koffie of
water achtergebleven.

Er kunnen een paar druppels
uitkomen. Schud het
overtollige water af en droog
de portafilter om
nadruppelen te verminderen.

Het kopje past niet onder de koffie- De lekbak is nog niet weggehaald om

ruimte te maken.

Verwijder de lekbak om
ruimte te maken voor grotere
kopjes.

Het koffievolume is niet groot De standaardvolumes zijn nog niet

De standaardvolumes van de
koffie kunnen worden
aangepast en bewaard (zie
'Drankvolumes
programmeren').

Het apparaat kan de bereiding niet  Het waterreservoir is leeg tijdens het

Vul het waterreservoir bij en
plaats het terug in de
machine. Zorg ervoor dat je
het waterreservoir in de
behuizing van de machine
duwt totdat het reservoir
"vastklikt".

Druk op de snel knipperende

knop om het bereiden voort
te zetten.

Energie-efficiéntie

Energie-efficiéntie BAR30X

Stroomverbruik in stand-bymodus
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Stroomverbruik in uitmodus 02W
Stroomverbruik in netwerk-stand-bymodus n.v.t.
Periode voor automatisch schakelen naar uitmodus 0 min

Metingsnorm

EN 50564:2011
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Wprowadzenie
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Gratulujemy zakupu nowego ekspresu Philips Baristina Espresso. To urzadzenie

jest bardzo proste w obstudze i utrzymaniu.

Wazne: Przetestowalismy Twoje urzadzenie z kawa. Wprawdzie starannie je

wyczyscilismy, ale w Srodku mogty pozostac resztki kawy. Gwarantujemy jednak,

ze Twoje urzadzenie jest catkowicie nowe.

Podczas pierwszego uzycia zaleca sie zaparzenie kilku filizanek, zanim kawa

osiagnie optymalna jakosc.

Niektore cechy urzadzenia:
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Bezposrednie uruchamianie

‘ Funkcja bezposredniego uruchamiania umozliwia tatwe wtaczanie ekspresu i

zaparzanie pysznej kawy. Ekspres nie posiada wigcznika/wytgcznika. Wystarczy
nacisna¢ przycisk napoju, ktéry chcesz zaparzyc. Nastepnie nalezy przesunagé
kolbe w prawo, aby rozpocza¢ mielenie i proces parzenia.

Przycisk zwiekszenia intensywnosci

EXTRA STRONG | 1= ) . (=) w-w

=

Funkcja zwiekszenia intensywnosci pozwala na zaparzenie mocniejszego
espresso lub lungo. Nacisnij przycisk, aby wigczyc funkcje zwiekszenia
intensywnosci. Naciénij go ponownie, aby wytaczy¢ funkcje.

Przycisk wysuwania na kolbie

’ Dzieki przyciskowi wysuwania bardzo tatwo jest wyjac krazek fuséw kawy po
kazdym zaparzeniu kawy. Wyjmij krazek fuséw kawy, trzymajac kolbe spodem
do gory i naciskajac przycisk wysuwania.

Korzystanie z wiekszych filizanek

{ J { J
T ,%{'4[\ 1 %Qx
Al g
T :
MAX 128mm
L
y {
. = =
I ME;‘,J g
@ MAX 140mm
i Yad L

| — i 2l

Aby uzyskac wiecej miejsca na wyzsze filizanki lub szklanki, mozna wyjac tacke

ociekowa lub dolng tacke ociekowa spod wylewki kawy.

- Po wyjeciu tacki ociekowej zmiesci sie tam filizanka o wysokosci wynoszacej
nawet 128 mm.

- Powyijeciu dolnej tacki ociekowej zmiesci sie tam filizanka o wysokosci
wynoszacej nawet 140 mm.
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Przygotowanie do uzycia

Podczas pierwszego uzycia zaleca sie zaparzenie kilku filizanek, zanim kawa
osiggnie optymalna jakosc.

Przed pierwszym uzyciem usun z urzadzenia wszystkie elementy opakowania.

Gdy uzywasz urzadzenia po raz pierwszy lub nie uzywano go przez 1 tydzien lub

dtuzej, wykonaj nastepujace czynnosci:

1 Optucz kolbe pod biezacg woda i wytrzyj do sucha jej czes¢ zewnetrzna
Sciereczka.

2 Widz kolbe do urzadzenia, az zatrzasnie sie na swoim miejscu.

3 Wyjmij zbiornik wody z urzadzenia.

4 Optucz zbiornik wody, napefnij go swiezg wodga i wiéz go z powrotem do
urzadzenia.

5 Postaw filizanke na pokrywie tacki ociekowej.

6 Nacisnij i przytrzymaj przycisk zwiekszenia intensywnosci przez 5 sekund, az
przycisk zacznie powoli migac.
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7 Urzadzenie nagrzewa sie i zaczyna wylewac wode przez dozownik kawy do
filizanki. Podczas tej procedury przycisk zwiekszenia intensywnosci bedzie
nadal powoli migac.

8 Gdy dioda LED przestaje migac, ptukanie jest zakonczone. Wyjmij kolbe i
optucz ja pod kranem Swiezg, letniag woda. Dokfadnie optucz kolbe z obu
stron, kilkakrotnie naciskajgc przycisk wysuwania.

- Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Parzenie espresso lub lungo

Standardowe objetosci napojow

Ten ekspres do kawy oferuje dwa przepisy na standardowe napoje. Objetosc
napojéw mozna regulowac i wstepnie ustawiac (patrz ,Programowanie ilosci
napojow”).
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Funkcja zwiekszenia intensywnosci
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Funkcja zwiekszenia intensywnosci pozwala zaparzyc bardziej intensywna kawe
poprzez zmielenie wiekszej liczby ziaren. Nacisnij przycisk Espresso lub Lungo, a
nastepnie przycisk zwiekszania intensywnosci, aby aktywowac te funkcje. Gdy
funkcja zwiekszenia intensywnosci jest aktywna, przycisk pozostaje wiaczony.
Aby wytaczyc te funkcje, nacisnij ponownie przycisk.
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Przygotowanie kawy

Podczas pierwszego uzycia zaleca sie zaparzenie kilku filizanek, zanim kawa
osiggnie optymalna jakosc.

1 Zdejmij pokrywke pojemnika na ziarna kawy i napetnij go ziarnami kawy.

Ostrzezenie: Nie uzywaj karmelizowanych ani
aromatyzowanych ziaren kawy.

2 WI1dz czysta kolbe do ekspresu, powinno byc stychac klikniecie.

Uwaga: Upewnij sie, ze kolba jest pusta.

3 Wyjmij zbiornik wody z urzadzenia.

4 Napetnij zbiornik $wiezg woda i wiéz go z powrotem do urzadzenia.

5 Umies¢ pod dozownikiem kawy filizanke, ktéra pomiesci preferowana przez
Ciebie ilos¢ kawy (patrz ,Standardowe objetosci napojow”).

Uwaga: Upewnij sie, ze filizanka jest prawidtowo umieszczona pod
dozownikiem kolby.
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Na pokrywie tacy na skropliny postaw maty kubek lub szklanke o wysokosci
do 95 mm.

Umiesc filizanke lub szklanke (o maksymalnej wysokosci do 128 mm) na
pokrywie dolnej tacki ociekowe;j.

Zdejmij pokrywe dolnej tacki ociekowej, aby uzyskac dodatkowe miejsce na
umieszczenie wyzszej filizanki lub szklanki o wysokosci do 140 mm.

Nacisnij przycisk Espresso lub Lungo. Dioda LED na wybranym przycisku
zacznie powoli migad.

Uwaga: Nie musisz czeka¢, az urzadzenie sie nagrzeje. Gdy dioda LED miga
powoli, mozesz przejs¢ do kolejnego kroku, czyli parzenia kawy.

Aby zaparzy¢ bardziej intensywne espresso lub lungo, nacisnij przycisk
zwiekszania intensywnosci. Dioda LED na przycisku zwiekszania
intensywnosci zaswieci sie. Aby dezaktywowac funkcje zwiekszania
intensywnosci, nacisnij ponownie ten przycisk (patrz ,Funkcja zwiekszenia
intensywnosci”).

Uwaga: Przycisku zwiekszenia intensywnosci mozna uzy¢ dopiero po
nacisnieciu przycisku kawy.

Przesun kolbe w prawo, az ustyszysz klikniecie. Urzadzenie zacznie mielic
ziarna kawy. Podczas mielenia dioda LED miga powoli.
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“\ , “ 9 Gdy urzadzenie zakorczy mielenie ziaren kawy, kolba automatycznie wréci
i do domyslinego pofozenia.

10 Urzadzenie zacznie zaparza¢ wybrang kawe. Dioda LED bedzie miga¢ powoli.

11 Gdy dioda LED przestanie migac, Twoja kawa jest gotowa. Ciesz sie espresso
lub lungo zaparzonym ze $wiezo zmielonych ziaren kawy.

12 Gdy wszystkie diody LED zgasna, wyjmij kolbe. Odwrdé kolbe nad koszem na
Smieci i nacisnij przycisk wysuwania, aby usunac krazek fuséw kawy z kolby
(patrz ,Przycisk wysuwania na kolbie").

Uwaga: Opréznij kolbe po kazdym zaparzeniu kawy.

Parzenie kawy bezkofeinowej

Mozesz réwniez zaparzy¢ kawe bezkofeinowa z kawy mielone;j.

1 Natdz bezkofeinowa kawe mielong (maks. 10 g lub 1 petna tyzke stofowa) do

kolby.

W1téz kolbe do urzadzenia.

Upewnij sie, ze zbiornik wody jest napefniony woda.

Podstaw filizanke pod dozownik kawy.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk zwiekszania intensywnosci przez 5 sekund, az

dioda LED zacznie powoli migac.

Ekspres nagrzewa sie i zaczyna nalewac wode przez kolbe, aby zaparzyc kawe

bezkofeinowa. Dioda LED miga powoli.

7 Nacisnij ponownie przycisk zwiekszania intensywnosci, gdy osiagniesz
pozadana ilos¢ kawy. Twoja kawa bezkofeinowa jest teraz gotowa.

u b WN
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Programowanie ilosci napojow

Kazdy przycisk kawy jest zaprogramowany tak, aby parzy¢ kawe w idealnej
objetosci. Mozna dostosowac objetosc napoju do wiasnych preferencji i zapisac
ustawienie w ekspresie. Ekspres wtedy za kazdym razem zaparzy Twojg
preferowang objetos¢.
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Uwaga: Mozna zaprogramowac tylko objetosci napojéw przypisanych do
poszczegdlnych przyciskdw kawy. Przycisku zwiekszania intensywnosci nie
mozna zaprogramowac ani wybraé w trybie programowania.

N 7\ e ;\ .
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Aby zaprogramowac ilos¢ kawy:

Y 1 Nalej $wiezej wody do zbiornika.

2 Widéz kolbe do urzadzenia, az zatrzasnie sie na swoim miejscu.

3 Postaw filizanke na pokrywie tacki ociekowej.

4 Nacisnij i przytrzymaj przez 5 sekund przycisk kawy, dla ktérego chcesz
zmienic ustawienie, az zacznie on miga¢ w sposdb przerywany.

5 Przesun kolbe w prawo, az ustyszysz klikniecie. Ekspres zacznie mieli¢ ziarna
kawy na wybrana kawe do kolby.
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6 Kolba automatycznie przesuwa sie z powrotem na miejsce, a ekspres zaczyna

parzy¢ wybrang kawe.

7 Gdy filizanka bedzie zawierac zgdang objetos¢ kawy, ponownie nacisnij
migajacy przycisk (przycisk, ktory programujesz). Dioda LED zamiga krétko,
potwierdzajac, ze nowa objetosc zostata zaprogramowana.

8 Gdy dioda LED przestanie migac, urzadzenie jest gotowe. Zabierz filizanke i
rozkoszuj sie kawa w dostosowanej ilosci.

Przywracanie ustawien fabrycznych ilosci napojow
Naciskaj i przytrzymaj jednoczesnie przyciski Espresso, Lungo i zwiekszania
intensywnosci przez 5 sekund, az wszystkie diody LED zaczng szybko migac,
wskazujac, Ze urzadzenie zostato przywrécone do ustawien fabrycznych.

/1 /‘\ ‘\\ "\\

Czyszczenie i konserwacja

Mycie urzadzenia

Aby przeptukac urzadzenie, patrz punkt ,Przed pierwszym uzyciem”.

Czyszczenie kolby

Wyczys¢ kolbe pod koniec dnia lub, jesli wolisz, miedzy napojami.
Kolby nie mozna my¢ w zmywarce, poniewaz spowoduje to odbarwienie i
uszkodzenie materiatéw.

1 Oprdznij kolbe.
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2 Przeptucz kolbe gorgca woda, uzywajac tagodnego, bezzapachowego
detergentu.

Nie uzywaj zadnych ostrych przedmiotéw do oprézniania lub
czyszczenia kolby, poniewaz moze to uszkodzi¢ powierzchnie
uszczelniajgce.

3 Dokfadnie optucz kolbe z obu stron, kilkakrotnie naciskajac przycisk
wysuwania.

4 Otrzasnij kolbe z nadmiaru wody i osusz jg czysta, sucha szmatka.

Aby doktadnie wyczysci¢ gtowice kolby, namocz jg w cieptej wodzie z tagodnym
plynem do mycia naczyn przez okoto 10 minut. Nastepnie optucz ja pod biezaca
woda zgodnie z powyzszymi instrukcjami.

Jesli masz kolbe z drewniana raczka, uwazaj, aby nie zanurzyc raczki w wodzie.

Czyszczenie czesci zdejmowanych

w
iz
<E

Czyszczenie uchwytu na kolbe

Z czasem w uchwycie na kolbe moga nagromadzic sie fusy.

Aby je usuna¢, nalezy przetrze¢ wnetrze uchwytu na kolbe $ciereczka z
mikrofibry. Czyszczenie nalezy przeprowadzac regularnie, aby zapobiec
wypadaniu fuséw.

1 Umyj wszystkie czesci zdejmowane w gorgcej wodzie z odrobing tagodnego,
bezzapachowego ptynu do mycia naczyn.
2 Osusz czesci czysta i sucha szmatka.

Wazne: W zmywarce mozna my¢ wytacznie tacki ociekowe.
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Czyszczenie pojemnika na ziarna kawy i obudowy urzadzenia

1 Wytrzyj wnetrze pojemnika na ziarna kawy i obudowe urzadzenia wilgotna
szmatka.
2 Nastepnie wytrzyj je do sucha szmatka.

Nie wlewaj wody do pojemnika na ziarna kawy ani nie dopus¢ do nadmiernego
skapywania wody do pojemnika na ziarna kawy.

Odkamienianie

Do czyszczenia i odkamieniania zalecamy uzywanie produktu Philips CA6700 do
konserwacji. Nigdy nie stosuj odkamieniaczy na bazie kwasu siarkowego, kwasu
solnego, kwasu sulfaminowego lub octowego (octu), poniewaz moga uszkodzi¢
obieg wody w urzadzeniu i nie rozpuszczajag prawidtowo ztogédw wapnia.
Nieodkamienianie urzadzenia takze moze doprowadzi¢ do uniewaznienia
gwarancji. Srodek odkamieniajacy Philips mozna kupi¢ w sklepie internetowym
pod adresem https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Procedura odkamieniania

Gdy przyciski Espresso i Lungo migna jednoczesnie kilka razy po zaparzeniu
napoju, oznacza to, ze urzadzenie wymaga odkamienienia. Uzywaj srodka do
® =~ @ odkamieniania Philips CA6700.

1 Wyjmij tacke na skropliny i umie$¢ pojemnik o pojemnosci co najmniej 1,2
litra pod dozownikiem kawy.

2 Wlej pot butelki (125 ml) odkamieniacza w ptynie Philips CA6700 do
zbiornika wody.

3 Napetnij zbiornik Swiezg woda z kranu.
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4 \Wtdz czysta kolbe.

Uwaga: Kolba musi by¢ wiozona, aby moéc rozpoczac proces odkamieniania.

5 Nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie przyciski Espresso i Lungo przez 5 sekund,
az przycisk Espresso zacznie powoli migac, a przycisk Lungo bedzie swiecic sie

ﬁ %) ﬂ w trybie ciagtym.

6 Urzadzenie dozuje caly Srodek odkamieniajacy w regularnych odstepach
czasu, co trwa do 30 minut.

7 Poczekaj, az przycisk Lungo zacznie szybko migac, a przycisk Espresso bedzie
Swiecic sie w sposob ciagly. Pierwsza faza odkamieniania jest zakoriczona.

8 Wyjmij i opréznij pojemnik.

9 Umiesc pojemnik z powrotem pod dozownikiem kawy.

10 Wyptucz zbiornik wody i napetnij zimna woda z kranu, a nastepnie wiéz go z
powrotem do urzadzenia.
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11 Nacisnij migajacy przycisk Lungo, aby rozpocza¢ cykl ptukania.

12 Podczas ptukania ekspresu przycisk Lungo zaczyna powoli migac, a przycisk

Espresso $wieci sie w sposéb ciagty.

Uwaga: Zbiornik wody zostanie oprozniony bez przerw.

13 Po zakonczeniu cyklu ptukania wszystkie diody LED sie wyfacza. Procedura

odkamieniania zostata zakonczona.

14 Wyjmij kolbe i optucz ja pod kranem swieza, letnig woda. Doktadnie optucz
kolbe z obu stron, kilkakrotnie naciskajac przycisk wysuwania.

Co zrobi¢, jesli proces odkamieniania zostanie przerwany

W przypadku, gdy proces odkamieniania zostanie przerwany podczas fazy z
roztworem srodka odkamieniajgcego i wody: odtacz urzadzenie, podtacz je
ponownie i uruchom ponownie proces odkamieniania od 1. etapu.

Jedli proces odkamieniania zostanie przerwany podczas cyklu pfukania: wyjmij
zbiornik wody, wyptucz go woda, napetnij zbiornik wody, wiéz go z powrotem
na miejsce i kilkakrotnie wyptucz urzadzenie (patrz ,Mycie urzadzenia”).

Znaczenie wskaznikow

Przyciski Sygnat i sytuacja Znaczenie
Przycisk Miga powoli Napdj jest wybrany. Nie mozna
Espresso lub przesunac kolby w prawo, aby
® ® Lungo rozpocza¢ mielenie kawy.
Przycisk Miga szybko, gdy Zbiornik wody jest pusty podczas
Espresso lub urzadzenie przestaje zaparzania kawy. Napetnij zbiornik
® ® Lungo parzy¢ kawe wody i wsur go do obudowy

urzadzenia, az zatrzasnie sie na swoim
miejscu. Nastepnie nacisnij szybko
migajacy przycisk, aby kontynuowac
parzenie.
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Przycisk Szybko miga po Zbiornik na wode jest wiozony
Espresso lub napetfnieniu lub nieprawidtowo. Wsun zbiornik wody
Lungo ponownym wiozeniu do obudowy urzadzenia, az zatrzasnie
® @ oV ; vy urza .
zbiornika wody sie na swoim miejscu. Nastepnie

nacisnij szybko migajacy przycisk, aby
rozpocza¢ lub kontynuowac parzenie.
W przypadku napetnienia zbiornika
wody bez wyjmowania go z
urzadzenia nacisnij szybko migajacy
przycisk, aby kontynuowac parzenie.

Przycisk Szybko miga po Kolba nie znajduje sie na swoim
Espresso lub automatycznym cofnieciu miejscu. Wtz kolbe do urzadzenia, az
® ® Lungo kolby zatrzasnie sie na swoim miejscu.

Dioda LED zaczyna powoli miga¢, a
urzadzenie zacznie parzy¢ kawe.

Przycisk Szybko miga w trakcie Zbiornik wody zostat wyjety z
Espresso lub lub po mieleniu urzadzenia podczas mielenia lub nie
® ® Lungo Kolba znajduje sie nadal ~ zostat prawidfowo umieszczony w
w potozeniu mielenia. urzadzeniu. Wsun ponownie zbiornik

wody do obudowy urzadzenia, az
zatrzasnie sie na swoim miejscu.
Urzadzenie bedzie automatycznie
kontynuowac proces.

Przycisk Miga z przerwami. Tryb programowania jest aktywny
Espresso lub (patrz ,Programowanie ilosci
® ® Lungo napojow”).
Przyciski Miganie po parzeniu Konieczne jest odkamienienie
Espresso kawy urzadzenia (patrz ,Odkamienianie”).
® » © i Lungo
Przyciski Przycisk Espresso miga Urzadzenie jest w pierwszej fazie
i Espresso powoli, a przycisk Lungo  ptukania procedury odkamieniania
‘ @) ‘ i Lungo Swieci w sposodb ciggly. (patrz ,Procedura odkamieniania”).
Przyciski Przycisk Espresso $wieciw Urzadzenie jest w fazie ptukania
Espresso sposob ciagly, a przycisk  procedury odkamieniania (patrz

® = © iLungo Lungo miga powoli. ,Procedura odkamieniania”).

&/




Przyciski
Espresso

® = © i Lungo

Przycisk Espresso szybko
miga, a przycisk Lungo
Swieci w sposob ciggty.
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Nie wtozono kolby po rozpoczeciu
procedury odkamieniania. Wtéz kolbe,
a urzadzenie rozpocznie procedure
odkamieniania (patrz ,Procedura
odkamieniania”).

)
©® ~» @

Zbiornik wody nie jest wiozony lub nie
jest umieszczony prawidfowo, gdy
rozpoczat sie proces odkamieniania.
Wsun ponownie zbiornik wody do
obudowy urzadzenia, az zatrzasnie sie
na swoim miejscu. Nastepnie nacisnij
szybko migajacy przycisk Espresso, aby
rozpocza¢ proces odkamieniania (patrz
,Procedura odkamieniania”).

Przyciski
Espresso

® » © i Lungo

Przycisk Espresso Swieci w
sposéb ciagly, a przycisk
Lungo szybko miga.

Zbiorniczek wody jest pusty. Wyjmij
zbiornik wode, przeptucz go i napetnij
Swiezg woda. Wsun go ponownie do
obudowy urzadzenia, az zatrzasnie sie
na swoim miejscu. Nacisnij szybko
migajacy przycisk Lungo, aby
kontynuowac kolejny etap procedury
odkamieniania (patrz ,Procedura
odkamieniania”).

Przycisk Wiaczony w trybie Wiaczono funkcje zwiekszenia
zwiekszenia ciagtym, a przyciski intensywnosci. Aby skorzystac z tej
©® intensywnosci  Espresso lub Lungo funkgji, najpierw nacisnij dowolny
powoli migaja. przycisk kawy (patrz ,Funkcja
zwiekszenia intensywnosci”).
Przycisk Miga powoli Trwa ptukanie urzadzenia.
zwiekszenia
@ intensywnosci
Przycisk Miga szybko Rozpoczeto ptukanie lub parzenie
zwiekszenia kawy bezkofeinowej z kawy mielonej
® - intensywnosci bez wiozonej kolby. Wtéz kolbe, a

urzadzenie rozpocznie procedure.
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Zbiornik wody jest pusty podczas
pfukania, nie zostat wtozony lub nie
jest prawidfowo umieszczony. Napetnij
zbiornik wody i wsur go do obudowy
urzadzenia, az zatrzasnie sie na swoim
miejscu. Nastepnie nacisnij szybko
migajacy przycisk zwiekszenia
intensywnosci, aby rozpocza¢ ptukanie.

Wszystkie
przyciski

Miga powoli

Urzadzenie wraca do ustawien
wyjsciowych. W tym czasie nie mozna
wyjac kolby. Gdy przyciski przestana

miga¢, mozesz wyjac kolbe.

Rozwigzywanie problemoéw

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwiagzanie

Nie mozna przesunac kolby w
prawo, aby rozpocza¢ mielenie
kawy.

Wigczony jest mechanizm
bezpieczenstwa ekspresu, ktéry
zapobiega parzeniu nowej kawy, gdy
stare fusy kawowe nadal znajduja sie
w kolbie.

Oprdéznij kolbe, w razie
potrzeby wyptucz i wiéz z
powrotem do urzadzenia.

Kolba utkneta w pozycji mielenia po
prawej stronie.

Whtyczka urzadzenia zostata
odtaczona, gdy kolba znajdowata sie
W pozycji mielenia.

Recznie przesun kolbe z
powrotem do pozycji
wyjsciowej.

Ekspres nie rozpoczyna parzenia
kawy. Przycisk Espresso lub Lungo
szybko miga po zmieleniu kawy.

Zbiornik wody zostat wyjety z
urzadzenia podczas mielenia lub nie
zostat prawidtowo umieszczony w
urzadzeniu.

Wsun ponownie zbiornik
wody do obudowy
urzadzenia, az zatrzasnie sie
na swoim miejscu.

Nie mozna wyjac kolby z
urzadzenia.

Urzadzenie nadal parzy kawe.

Dopoki dioda LED na
wybranym przycisku kawy
miga powoli, kolba nie moze
zostac wyjeta z ekspresu.

Proces parzenia kawy, ptukania,
programowania lub odkamieniania
zostat przerwany.

Jesli proces zostanie
przerwany, urzadzenie
potrzebuje troche czasu, aby
powrdci¢ do pozycji
wyjsciowej. Podczas tego
procesu kolby nie da sie zdja¢,
dopdki wszystkie diody LED
nie zgasna.




Problem

Prawdopodobna przyczyna

Polski 277

Rozwigzanie

Kolby nie da sie wyjac z urzadzenia,
a wszystkie diody LED migaja powoli
przez dtuzszy czas.

Urzadzenie prébuje powrdécic do
potozenia poczatkowego, ale nie jest
w stanie tego zrobic.

Odtacz urzadzenie, odczekaj
15 sekund i podfacz je
ponownie. Jesli to nie
zadziata, skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w
swoim kraju.

Kawa jest niewystarczajgco mocna
lub zbyt staba.

Nie nacisnieto przycisku zwiekszenia
intensywnosci.

Po wybraniu przepisu nacisnij
przycisk zwiekszenia
intensywnosci. Kawa bedzie
mocniejsza (patrz ,Funkcja
zwiekszenia intensywnosci”).

Rodzaj ziaren kawy lub stopien

palenia nie jest wystarczajgco mocny.

Wyprébuj inny rodzaj ziaren
kawy lub stopien palenia.

Uzywasz urzadzenia po raz pierwszy
lub po zmianie na inny rodzaj ziaren
kawy lub stopien palenia. System
dozowania musi sie dostosowac.

Zaparz jeszcze 1 lub 2 filizanki
kawy, aby zoptymalizowac
system dozowania.

Ekspres nie parzy kawy i przecieka
wokét kolby.

Kolba nie zostata oprdzniona przed
rozpoczeciem parzenia nowego

napoju.

Zawsze oprozniaj kolbe przed
rozpoczeciem parzenia
nowego napoju. Przed
rozpoczeciem mielenia i
parzenia upewnij sie, ze w
kolbie nie pozostata kawa
mielona.

Po zmieleniu kawy na tacke
ociekowa lub ptytke podstawy
wypada duzo fuséw.

Krazek fuséw kawy z poprzedniego
parzenia nie zostat wyrzucony, co
powodowato przepetnienie kolby
podczas mielenia. Fusy z kawy moga
wypadad, poniewaz jest ich za duzo i
nie mieszcza sie w kolbie.

Zdejmij kolbe z ekspresu,
oproéznij ja i wyptucz pod
biezacg woda. Zawsze
pamietaj, by zaczynac
parzenie nowego napoju z
pusta kolba. Usun
wypadajace fusy sucha
szmatka i sprobuj zaparzy¢
nowa kawe.

Z czasem w uchwycie na kolbe moga
nagromadzic sie fusy.

Aby je usunag, nalezy
przetrze¢ wnetrze uchwytu
na kolbe sciereczka z
mikrofibry oraz regularnie
czyscic to miejsce.

Gdy kolba wraca z potozenia
mielenia, na tacke ociekowa spadaja
fusy.

W ekspresie wcigz sa fusy z powodu
przepetnionej kolby.

Oproznij i optucz kolbe
biezaca woda i osusz ja.
Zawsze pamietaj, by zaczynac
parzenie nowego napoju z
pusta kolba.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Z czasem w uchwycie na kolbe moga
nagromadzi¢ sie fusy.

Aby je usunad, nalezy
przetrze¢ wnetrze uchwytu
na kolbe sciereczka z
mikrofibry oraz regularnie
czysci¢ to miejsce.

Pod urzadzeniem znajduje sie
troche czystej wody.

Zbiornik wody jest przepetniony po
ponownym wiozeniu do urzadzenia.

Umieszczajac petny zbiornik
wody w urzadzeniu, dopilnuj,
by nie rozla¢ wody.

Z kolby wyciekaja pojedyncze krople

kawy lub wody.

Troche kawy lub wody pozostato w
kolbie po jej opréznieniu lub
wyczyszczeniu.

Moze skapywac troche ptynu.
Aby ograniczy¢ kapanie po
pfukaniu, strzasnij nadmiar
wody i osusz kolbe.

Filizanka nie miesci sie pod wylewka

kawy.

Nie wyjeto tacki ociekowej, by zrobic
wiecej miejsca.

Wyjmij tacke na skropliny,
aby zrobi¢ wiecej miejsca na
wieksze kubki.

Objetosc kawy nie jest
wystarczajaco duza.

Nie ustawiono jeszcze standardowych
objetosci.

Standardowe ilosci kawy
mozna dostosowac i zapisac
(patrz ,Programowanie ilosci
napojow").

Ekspres nie korczy zaparzania
napoju.

Zbiornik wody jest pusty podczas
zaparzania kawy.

Napetnij zbiornik wody i wtéz
go z powrotem do
urzadzenia. Dopilnuj, by
zbiornik wody zostat
poprawnie wsuniety w
obudowe urzadzenia, az
zatrzasnie sie na swoim
miejscu.

Aby kontynuowac parzenie,
nacisnij migajacy szybko
przycisk.

Efektywnosc energetyczna

Efektywnos¢ energetyczna BAR30X Wartos¢
Pobdr mocy w trybie czuwania n/d
Pobdr mocy w trybie wyfgczenia 0,2W

Pobdr mocy w trybie czuwania przy podfaczeniudo  n/d

sieci

Czas, po ktérym urzadzenie przetacza sie
automatycznie w tryb wytaczenia

0 min

Norma, wedtug ktérej przeprowadzono pomiary

EN 50564:2011
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Visao geral da maquina de café

Introducéo

Botao para Expresso

Botao para Lungo

Botdo Aumento de intensidade

Tampa do depdsito de dgua

Depdsito de dgua

Recipiente para graos

Tampa do recipiente para gréos
Porta-filtros

Suporte do porta-filtros

10 Tabuleiro de recolha de pingos

11 Tampa do tabuleiro de recolha de pingos
12 Tampa do tabuleiro de recolha de pingos inferior
13 Tabuleiro de recolha de pingos inferior
14 Base do tabuleiro de recolha de pingos

OO UL WN —

Parabéns pela sua nova Maquina de café expresso Philips Baristina. Esta maquina
€ muito simples de utilizar e manter.

Importante: Testdmos a sua maquina com café. Embora a tenhamos limpo
cuidadosamente, podera conter alguns residuos de café. No entanto, garantimos
que a sua maquina € totalmente nova.

Na primeira utilizacdo, recomendamos que prepare algumas chavenas antes de
o café atingir a qualidade ideal.

Algumas caracteristicas da maquina:
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Ativacdo direta

‘ A funcdo de ativacdo direta permite-lhe ligar a maquina e preparar facilmente

um delicioso café. Nao ha botéo ligar/desligar. Basta premir o botdo da bebida
que pretende preparar. Em seguida, mova o porta-filtros para a direita para
iniciar a moagem e o processo de preparacao.

Botao Aumento de intensidade

TN N \ [\ /
EXTRA STRONG | = . (=) W~

A funcdo Aumento de intensidade permite-lhe preparar um Expresso ou Lungo
mais intenso. Selecione o botdo para ativar o Aumento de intensidade. Prima-o
novamente para o desativar.

Botdo de ejecao no porta-filtros

Com este botdo de ejecdo é muito facil remover a borra de café apds a
preparacao de cada café. Retire a borra de café segurando o porta-filtros voltado
ao contrario e premindo o botao de ejecdo.

Utilizar chavenas maiores

=1
g
T _
MAX 128mm
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MAX 140mm
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Remova o tabuleiro de recolha de pingos ou o tabuleiro de recolha de pingos

inferior debaixo da saida de café de forma a criar espaco extra para colocar

chavenas ou copos mais altos.

- Apds remover o tabuleiro de recolha de pingos, coloque uma chavena ou
copo com altura de até 128 mm.
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- Apds remover o tabuleiro de recolha de pingos inferior, coloque uma
chavena ou copo com altura de até 140 mm.

Preparar para a utilizacao

Na primeira utilizacdo, recomendamos que prepare algumas chavenas antes de
o café atingir a qualidade ideal.

Antes da primeira utilizacao, retire todos os materiais de embalagem da

maquina.

Quando utiliza a maquina pela primeira vez ou se nao a utiliza ha pelo menos

1 semana, siga estes passos:

1 Enxague o porta-filtros debaixo da torneira e seque o exterior do porta-filtros
com um pano.

2 Insira o porta-filtros na maquina até encaixar na devida posicdo com um
clique.

3 Retire o depdsito de dgua da maquina.

B 4 Enxague o depdsito de dgua, encha-o com agua limpa e volte a coloca-lo na
maquina.

5 Coloque uma chavena na tampa do tabuleiro de recolha de pingos.
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6 Mantenha premido o botdo Aumento de intensidade durante 5 segundos até
o botdo comecar a piscar lentamente.

7 A maquina aquece e comeca a enxaguar a agua da saida de café para a
chavena. O botdo Aumento de intensidade vai continuar a piscar lentamente
durante este processo.

8 Quando o LED deixar de piscar, significa que o enxaguamento foi concluido.
Remova o porta-filtros e enxague-o debaixo da torneira. Enxague
cuidadosamente o porta-filtros de ambos os lados enquanto prime o botdo
de ejecdo varias vezes.

- Amaquina esta agora pronta para ser utilizada.

Preparar um Expresso ou Lungo

Volumes de bebidas padrao

Esta maquina de café oferece duas receitas de bebidas padrao. Os volumes
podem ser ajustados e programados (consultar «<Programar os volumes de
bebidas»).

ESPRESSO . I@ \fP -

wneo [ EP I@ . !

Funcdo Aumento de intensidade

EXTRA STRONG \Ep . Ep L&

A funcdo de aumento de intensidade permite preparar um café mais forte,
moendo mais graos. Prima o botdo Expresso ou Lungo e carregue no botdo de
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aumento de intensidade para ativar esta fungdo. Enquanto a funcdo de aumento
de intensidade estiver ativa, 0 botdo mantém-se aceso. Prima novamente o
botdo para desativar a funcao.

Preparar café

Na primeira utilizacdo, recomendamos que prepare algumas chavenas antes de
o café atingir a qualidade ideal.

1 Remova a tampa do recipiente para graos de café e encha-o com grdos de
café.

Adverténcia: Nao utilize graos de café caramelizados nem
aromatizados.

2 Insira o porta-filtros limpo na maquina até encaixar na devida posicdo com
um clique.

Nota: Certifique-se de que o porta-filtros esta vazio.

3 Retire o depdsito de dgua da maquina.

4 Encha-o com agua limpa e volte a coloca-lo na maquina.

5 Coloque uma chéavena sob a saida de café que possa conter a quantidade de
café da sua preferéncia (consultar «Volumes de bebidas padrao»).

Nota: Certifique-se de que a chavena esta corretamente colocada sob a saida
do porta-filtros.
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Cologue uma chdvena ou um copo mais pequeno, com uma altura de até 95
mm, sobre a tampa do tabuleiro de recolha de pingos.

Cologue uma chdvena ou um copo mais baixo, com uma altura de até 128
mm, sobre a tampa do tabuleiro de recolha de pingos inferior.

Remova a tampa do tabuleiro de recolha de pingos inferior para criar espago
extra para colocar uma chavena ou um copo mais alto com até 140 mm de
altura.

6 Prima o botdo Expresso ou Lungo. O LED no botdo selecionado comeca a
piscar lentamente.

Nota: Ndo é necessério esperar que a maquina agueca. Pode avancar para o
préximo passo para preparar o café enquanto o LED estd a piscar lentamente.

7 Para preparar um Expresso ou Lungo mais intenso, prima o botdo de
EXTRA STRONG Aumento de intensidade. O LED no botdo Aumento de intensidade acende-
©) R ©) se. Para desativar a fungdo Aumento de intensidade, prima novamente o
U
[Z]
| |
|
/ |
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botdo (consultar «Fungdo Aumento de intensidade»).

Nota: O botdo Aumento de intensidade sé pode ser utilizado se primeiro for
selecionado um botéo de café.

8 Mova o porta-filtros para a direita até ouvir um clique. A maquina comecara a
moer os graos de café. Durante a moagem, o LED continua a piscar
lentamente.
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“\ , “ 9 Quando a maquina termina de moer os graos de café, o porta-filtros volta

automaticamente a posicao predefinida.

— 10 A maquina comeca a preparar o café selecionado. O LED continua a piscar

lentamente.

11 Quando o LED parar de piscar, o seu café estd pronto. Aprecie o seu café

Expresso ou Lungo preparado a partir de grdos de café moidos na hora.

12 Quando todos os LED estiverem apagados, remova o porta-filtros. Vire o

porta-filtros ao contrério sobre um recipiente e prima o botado de ejecdo para
remover as borras de café do porta-filtros (consultar «Botdo de ejecdo no
porta-filtros»).

Nota: Esvazie o porta-filtros apds a preparacao de cada café.

Preparar café descafeinado

Também pode preparar descafeinado usando pé de café pré-moido.

1

u b WN

)]

Adicione o café moido descafeinado (maximo de 10 g ou uma colher de sopa
cheia) ao porta-filtros.

Insira o porta-filtros na maquina.

Certifique-se de que o depdsito de dgua estd cheio de dgua.

Coloque uma chavena sob a saida de café.

Mantenha premido o botdo Aumento de intensidade durante 5 segundos até
o LED comecar a piscar lentamente.

A maquina aquece e comeca a distribuir 4gua através do porta-filtros para
preparar o seu café descafeinado. O LED estd a piscar lentamente.

Prima novamente o botdo Aumento de intensidade quando atingir o volume
de café pretendido. O seu café descafeinado ja estd pronto.

Programar os volumes de bebidas

Cada botdo de café estd programado para preparar café com o volume ideal.
Pode personalizar o volume da bebida conforme preferir e guarda-lo na
maquina. Depois, a maquina prepara sempre o volume preferido.
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Nota: Sé € possivel programar o volume dos botdes do café. O botdo Aumento
de intensidade ndo pode ser programado ou selecionado durante o modo de

programacao.
(L%P) (’fé@) (L%E‘ Min. | Max.
Espresso ' (’/é) (\%E‘ 30ml | 70 ml
Lungo (L%P) (’/é.)) ' 70 ml | 200 ml

Para programar o volume de café:

Y 1 Encha o depdsito com dgua limpa.

2 |Insira o porta-filtros na maquina até encaixar na devida posicdo com um
clique.

3 Cologue uma chavena na tampa do tabuleiro de recolha de pingos.

4 Mantenha premido o botdo de café que pretende alterar durante 5 segundos
até o botdo comecar a piscar de forma intermitente.

5 Mova o porta-filtros para a direita até ouvir um clique. A maquina vai
comecar a moer os graos de café para o café selecionado no porta-filtros.
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6 O porta-filtros regressa automaticamente ao seu lugar e a maquina comeca a

preparar o café selecionado.

7 Quando a chavena tiver o volume desejado de café, prima novamente o
botéo a piscar (o botdo que estd a programar). O LED vai piscar rapidamente

para confirmar que o novo volume foi programado.

=1
8 A maquina estard pronta quando o LED parar de piscar. Retire a chdvena e

aprecie o seu café com o volume ajustado.

Repor as defini¢oes de fabrica dos volumes das bebidas
Mantenha premidos os botdes Expresso, Lungo e Aumento de intensidade

simultaneamente durante 5 segundos até todos os LEDs comecarem a piscar
rapidamente, sinal de que as definicdes de fabrica da maquina foram repostas.

/1 /‘\ ‘\\ "\\

Limpeza e manutencao

Enxaguar a maquina
Para enxaguar a maquina, consulte "Antes da primeira utilizacdo".

Limpar o porta-filtros
Limpe o porta-filtros no final do dia ou entre bebidas, consoante preferir.
Nao limpe o porta-filtros na maquina de lavar loica, uma vez que causara uma
descoloracdo e danos nos materiais.

1 Esvazie o porta-filtros.




288 Portugués

2 Enxague o porta-filtros com dgua quente debaixo da torneira, utilizando um
detergente suave e inodoro.

Nao utilize objetos pontiagudos para esvaziar ou limpar o porta-
filtros, uma vez que podera danificar as superficies vedantes.

3 Enxague cuidadosamente o porta-filtros de ambos os lados enquanto prime
o botdo de ejecdo vdrias vezes.

4 Sacuda o excesso de dgua e seque o porta-filtros com um pano limpo e seco.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle
in the water.

Limpar pecas amoviveis

w
iz
<E

Limpar o suporte do porta-filtros

Com o passar do tempo, algumas borras de café podem acumular-se no suporte
do porta-filtros.

Use um pano de microfibra para limpar o interior do suporte do porta-filtros e
remover as borras de café. Limpe-o regularmente para evitar a queda de borras
de café.

1 Limpe todas as pecas amoviveis com dgua quente e com um detergente
suave sem odor.
2 Seque as pecas com um pano limpo e seco.

Importante: SO os tabuleiros de recolha de pingos podem ser colocados na
maquina de lavar louca.
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Limpar o recipiente de graos de café e o exterior da maquina

1 Limpe o interior do recipiente para graos de café e o exterior da maquina
com um pano humido.
2 Seque com um pano seco.

Né&o deite dgua no recipiente de graos de café e evite que demasiadas gotas de
4gua caiam no recipiente de graos de café.

Descalcificacao

Para limpar e descalcificar a maquina, recomendamos que utilize o produto de
manutencdo CA6700 da Philips. Em nenhuma circunstancia, deve utilizar um
anticalcario a base de acido sulfurico, acido hidrocloridrico, dcido sulfaminico ou
acido acético (vinagre), uma vez que estes podem danificar o circuito de dgua da
maquina e ndo dissolver o calcario corretamente. A ndo descalcificacdo do
aparelho também invalida a garantia. Pode adquirir a solucao de descalcificacdo
da Philips na loja online em https://www.home-appliances.philips/parts-
accessories.

Procedimento de descalcificacao

Quando os botdes Expresso e Lungo piscarem simultaneamente algumas vezes
depois de preparar uma bebida, significa que a sua maquina tem de ser
® - ® descalcificada. Utilize o descalcificador Philips CA6700.

1 Remova o tabuleiro de recolha de pingos e coloque um recipiente com uma
capacidade de pelo menos 1,2 litros sob a saida de café.

2 Deite metade da embalagem (125 ml) do descalcificador liquido Philips
CA6700 no depdsito de dgua.

3 Encha o depdsito com dgua limpa da torneira.
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4 |Insira o porta-filtros limpo.

Nota: O porta-filtros tem de ser inserido para poder iniciar o processo de
descalcificacao.

5 Mantenha premidos os botdes Expresso e Lungo em simultaneo durante
5 segundos até o botdo Expresso comecar a piscar lentamente e o botdo
Lungo ficar aceso de forma continua.

6 A maquina distribui toda a solucdo descalcificante em intervalos regulares, e
este processo demora até 30 minutos.

7 Aguarde até o botdo Lungo comecar a piscar rapidamente e o botdo
Expresso ficar aceso de forma continua. A primeira fase do ciclo de
descalcificacdo foi concluida.

8 Retire e esvazie o recipiente.

9 Coloque o recipiente novamente sob a saida de café.

10 Enxague o depdsito de dgua, encha-o com dgua fria da torneira e volte a
colocé-lo na maquina.
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11 Prima o botado Lungo a piscar para iniciar o ciclo de lavagem.

12 Enquanto a maquina esta a lavar, o botdo Lungo comeca a piscar lentamente
e 0 botdo Expresso esta aceso de forma continua.

Nota: O depdsito de dgua é esvaziado sem interrupgao.

13 Quando o ciclo de lavagem terminar, os LEDs apagam-se. O procedimento de
descalcificacdo esta concluido.

14 Remova o porta-filtros e enxague-o debaixo da torneira. Enxague
cuidadosamente o porta-filtros de ambos os lados enquanto prime o botdo
de ejecdo varias vezes.

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the
machine a few times (consultar «<Enxaguar a maquina»).

Significado dos sinais luminosos

Botdes Sinal e situacdo Significado

Botdo Expresso  Acender lentamente de  Estd selecionada uma bebida. O porta-
ou Lungo forma intermitente filtros pode ser movido para a direita

para comegar a moer café.

Botdo Expresso A piscar rapidamente O depdsito de dgua estd vazio durante

ou Lungo enquanto a maquina a preparagao de café. Volte a encher o
estiver a parar de depdsito de dgua e empurre-o para
preparar café dentro da estrutura da maquina até

encaixar na devida posicdo com um
clique. Em seguida, prima o botédo a
piscar rapidamente para continuar a
preparagao.
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Botao Expresso
ou Lungo

A piscar rapidamente
depois de voltar a encher
ou de colocar de volta o
depdsito de dgua

O depdsito de dgua ndo esta
posicionado corretamente. Empurre o
depdsito de dgua para dentro da
estrutura da méquina até encaixar na
devida posicdo com um clique. Em
seguida, prima o botdo a piscar
rapidamente para iniciar ou continuar
a preparacao.

Caso encha o depdsito de dgua sem o
remover da maquina, prima o botdo a
piscar rapidamente para continuar a
preparacao.

Botao Expresso

A piscar rapidamente

O porta-filtros ndo esta no lugar. Insira

ou Lungo depois de o porta-filtros o porta-filtros na maquina até encaixar
® ® ser colocado na devida posicdo com um clique.
automaticamente no O LED vai comecar a piscar lentamente
lugar e a maquina vai comecar a preparar
café.
Botdo Expresso A piscar rapidamente O depdsito de dgua ndo estad na
ou Lungo durante ou apos a maquina durante a moagem ou nao
® ® moagem estd bem colocado na maquina. Volte
O porta-filtros ainda est4 @ colocar o depdsito de dgua e
na posicdo de moagem. ~ empurre-o para dentro da estrutura da
maquina até encaixar na devida
posicdo com um clique. A maquina
continua automaticamente o processo.
Botdo Expresso A piscar de forma O modo de programacao estd ativo
ou Lungo intermitente. (consultar «<Programar os volumes de
® ® bebidas»).
Botoes A piscar depois de E necessario descalcificar a maquina
Expresso e preparar um café (consultar «Descalcificagdo »).
@ » ® Lungo
Botoes O botdo Expressoestda A maquina encontra-se na primeira
Expresso e piscar lentamente e o fase de enxaguamento do
® » @ Lungo botdo Lungo estd aceso  procedimento de descalcificacdo
de forma continua. (consultar «Procedimento de
descalcificacdon).
Botdes O botéo Expresso esta A méaquina encontra-se na fase de
i Expresso e aceso de forma continua  enxaguamento do procedimento de
® = © Lungo eobotdolungoestia  descalcificacdo (consultar

piscar lentamente.

«Procedimento de descalcificacdo»).
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Botodes
Expresso e
Lungo

O botao Expresso esta a
piscar rapidamente e o
botdo Lungo esta aceso
de forma continua.
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O porta-filtros nao foi inserido apds o
inicio do procedimento de
descalcificacdo. Insira o porta-filtros e a
maquina iniciard o procedimento de
descalcificacdo (consultar
«Procedimento de descalcificacdo»).

7%\

O depdsito de dgua ndo estd inserido
ou ndo foi colocado corretamente,
enquanto o processo de
descalcificacdo foi iniciado. Volte a
colocar o depdsito de dgua e empurre-
o para dentro da estrutura da maquina
até encaixar na devida posi¢do com um
clique. Em seguida, prima o bot&o
Expresso, que pisca rapidamente, para
iniciar o procedimento de
descalcificacdo (consultar
«Procedimento de descalcificacdo»).

7%\

Botodes
Expresso e
Lungo

O botao Expresso esta
aceso de forma continua
e o botdo Lungo esta a
piscar rapidamente.

O depdsito de dgua estd vazio. Remova
o depdsito de dgua, enxague e encha-
0 com dgua a cada 24 horas. Volte a
coloca-lo e empurre-o para dentro da
estrutura da maquina até encaixar na
devida posicdo com um clique. Prima o
botdo Lungo a piscar rapidamente
para continuar a préxima fase do
procedimento de descalcificacdo
(consultar «Procedimento de
descalcificacaon).

Botao
Aumento de
intensidade

Aceso de forma continua
e 0 botao Expresso ou o
botdo Lungo estd a piscar
lentamente.

A funcdo Aumento de intensidade estd
ativada. Para utilizar esta funcao,
primeiro prima qualquer botdo de café
(consultar «<Funcdo Aumento de
intensidade»).

Botao
Aumento de
intensidade

Acender lentamente de
forma intermitente

A maquina estd a enxaguar.

Botao
Aumento de
intensidade

Acender rapidamente de
forma intermitente

O enxaguamento ou a preparagao (de
um descafeinado) com café pré-moido
foi iniciada sem o porta-filtros inserido.
Insira o porta-filtros e a maquina vai
iniciar o processo.
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O depdsito de dgua fica vazio durante
0 enxaguamento, estd ausente ou foi
mal colocado. Volte a encher o
depdsito de dgua e empurre-o para
dentro da estrutura da maquina até
encaixar na devida posicdo com um
clique. Depois, prima o botdo Aumento
de intensidade, a piscar rapidamente,
para comecar a enxaguar.

Todos os
botbes

Acender lentamente de
forma intermitente

A maquina estd a voltar a posicao
inicial. Durante este periodo, ndo é
possivel remover o porta-filtros. Assim
que os botdes pararem de piscar, pode

remover o porta-filtros.

Resolucao de problemas

Problema

Possivel causa

Solucdo

O porta-filtros pode ser movido para
a direita para comegar a moer café.

O mecanismo de seguranca da
maquina é ativado para impedir a
preparacao de um novo café
enquanto ainda houver um residuo
de café no porta-filtros.

Esvazie o porta-filtros,
enxague se necessario e
coloque-o novamente na
maquina.

O porta-filtros esta preso na posicdo
de moagem a direita.

A ficha é removida da maquina
enquanto o porta-filtros esta na
posicdo de moagem.

Mova o porta-filtros de volta
para a posicao inicial
manualmente.

A maquina ndo inicia a preparagao
de café. O botdo Expresso ou Lungo
continua a piscar rapidamente apds
a moagem.

O depdsito de dgua ndo esta na
maquina durante a moagem ou nao
estd bem colocado na maquina.

Volte a colocar o depésito de
dgua e empurre-o para
dentro da estrutura da
maquina até encaixar na
devida posi¢cdo com um
clique.

N&o é possivel remover o porta-
filtros da maquina.

A maquina ainda estd a preparar o
café.

Enquanto o LED no botédo de
café selecionado estiver a
piscar lentamente, o porta-
filtros ndo pode ser removido
da maquina.

O processo de preparacdo de café,
enxaguamento, programacao ou
descalcificacdo foi interrompido.

Se um processo for
interrompido, a maquina
precisa de algum tempo para
voltar a posicdo inicial.
Durante este processo, o
porta-filtros ndo pode ser
removido até todos os LEDs
estarem apagados.
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Possivel causa
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Solucao

O porta-filtros ndo pode ser
removido da maquina e todos os
LEDs continuam a piscar lentamente
durante mais tempo.

A maquina estd a tentar regressar a
posicdo inicial, mas ndo consegue
fazé-lo.

Desligue a maquina da ficha,
aguarde 15 segundos e volte
a ligar a maquina. Se ndo
resultar, contacte o Centro de
Apoio ao Cliente do seu pais.

O café nao é suficientemente forte
ou é demasiado fraco.

O botao Aumento de intensidade ndo
estd selecionado.

Depois de selecionar uma
receita, prima o botao
Aumento de intensidade. O
café vai ficar mais forte
(consultar «<Fungdo Aumento
de intensidade»).

O tipo de grao de café ou a torra ndo
suficientemente forte.

Experimente um tipo de gréo
ou torra diferente.

Esta a utilizar a maquina pela primeira
vez ou depois de mudar para um tipo
de grdo ou torra diferente. O sistema
de dosagem precisa de ser ajustado.

Prepare mais uma ou duas
chavenas de café para
otimizar o sistema de
dosagem.

A maquina nao esta a preparar café
e apresenta fugas a volta do porta-
filtros.

O porta-filtros ndo foi esvaziado antes
de seriniciada uma nova preparacao.

Esvazie sempre o porta-filtros
antes de iniciar uma nova
preparacao. Certifique-se de
que nao ha restos de café
moido no porta-filtros antes
de iniciar o processo de
moagem e de preparacao.

Depois de moer, caem muitas borras
de café da maquina para o tabuleiro
de recolha de pingos inferior ou na
placa base.

A borra de café da preparagao
anterior ndo foi ejetada, o que fez
com que o porta-filtros ficasse
demasiado cheio durante a moagem.
O excesso de borras de café pode cair,
pois ndo cabem dentro do porta-
filtros.

Remova o porta-filtros da
maquina, esvazie-o e lave-o
debaixo da torneira.
Certifique-se sempre de que
comeca uma nova
preparacdo com um porta-
filtros vazio. Remova o café
moido que cair com um pano
seco e tente preparar um
novo café.

Com o passar do tempo, algumas
borras de café podem acumular-se no
suporte do porta-filtros.

Use um pano de microfibra
para limpar o interior do
suporte do porta-filtros e
remover as borras de café e
limpe regularmente.

Algumas borras de café caem da
maquina e ficam no tabuleiro de
recolha de pingos quando o porta-
filtros recua da posicao de moagem.

Ainda ha borras de café em excesso
no sistema porque o porta-filtros esta
demasiado cheio.

Esvazie e enxague o porta-
filtros debaixo da torneira e
seque-o. Certifique-se sempre
de que comega uma nova
preparagao com um porta-
filtros vazio.
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Problema Possivel causa

Solucao

Com o passar do tempo, algumas
borras de café podem acumular-se no
suporte do porta-filtros.

Use um pano de microfibra
para limpar o interior do
suporte do porta-filtros e
remover as borras de café e
limpe regularmente.

Ha dgua debaixo da maquina. O depdsito de dgua fica
sobrecarregado quando colocado de
volta na maquina.

Ao colocar um depdsito de
agua cheio, certifique-se de
que ndo é derramada agua.

O porta-filtros apresenta fugas de Fica algum café ou dgua no porta-

Pode aparecer algum pingo.

gotas de café ou dgua. filtros depois de o esvaziar ou limpar.  Para reduzir o pingo apos
enxaguar, sacuda o excesso
de dgua e seque o porta-
filtros.

A chavena ndo cabe debaixo da O tabuleiro de recolha de pingos Remova o tabuleiro de

saida de café. ainda nao foi removido para criar recolha de pingos para criar

espacgo extra.

espaco extra para copos
maiores.

O volume de café nao é Os volumes normais ainda ndo foram
suficientemente grande. ajustados.

Os volumes normais do café
podem ser ajustados e
armazenados (consultar
«Programar os volumes de
bebidas»).

A maqguina ndo consegue terminar a O depdsito de dgua esta vazio
bebida durante a preparacao. durante a preparacao de café.

Encha o depdsito de dgua e
volte a coloca-lo na maquina.
Certifique-se de que empurra
o depdsito de dgua para
dentro da estrutura da
maquina até encaixar na
devida posi¢cdo com um
clique.

Prima o botdo a piscar
rapidamente para continuar a
preparagao.

Eficiéncia energética

Eficiéncia energética BAR30X Valor
Consumo de energia em modo de espera n/a
Consumo de energia em modo desligado 0,2W
Consumo de energia no modo de espera em rede n/a
Periodo antes da comutacdo automatica para o 0 min

modo Desligar

Padrao de medicao EN 50564:2011




Romana 297

Cuprins

Prezentare generala a aparatului de cafea 297
Introducere 297
Pregatirea pentru utilizare 299
Prepararea Espresso sau Lungo 300
Programarea volumelor de bauturi 303
Curatare si intretinere 305
Detartrare 307
Semnificatia indicatorilor luminosi 309
Depanare 312
Eficienta energetica 314

Prezentare generala a aparatului de cafea

Introducere

Butonul Espresso

Butonul Lungo

Buton de crestere a intensitatii
Capac rezervor de apd

Rezervor de apa

Recipient pentru boabe

Capac pentru recipientul pentru boabe
Portafiltru

Suport portafiltru

10 Tava de scurgere

11 Capac tava de scurgere

12 Capac tava de scurgere inferioara
13 Tava de scurgere inferioara

14 Baza tava de scurgere

OO UL WN —

Felicitari pentru noul dvs. espressor Philips Baristina. Acest aparat este foarte
simplu de utilizat si de intretinut.

Important: Am testat aparatul dvs. folosind cafea. Desi I-am curdtat cu atentie,
este posibil sa fi ramas cateva reziduuri de cafea. Cu toate acestea, va garantam
ca aparatul dvs. este complet nou.

La prima utilizare, se recomanda prepararea catorva cesti la aparat inainte de a
se ajunge la o calitate optima a cafelei.

Cateva caracteristici ale aparatului:
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Pornire directa

Functia de pornire directa va permite sa porniti aparatul si sa preparati cu
usurinta cafea delicioasa. Nu exista buton de pornire/oprire. Pur si simplu apasati
butonul bauturii pe care doriti sa o preparati. Apoi, mutati portafiltrul spre
dreapta, pentru a incepe procesul de mdcinare si de preparare.

Buton de crestere a intensitatii

TN N \ / /
EXTRA STRONG | = . (=) W~

Functia de crestere a intensitatii va permite sa preparati un Espresso sau un
Lungo mai intens. Selectati butonul pentru a activa cresterea intensitatii.
Apdsati-l din nou pentru a opri aceasta functie.

Buton de evacuare de pe portafiltru

Butonul de evacuare faciliteaza scoaterea zatului dupa fiecare cafea preparata.
Scoateti zatul tindnd portafiltrul cu susul in jos si apasand butonul de evacuare.

Folosirea unor cesti mai mari

=1
g
T _
MAX 128mm

p S
I L‘E;‘J g
MAX 140mm
v .

-
(o ¥ )

Pentru a crea mai mult spatiu pentru cesti sau pahare mai fnalte, scoateti tava de

scurgere sau tava de scurgere inferioard de sub gura de scurgere pentru cafea.

- Atunci cand tava de scurgere este Indepartatd, puteti aseza o ceasca sau un
pahar cu o Tndltime de pana la 128 mm.

- Atunci cand tava de scurgere inferioara este indepartatd, puteti aseza o
ceasca sau un pahar cu o Tnaltime de pana la 140 mm.
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Pregatirea pentru utilizare

La prima utilizare, se recomanda prepararea catorva cesti la aparat inainte de a
se ajunge la o calitate optima a cafelei.

Tnainte de prima utilizare, indepartati toate ambalajele aparatului.

Cand folositi aparatul pentru prima datd sau daca nu l-ati folosit 1 saptamana
sau mai mult timp, efectuati pasii urmatori:

1

Clatiti portafiltrul sub jet de apa si stergeti suprafata exterioard a acestuia
folosind o laveta.

Introduceti portafiltrul in aparat pana cand se fixeaza pe pozitie cu un clic.

Scoateti rezervorul de apa din aparat.

Clatiti rezervorul de apd, umpleti-l cu apd proaspata si asezati-l la locn

aparat.

Puneti o ceasca pe capacul tavii de scurgere.

Apadsati lung butonul de crestere a intensitatii timp de 5 secunde, pana cand
butonul incepe sa clipeasca incet.
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7 Aparatul se incdlzeste siincepe sa distribuie Tn ceascd apa de cldtire, prin gura
de scurgere pentru cafea. In timpul acestui proces, butonul de crestere a
intensitatii va continua sa clipeasca incet.

8 Cand ledul nu mai clipeste, clatirea este gata. Scoateti portafiltrul si clatiti-|
sub un jet de apa curata si cdlduta. Clatiti bine portafiltrul din ambele parti si,
n acelasi timp, apdsati de mai multe ori butonul de evacuare.
- Tnacest moment, aparatul este gata de utilizare.

Prepararea Espresso sau Lungo

Volumele standard ale bauturilor

Acest aparat de cafea ofera doua retete standard de bauturi. Volumele pot fi
ajustate si programate (consultati ,Programarea volumelor de bauturi”).

ESPRESSO . %) (=)

Functia de crestere a intensitatii

EXTRA STRONG | 1= | . (=)

Functia de crestere a intensitatii va ofera posibilitatea sa preparati o cafea mai
intensa prin mdcinarea unei cantitati mai mari de boabe. Apdsati butonul
Espresso sau Lungo, apoi apasa butonul de crestere a intensitatii pentru a activa
aceasta functie. Cat timp functia de crestere a intensitatii este activa, butonul
ramane aprins. Apasati din nou butonul pentru a dezactiva functia.
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La prima utilizare, se recomanda prepararea catorva cesti la aparat inainte de a
se ajunge la o calitate optima a cafelei.

1

Scoateti capacul recipientului pentru boabe si umpleti-I cu boabe de cafea.

Avertisment: Nu utilizati boabe de cafea caramelizate sau cu
arome.

Introduceti portafiltrul curat Tn aparat pana cand se fixeaza pe pozitie cu un
clic.

Nota: Asigurati-va ca portafiltrul este gol.

Scoateti rezervorul de apd din aparat.

Umpleti-I cu apa curata si asezati-l la loc in aparat.

Asezati sub gura de scurgere pentru cafea o ceasca destul de mare pentru
cantitatea de cafea dorita (consultati ,Volumele standard ale bauturilor”).

Nota: Asigurati-va ca aceastd ceasca este amplasata corect sub distribuitorul
portafiltrului.
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Asezati pe capacul tavii de scurgere o ceasca sau un pahar mai mic, cu o
naltime de pana la 95 mm.
Asezati pe capacul tavii de scurgere inferioare o ceasca sau un pahar mai mic,
cu o Tndltime de panala 128 mm.
Scoateti capacul tavii de scurgere inferioare astfel incat sa creati mai mult
spatiu pentru cesti sau pahare mai fnalte, cu o Tnaltime de pana la 140 mm.

6 Apasati butonul Espresso sau Lungo. Ledul butonului selectat va incepe sa
clipeascd incet.

AN
® © Nota: Nu trebuie s§ asteptati ca aparatul s& se incalzeasca. in timp ce ledul
clipeste incet, puteti trece la pasul urmator, de preparare a cafelei.
7 Casa preparati un Espresso sau un Lungo mai intens, apasati butonul de
EXTRA STRONG crestere a intensitatii. Ledul butonului de crestere a intensitdtii se va aprinde.
(=) ” ©) Pentru a dezactiva functia de crestere a intensitatii, apasati din nou butonul
(U (consultati ,Functia de crestere a intensitatii”).

| Notd: Butonul de crestere a intensitatii poate fi folosit numai daca este
selectat mai intai un buton pentru o cafea.

8 Deplasati portafiltrul spre dreapta pana cand auziti un ,clic”. Aparatul va
Tncepe sa macine boabele de cafea. In timp ce se macina boabele, ledul
continua sa clipeasca incet.
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“\ , “ 9 Cand aparatul a terminat de macinat boabele de cafea, portafiltrul se
reseteazd automat Thapoi in pozitia initiald.

10 Aparatul incepe sa prepare cafeaua selectata. Ledul va continua sa clipeasca
ncet.

11 Cand ledul nu mai clipeste, cafeaua este gata. Savurati un Espresso sau Lungo
preparat din boabe de cafea proaspat macinate.

12 Cand toate ledurile sunt stinse, indepdrtati portafiltrul. Rasturnati portafiltrul
deasupra unui cos de gunoi si apdsati butonul de evacuare pentru a scoate
zatul (consultati ,Buton de evacuare de pe portafiltru”).

Nota: Goliti portafiltrul dupa fiecare cafea preparata.

Prepararea cafelei decofeinizate

De asemenea, puteti prepara cafea decofeinizata folosind pudra de cafea

premacinata.

1 Addugati cafea macinata decofeinizata (max. 10 g sau 1 lingura plind) in

portafiltru.

Introduceti portafiltrul in aparat.

Asigurati-va ca rezervorul de apa este umplut cu apa.

Asezati o ceasca sub gura de scurgere pentru cafea.

Apdsati lung butonul de crestere a intensitatii timp de 5 secunde, pana cand

ledul Tncepe sa clipeasca incet.

Aparatul se Tncdlzeste si incepe sa distribuie apa prin portafiltru, pentru a

prepara cafeaua decofeinizata. Ledul clipeste incet.

7 Cand ati atins volumul de cafea dorit, apasati din nou butonul de crestere a
intensitatii. Cafeaua decofeinizata este acum gata.

v b WN

o)}

Programarea volumelor de bauturi

Fiecare buton de cafea este programat sd prepare cafea la volumul ideal. Puteti
personaliza volumul bduturii In functie de preferinte si 1l puteti salva pe aparat.
Ulterior, aparatul va prepara de fiecare data volumul preferat.
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Nota: Numai volumul butoanelor de cafea poate fi programat. Butonul de
crestere a intensitatii nu poate fi programat sau selectat in timpul modului de

programare.
(L%P) (’/é@) (L%E‘ Min. | Max.
Espresso ' (’/:@j‘ (\%E‘ 30ml | 70 ml
Lungo (L%P) (r/é.)j‘ ' 70 ml | 200 ml

Ca sa programati volumul cafelei:

B 1 Umpleti rezervorul cu apa proaspata.

2 Introduceti portafiltrul in aparat pana cand se fixeaza pe pozitie cu un clic.

3 Puneti o ceasca pe capacul tavii de scurgere.

4 Apasati lung butonul pentru cafeaua pe care doriti sé o modificati, timp de 5
secunde, pana cand butonul incepe sa clipeasca intermitent.

5 Deplasati portafiltrul spre dreapta pana cand auziti un ,clic”. Aparatul va
Tncepe sa macine n portafiltru boabele de cafea pentru cafeaua selectata.
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6 Portafiltrul se misca automat fnapoi in pozitie si aparatul incepe sa prepare

cafeaua selectata.

7 Cand ceasca contine volumul dorit de cafea, apasati din nou butonul care
clipeste (butonul pe care il programati). Ledul va clipi rapid, pentru a confirma

ca noul volum a fost programat.

1
8 (and ledul nu mai clipeste, aparatul este gata. Luati ceasca si savurati cafeaua

cu volumul reglat.

Resetarea volumelor bauturilor la setarile din fabrica
Apdsati lung butoanele Espresso, Lungo si de crestere a intensitatii simultan,
timp de 5 secunde, pana cand toate ledurile incep sa clipeasca rapid, pentru a

indica faptul cd aparatul a fost reinitializat la setdrile din fabrica.

/1 /‘\ ‘\\ "\\

Curatare si intretinere

Clatirea aparatului
Pentru clatirea aparatului, consultati sectiunea Jnainte de prima utilizare”.

Curatarea portafiltrului
Curatati portafiltrul la sfarsitul zilei sau daca preferati, intre bauturi.

Nu curatati portafiltrul in masina de spdlat vase, deoarece acest lucru va provoca
decolorarea si deteriorarea materialelor.

1 Goliti portafiltrul.
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2 Clatiti portafiltrul sub jet de apa fierbinte, folosind un detergent neutru,
inodor.

Nu folositi obiecte ascutite pentru a goli sau curata portafiltrul,
deoarece acest lucru poate deteriora suprafetele de etansare.

3 Clatiti bine portafiltrul din ambele parti si, in acelasi timp, apasati de mai
multe ori butonul de evacuare.

4 Scuturati excesul de apad si uscati portafiltrul cu o carpa curata si uscatd.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle
in the water.

Curatarea componentelor detasabile

1 Curatati toate componentele detasabile cu apa fierbinte si putin detergent
lichid neutru, inodor.
2 Uscati componentele cu o carpa curata si uscata.

Important: Puteti spala in masina de spalat vase doar tavile de scurgere.

Curatarea suportului portafiltrului

in timp, o parte din zatul de cafea poate rdmane in suportul portafiltrului.
Pentru a Indeparta zatul de cafea ramas, stergeti interiorul suportului pentru
portafiltru cu o laveta din microfibra. Curdtati-l in mod regulat, pentru a preveni
Tmprastierea zatului de cafea.
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Curatarea recipientului pentru boabe si a exteriorului
aparatului

1 Stergetiinteriorul recipientului pentru boabe si exteriorul aparatului cu o
carpa umeda.
2 Uscati-le folosind o carpa uscata.

Nu turnati apa in recipientul pentru boabe si aveti grija sa nu ajunga o cantitate
excesiva de picuri de apa in recipientul pentru boabe.

Detartrare

Pentru a curdta si detartra aparatul, va recomandam sa utilizati produsul de
intretinere Philips CA6700. Nu utilizati Tn nicio situatie detartrant pe bazd de acid
sulfuric, acid clorhidric, acid sulfamic sau acid acetic (otet) deoarece acesta poate
deteriora circuitul de apa din aparatul dvs. si nu dizolva calcarul in mod
corespunzator. De asemenea, neindepartarea calcarului din aparat va duce la
pierderea garantiei. Puteti cumpara solutia de detartrare Philips din magazinul
online, la adresa https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Procedura de detartrare

Cand butoanele Espresso si Lungo clipesc simultan de cateva ori dupa
prepararea unei bauturi, aparatul are nevoie de detratrare. Utilizati numai
® » @ detartrantul Philips CA6700.

1 Scoateti tava de scurgere si puneti un recipient cu o capacitate de cel putin
1,2 litri sub gura de scurgere pentru cafea.

2 Turnati jumatate de flacon (125 ml) de lichid de detartrare Philips CA6700 in
rezervorul de apa.

3 Umpleti rezervorul cu apa proaspatd de la robinet.
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4 Introduceti portafiltrul curat.

Nota: Pentru a putea incepe procesul de detartrare, portafiltrul trebuie sa fie
introdus.

5 Apasati lung butoanele Espresso si Lungo simultan, timp de 5 secunde, pana
cand butonul Espresso Tncepe sa clipeascd incet si butonul Lungo este aprins

ﬁ ('f@) ﬂ continuu.

/ ‘ 6 Aparatul distribuie la intervale regulate toata solutia de detartrare, procedura
care dureazd pana la 30 de minute.

7 Asteptati pand cand butonul Lungo Tncepe sa clipeasca rapid si butonul
Espresso este pornit continuu. Prima faza a ciclului de detartrare s-a terminat.

8 Indepartati si goliti recipientul.

9 Asezati recipientul Tnapoi sub gura de scurgere pentru cafea.

10 Clatiti rezervorul de apd, umpleti-I cu apd rece si asezati-l la loc in aparatul de
cafea.
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11 Apdsati butonul Lungo care clipeste, pentru a porni ciclul de cldtire.

12 1n timp ce aparatul efectueaz clatirea, butonul Lungo Tncepe s& clipeascd
ncet si butonul Espresso este aprins continuu.

Notd: Rezervorul de apa va fi golit fara intrerupere.

13 Atunci cand ciclul de spalare este finalizat, ledurile se sting. Procedura de
detartrare este incheiata.

14 Scoateti portafiltrul si clatiti-| sub un jet de apa curatd si cdldutd. Clatiti bine
portafiltrul din ambele parti si, in acelasi timp, apdsati de mai multe ori
butonul de evacuare.

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the
machine a few times (consultati ,Clatirea aparatului”).

Semnificatia indicatorilor luminosi

Butoane Semnal si situatie Semnificatie

Butonul Clipeste lent Bdutura este selectata. Portafiltrul

Espresso sau poate fi mutat spre dreapta pentru a
® © Lungo ncepe macinarea cafelei.

Butonul Clipeste rapid atunci cand Rezervorul de apa este gol in timp ce

Espresso sau aparatul se opreste in aparatul prepard cafeaua. Umpleti

Lungo timp ce prepara cafea rezervorul de apa si impingeti-I in

carcasa aparatului pana cand se
fixeaza pe pozitie cu un clic. Apoi,
apdsati butonul care clipeste rapid,
pentru a continua prepararea.
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Butonul
Espresso sau
Lungo

Clipeste rapid dupa
reumplerea sau punerea
laloc a rezervorului de
apa

Rezervorul de apa nu este pozitionat
corect. iImpingeti rezervorul de ap3 in
carcasa aparatului pana cand se
fixeaza pe pozitie cu un clic. Apoi,
apasati butonul care clipeste rapid,
pentru a incepe sau a continua
prepararea.

Tn cazul In care umpleti rezervorul de
apa fara a-l scoate din aparat, apdsati
butonul care clipeste rapid pentru a
continua prepararea.

Butonul
Espresso sau

Clipeste rapid dupa ce
portafiltrul se deplaseaza

Portafiltrul nu se afla la locul sau.
Introduceti portafiltrul in aparat pana

® ® Lungo automat inapoi cand se fixeaza pe pozitie cu un clic.
Ledul va incepe sa clipeasca incet si
aparatul va Tncepe sa prepare cafea.
Butonul Clipeste rapid Tn timpul Rezervorul de apa este scos din aparat
Espresso sau sau dupa macinare n timpul macinarii sau nu este corect
® ® Lungo Portafiltrul se afl3 in amplasat Tn aparat. Puneti rezervorul
continuare in pozitiade  de apa la locsiimpingeti-lin carcasa
macinare. aparatului pana cand se fixeazd pe
pozitie cu un clic. Aparatul continua
automat procesul.
Butonul Clipeste intermitent. Modul de programare este activ
Espresso sau (consultati ,Programarea volumelor de
® ® Lungo bauturi”).

Butoanele Clipesc dupa prepararea  Trebuie sa detartrati aparatul
Espresso si cafelei (consultati ,Detartrare”).
Lungo
Butoanele Butonul Espresso clipeste  Aparatul se afld in prima etapa de
i Espresso si incet, iar butonul Lungo  clatire a procedurii de detartrare
‘ %) ‘ Lungo este aprins continuu. (consultati ,Procedura de detartrare”).
Butoanele Butonul Espresso este Aparatul se afld in etapa de clatire a
i Espresso si aprins continuu, iar procedurii de detartrare (consultati
® = © Lungo butonul Lungo clipeste ,Procedura de detartrare”).

Tncet.
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Butoanele Butonul Espresso clipeste  Portafiltrul nu este introdus dupa
Espresso si rapid, iar butonul Lungo  Tnceperea procedurii de detartrare.
. D ’ Lungo este aprins continuu. Introduceti portafiltrul si aparatul va
. incepe procedura de detartrare
(consultati ,Procedura de detartrare”).
Rezervorul de apa nu este introdus sau
nu este amplasat corect, in timp ce
procesul de detartrare a inceput.
Puneti rezervorul de apa la loc si
impingeti-l in carcasa aparatului pana
cand se fixeaza pe pozitie cu un clic.
Apoi, apasati butonul Espresso care
clipeste rapid pentru a incepe
procedura de detartrare (consultati
,Procedura de detartrare”).
Butoanele Butonul Espresso este Rezervorul de apa este gol. Scoateti
Espresso si aprins continuu, iar rezervorul de apa, clatiti-l si umpleti-
® » © Lungo butonul Lungo clipeste  cu apa proaspat3. Puneti-l la loc si
rapid. impingeti-l in carcasa aparatului pana
cand se fixeaza pe pozitie cu un clic.
Apasa butonul Lungo care clipeste
rapid pentru a continua cu urmdtoarea
etapa a procedurii de detartrare
(consultati ,Procedura de detartrare”).
Buton de Aprins continuu, iar Functia de crestere a intensitatii este
crestere a butonul Espresso sau activatd. Pentru a folosi aceasta functie,
intensitatii Lungo clipeste ncet. apadsati mai intai orice buton de cafea
(consultati ,Functia de crestere a
intensitatii”).
Buton de Clipeste lent Aparatul efectueaza clatirea.
crestere a
) intensitatii
Buton de Clipeste rapid Clatirea sau prepararea cafelei
crestere a (decofeinizate) cu cafea premdcinata a
intensitatii fost initiata inainte ca portafiltrul sa fie

introdus. Introduceti portafiltrul si
aparatul va incepe procesul.
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Rezervorul de apa este gol in timpul
clatirii, lipseste ori nu este amplasat
corect. Umpleti rezervorul de apa si
Tmpingeti-I In carcasa aparatului pana
cand se fixeaza pe pozitie cu un clic.
Apoi, apasati butonul de crestere a
intensitatii care clipeste rapid, pentru a
incepe clatirea.

Toate
butoanele

Clipeste lent

Aparatul revine la pozitia initiald. In
aceasta perioada nu puteti scoate
portafiltrul. Puteti scoate portafiltrul

dupa ce butoanele nu mai clipesc.

Depanare

Problema

Cauza posibila

Solutie

Manerul portafiltrului nu poate fi
mutat spre dreapta pentru a incepe
madcinarea cafelei.

Mecanismul de siguranta al masinii
este activat pentru a Tmpiedica
prepararea unei cafele noi in timp ce
n portafiltru se afla zat.

Goliti portafiltrul, clatiti-l daca
este necesar si asezati-I Tnapoi
n aparat.

Portafiltrul este blocat in pozitia de
macinare din dreapta.

Stecherul este scos din aparat in timp
ce portafiltrul se afla in pozitia de
macinare.

Mutati manual portafiltrul
fnapoi in pozitia initiald.

Aparatul de cafea nu incepe sa
prepare cafeaua. Butonul Espresso
sau Lungo continua sa clipeasca
rapid dupa macinare.

Rezervorul de apa este scos din aparat
n timpul macinarii sau nu este corect
amplasat in aparat.

Puneti rezervorul de apa la
loc si impingeti-l in carcasa
aparatului pana cand se
fixeaza pe pozitie cu un clic.

Portafiltrul nu poate fi indepartat
din aparat.

Aparatul inca prepara cafea.

Atata timp cat ledul
butonului de cafea selectat
clipeste lent, portafiltrul nu
poate fi scos din aparat.

Procesul de preparare a cafelei, de
clatire, de programare sau detartrare
a fost intrerupt.

Daca un proces este intrerupt,
aparatul are nevoie de un
timp pentru a reveni la pozitia
initial3. In timpul acestui
proces, portafiltrul poate fi
indepartat doar dupa ce
toate ledurile s-au stins.

Portafiltrul nu poate fi indepartat
din aparat si toate ledurile continua
sa clipeasca incet pentru o perioada
mai lunga de timp.

Aparatul incearca sa revina in pozitia
initiald, dar nu poate face acest lucru.

Scoateti aparatul din priz3,
asteptati 15 secunde si apoi
conectati-I din nou. Daca
acest lucru nu functioneaza,
contactati centrul de
asistenta pentru clienti din
tara dvs.
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Cauza posibila
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Solutie

Cafeaua nu este suficient de tare

sau este prea slaba.

Butonul de crestere a intensitatii nu

este selectat.

Dupa ce selectati o retetd,
apasati butonul de crestere a
intensitatii. Cafeaua va fi mai
tare (consultati ,Functia de
crestere a intensitatii”).

Tipul de boabe de cafea sau prajirea

nu este suficient de tare.

Tncercati un alt tip de boabe
sau un alt grad de prajire.

Utilizati aparatul pentru prima data
sau ati trecut la un alt tip de boabe
sau de prdjire. Sistemul de dozare

trebuie sd se regleze.

Preparatiincad 1 sau 2 cesti de
cafea pentru a optimiza
sistemul de dozare.

Aparatul nu prepara cafea si exista

scurgeri in jurul portafiltrului.

Portafiltrul nu a fost golit inainte de a
incepe prepararea unei noi bauturi.

Goliti intotdeauna portafiltrul
fnainte de a incepe o noua
preparare. Asigurati-va ca nu
mai ramane cafea macinata
n portafiltru Tnainte de a
ncepe procesul de macinare
si de preparare.

Dupd mdcinare, o cantitate mare de
cafea macinata cade din aparat, pe
tava de scurgere sau pe placa de

baza.

Zatul de la prepararea anterioara nu a
fost evacuat, astfel incat portafiltrul s-
a umplut excesiv in timpul macinarii.
Zatul de cafea Tn exces poate cddea
pentru ca nu incape in portafiltru.

Scoateti portafiltrul din
aparat, goliti-I si clatiti-l sub
jet de apa. Asigurati-va
fntotdeauna ca atunci cand
ncepeti o bautura noua,
portafiltrul este gol. Cu o
carpa uscata, indepartati
zatul de cafea care cade si
ncercati sa preparati o cafea
noua.

in timp, o parte din zatul de cafea

poate ramane n suportul
portafiltrului.

Pentru a Indeparta zatul de
cafea ramas, stergeti
interiorul suportului pentru
portafiltru cu o laveta din
microfibra. Curatati-l Tn mod
regulat.

Atunci cand portafiltrul revine din
pozitia de macinare, din aparat cade

zat pe tava de scurgere.

Tn sistem incd mai exist3 zat Tn exces,

din cauza umplerii excesive a
portafiltrului.

Goliti si clatiti portafiltrul sub
jet de apa, apoi uscati-I.
Asigurati-vd ntotdeauna ca
atunci cand incepeti o
bautura noud, portafiltrul
este gol.

in timp, o parte din zatul de cafea

poate ramane n suportul
portafiltrului.

Pentru a Indeparta zatul de
cafea ramas, stergeti
interiorul suportului pentru
portafiltru cu o laveta din
microfibra. Curdtati-I Tn mod
regulat.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Exista apa curatd sub aparat.

aparat.

Rezervorul de apa este supraincdrcat
atunci cand este asezat la locTn

Cand asezati un rezervor de
apa plin, asigurati-va ca nu se
varsa apa.

Din portafiltru se scurg cateva
picaturi de cafea sau de apa.
acestuia.

Tn portafiltru a rdmas puting cafea sau
putind apa dupa golirea sau curatarea

Ar putea apdrea niste
picaturi. Pentru a reduce
scurgerile dupa clatire,
scuturati apa Tn exces si uscati
portafiltrul.

Ceasca nu incape sub gura de
scurgere a cafelei.

Nu ati scos tava de scurgere pentru a
crea mai mult spatiu.

Scoateti tava de scurgere
pentru a crea mai mult spatiu
pentru pahare maiinalte.

Volumul cafelei nu este suficient de
mare.

Nu ati ajustat inca volumele standard.

Volumele standard de cafea
pot fi ajustate si salvate
(consultati ,Programarea
volumelor de bauturi”).

Aparatul nu poate termina bautura
n timpul prepararii.

Rezervorul de apa este gol in timp ce
aparatul prepara cafeaua.

Umpleti rezervorul de apa si
asezati-lla locin aparat.
Impingeti rezervorul de apa
n carcasa aparatului pana
cand se fixeaza pe pozitie cu
un clic.

Apadsati butonul care clipeste
rapid pentru a continua
prepararea.

Eficienta energetica

Eficienta energetica BAR30X Valoare
Consum de energie in modul standby n/a
Consum de energie Tn modul oprit 0,2W
Consum de energie in modul alimentare de laretea  n/a

in standby

Perioada Tnainte de trecerea automatd in modulde 0 min

oprire

Standard de mésurare

EN 50564:2011
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Diagnostikimi

Pérmbaijtja
Pamje e pérgjithshme e aparatit té kafesé 315
315
Pérgatitja pér pérdorim 317
Pérgatitja e kafesé ekspres ose té gjaté 318
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Pastrimi i ¢mérsit 325
Kuptimi i sinjaleve té dritave 327
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Efikasiteti i energjisé

Pamje e pérgjithshme e aparatit té kafesé

Hyrje

Butoni i kafesé ekspres

Butoni i kafesé sé gjaté

Butoni i rritjes sé intensitetit
Kapaku i depozités sé ujit

Depozita e ujit

Ena e kokrrave té kafesé

Kapaku i enés sé kokrrave té kafesé
Mbajtés filtri

Mbajtésja e portafiltrit

10 Vasketa e pikimit

11 Kapaku i vasketés sé pikimit

12 Kapaku i vasketés sé poshtme té pikimit
13 Vasketa e poshtme e pikimit

14 Baza e vasketés sé pikimit

OO UL WN —

Urime pér aparatin tuaj té ri té ekspresit Philips Baristina. Ky aparat éshté super i
thjeshté né pérdorim dhe mirémbaijtje.

E réndésishme: Ne e kemi testuar aparatin tuaj me kafe. Pavarésisht se e kemi
pastruar me kujdes, mund té keté disa mbetje kafeje. Megjithaté, ju garantojmé
se aparati juaj éshté absolutisht i ri.

Gjaté pérdorimit té paré, rekomandohet té pérgatitni disa filxhané kafeje
pérpara se té arrihet cilésia optimale.

Disa vecori té aparatit:
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Nisja direkte
‘ ‘ Funksioni i nisjes direkte ju lejon té ndizni aparatin dhe té pérgatisni lehtésisht
kafe té shijshme. Nuk ka buton ndezjeje/fikjeje. Thjesht mbani shtypur butonin e
pijes gé déshironi té pérgatisni. Pastaj lévizni portafiltrin né té djathté pér té
filluar procesin e bluarjes dhe pérgatitjes.

Butoni i rritjes sé intensitetit

EXTRA STRONG | 1= ) . (=) w-w

=

Funksioni i rritjes sé intensitetit ju lejon té pérgatisni njé kafe ekspres ose té gjaté
mé intensive. Zgjidhni butonin pér té aktivizuar rritjen e intensitetit. Shtypeni
sérish pér ta caktivizuar.

Butoni i nxjerrjes né portafiltér

Me kété buton nxjerrjeje éshté shumé e lehté té higni mbetjen e ngjeshur té
kafesé pas cdo pérgatitjeje té kafesé. Higni mbetjen e ngjeshur té kafesé duke e
mbajtur portafiltrin pérmbys dhe duke shtypur butonin e nxjerrjes.

Pérdorimi i filxhanéve mé té médhen;j
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Higni vasketén e pikimit ose vasketén e poshtme té pikimit nén grykén e kafesé

pér té krijuar hapésiré shtesé pér té vendosur filxhané ose gota mé té larta.

- Pasi té keni hequr vasketén e pikimit, vendosni njé filxhan ose goté me lartési
deriné 128 mm.

- Pasi té keni hequr vasketén e poshtme té pikimit, vendosni njé filxhan ose
goté me lartési deri né 140 mm.
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Pérgatitja pér pérdorim

Gjaté pérdorimit té paré, rekomandohet té pérgatitni disa filxhané kafeje
pérpara se té arrihet cilésia optimale.

Para se ta pérdorni pér heré té paré, higni té gjitha materialet e paketimit nga

aparati.

Kur e pérdorni aparatin pér heré té paré ose nése nuk e keni pérdorur pér 1 javé

ose mé gjaté, ndigni hapat e méposhtém:

1 Shpélani portafilterin me ujé rubineti dhe thajeni pjesén e jashtme té
portafilterit me njé lecké.

2 Futni portafiltrin né aparat derisa té puthitet né vend.

3 Higni depozitén e ujit nga aparati.

g 4 Shpélani depozitén, mbusheni me ujé té pastér dhe vendoseni até sérish né
aparat.

5 Vendosni njé filxhan né kapakun e vasketés sé pikimit.

6 Mbani shtypur butonin e rritjes sé intensitetit pér 5 sekonda derisa butoni té
fillojé té pulsojé ngadalé.
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~ ] 7 Aparati ngrohet dhe fillon té shpélajé ujin nga gryka e kafesé né filxhan.
Butoni i rritjes sé intensitetit do té vazhdojé té pulsojé ngadalé gjaté kétij
procesi.

8 Kur LED ndalon sé pulsuari, shpélarja ka pérfunduar. Higni portafiltrin dhe
shpélajeni né rubinet me ujé té pastér e té vakét. Shpélajeni portafiltrin miré
nga té dyja anét ndérsa shtypni disa heré butonin e nxjerrjes sé mbetjes sé
ngjeshur té kafesé.

- Tani aparati éshté gati pér t'u pérdorur.

Pérgatitja e kafesé ekspres ose té gjaté

Véllimet standarde té pijeve

Ky aparat kafeje ofron dy receta standarde pijesh. Véllimet mund té rregullohen
dhe té programohen (shih «Programimi i véllimeve té pijeve»).

ESPRESSO . %) (=) '/
- ) 40 ml

R R 110 ml

Funksioni i rritjes sé intensitetit

EXTRA STRONG | =) . =) w-w

=

Funksioni i rritjes sé intensitetit ju lejon té pérgatisni njé kafe mé intensive duke
bluar mé shumé kokrra kafeje. Shtypni butonin e ekspresit dhe kafesé sé gjaté
dhe mé pas shtypni butonin e rritjes sé intensitetit pér té aktivizuar kété
funksion. Ndérsa funksioni i rritjes sé intensitetit éshté aktiv, butoni mbetet i
ndezur. Shtypni pérséri butonin pér té caktivizuar funksionin.
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Pérgatitja e kafesé

Gjaté pérdorimit té paré, rekomandohet té pérgatitni disa filxhané kafeje
pérpara se té arrihet cilésia optimale.

1 Higni kapakun e enés sé kokrrave té kafesé dhe mbusheni me kokrra kafeje.

Paralajmérim: Mos pérdorni kokrra kafeje té karamelizuara apo
aromatike.

2 Futni portafiltrin e pastér né aparat derisa té puthitet né vend me njé
"kércitje".

Shénim: Sigurohuni qé portafiltri té jeté bosh.

3 Higni depozitén e ujit nga aparati.

4 Mbushni me ujé té pastér dhe rivendoseni né aparat.

) 5 Vendosni njé filxhan nén grykén e kafesé qgé mund té mbajé sasiné e kafesé
qé preferoni (shih «Véllimet standarde té pijeve»).

Shénim: Sigurohuni gé filxhani té jeté vendosur sakté nén grykén e
portafiltrit.
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Vendosni njé filxhan ose goté mé té vogél né kapakun e vasketés sé pikimit
me lartési deri né 95 mm.

Vendosni njé filxhan ose goté né kapakun mé té ulét té vasketés sé pikimit me
lartési deri né 128 mm.

Higni kapakun e enés sé poshtme té pikimit pér té krijuar hapésiré shtesé pér
té vendosur njé filxhan ose goté mé té larté me lartési deri né 140 mm.

6 Shtypnibutonin e ekspresit dhe kafesé sé gjaté. Drita LED né butonin e
zgjedhur do té fillojé té pulsojé ngadalé.

@) ‘ Shénim: Nuk ka nevojé té prisni qé aparati té ngrohet. Mund té vazhdoni me
|- | hapin tjetér pér té pérgatitur kafené ndérsa drita LED pulson ngadalé.

7 Shtypnibutonin e rritjes sé intensitetit, pér té pérgatitur njé ekspres ose kafe

EXTRA STRONG té gjaté mé intensive. Drita LED né butonin e rritjes sé intensitetit do té ndizet.
(=) ” ©) Pér té caktivizuar funksionin e rritjes sé intensitetit, shtypni butonin sérish
‘c‘u“\ (shih «Funksioni i rritjes sé intensitetit»).

| Shénim: Butoni i rritjes sé intensitetit mund té pérdoret vetém nése mé paré
éshté zgjedhur njé buton kafeje.

8 Lévizni portafiltrin derisa té dégjoni njé "kércitje". Aparati do té fillojé té
bluajé kokrrat e kafesé. Gjaté bluarjes, drita LED vazhdon té pulsojé ngadalé.
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“\ , “ 9 Kur makina pérfundon bluarjen e kokrrave té kafesé, portafiltri rivendoset
automatikisht né pozicionin e tij té paracaktuar.

— 10 Aparati nis pérgatitjen e kafesé sé pérzgjedhur. Drita LED do té vazhdojé té
pulsojé ngadalé.

11 Kur drita LED ndalon sé pulsuari, kafeja juaj éshté gati. Shijoni kafené ekspres
ose té gjaté té pérgatitur nga kokrra kafeje té sapobluara.

12 Kur té gjitha dritat LED té jené fikur, higni portafiltrin. Pérmbysni portafiltrin
mbi njé ené dhe shtypni butonin e nxjerrjes pér té hequr mbetjen e ngjeshur
té kafesé nga portafiltri (shih «Butoni i nxjerrjes né portafiltérs).

Shénim: Zbrazeni portafiltrin pas ¢cdo pérgatitjeje kafeje.

Pérgatitja e kafesé dekafeinato

Mund té pérgatisni kafe pa kafeiné edhe duke pérdorur pluhur kafeje té bluar

paraprakisht.

1 Shtonikafe té bluar dekafeinato (maks. 10 g ose 1 lugé gjelle plot) né

portafiltér.

Vendosni portafiltrin né aparat.

Sigurohuni gé depozita e ujit té jeté e mbushur me ujé.

Vendosni njé filxhan nén grykén e kafesé.

Mbani shtypur butonin e rritjes sé intensitetit pér 5 sekonda derisa drita LED

té fillojé té pulsojé ngadalé.

Aparati ngrohet dhe fillon té nxjerré ujé pérmes portafiltrit pér té pérgatitur

kafené dekafeinato. Drita LED pulson ngadalé.

7 Shtypni sérish butonin e rritjes sé intensitetit, pasi té keni arritur véllimin e
déshiruar té kafesé. Tani kafeja dekafeinato éshté gati.

v b WN

o)}

Programimi i véllimeve té pijeve

Cdo buton kafeje éshté programuar pér té pérgatitur kafe né véllimin e vet ideal.
Mund ta personalizoni véllimin e pijes sipas preferencés suaj dhe ta ruani até né
aparat. Aparati do té pérgatisé mé pas véllimin e preferuar ¢do heré.
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Shénim: Mund té programohet vetém véllimi i butonave té kafesé. Butoni i rritjes
sé intensitetit nuk mund té programohet ose té zgjidhet gjaté modalitetit té

programimit.
(L%P) (’/é@) (L%E‘ Min. | Max.
Espresso ' (’/:@j‘ (\%E‘ 30ml | 70 ml
Lungo (L%P) (r/é.)j‘ ' 70 ml | 200 ml

Pér té programuar véllimin e kafesé:

8] 1 Mbushni depozitén e ujit me ujé té pastér.

2 Futni portafiltrin né aparat derisa té puthitet né vend.

3 Vendosni njé filxhan né kapakun e vasketés sé pikimit.

4 Mbani shtypur pér 5 sekonda butonin e kafesé qé déshironi té ndryshoni,
derisa butoni té fillojé té pulsojé me ndérprerije.

5 Lévizni portafiltrin derisa té dégjoni njé "kércitje". Aparati do té fillojé té
bluajé kokrrat e kafesé pér kafené e zgjedhur né portafiltér.
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6 Portafiltri kthehet automatikisht né pozicionin e tij dhe aparati fillon té

pérgatisé kafené e zgjedhur.

7 Kur filxhani té pérmbajé véllimin e déshiruar té kafesé, shtypni sérish butonin
pulsues (butonin gé po programoni). Drita LED do té pulsojé shkurtimisht pér

té konfirmuar qé éshté programuar véllimii ri.

8 Aparati éshté gati kur drita LED ndalon sé pulsuari. Higni filxhanin dhe shijoni

kafené me véllimin e rregulluar.

Rivendosja e véllimeve té pijeve né cilésimet standarde
Mbani shtypur njékohésisht butonat e kafesé ekspres, té kafesé sé gjaté dhe té
rritjes sé intensitetit pér 5 sekonda derisa té gjitha dritat LED té fillojné té
pulsojné shpejt pér té treguar gé aparati éshté rivendosur né cilésimet

®ee
1) standarde.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Shpélarja e aparatit

Pér té shpélaré aparatin, shikoni "Para pérdorimit té paré".

Pastrimi i portafiltrit

Pastroni portafiltrin né fund té dités ose midis pijeve, nése preferoni.
Mos e pastroni portafiltrin né lavastovilje, pasi kjo do té shkaktojé ¢cngjyrosje dhe
démtim té materialeve.

1 Zbrazni portafiltrin.
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2 Shpélani portafilterin me ujé té nxehté rubineti, duke pérdorur pak
detergjent té buté pa eré.

Mos pérdorni objekte té mprehta pér té zbrazur ose pastruar
portafiltrin, pasi kjo mund té démtojé sipérfaqet izoluese.

3 Shpélajeni portafiltrin miré nga té dyja anét ndérsa shtypni disa heré butonin
e nxjerrjes sé mbetjes sé ngjeshur té kafesé.

4 Shkundni ujin e tepért dhe thajeni portafilterin me njé lecké té pastér dhe té
thaté.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle
in the water.

Pastrimi i pjeséve té shképutshme
) 1 Pastroni té gjitha pjesét e shképutshme me ujé té nxehté dhe pak detergjent

w enésh té buté dhe pa aromé.
& 4
B

2 Thajini pjesét me njé lecké té pastér e té thaté.
€

E réndésishme: Vetém vasketat e pikimit jané té sigurta pér né lavastovilje.

Pastrimi i mbajtéses sé portafiltrit

Me kalimin e kohés, disa kokrriza kafeje mund té& mblidhen né mbajtésen e
portafilterit.

Pérdorni njé lecké mikrofibre pér té fshiré pjesén e brendshme té mbajtéses sé
portafilterit pér té hequr ¢do llum kafeje. Pastrojeni rregullisht pér té
parandaluar rénien e kokrrizave té kafesé.
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Pastrimi i enés sé kokrrave té kafesé dhe pjesés sé jashtme té
aparatit

1 Pastroni pjesén e jashtme té enés sé kokrrave té kafesé dhe pjesén e jashtme
té aparatit me njé lecké té njomé.
2 Fshijini ato derisa té lahen me njé lecké té thaté.

Mos futni ujé né enén e kokrrave té kafesé dhe parandaloni rénien e pikave té
tepérta té ujit né enén e kokrrave té kafesé.

Pastrimi i cmérsit

Pér ta pastruar aparatin nga ¢mérsi dhe papastértité, rekomandojmé té pérdorni
produktin e mirémbajtjes CA6700 té Philips. Mos pérdorni né asnjé rrethané njé
pastrues ¢mérsi me bazé acidi sulfurik, acidi klorhidrik, acidi sulfurik ose acetik
(uthull) pasi mund té démtojné qarkun e ujit té aparatit tuaj dhe nuk do ta tresin
sic duhet ¢mérsin. Garancia juaj éshté gjithashtu e pavlefshme nése nuk pastroni
pajisjen nga ¢mérsi. Mund té blini solucionin pér pastrimin e ¢mérsit Philips né
internet né https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Procedura e pastrimit té ¢mérsit

Kur butonat e kafesé ekspres dhe té gjaté pulsojné disa heré njékohésisht pasi té
keni pérgatitur njé pije, aparati duhet té pastrohet nga ¢mérsi. Pérdorni
® » @ pastruesin e cmérsit Philips CA6700.

1 Higenivasketén e pikimit dhe vendosni njé ené me kapacitet prej té paktén
1,2 litrash nén grykén.

' 2 Hidhni gjysmé shisheje (125 ml) pastrues té Iéngshém ¢mérsi Philips CA6700
A< né depozitén e ujit.

Y @ 3 Mbushni depozitén e ujit me ujé té pastér rubineti.



326 Shqip

4 Vendosni portafiltrin e pastruar.

Shénim: Pér té filluar procesin e hegjes sé ¢mérsit, duhet té vendoset
portafiltri.

5 Mbani shtypur bashké pér 5 sekonda butonat e kafesé ekspres dhe té gjaté
derisa butoni i kafesé ekspres té fillojé té pulsojé ngadalé dhe butoni i kafesé
sé gjaté té géndrojé ndezur.

6 Aparati shpérndan té gjithé solucionin e pastrimit té ¢mérsit né intervale té
rregullta, gjé qé kérkon 30 minuta kohé.

7 Prisni derisa butoni i kafesé sé gjaté té fillojé té pulsojé shpejt dhe butoni i
kafesé ekspres té géndrojé ndezur. Faza e paré e ciklit té pastrimit t& cmérsit
ka pérfunduar.

8 Higni dhe zbrazni enén.

9 Rivendoseni enén nén grykén e kafesé.

10 Shpélani depozitén e ujit, mbusheni me ujé té ftohté rubineti dhe rivendoseni
né aparat.
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11 Shtypni butonin pulsues té kafesé sé gjaté pér té filluar ciklin e shpélarjes.

12 Ndérsa aparati éshté duke béré shpélarjen, butoni i kafesé sé gjaté fillon té
pulsojé ngadalé dhe butoni i kafesé ekspres géndron ndezur.

Shénim: Depozita e ujit do té zbrazet pa ndérprerje.

13 Kur té pérfundojé ciklii shpélarjes, dritat LED do té fiken. Procedura e
pastrimit té cmérsit ka mbaruar.

14 Hiqgni portafiltrin dhe shpélajeni né rubinet me ujé té pastér e té vakét.
Shpélajeni portafiltrin miré nga té dyja anét ndérsa shtypni disa heré butonin

e nxjerrjes sé mbetjes sé ngjeshur té kafesé.

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the
machine a few times (shih «Shpélarja e aparatit»).

Kuptimi i sinjaleve té dritave

Butonat

Sinjali dhe situata

Kuptimi

Butoni i kafesé
ekspres ose té

Pulson ngadalé

Eshté zgjedhur pija. Doreza e
portafiltrit mund té zhvendoset né té

® © gjaté djathté pér té filluar bluarjen e kafesé.
Butoni i kafesé  Pulsim i shpejté ndérsa Depozita e ujit &shté bosh gjaté
ekspres ose té  aparati ndalon pérgatitjes sé kafesé. Shpélani

® ® gjaté pérgatitjen e kafesé depozitén e ujit dhe shtyjeni né folené

e aparatit derisa té puthitet né vend
me njé "kércitje". Pastaj shtypni
butonin gé pulson shpejt pér té
vazhduar pérgatitjen.
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Butoni i kafesé
ekspres ose té

Pulson shpejt pas
rimbushjes ose

Depozita e ujit nuk éshté né pozicionin
e duhur. Shtyni depozitén e ujit dhe né

® ©) gjaté rivendosjes sé depozités  folené e aparatit derisa té puthitet né
sé ujit vend me njé "kércitje". Pastaj shtypni
butonin gé pulson shpejt pér té nisur
ose vazhduar pérgatitjen.
Né rast se e mbushni depozitén e ujit
pa e hequr até nga aparati, shtypni
butonin gé pulson shpejt pér té
vazhduar me pérgatitjen.
Butoni i kafesé  Pulson shpejt pasi Portafiltri nuk éshté né vend. Futni
ekspresoseté  portafiltri zhvendoset portafiltrin né aparat derisa té puthitet
® ® gjaté automatikisht prapa né vend me njé "kércitje".
Drita LED do té fillojé té pulsojé
ngadalé dhe aparati do té fillojé me
pérgatitjen e kafesé.
Butoni i kafesé  Pulson shpejt gjaté ose Depozita e ujit higet nga aparati gjaté
ekspres ose té  pas bluarjes bluarjes ose nuk éshté vendosur miré
® ® gjaté Portafiltri éshté ende ngé  N€ aparat. Vendosni né vend depozitén
pozicionin e bluarjes. e ujit dhe shtyjeni né folené e aparatit
derisa té puthitet né vend me njé
"kércitje". Aparati vazhdon
automatikisht procesin.
Butoni i kafesé  Pulson me ndérprerje. Modaliteti i programimit éshté aktiv
ekspres ose té (shih «Programimi i véllimeve té
® ® gjaté pijeve»).
Butonat e Pulsimi pas pérgatitjes s&é  Duhet té pastroni ¢mérsin nga aparati
kafesé ekspres  njé kafeje (shih «Pastrimi i ¢mérsit).
® » © dhe té gjaté
Butonat e Butoni i kafesé ekspres Aparati éshté né fazén e paré té

kafesé ekspres
dhe té gjaté

pulson ngadalé dhe
butoni i kafesé sé gjaté
géndron ndezur.

shpélarjes té procedurés sé pastrimit té
¢meérsit (shih «Procedura e pastrimit té
CMEérsit»).

7%\

Butonat e
kafesé ekspres
dhe té gjaté

Butoni i kafesé ekspres
géndron ndezur dhe
butoni i kafesé sé gjaté
pulson ngadalé.

Aparati éshté né fazén e shpélarjes té
procedurés sé pastrimit té ¢mérsit (shih
«Procedura e pastrimit t& ¢mérsit»).
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Butonat e
kafesé ekspres
dhe té gjaté

Butoni i kafesé ekspres
pulson shpejt dhe butoni
i kafesé sé gjaté géndron
ndezur.
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Portafiltri nuk éshté futur pasi ka filluar
procedura e pastrimit té ¢mérsit.
Vendosni portafiltrin dhe aparati fillon
procedurén e pastrimit té cmérsit (shih
«Procedura e pastrimit t& cmérsit»).

Depozita e ujit nuk éshté futur, ose nuk
éshté vendosur si¢ duhet, ndérkohé gé
ka filluar procesi i pastrimit té cmérsit.
Vendosni né vend depozitén e ujit dhe
shtyjeni né folené e aparatit derisa té
puthitet né vend me njé "kércitje".
Pastaj shtypni butonin e ekspresit gé
pulson shpejt pér té filluar procedurén
e hegjes sé ¢mérsit (shih «Procedura e
pastrimit té cmérsit»).

Butonat e
kafesé ekspres
dhe té gjaté

Butoni i kafesé ekspres
géndron ndezur dhe
butoni i kafesé sé gjaté
pulson shpejt.

Depozita e ujit &shté bosh. Higeni
rezervuarin e ujit, shpélajeni dhe
mbusheni me ujé té freskét. Vendosni
né vend dhe shtyjeni né folené e
aparatit derisa té puthitet né vend me
njé "kércitje". Shtypni butonin e kafes
sé gjaté gé pulson shpejt pér té
vazhduar fazén tjetér té procedurés sé
hegjes sé ¢mérsit (shih «Procedura e
pastrimit té ¢mérsit»).

Butoni i rritjes
sé intensitetit

Qéndron ndezur dhe
butoni i kafesé ekspres
ose kafesé sé gjaté
pulson ngadalé.

Eshté aktivizuar funksioni i rritjes sé
intensitetit. Pér té pérdorur kété
funksion, sé pari shtypni ¢do buton
kafeje (shih «Funksioni i rritjes sé
intensitetit»).

Butoni i rritjes
sé intensitetit

Pulson ngadalé

Aparati po shpélahet.

Butoni i rritjes
sé intensitetit

Pulson shpejt

Shpélarja ose pérgatitja (dekafeinato)

me kafe té bluar paraprakisht fillon pa
u futur portafiltri. Vendosni portafiltrin
dhe aparati do té fillojé procesin.
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Rezervuari i ujit éshté bosh gjaté
shpélarjes, mungon ose nuk éshté
vendosur si¢ duhet. Shpélani depozitén
e ujit dhe shtyjeni até né folené e
aparatit derisa té puthitet né vend me
njé "kércitje". Pastaj shtypni butonin e
rritjes sé intensitetit qé pulson shpejt
pér té filluar shpélarjen.

Té gjithé
butonat

Pulson ngadalé

Aparati po rikthehet né pozicionin
fillestar. Gjaté késaj periudhe, nuk
mund ta higni portafiltrin. Pasi butonat
té kené ndaluar sé pulsuari, mund ta
higni portafiltrin.

Diagnostikimi

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Doreza e portafiltrit nuk mund té
zhvendoset né té djathté pér té
filluar bluarjen e kafesé.

Mekanizmi i sigurisé sé aparati
aktivizohet pér té parandaluar

pérgatitjen e njé kafeje té re kur

brenda portafiltrit ka ende mb
ngjeshur kafeje té vjetér.

t Zbrazni portafiltrin, shpélajeni
nése éshté e nevojshme dhe
rivendoseni né aparat.

etje té

Portafiltri ka ngecur né pozicionin e
bluarjes né té djathté.

U hoq tapa nga aparati ndérsa

portafiltri éshté né pozicionin e

bluarjes.

Rikthejeni manualisht
portafiltrin né pozicionin
fillestar.

Aparati nuk fillon té pérgatisé kafe.
Butoni i kafesé ekspres ose té gjaté
vazhdon té pulsojé shpejt pas
bluarjes.

Depozita e ujit higet nga aparati gjaté
bluarjes ose nuk éshté vendosur miré

né aparat.

Vendosni né vend depozitén
e ujit dhe shtyjeni né folené e
aparatit derisa té puthitet né
vend me njé "kércitje".

Portafiltri nuk mund té higet ose
nga aparati.

Aparati éshté ende duke pérgatitur

kafené.

Pér sa kohé qé drita LED né
butonin e zgjedhur té kafesé
pulson ngadalé, portafiltri
nuk mund té higet nga
aparati.

Procesi i pérgatitjes sé kafesé,

shpélarjes, programimit ose pastrimit

té ¢mérsit éshté ndérpreré.

Nése njé proces ndérpritet,
aparatit i duhet pak kohé pér
t'u rikthyer né pozicionin
fillestar. Gjaté kétij procesi,
portafiltri nuk mund té higet
derisa té gjitha dritat LED té
jené fikur.
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Zgjidhja

Portafiltri nuk mund té higet nga
aparati dhe té gjitha dritat LED
vazhdojné té pulsojné ngadalé pér
njé kohé mé té gjaté.

Aparati po pérpiget té kthehet né njé
pozicion fillestar, por nuk éshté né
gjendje ta béjé kété.

Shképuteni pajisjen nga priza,
prisni 15 sekonda dhe lidheni
pérséri. Nése kjo nuk
funksionon, kontaktoni
Qendrén e kujdesit ndaj
klientit né vendin tuaj.

Kafeja nuk éshté shumé e forté ose
éshté shumé e lehté.

Nuk éshté zgjedhur butoni i rritjes sé
intensitetit.

Pasi té zgjidhni njé receté,
shtypni butonin e rritjes sé
intensitetit. Kafeja do té jeté
mé e forté (shih «Funksioni i
rritjes sé intensitetit»).

Lloji i kokrrave té kafesé ose niveli i

pjekjes nuk éshté mjaftueshém i forté.

Provoni njé lloj kokrre kafeje
ose nivel pjekjeje tjetér.

Po e pérdorni aparatin pér heré té
paré ose e keni kaluar né njé lloj
kokrre kafeje apo nivel pjekjeje tjetér.
Sistemi i dozimit duhet té rregullohet.

Pérgatitni 1 ose 2 filxhané té
tjeré kafeje pér té optimizuar
sistemin e dozimit.

Aparati nuk po pérgatit kafe dhe
rriedh pérreth portafiltrit.

Portafiltri nuk éshté zbrazur pérpara
se té niset njé pérgatitje e re.

Zbrazni gjithmoné portafiltrin
pérpara se té filloni njé
pérgatitje té re. Sigurohuni gé
té mos keté mbetur kafe e
bluar né portafiltér pérpara se
té filloni bluarjen dhe
pérgatitjen.

Ka shumé kokrriza kafeje qé bien
nga makina pasi jané bluar né
vasketén e pikimit ose né pllakén
bazé.

Mbetja e ngjeshur e kafesé nga
pérgatitja e méparshme nuk u nxor,
duke shkaktuar mbushjen e tepért té
portafilterit gjaté bluarjes. Mbetjet e
tepérta té kafesé mund té bien sepse
nuk futet brenda portafilterit.

Higni portafiltrin nga aparati,
zbrazeni dhe shpélajeni nén
rubinet. Sigurohuni
gjithmoné qé té filloni njé
pérgatitje té re me njé
portafiltér bosh. Mbetjet e
kafesé gé bien higini me njé
lecké té thaté dhe provoni té
pérgatisni njé kafe té re.

Me kalimin e kohés, disa kokrriza
kafeje mund té mblidhen né
mbajtésen e portafilterit.

Pérdorni njé lecké mikrofibre
pér té fshiré pjesén e
brendshme té mbajtéses sé
portafilterit pér té hequr ¢do
llum kafeje dhe pastrojeni até
rregullisht.

Ka pak mbetje kafeje gé bien nga
makina dhe mbi vasketén e pikimit
kur portafilteri 1éviz prapa nga
pozicioni i bluarjes.

Ka ende kokrriza mbetje té tepérta né
sistem pér shkak té njé portafilteri té
mbushur tepér.

Zbrazni dhe shpélajeni
portafilterin nén rubinet dhe
thajeni até. Sigurohuni
gjithmoné qé té filloni njé
pérgatitje té re me njé
portafiltér bosh.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Me kalimin e kohés, disa kokrriza
kafeje mund té mblidhen né
mbajtésen e portafilterit.

Pérdorni njé lecké mikrofibre
pér té fshiré pjesén e
brendshme té mbajtéses sé
portafilterit pér té hequr ¢do
llum kafeje dhe pastrojeni até
rregullisht.

Ka pak ujé té pastér poshté aparatit.

Rezervuari i ujit mbushet shumé kur
vendoset pérséri né aparat.

Kur vendosni njé depozité uji
té& mbushur plot, sigurohuni
qé té mos derdhet ujé.

Nga portafiltri po rrjedhin disa pika
kafeje ose uji.

Né portafiltér ka mbetur pak kafe ose
ujé pas zbrazjes ose pastrimit té tij.

Mund té ndodhé pikim. Pér té
zvogéluar pikimin pas
shpélarjes, shkundni ujin e
tepért dhe thani portafilterin.

Filxhani nuk futet nén grykén e
kafesé.

Vasketa e pikimit nuk éshté hequr
ende pér té krijuar hapésiré shtesé.

Higeni vasketén e pikimit pér
té krijuar hapésiré shtesé pér
gota mé té médha.

Sasia e kafesé nuk éshté
mjaftueshém e madhe.

Véllimet standarde nuk jané
rregulluar ende.

Véllimet standarde té kafesé
mund té rregullohen dhe té
ruhen (shih «Programimi i
véllimeve té pijeve»).

Makina nuk mund ta mbarojé pijen
gjaté pérgatitjes.

Depozita e ujit éshté bosh pérgjaté
pérgatitjes sé kafesé.

Rimbushni depozitén e ujit
dhe rivendoseni né aparat.
Sigurohuni gé ta shtyni
depozitén e ujit né folené e
aparatit derisa té puthitet né
vend me njé "kércitje".
Shtypni butonin gé pulson
shpejt pér té vazhduar
pérgatitjen.

Efikasiteti i energjisé

Efikasiteti i energjisé BAR30X Vlera
Konsumi i energjisé né modalitet gatishmérie nuk zbatohet
Konsumi i energjisé né modalitet fikur 0,2W
Konsumi i energjisé né modalitet gatishmeérie, lidhur  nuk zbatohet
me rrjetin

Periudha para kalimit automatik né modalitet fikur 0 min

Standardi i matjes

EN 50564:2011
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Cestitamo za nakup aparata za pripravo espressa Philips Baristina. Ta aparat je
zelo enostaven za uporabo in vzdrzevanje.

Pomembno: Aparat je bil preizkugen s kavo. Ceprav je bil skrbno ocis¢en, so lahko
ponekod Se ostanki kave. Kljub temu jam¢imo, da je aparat popolnoma nov.

Ob prvi uporabi se priporoca priprava nekaj skodelic, preden kava doseze
optimalno kakovost.

Nekatere znacilnosti aparata:
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Takojsnji zacetek priprave kave

‘ Funkcija takojsnjega zacetka priprave kave omogoca, da vklopite aparat in

enostavno pripravite okusno kavo. Gumba za vklop/izklop ni. Pritisnite gumb
napitka, ki ga zelite pripraviti. Nato premaknite rocko z nastavkom za filter v
desno, da zacnete postopek mletja in priprave kave.

Gumb za vecjo moc kave

R N e e/
EXTRA STRONG | = . () W~

Funkcija za ve¢jo moc kave omogoca, da pripravite intenzivnejsi espresso ali
podalj$ano kavo. Izberite gumb, da vklopite ve¢jo mo¢ kave. Ce Zelite to funkcijo
izklopiti, gumb pritisnite znova.

Gumb za izmet na rocki z nastavkom za filter

S tem gumbom za izmet je zelo enostavno odstraniti kavno pogaco po vsaki
pripravi kave. Kavno pogaco odstranite tako, da rocko z nastavkom za filter
drzite obrnjeno navzdol in pritisnete gumb za izmet.

Uporaba vecdjih skodelic

{
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Odstranite pladenj za kapljanje ali spodnji pladenj za kapljanje pod dulcem za
kavo, da dobite dodaten prostor za visje skodelice ali kozarce.
- Ko odstranite pladenj za kapljanje, lahko uporabite skodelico ali kozarec, ki je
visok najvec 128 mm.
- Ko odstranite spodnji pladenj za kapljanje, lahko uporabite skodelico ali
kozarec, ki je visok najve¢ 140 mm.
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Priprava za uporabo

Ob prvi uporabi se priporoca priprava nekaj skodelic, preden kava doseze
optimalno kakovost.

Pred prvo uporabo z aparata odstranite vso embalazo.
Ko aparat uporabljate prvic ali pa ga niste uporabljali 1 teden ali dlje, izvedite
naslednje korake:
1 Rocko z nastavkom za filter izperite pod tekoco vodo in osusite njeno
i zunanjost s krpo.

2 Rocko vstavite v aparat, da se zaskoci na svoje mesto.

3 Iz aparata odstranite posodo za vodo.

Y 4 Posodo za vodo izperite, napolnite s svezo vodo in jo namestite nazaj v
aparat.

5 Skodelico postavite na pokrov pladnja za kapljanje.

6 Pritisnite in 5 sekund drzite gumb za vecjo moc kave, dokler gumb ne zacne
pocasi utripati.
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7 Aparat se segreje in zacne izpirati vodo skozi dulec v skodelico. Gumb za vecjo
moc kave bo med tem postopkom $e naprej pocasi utripal.

8 Ko lucka neha utripati, je izpiranje koncano. Odstranite rocko z nastavkom za
filter in jo izperite s svezo in mlacno vodo iz pipe. Rocko z nastavkom za filter
temeljito izperite z obeh strani, pri tem pa veckrat pritisnite gumb za izmet.

- Aparat je pripravljen na uporabo.

Priprava espressa ali podaljSane kave

Standardni kolicini napitka

Ta kavni aparat omogoca dva standardna nacina priprave napitka. Koli¢ino je
mogoce prilagoditi in programirati (glejte 'Programiranje kolicine napitkov').

ESPRESSO . f@ \fp

LUNGO / Ep ,/@ . '

Funkcija za ve¢jo moc kave
EXTRA STRONG L=p . Ep ;_>E

Funkcija za vec¢jo moc kave omogoca, da pripravite intenzivnejso kavo z mletjem
vec zrn. Pritisnite gumb za espresso ali podaljSano kavo in nato gumb za vecjo
moc kave, da aktivirate to funkcijo. Ko je funkcija za ve¢jo moc kave aktivna,
gumb e naprej sveti. Ce Zelite deaktivirati to funkcijo, gumb znova pritisnite.

Priprava kave

Ob prvi uporabi se priporoca priprava nekaj skodelic, preden kava doseze
optimalno kakovost.
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Odstranite pokrov posode za kavna zrna in jo napolnite s kavnimi zrni.

Opozorilo: Ne uporabljajte karameliziranih kavnih zrn ali takih z
dodanim okusom.

Cisto ro¢ko z nastavkom za filter vstavite v aparat, da se zasko¢i na svoje
mesto.

Opomba: Prepricajte se, da je rocka prazna.

Iz aparata odstranite posodo za vodo.

Napolnite jo s svezo vodo in namestite nazaj v aparat.

Pod dulec za kavo postavite skodelico, ki bo dovolj velika za Zeleno kolic¢ino
kave (glejte 'Standardni koli¢ini napitka').

Opomba: Prepricajte se, da je skodelica pravilno postavljena pod dulec rocke
z nastavkom za filter.
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Na pokrov pladnja za kapljanje postavite manjso skodelico ali kozarec, ki je
visok najvec 95 mm.

Na pokrov spodnjega pladnja za kapljanje postavite skodelico ali kozarec, ki je
visok najvec 128 mm.

Odstranite pokrov spodnjega pladnja za kapljanje, da dobite dodaten prostor
za visjo skodelico ali kozarec, ki je visok najve¢ 140 mm.

Pritisnite gumb za espresso ali podaljsano kavo. Luc¢ka izbranega gumba bo
zacela pocasi utripati.

Opomba: Nivam treba ¢akati, da se aparat segreje. Lahko nadaljujete z
naslednjim korakom priprave kave, medtem ko lucka pocasi utripa.

Ce Zelite pripraviti intenzivnejsi espresso ali podalj$ano kavo, pritisnite gumb
za ve&jo mo¢ kave. Zasvetila bo lu¢ka gumba za ve&jo mo¢ kave. Ce Zelite
deaktivirati funkcijo za ve¢jo moc kave, znova pritisnite gumb (glejte 'Funkcija
za vec¢jo moc kave').

Opomba: Gumb za vec¢jo moc kave lahko uporabite le, ¢e je najprej izbran
gumb za kavo.

Rocko z nastavkom za filter potisnite v desno, da zaslisite klik. Aparat bo zacel
mleti kavna zrna. Med mletjem lucka pocasi utripa.
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“\ ) “ 9 Ko aparat konca mletje kavnih zrn, se rocka z nastavkom za filter samodejno
premakne nazaj na zacetni polozaj.

— 10 Aparat zacne pripravljati izbrano kavo. Lu¢ka bo pocasi utripala.

11 Ko lucka neha utripati, je kava pripravljena. UZivajte v espressu ali podaljsani
kavi iz sveze zmletih kavnih zrn.

12 Ko se vse lucke izklopijo, odstranite rocko z nastavkom za filter. Obrnite jo
nad smetnjak in pritisnite gumb za izmet, da odstranite kavno pogaco iz nje
(glejte 'Gumb za izmet na rocki z nastavkom za filter').

Opomba: Rocko izpraznite po vsaki pripravi kave.

Priprava brezkofeinske kave

Pripravite lahko tudi brezkofeinsko kavo s predhodno mleto kavo.

1 Vrocko z nastavkom za filter dajte mleto kavo brez kofeina (najvec 10 g ali 1

polno jedilno zlico).

Rocko vstavite v aparat.

Prepricajte se, da je posoda za vodo napolnjena z vodo.

Pod dulec za kavo postavite skodelico.

Pritisnite in 5 sekund drzite gumb za vec¢jo moc kave, dokler lucka ne zacne

pocasi utripati.

Aparat se segreje in zacne tociti vodo skozi rocko z nastavkom za filter, da

pripravi brezkofeinsko kavo. Luc¢ka pocasi utripa.

7 Ko dosezete zeleno kolic¢ino kave, znova pritisnite gumb za ve¢jo moc kave.
Brezkofeinska kava je pripravljena.

u b WN
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Programiranje kolic¢ine napitkov

Vsak gumb za kavo je programiran tako, da pripravi kavo v idealni kolicini.
Koli¢ino napitka lahko prilagodite svojim Zeljam in shranite nastavitve v aparatu.
Aparat nato vsakic pripravi zeleno koli¢ino.
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Opomba: Programirati je mogoce samo kolic¢ino napitka pri gumbih za kavo.
Gumba za vecjo moc kave ni mogoce programirati ali izbrati v nacinu
programiranja.

N 7\ e ;\ .
\\EP/ \/@ ) \@ Min. = Max.
70 /TN
E 7)) (=)
spresso ' \{@/ \\:}’/ 30ml | 70 ml
TN /-
Lungo (=) () ' 70ml | 200 ml
9 =2 @

Programiranje koli¢ine kave:

B 1 Zbiralnik za vodo napolnite s sve?o vodo.

2 Rocko z nastavkom za filter vstavite v aparat, da se zaskodi na svoje mesto.

3 Skodelico postavite na pokrov pladnja za kapljanje.

4 Pritisnite in 5 sekund drzite gumb za kavo, ki ga Zelite spremeniti, dokler
gumb ne zacne obcasno utripati v intervalih.

5 Rocko z nastavkom za filter potisnite v desno, da zaslisite klik. Aparat bo zacel
mleti kavna zrna za izbrano kavo v ro¢ko z nastavkom za filter.
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6 Rocka z nastavkom za filter se samodejno premakne nazaj na polozaj in

aparat zacne pripravljati izbrano kavo.

7 Ko je vskodelici zelena kolic¢ina kave, znova pritisnite utripajoci gumb (gumb,
ki ga programirate). Lucka bo nekajkrat hitro utripnila in tako potrdila, da je

bila nova koli¢ina programirana.

8 Ko luc¢ka neha utripati, je aparat pripravljen. Odstranite skodelico in uzivajte v

kavi s prilagojeno kolic¢ino.

Obnovitev tovarniskih nastavitev za koli¢ine napitka

Pritisnite in 5 sekund hkrati drzite gumbe za espresso in podaljsano kavo ter za
vecdjo moc kave, dokler vse lucke ne zacnejo hitro utripati in s tem pokazejo, da je

bil aparat obnovljen na tovarniske nastavitve.

/1 /‘\ ‘\\ "\\

je in vzdrzevanje

Ciscenje |
Izpiranje aparata
Ce Zelite izprati aparat, glejte razdelek »Pred prvo uporaboc.

Cis¢enje rocke z nastavkom za filter

Rocko z nastavkom za filter ocistite ob koncu dneva ali med posameznimi

napitki, e zelite.
Rocke z nastavkom za filter ne pomivajte v pomivalnem stroju, saj bi to

povzrocilo razbarvanje in poskodbe materialov.
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1 lIzpraznite rocko.

2 Rocko z nastavkom za filter izperite pod tekoco vroco vodo, pri cemer
uporabite nekaj blagega detergenta brez vonja.

Za praznjenje ali ¢iS¢enje rocke ne uporabljajte ostrih
predmetov, saj lahko to poskoduje tesnilne povrsine.

3 Rocko z nastavkom za filter temeljito izperite z obeh strani, pri tem pa veckrat
pritisnite gumb za izmet.

4 Otresite odvecno vodo in rocko z nastavkom za filter posusite s Cisto in suho
krpo.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle
in the water.

v

Cis¢enje snemljivih delov

1 Vse snemljive dele ocistite v vroci vodi z blagim tekoc¢im detergentom za
pomivanje posode brez vonja.

2 Dele osusite s Cisto in suho krpo.

Pomembno: Samo pladnji za kapljanje so primerni za pomivanje v
pomivalnem stroju.

v

CiScenje zgornjega dela rocke z nastavkom za filter

Sc¢asoma se lahko v zgornjem delu rocke z nastavkom za filter naberejo ostanki
mlete kave.
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S krpo iz mikrovlaken obrisite notranjost zgornjega dela rocke z nastavkom za
filter, da odstranite vse ostanke mlete kave. Redno ga distite, da ostanki mlete
kave ne padajo.

Cis¢enje posode za kavna zrna in zunanjosti aparata

1 Notranjost posode za kavna zrna in zunanjo stran aparata obrisite z viazno
krpo.
2 Ssuho krpo jih obrisite do suhega.

V posodo za kavna zrna ne nalivajte vode in preprecite, da bi v posodo za kavna
zrna padlo prevec kapljic vode.

Odstranjevanje vodnega kamna

Za ciScenje aparata in odstranjevanje vodnega kamna priporo¢amo uporabo
Philipsovega izdelka za vzdrzevanje CA6700. V nobenem primeru ne uporabljajte
sredstva za odstranjevanje vodnega kamna, ki temelji na zvepleni, solni,
sulfamidni in ocetni (kis) kislini, saj lahko s tem poskodujete vodni krogotok
aparata, vodni kamen pa se ne bo pravilno raztopil. Garancija bo neveljavna tudi,
Ce iz aparata ne odstranite vodnega kamna. Raztopino za odstranjevanje
vodnega kamna Philips lahko kupite v spletni trgovini na https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.

Postopek odstranjevanja vodnega kamna

Ko gumba za espresso in podaljsano kavo po pripravi napitka nekajkrat hkrati
utripneta, je treba iz aparata odstraniti vodni kamen. Uporabljajte Philipsovo
® =~ @ sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna CA6700.

1 Odstranite pladenj za kapljanje in pod dulec za kavo postavite posodo s
prostornino najmanj 1,2 litra.

2 V posodo za vodo nalijte pol steklenicke (125 ml) Philipsovega tekocega
sredstva za odstranjevanje vodnega kamna CA6700.
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Posodo za vodo napolnite s svezo vodo iz pipe.

Vstavite ¢isto rocko z nastavkom za filter.

Opomba: Rocko je treba vstaviti, da lahko zacnete postopek odstranjevanja
vodnega kamna.

Pritisnite in 5 sekund hkrati drzite gumba za espresso in podaljsano kavo,
dokler ne za¢ne gumb za espresso pocasi utripati in gumb za podaljsano kavo
neprekinjeno sveti.

Aparat v rednih casovnih presledkih iztodi celotno raztopino za
odstranjevanje vodnega kamna. To traja do 30 minut.

Pocakajte, da za¢ne gumb za podaljsano kavo hitro utripati in gumb za
espresso neprekinjeno sveti. Koncan je prvi del cikla odstranjevanja vodnega
kamna.

Odstranite in izpraznite posodo.

Posodo postavite nazaj pod dulec za kavo.
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Y 10 Posodo za vodo izperite, jo napolnite s svezo mrzlo vodo in postavite nazaj v
aparat.

11 Pritisnite utripajo¢i gumb za podaljSsano kavo, da zacnete cikel izpiranja.

12 Medtem ko se aparat izpira, zacne gumb za podaljsano kavo pocasi utripatiin
) gumb za espresso neprekinjeno sveti.
‘ & ‘ Opomba: Posoda za vodo se bo izpraznila brez prekinitev.

13 Ko je cikel izpiranja koncan, lucke prenehajo svetiti. Postopek odstranjevanja
vodnega kamna je koncan.

14 Odstranite rocko z nastavkom za filter in jo izperite s svezo in mla¢no vodo iz
v pipe. Rocko z nastavkom za filter temeljito izperite z obeh strani, pri tem pa
veckrat pritisnite gumb za izmet.

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the
machine a few times (glejte 'Izpiranje aparata').

Pomen svetlobnih znakov

Gumbi Znak in okolis¢ine Pomen
Gumb za Pocasi utripa Napitek je izbran. Rocka z nastavkom
espresso ali za filter se lahko premakne v desno, da
podaljSano bi se zacel postopek mletja kave.

® ® kavo
Gumb za Hitro utripanje, ko aparat Posoda za vodo je med pripravo kave
espresso ali neha pripravljati kavo prazna. Znova napolnite posodo za

® ® podaljsano vodo in potisnite v ohisje aparata, da se
kavo zaskodi na svoje mesto. Nato pritisnite

gumb, ki hitro utripa, in nadaljujte
pripravo kave.
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Gumb za
espresso ali
podaljsano
kavo

Hitro utripanje po tem, ko
ste nalili vodo ali
ponovno postavili
posodo za vodo v aparat

Posoda za vodo ni pravilno namescena.
Potisnite posodo za vodo v ohisje
aparata, da se zaskodi na svoje mesto.
Nato pritisnite gumb, ki hitro utripa, in
zacnite ali nadaljujte pripravo kave.

Ce ste napolnili posodo za vodo, ne da
bi jo odstranili iz aparata, pritisnite
gumb, ki hitro utripa, da nadaljujete
pripravo kave.

Gumb za Hitro utripanje po tem, ko Rocka ni na mestu. Roc¢ko z nastavkom
espresso ali se rocka z nastavkom za  za filter vstavite v aparat, da se zaskoci
® ® podaljsano filter samodejno na svoje mesto.
kavo premakne nazaj Lucka bo zacela pocasi utripati in
aparat bo zacel pripravljati kavo.
Gumb za Hitro utripanje med Posodo za vodo ste med mletjem
espresso ali mletjem ali po njem odstranili iz aparata ali pa ni dobro
® ® podaljsano Ro¢ka z nastavkom za names¢ena v aparat. Vstavite posodo
kavo filter je $e vedno v za vodo in jo potisnite v ohisje aparata,
poloZaju za mletje. da se zaskodi na svoje mesto. Aparat
samodejno nadaljuje postopek.
Gumb za Obcasno utripa. Nacin programiranja je aktiven (glejte
espresso ali 'Programiranje koli¢ine napitkov').
podaljSano
® ® kavo
Gumba za Utripanje po pripravi kave |z aparata morate odstraniti vodni
espresso in kamen (glejte 'Odstranjevanje vodnega
® » ® podaljsano kamna').

kavo

>\
® » @

Gumba za

espresso in
podaljsano
kavo

Gumb za espresso pocasi
utripa, gumb za
podaljsano kavo pa
neprekinjeno sveti.

Aparat je v prvi fazi izpiranja v
postopku odstranjevanja vodnega
kamna (glejte 'Postopek
odstranjevanja vodnega kamna').

7%\
® « ®

Gumba za

espresso in
podaljsano
kavo

Gumb za espresso
neprekinjeno sveti, gumb
za podaljsano kavo pa
pocasi utripa.

Aparat je v fazi izpiranja v postopku
odstranjevanja vodnega kamna (glejte
'Postopek odstranjevanja vodnega
kamna').
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Gumba za Gumb za espresso hitro Rocke z nastavkom za filter po zacetku
espresso in utripa, gumb za postopka odstranjevanja vodnega

. @) ’ podaljsano podaljSano kavo pa kamna niste vstavili. Vstavite rocko in
kavo neprekinjeno sveti. aparat zacne postopek odstranjevanja

vodnega kamna (glejte 'Postopek
odstranjevanja vodnega kamna').

Posoda za vodo ni vstavljena ali ni
pravilno namescena, medtem ko se je
® = © postopek odstranjevanja vodnega
kamna zacel. Vstavite posodo za vodo
in jo potisnite v ohisje aparata, da se
zaskodi na svoje mesto. Nato pritisnite
gumb za espresso, ki hitro utripa, da
zacnete postopek odstranjevanja
vodnega kamna (glejte 'Postopek
odstranjevanja vodnega kamna').

Gumba za Gumb za espresso Zbiralnik za vodo je prazen. Odstranite
espresso in neprekinjeno sveti, gumb posodo za vodo, jo izperite in

’ @) . podaljsano za podaljsano kavo pa napolnite s svezo vodo. Posodo vstavite
kavo hitro utripa. in potisnite v ohisje aparata, da se

zaskodi na svoje mesto. Pritisnite gumb
za podaljsano kavo, ki hitro utripa, da
nadaljujete naslednjo fazo postopka
odstranjevanja vodnega kamna (glejte
'Postopek odstranjevanja vodnega
kamna').

Gumb zave¢jo Neprekinjeno sveti, gumb Aktivirana je funkcija za ve¢jo moc¢

moc kave za espresso ali podaljsano kave. Za uporabo te funkcije najprej
- kavo pa pocasi utripa. pritisnite kateri koli gumb za kavo
(glejte 'Funkcija za ve¢jo moc kave').

Gumb zavedjo  Pocasi utripa Aparat izpira sistem.

moc¢ kave

Gumb za ve¢jo  Hitro utripa Izpiranje ali priprava (brezkofeinske

moc kave kave) s predhodno mleto kavo se je
© @ © zacela brez vstavljene rocke z

nastavkom za filter. Vstavite roc¢ko in
aparat bo zacel postopek.
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Posoda za vodo je med izpiranjem
prazna ali pa je ni oziroma ni pravilno
namescena. Znova napolnite posodo
za vodo in jo potisnite v ohisje aparata,
da se zaskodi na svoje mesto. Nato
pritisnite gumb za vecjo moc kave, ki
hitro utripa, da zacCnete izpiranje.

Vsi gumbi

Pocasi utripa

Aparat se vraca v zacetni polozaj. V
tem c¢asu ne morete odstraniti rocke z
nastavkom za filter. Ko gumbi nehajo
utripati, lahko odstranite rocko z

nastavkom za filter.

Odpravljanje tezav

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Rocke z nastavkom za filter se ne da
premakniti v desno, da bi se zacel
postopek mletja kave.

Aktivirala se je varnostna funkcija
aparata, ki prepredi pripravo nove
kave, ko je v rocki z nastavkom za
filter Se vedno stara kavna pogaca.

Izpraznite rocko z nastavkom
za filter, jo po potrebi izperite
in vrnite nazaj v aparat.

Rocka je obticala v polozaju za
mletje na desni.

Vtic ste izvlekli iz aparata, medtem ko
je bila rocka z nastavkom za filter v
polozaju za mletje.

Rocko ro¢no premaknite
nazaj v zacetni polozaj.

Kavni aparat ne zac¢ne pripravljati
kave. Gumb za espresso ali
podaljsano kavo po mletju hitro
utripa.

Posodo za vodo ste med mletjem
odstranili iz aparata ali pa ni dobro
namescena v aparat.

Vstavite posodo za vodo in jo
potisnite v ohije aparata, da
se zaskoci na svoje mesto.

Rocke z nastavkom za filter ni
mogoce odstraniti iz aparata.

Aparat Se vedno pripravlja kavo.

Ko luc¢ka izbranega gumba za
kavo pocasi utripa, rocke z
nastavkom za filter ni mogoce
odstraniti iz aparata.

Postopek priprave kave, izpiranja,
programiranja ali odstranjevanja
vodnega kamna je bil prekinjen.

Ce je postopek prekinjen,
aparat potrebuje nekaj casa,
da se vrne v zacetni polozaj.
Med tem postopkom rocke z
nastavkom za filter ni mogoce
odstraniti, dokler se ne
izklopijo vse lucke.

Rocke z nastavkom za filter ni
mogoce odstraniti iz aparata in vse
lucke pocasi utripajo dlje ¢asa.

Aparat se poskusa vrniti v zacetni
polozaj, vendar tega ne more storiti.

Izkljucite aparat, pocakajte
15 sekund in ga znova
prikljucite. Ce te¥ave ne
odpravite, se obrnite na
center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.
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Resitev

Kava ni dovolj moc¢na oziroma je
presibka.

Niste izbrali funkcije za vec¢jo moc
kave.

Ko izberete nacin priprave,
pritisnite gumb za vec¢jo moc
kave. Kava bo mocnejsa
(glejte 'Funkcija za ve¢jo moc
kave').

Vrsta kavnih zrn ali prazenja ni dovolj
mocna.

Poskusite drugo vrsto zrn ali
prazenja.

Aparat uporabljate prvic ali po
prehodu na drugo vrsto zrn ali
prazenja. Sistem odmerjanja se mora
prilagoditi.

Pripravite Se 1 ali 2 skodelici
kave, da optimizirate
odmerjanje.

Aparat ne pripravi kave in pusca
okoli rocke.

Rocke z nastavkom za filter niste
izpraznili, preden ste zaceli novo
pripravo kave.

Pred zacetkom nove priprave
vedno izpraznite rocko. Pred
zacetkom mletja in priprave
kave se prepricajte, da v rocki
z nastavkom za filter ni
ostankov mlete kave.

Po mletju na pladenj za kapljanje ali
osnovno plosco iz aparata pada
veliko ostankov mlete kave.

Kavna pogaca iz prejsnjega postopka
priprave ni bila izvrzena, kar povzroca
prekomerno polnjenje rocke z
nastavkom za filter med mletjem.
Odvecni ostanki mlete kave lahko
padajo, ker se ne prilegajo rocki z
nastavkom za filter.

Odstranite rocko z nastavkom
za filter iz aparata, jo
izpraznite in izperite pod
tekoco vodo. Vedno se
prepricajte, da zacnete novo
pripravo kave s prazno rocko.
S suho krpo odstranite
ostanke mlete kave, ki pada
ven, in poskusite pripraviti
novo kavo.

Sc¢asoma se lahko v zgornjem delu
rocke z nastavkom za filter naberejo
ostanki mlete kave.

S krpo iz mikrovlaken obrisite
notranjost zgornjega dela
roc¢ke z nastavkom za filter,
da odstranite vse ostanke
mlete kave, ter notranjost
redno distite.

Ko se rocka z nastavkom za filter
premakne nazaj na polozaj za
mletje, iz aparata in na pladenj za

kapljanje padajo ostanki mlete kave.

V sistemu je $e vedno nekaj ostankov
mlete kave zaradi prekomerno
napolnjene roc¢ke z nastavkom za
filter.

Izpraznite in izperite rocko z
nastavkom za filter pod
tekoco vodo ter jo posusite.
Vedno se prepricajte, da
zacnete novo pripravo kave s
prazno roc¢ko z nastavkom za
filter.

Sc¢asoma se lahko v zgornjem delu
rocke z nastavkom za filter naberejo
ostanki mlete kave.

S krpo iz mikrovlaken obrisite
notranjost zgornjega dela
roc¢ke z nastavkom za filter,
da odstranite vse ostanke
mlete kave, ter notranjost
redno distite.
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Tezava Mozni vzrok Resitev
Pod aparatom je nekaj vode. Posoda za vodo je prevec¢ napolnjena, Ko vstavljate polno posodo za
ko jo vrnete v aparat. vodo, pazite, da se voda ne
polije.
Iz ro¢ke padajo kapljice kave ali Nekaj kave ali vode je ostalo v rocki Lahko se pojavi kaksna kaplja.
vode. po praznjenju ali ¢is¢enju. Da zmanijsate kapljanje po

izpiranju, stresite odvecno
vodo in posusite rocko z
nastavkom za filter.

Skodelice ni mogoce postaviti pod  Pladnja za kapljanje Se niste odstranili, Odstranite pladenjza
dulec za kavo. da bi dobili dodaten prostor. kapljanje, da dobite dodaten

prostor za vecje skodelice.

Koli¢ina kave ni zadostna. Standardna koli¢ina Se ni prilagojena.  Standardno kolicino kave je

mogoce prilagoditi in shraniti
(glejte 'Programiranje kolicine
napitkov').

Aparat ne more dokoncati priprave  Posoda za vodo je med pripravo kave  Napolnite posodo za vodo in

napitka. prazna.

jo postavite nazaj v aparat.
Posodo za vodo potisnite v
ohisje aparata, da se zaskodi
na svoje mesto.

Pritisnite gumb, ki hitro
utripa, in nadaljujte pripravo
kave.

Energetska ucinkovitost

Energetska ucinkovitost BAR30X Vrednost
Poraba energije v stanju pripravljenosti /

Poraba energije v nacinu izklopa 0,2W
Poraba energije v stanju pripravljenosti v omrezju /

Cas pred samodejnim izklopom 0 min

Merilni standard

EN 50564:2011
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Prehlad kavovaru

Uvod

Tlacidlo Espresso

Tlacidlo Lungo

Tlacidlo Zvysenie intenzity

Veko nadoby na vodu

Nadoba na vodu

Zasobnik na kdvové zrna

Veko zdsobnika na kavové zrna
Portafilter

Drziak portafiltra

10 Podnos na odkvapkavanie

11 Kryt podnosu na odkvapkavanie

12 Kryt spodného podnosu na odkvapkavanie
13 Spodny podnos na odkvapkavanie
14 Zakladna podnosu na odkvapkavanie

OO UL WN —

Blahozeldme vam k vasmu novému espresso kavovaru Philips Baristina. Toto
zariadenie sa velmi lahko pouziva a udrziava.

Délezité: Vase zariadenie sme otestovali s kdvou. Napriek tomu, ze bolo
dokladne precistené, mozu sa v nom nachddzat zvysky kavy. Rucime vam vsak za
to, Ze je Uplne nové.

Pri prvom pouziti odportcame pripravit niekolko salok, kym kdva dosiahne
optimalnu kvalitu.

Niektoré funkcie zariadenia:
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Priame spustenie

‘ ‘ Funkcia priameho spustenia umoznuje zapnut zariadenie a jednoducho pripravit

lahodnu kavu. Zariadenie nema Ziadne tlacidlo vypinaca. Jednoducho stlacte
tlacidlo ndpoja, ktory chcete pripravit. Potom posunite portafilter doprava, ¢im
spustite proces mletia a pripravy kavy.

Tlacidlo ZvySenie intenzity

EXTRA STRONG [ =) . (= wW-w

\ \

=

Funkcia Zvysenie intenzity vdm umozni pripravit intenzivnejsie Espresso alebo
Lungo. Stlacenim tlacidla tuto funkciu Zvysenie intenzity zapnete. Druhym
stlacenim tlacidla ju vypnete.

Tlacidlo na vysypanie na portafiltri

Pomocou tohto tlacidla je velmilahké odstranit kavovu usadeninu po kazdej
priprave kavy. Odstrante kdvovu usadeninu tak, ze podrzite portafilter hore
dnom a stlacite tlacidlo na vysypanie.

Pouzivanie vacsich salok

="
g
T .
MAX 128mm
\ { J
. =) =)
7 I ‘u‘ g
@ MAX 140mm
i -/;—
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Vybratim podnosu na odkvapkavanie alebo spodného podnosu na

odkvapkavanie pod vypustom na kavu vytvorite dalsi priestor pre vyssie salky

alebo pohare.

- Povybrati podnosu na odkvapkavanie mozete umiestnit salku alebo pohar s
vyskou az 128 mm.
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- Povybrati spodného podnosu na odkvapkavanie mézete umiestnit salku
alebo pohar s vyskou az 140 mm.

r v . L]
Priprava na pouzitie
Pri prvom pouziti odportc¢ame pripravit niekolko $alok, kym kéva dosiahne
optimalnu kvalitu.

Pred prvym pouzitim odstranite zo zariadenia vsetok baliaci material.

Pri prvom pouZziti zariadenia alebo ak ste ho nepouzivali 1 tyzder alebo dlhsie,
vykonajte nasledujuce kroky:

1 Oplachnite portafilter pod teclcou vodou a utrite jeho vonkajsiu cast
handrickou.

2 Vlozte portafilter do zariadenia tak, aby zacvakol na svoje miesto.

3 Vyberte zo zariadenia zasobnik na vodu.

4 Vyplachnite nddobu na vodu, naplite ju Cerstvou vodou a vlioZte ju spat do

zariadenia.

5 Polozte salku na kryt podnosu na odkvapkavanie.
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6 Stlacte a podrzte tlacidlo Zvysenie intenzity 5 sekind, kym nezacne pomaly
blikat.

7 Zariadenie sa zahreje a za¢ne preplachovat vodu z vypustu na kavu do salky.
Tlacidlo Zvysenie intenzity bude pocas tohto procesu pomaly blikat.

8 Hned ako didéda LED prestane blikat, je preplachnutie dokoncené. Vyberte
portafilter a preplachnite ho pod tectcou vlaznou vodou. Portafilter dokladne
preplachnite z oboch stran a pritom niekolkokrat stlacte tlacidlo na vysypanie.
- Zariadenie je teraz pripravené na pouzitie.

Priprava Espressa alebo Lunga

Standardné objemy napojov

Tento kdvovar ponuka dva Standardné recepty na ndpoje. Objem je mozné
upravit a naprogramovat (pozrite ,Nastavenie objemov napojov”).

ESPRESSO . f/@ \TP L

weo (w7 (@ W
- 110 ml

Funkcia ZvySenie intenzity

/
=

EXTRA STRONG | =7 | . (=) !

Funkcia Zvysenie intenzity umoznuje pripravit intenzivnejsiu kavu namletim

alebo Lungo a potom stlacte tlacidlo Zvysenie intenzity. Kym je funkcia Zvy3enie



Priprava kavy
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intenzity aktivna, tlacidlo svieti. Opatovnym stlacenim tlacidla funkciu
deaktivujete.

Pri prvom pouziti odporicame pripravit niekolko salok, kym kdva dosiahne
optimalnu kvalitu.

1 Snimte veko zdsobnika na kdvové zrnd a naplfite ho kdvovymi zrnami.

Varovanie: Nepouzivajte karamelizované alebo ochutené
kavové zrna.

2 Vlozte cisty portafilter do zariadenia tak, aby zacvakol na svoje miesto.

Poznamka: Presved(te sa, ze je portafilter prazdny.

3 Vyberte zo zariadenia zdsobnik na vodu.

4 Nalejte dori Cerstvu vodu z vodovodu a umiestnite ho spat do zariadenia.

5 Umiestnite pod vypust na kdvu salku s dostato¢nym objemom na pozadované
mnoZstvo kévy (pozrite ,Standardné objemy ndpojov”).

Pozndmka: Uistite sa, ze je Salka spravne umiestnend pod vypustom
portafiltra.
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Na kryt podnosu na odkvapkavanie umiestnite mensiu salku alebo pohar s
vyskou do 95 mm.

Na spodny kryt podnosu na odkvapkavanie umiestnite salku alebo pohar s
vyskou do 128 mm.

Odstrante spodny kryt odkvapkavajticej misky, aby ste vytvorili viac miesta na
umiestnenie vyssej Salky alebo pohara s vyskou az 140 mm.

Stlacte tlacidlo Espresso alebo Lungo. Didda LED v stlatenom tlacidle za¢ne
pomaly blikat.

Pozndmka: Nemusite cakat, kym sa zariadenie zahreje. M6zete pokracovat
dalsim krokom pripravy kavy, zatial ¢o diéda LED pomaly blika.

Na pripravu intenzivnejsieho napoja Espresso alebo Lungo stlacte tlacidlo
Zvysenie intenzity. Rozsvieti sa didda LED tlacidla ZvySenie intenzity. Ak chcete
funkciu Zvysenie intenzity deaktivovat, stlacte tlacidlo znova (pozrite ,Funkcia
Zvysenie intenzity”).

Poznamka: Tlacidlo Zvysenie intenzity mozno pouzit az po stlaceni tlacidla
vyberu kavy.

Posunte portafilter doprava, kym nezaznie cvaknutie. Zariadenie za¢ne mliet
kavové zrna. Pocas mletia didda LED pomaly blika.
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“\ , “ 9 Hned ako zariadenie dokonci mletie kdvovych zin, paka sa automaticky vrati
I do svojej vychodiskovej polohy.

10 Zariadenie zacne pripravovat vybranu kdvu. Diéda LED bude dalej pomaly
blikat.

11 Ked'didda LED prestane blikat, kdva je pripravend. Vychutnajte si Espresso
alebo Lungo pripravené z cerstvo namletych kdvovych zfn.

12 Ked Ziadne diddy LED nesvietia, odoberte portafilter. Nad kosom portafilter
otocte a stlacenim tlacidla na vysypanie z neho odstrarte kavovu usadeninu
(pozrite ,Tlacidlo na vysypanie na portafiltri”).

Pozndmka: Vyprazdnite portafilter po kazdej priprave kavy.

Priprava kavy bez kofeinu

Bezkofeinovu kdvu moézete pripravit aj s pouzitim mletej kavy.

1 Do portafiltra nasypte mletd kdvu bez kofeinu (max. 10 g alebo jednu pInu

polievkovu lyZicu).

Vlozte portafilter do zariadenia.

Skontrolujte, ¢i je nddoba na vodu naplnend vodou.

Postavte salku pod vypust na kavu.

Stlacte a podrzte tlacidlo Zvysenie intenzity 5 sekind, kym diéda LED nezacne

pomaly blikat.

Zariadenie sa zahreje a zacne vypustat horticu vodu cez portafilter, ¢im

pripravi vasu kavu bez kofeinu. Diéda LED pomaly blika.

7 Ked dosiahnete pozadovany objem kavy, stlacte znova tlacidlo Zvysenie
intenzity. Vasa kdva bez kofeinu je pripravena.

u b WN
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Nastavenie objemov napojov

Kazdé tlacidlo kavy je nastavené tak, aby pripravovalo kdvu s idedlnym objemom.
Objem napoja si mdzete prispdsobit podla svojich preferencii a ulozit ho do
pristroja. Zariadenie potom zakazdym pripravi vami preferovany objem.
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Poznamka: V pripade tlacidiel kdvy mozno nastavit len objem. Tlacidlo Zvysenie
intenzity nemozno v rezime nastavenia vybrat ani nastavovat.

o (= .
= (B Mino | Max.
N N\
E () (=P
spresso ' \@/ \\ZP/ 30ml 70ml
N\
Lungo (ep)  (02) ' 70 ml | 200 ml
9 "/ \{@/

Nastavenie objemu kavy:

Y 1 Do n&doby nalejte ¢erstvi vodu.

2 Vlozte portafilter do zariadenia tak, aby zacvakol na miesto.

3 Polozte 3alku na kryt podnosu na odkvapkavanie.

4 Stlacte a 5 sekund podrzte tlacidlo kavy, ktoru chcete zmenit, kym tlacidlo
nezacne prerusovane blikat.

5 Posunte portafilter doprava, kym nezaznie cvaknutie. Zariadenie za¢ne mliet
kavové zrna pre vybranu kdvu do portafiltra.
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6 Portafilter sa automaticky presunie spat do vychodiskovej polohy a zariadenie

zacne pripravovat vybranu kavu.

7 Ked bude $alka obsahovat pozadovany objem kavy, stlacte znova blikajuce
tlacidlo (tlacidlo, ktoré nastavujete). Didda LED kratko zablika, aby potvrdila,

Ze bol nastaveny novy objem prislusného napoja.

8 Ked'didda LED prestane blikat, zariadenie je pripravené na pouzitie. Vezmite
si $alku a vychutnajte si kdvu s upravenym objemom.

Obnovenie vyrobnych nastaveni objemov napojov
Stlacte a 5 sekiind podrzte stcasne tlacidla Espresso, Lungo a Zvysenie intenzity,
kym vetky diddy LED nezacnu rychlo blikat, o znamena, Ze sa obnovili vyrobné

nastavenia zariadenia.

/1 /‘\ ‘\\ "\\
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Cistenie a udrzba

Preplachnutie zariadenia

Pokyny na preplachnutie pristroja najdete v casti ,Pred prvym pouzitim”.

Cistenie portafiltra
Vycistite portafilter na konci diia alebo medzi pripravou jednotlivych napojov.
Portafilter nemozno umyvat v umyvacke riadu, spésobilo by to zmenu farby
a poskodenie materidlov.

1 Vyprazdnite portafilter.
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2 Oplachnite portafilter pod teclcou teplou vodou s pouzitim jemného
Listiaceho prostriedku bez véne.

Na vyprazdnovanie ani na distenie portafiltra nepouzivajte
ziadne ostré predmety, pretoZe by sa mohli poskodit tesniace
plochy.

3 Portafilter dokladne preplachnite z oboch stran a pritom niekolkokrat stlacte
tlacidlo na vysypanie.

4 Oklepte prebytocnt vodu a vysuste portafilter Cistou a suchou utierkou.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle
in the water.

Cistenie odnimatelnych stéasti
i
& 4
i
€

1 Vsetky odnimatelné sucasti vycistite pomocou hortcej vody s trochou
jemného cistiaceho prostriedku bez vone.
2 Osuste sucasti ¢istou a suchou handrickou.

Délezité: V. umyvacke riadu je mozné umyvat iba podnosy na odkvapkavanie.

Cistenie drziaka portafiltra

V drziaku portafiltra sa méZu ¢asom usadit zvysky kavovej usadeniny.
Na otretie vnutornej Casti drziaka portafiltra a odstranenie zvyskov kdvy pouzite
utierku z mikrovldkna. Pravidelne ho Cistite, aby dor nepadali zvysky kavy.
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Cistenie zasobnika na kdvové zrna a vonkajsich suéasti
zariadenia

1 Vnutro zésobnika na zrnkovu kdvu a vonkajsok pristroja utrite navihcenou
utierkou.
2 Osuste ich suchou utierkou.

Do zasobnika na kavové zrna nelejte vodu a zabrarite tomu, aby sa don pri
Cisteni dostali kvapky vody.

Odstranovanie vodného kamena

Na cistenie zariadenia a odstrafiovanie vodného kamena odportdcame pouzivat
vyrobok na udrzbu CA6700 znacky Philips. V ziadnom pripade nepouzivajte
prostriedky na odstrafiovanie vodného kamera na bdaze kyseliny sirovej,
chlorovodikovej, sulfamovej ¢ octovej (ocot). Tieto prostriedky mézu poskodit
vodny okruh zariadenia a nemusi dojst k dokladnému rozpusteniu vodného
kamena. Rovnako stracate ndrok na zaruku, ak zo zariadenia nebudete
odstranovat vodny kamen. Roztok na odstrafiovanie vodného kamena od
spolocnosti Philips si mozete zakupit v online obchode na adrese
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

Proces odstranovania vodného kamena

Ked po priprave napoja niekolkokrat sti¢asne bliknt tlacidla Espresso a Lungo, je
potrebné zo zariadenia odstranit vodny kamen. Pouzite odstrafiova¢ vodného
©® » © kamena Philips CA6700.

1 Vyberte podnos na odkvapkavanie a pod vypust na kdvu umiestnite nadobu
s objemom aspon 1,2 litra.

2 Do nadoby na vodu nalejte polovicu objemu flasky (125 ml) s tekutym
odstrafiova¢om vodného kamena Philips CA6700.
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Naplnte zdsobnik na vodu Cerstvou vodou z vodovodu.

Vlozte do zariadenia cisty portafilter.

Pozndmka: Portafilter je nutné vlozit, aby bolo mozné spustit proces
odstraniovania vodného kamena.

Stlacte a 5 sekund podrzte sucasne tlacidld Espresso a Lungo, kym tlacidlo
Espresso nezacne pomaly blikat a tlacidlo Lungo nepretrzite svietit.

Zariadenie davkuje cely roztok na odstranovanie vodného kamena
v pravidelnych intervaloch, ktoré mézu trvat az 30 minut.

Pockajte, kym tlacidlo Lungo zacne rychlo blikat a tlacidlo Espresso
nepretrzite svietit. Prva faza cyklu odstrariovania vodného kamena je
dokoncena.

Odoberte prazdnu nadobu.

Umiestnite nddobu spat pod vypust na kavu.
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10 Vyplachnite nddobu na vodu, nalejte do nej student vodu z vodovodu

a umiestnite ju spat do zariadenia.

11 Stlacenim blikajuceho tlacidla Lungo spustite preplachovaci cyklus.

12 Ked'sa zariadenie preplachuje, tlacidlo Lungo za¢ne pomaly blikat a tlacidlo
Espresso nepretrzite svieti.

Pozndmka: Zasobnik na vodu sa vyprazdni bez prerusenia.

13 Po dokonceni preplachovacieho cyklu diédy LED zhasnu. Postup
odstranovania vodného kamena sa skondil.

14 Vyberte portafilter a preplachnite ho pod tectcou vlaznou vodou. Portafilter
dokladne preplachnite z oboch stran a pritom niekolkokrat stlacte tlacidlo na
vysypanie.

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the
machine a few times (pozrite ,Preplachnutie zariadenia”).

Vyznam svetelnych signalov

Tlacidla

Signal a situdcia

Vyznam

Tlacidlo
Espresso alebo

Pomaly blikaju

Ndapoj je vybraty. Portafilter mozno
posunut doprava a spustit mletie kavy.

® ® Lungo
Tlacidlo Rychlo blika, zatial ¢o Zasobnik na vodu je pri priprave kavy
Espresso alebo  pristroj prestal prazdny. Znova naplnte zasobnik na
® ® Lungo pripravovat kavu. vodu a zatlacte ho do krytu zariadenia

tak, aby zacvakol na svoje miesto.
Potom stlacte rychlo blikajuce tlacidlo
a pokracujte v priprave napoja.
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Tlacidlo
Espresso alebo
Lungo

Rychlo blika po doplneni
zasobnika na vodu alebo
jeho vloZeni do
zariadenia

Nadoba na vodu nie je v spravnej
polohe. Zatlacte zasobnik na vodu do
krytu zariadenia tak, aby zacvakol na
svoje miesto. Potom stlacte rychlo
blikajuce tlacidlo a zacnite s pripravou
napoja alebo v nej pokracujte.

V pripade, Ze ste naplnili zasobnik na
vodu bez toho, aby ste ho vybrali zo
zariadenia, pokracujte v priprave kavy
stlacenim rychlo blikajuceho tlacidla
napoja.

Tlacidlo
Espresso alebo

Rychlo blika po
automatickom presunuti

Portafilter nie je na svojom mieste.
Vlozte portafilter do zariadenia tak,

® ® Lungo portafiltra spat aby zacvakol na miesto.
Didda LED zac¢ne pomaly blikat
a zariadenie zacne pripravovat kavu.
Tlacidlo Rychlo blika pocas mletia  Zasobnik na vodu je vybraty zo
Espresso alebo  alebo po mleti kavy zariadenia pocas mletia alebo nie je
® ® Lungo Portafilter je stale dcl>bre L{miestnenyvlzgriadem'._

v polohe mletia. Zasobnik na vodu vratte na miesto a
zatlacte ho do krytu zariadenia tak, aby
zacvakol na svoje miesto. Zariadenie
automaticky pokracuje v danom
procese.

Tlacidlo Prerusovane blika Rezim nastavenia je aktivny (pozrite
Espresso alebo ,Nastavenie objemov napojov”).
® ® Lungo

Tlacidla
Espresso alebo
Lungo

Blikaju po priprave kavy

Musite zo zariadenia odstranit vodny
kamen (pozrite ,Odstrariovanie
vodného kameria”).

>\
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Tlacidla
Espresso alebo
Lungo

Tlacidlo Espresso pomaly
blika a tlacidlo Lungo
nepretrzite svieti

Zariadenie sa nachadza v prvej faze
preplachovania v procese
odstranovania vodného kamena
(pozrite ,Proces odstrafiovania
vodného kamena”).

7%
® » @

Tlacidla
Espresso alebo
Lungo

Tlac¢idlo Espresso
nepretrzite svieti

a tlacidlo Lungo pomaly
blika

Zariadenie sa nachadza vo faze
preplachovania v procese
odstranovania vodného kamena
(pozrite ,Proces odstranovania
vodného kamena”).




Tlacidla
Espresso alebo
Lungo

-\

Tlacidlo Espresso rychlo
blika a tlacidlo Lungo
nepretrzite svieti
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Po zacati procesu odstranovania
vodného kameria nie je vloZzeny
portafilter. Vlozte portafilter

a zariadenie spusti proces
odstranovania vodného kamena
(pozrite ,Proces odstranovania
vodného kamena”).

7%\

Zasobnik na vodu nie je vlozeny alebo
nie je sprdvne umiestneny, zatial ¢o sa
zacal proces odstrafiovania vodného
kamena. Zasobnik na vodu vratte na
miesto a zatlacte ho do krytu
zariadenia tak, aby zacvakol na svoje
miesto. Potom stlacte rychlo blikajuce
tlacidlo Espresso, aby ste spustili proces
odstrafiovania vodného kamena
(pozrite ,Proces odstrariovania
vodného kamena”).

Tlacidla
Espresso alebo
Lungo

7%\

Tlacidlo Espresso
nepretrzite svieti

a tlacidlo Lungo rychlo
blika

Nadoba na vodu je prazdna. Vyberte
zasobnik na vodu, vyplachnite ho a
naplrite Cerstvou vodou. Vratte ho na
miesto a zatlacte ho do krytu
zariadenia tak, aby zacvakol na svoje
miesto. Stlacenim rychlo blikajiceho
tlacidla Lungo pokracujte v dalsej faze
postupu odstrafiovania vodného
kamena (pozrite ,Proces odstrariovania
vodného kamena”).

Tlacidlo
Zvysenie
intenzity

Nepretrzite svieti
a tlacidlo Espresso alebo
Lungo pomaly blika

Je aktivovana funkcia Zvy3enie
intenzity. Ak chcete tdto funkciu
pouzit, najskdr stlacte lubovolné
kavové tlacidlo (pozrite ,Funkcia
Zvysenie intenzity”).

Tlacidlo
Zvysenie
intenzity

Pomaly blikaju

Zariadenie sa preplachuje.

Tlacidlo
Zvysenie
intenzity

(e

Rychlo blika

Preplachovanie alebo priprava kavy
bez kofeinu s vopred namletou kavou
sa spustili bez viozeného portafiltra.
Vlozte portafilter a zariadenie zacne
proces.
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Zasobnik na vodu je pocas
preplachovania prazdny, chyba alebo
nie je spravne umiestneny. Znova
naplrite zasobnik na vodu a zatlacte ho
do krytu zariadenia tak, aby zacvakol
na svoje miesto. Potom stlacenim
rychlo blikajuceho tlacidla Zvysenie
intenzity spustite oplachovanie.

Vsetky tlacidla ~ Pomaly blikaju

Zariadenie sa vracia do vychodiskovej
polohy. V tejto faze nie je mozné
portafilter vybrat. Len ¢o tlacidla
prestanu blikat, mézete vybrat

portafilter.

RieSenie problémov

Problém

Mozna pric¢ina

RieSenie

Portafilter nemozno posunut
doprava a spustit mletie kavy.

Bezpecnostny mechanizmus
zariadenia je aktivovany, aby zabranil
priprave novej kavy, kym je v
portafiltri stale stara kdvova
usadenina.

Vyprazdnite portafilter,

v pripade potreby
preplachnite a vlozte spat do
zariadenia.

Portafilter je zaseknuty vpravo
v polohe mletia.

Doslo k vytiahnutiu zastrcky zo
zariadenia, ked'bol portafilter
v polohe mletia.

Rucne posunte portafilter
spat do vychodiskovej polohy.

Zariadenie nezacne pripravu kavy.
Tlacidlo Espresso alebo Lungo po
mleti neustale rychlo blika.

Zasobnik na vodu je vybraty zo
zariadenia pocas mletia alebo nie je
dobre umiestneny v zariadeni.

Zasobnik na vodu vratte na
miesto a zatlacte ho do krytu
zariadenia tak, aby zacvakol
na svoje miesto.

Portafilter nie je mozné vybrat zo
zariadenia.

Zariadenie stdle pripravuje kavu.

Pokial diéda LED vo zvolenom
tlacidle kadvy pomaly blika,
nemozno portafilter zo
zariadenia vybrat.

Proces pripravy kavy, preplachovania,
nastavenia alebo odstrafiovania
vodného kamena sa prerusil.

Ak sa proces prerusi,
zariadenie potrebuje nejaky
¢as na navrat do
vychodiskovej polohy. Pocas
tohto procesu nemozno
portafilter vybrat, kym
nezhasnu vietky diody LED.

Portafilter nie je mozné vybrat zo
zariadenia a vsetky diody LED dlhsi
¢as pomaly blikaju.

Zariadenie sa usiluje vratit do
vychodiskovej polohy, ale nedokaze
to.

Odpojte zariadenie zo siete,
pockajte 15 sekiind a potom
ho znova zapojte. Ak to
nepomoze, kontaktujte
stredisko starostlivosti o
zadkaznikov vo vasej krajine.




Problém

Mozna pricina
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Riesenie

Kava nie je dost silna alebo je prilis
slaba.

Nie je vybraté tlacidlo funkcie
Zvysenie intenzity.

Po vybere receptu stlacte
tlacidlo Zvysenie intenzity.
Kava bude silnejSia (pozrite
,Funkcia Zvysenie intenzity").

Typ kdvovych zfn alebo stupen
prazenia nie je dostatocne silny.

Skuste iny typ kdvovych zfn
alebo stupen prazenia.

Zariadenie pouzivate prvykrat alebo
prechadzate na iny druh kavovych zfn

¢iiny stupen prazenia. Systém
dévkovania je potrebné upravit.

Pripravte eSte jednu alebo
dve Salky kavy, aby ste
optimalizovali systém
dévkovania.

Zariadenie nepripravuje kdvu
a presakuje okolo portafiltra.

Pred zacatim pripravy novej kavy
nedoslo k vyprazdneniu portafiltra.

Skér nez zacnete pripravu
novej kavy, vzdy vyprazdnite
portafilter. Pred zacatim
procesu mletia a pripravy sa
uistite, Ze v portafiltri
nezostala ziadna mletd kava.

Po mleti vypadéva zo zariadenia na
podnos na okvapkavanie alebo
zakladnu velké mnozstvo mletej
kavy.

Kavovéa usadenina z predchadzajucej

pripravy nebola odstranena, ¢o

sposobilo preplnenie portafiltra pocas
mletia. Prebytocna mletd kdva moze
vypadavat, pretoze sa nezmesti do

portafiltra.

Vyberte portafilter z pristroja,
vyprazdnite ho a oplachnite
pod tecucou vodou. Vzdy sa
uistite, Ze zacinate pripravu
novej kavy s prazdnym
portafiltrom. Suchou
handri¢kou odstrante kdvovu
usadeninu, ktord vypadla,

a skuste pripravit novu kavu.

V drziaku portafiltra sa mozu ¢asom

usadit zvySky kavovej usadeniny.

Pomocou utierky z
mikrovldkna utrite vnutro
drziaka portafiltra, aby ste
odstranili vSetku mletud kavu,
a pravidelne ho distite.

Ked'sa portafilter vracia z polohy
mletia, vypaddva z pristroja na
podnos na odkvapkavanie malé
mnozstvo mletej kdvy.

V systéme stale zostdva malé

mnoZzstvo prebytoc¢nej mletej kdvy v
dosledku preplneného portafiltra.

Portafilter vyprazdnite,
oplachnite pod tectcou
vodou a vysuste. Vzdy sa
uistite, Ze zacinate pripravu
novej kavy s prazdnym
portafiltrom.

V drziaku portafiltra sa mozu ¢asom

usadit zvySky kavovej usadeniny.

Pomocou utierky z
mikrovldkna utrite vnutro
drziaka portafiltra, aby ste
odstranili vSetku mletud kavu,
a pravidelne ho distite.

Pod zariadenim je malé mnozstvo
cirej vody.

Z8Z3sobnik na vodu je pri vkladanf

spat do pristroja preplneny.

Pri umiestriovani plného
zasobnika na vodu sa uistite,
Ze nedoslo k rozliatiu vody.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Z portafiltra kvapka kava alebo
voda.

Po vyprazdneni alebo vycisten{
portafiltra v iom zostalo malé
mnozstvo kavy alebo vody.

Par kvapiek sa moze
vyskytnut. Ak chcete
obmedzit odkvapkavanie po
vyplachnuti, vytraste
prebytocnt vodu a portafilter
osuste.

Sélka sa nezmesti pod vypust kavy.

Podnos na odkvapkavanie nebol
vybraty, aby sa vytvorilo miesto
navyse.

Vyberte podnos na
odkvapkdvanie, aby ste

salky.

Objem kavy nie je dostatocne velky.

Standardné objemy este neboli
upraveneé.

Standardné objemy kavy je
mozné upravit a ulozit
(pozrite ,Nastavenie objemov
napojov”).

Zariadenie nemoze dokoncit
pripravu ndpoja.

Zasobnik na vodu je pri priprave kavy

prazdny.

Naplrite nddobu na vodu

a vlozte ju spat do zariadenia.
Presvedcte sa, ¢i ste nddobu
na vodu zatlacili do krytu
zariadenia tak, aby zacvakla
na svoje miesto.

Stlacte rychlo blikajdce
tlacidlo a pokracujte

v priprave napoja.

Energeticka ucinnost

Energeticka ucinnost zariadenia BAR30X Hodnota
Spotreba energie v pohotovostnom rezime -
Spotreba energie vo vypnutom stave 02W
Spotreba energie v pohotovostnom rezime pri -
pripojeni k sieti

Cas pred automatickym prepnutim do reZimu 0 min

vypnutia

Norma tykajica sa merania

EN 50564:2011
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Pregled aparata za kafu

Uvod

Dugme za espreso

Dugme za produZzeni espreso

Dugme za povecanje intenziteta
Poklopac rezervoara za vodu

Rezervoar za vodu

Posuda za kafu u zrnu

Poklopac posude za kafu u zrnu
Portafilter

Drzac portafiltera

10 Posuda za sakupljanje te¢nosti

11 Poklopac posude za sakupljanje te¢nosti
12 Poklopac donje posude za sakupljanje te¢nosti
13 Donja posuda za sakupljanje te¢nosti

14 Postolje posude za sakupljanje tecnosti

OO UL WN —

Cestitamo vam na novom Philips Baristina aparatu za espreso. Ovaj aparat je
veoma jednostavan za koris¢enje i odrzavanije.

Vazno: Testirali smo vas aparat sa kafom. lako smo ga pazljivo ocistili, mozda se u
njemu nalaze ostaci kafe. Garantujemo, medutim, da je vas aparat potpuno nov.

Prilikom prve upotrebe, preporucujemo vam da skuvate nekoliko 3oljica kafe da
bi kafa dostigla optimalan kvalitet.

Neke karakteristike aparata:
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Direktan pocetak

‘ Funkcija direktnog pocetka omogucava vam da ukljucite aparat i lako spremite

ukusnu kafu. Ne postoji dugme za ukljucivanje/iskljucivanje. Prosto pritisnite
dugme napitka koji zelite da skuvate. Zatim pomerite portafilter udesno da biste
zapoceli proces mlevenja i kuvanja.

Dugme za povecanje intenziteta
EXTRA STRONG Ep . Ep E-.E

Funkcija pojacanja intenziteta vam omogucava da skuvate intenzivniji espresso ili
produzeni espreso. Izaberite dugme da biste ukljucili pojacanje intenziteta.
Ponovo ga pritisnite da biste ga iskljuili.

Dugme za izbacivanje na portafilteru

Ovo dugme vam omogucava da uklonite ostatke kafe nakon svake pripreme
kafe. Uklonite ostatke kafe tako Sto cete okrenuti portafilter naopako i pritisnuti
dugme za izbacivanje.

Koris¢enje vedih solja
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Uklonite posudu za sakupljanje te¢nosti ili donju posudu za sakupljanje te¢nosti

ispod grlica za kafu da biste stvorili dodatni prostor za postavljanje visih soljica ili

¢asa.

- Sa uklonjenom posudom za sakupljanje te¢nosti, stavite solju ili ¢asu visine do
128 mm.
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- Sa uklonjenom donjom posudom za sakupljanje tecnosti, stavite Solju ili ¢asu
visine do 140 mm.

Pre upotrebe

Prilikom prve upotrebe, preporuc¢ujemo vam da skuvate nekoliko $oljica kafe da
bi kafa dostigla optimalan kvalitet.

Pre prve upotrebe uklonite svu ambalazu sa aparata.

Kada prvi put koristite aparat ili ako ga niste koristili 1 nedelju ili duZze, izvrsite
sledece korake:
1 Isperite portafilter ispod slavine i osusite spoljnu stranu portafiltera krpom.

2 Postavite portafilter u aparat dok ne legne na mesto uz skljocanje.

3 Uklonite rezervoar za vodu iz aparata.

Y 4 |sperite rezervoar za vodu, napunite ga ¢istom vodom i vratite ga u aparat.

5 Postavite Soljicu na poklopac posude za sakupljanje tecnosti.
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6 Pritisnite i zadrzite dugme za povecanje intenziteta u trajanju od 5 sekundi
dok dugme ne pocne polako da trepce.

7 Aparat se zagreva i pocinje ispiranje vode iz ispusta za kafu u Solju. Dugme za
pojacanje intenziteta ¢e nastaviti da polako trepce tokom ovog procesa.

8 Kada LED indikator prestane da treperi, ispiranje je zavrSeno. Skinite
portafilter i isperite ga pod mlazom sveze mlake vode sa ¢esme. Dobro
isperite portafilter sa obe strane dok nekoliko puta pritiskate dugme za
izbacivanje.

- Aparat je sada spreman za upotrebu.

Kuvanje espresa ili produzenog espresa

Standardne zapremine pica

Ovaj aparat za kafu nudi dva standardna recepta za pice. Zapremine se mogu
podesiti i programirati (pogledajte 'Programiranje zapremina pica').

ESPRESSO . f/@ \TP ‘.‘

LUNGO Ep I/® . w

Funkcija pojacanja intenziteta

EXTRA STRONG | =7 | . (o)

Funkcija pojacanja intenziteta vam omogucava da skuvate intenzivniju kafu
mlevenim vise zrna. Pritisnite dugme za espreso ili produzeni espreso, a zatim
pritisnite dugme za pojacanje intenziteta da biste aktivirali ovu funkciju. Dok je



Priprema kafe
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funkcija pojacanja intenziteta aktivna, dugme ostaje ukljuceno. Pritisnite dugme
ponovo da biste deaktivirali funkciju.

Prilikom prve upotrebe, preporuc¢ujemo vam da skuvate nekoliko Soljica kafe da
bi kafa dostigla optimalan kvalitet.

1

Skinite poklopac posude za kafu u zrnu i napunite je kafom u zrnu.

Upozorenje: Nemojte koristiti karamelizovana ili aromatizovana
zrna kafe.

Postavite Cist portafilter u aparat dok ne legne na mesto uz skljocanje.

Napomena: Postarajte se da portafilter bude prazan.

Uklonite rezervoar za vodu iz aparata.

Napunite svezom vodom i vratite ga u aparat.

Stavite Solju ispod ispusta za kafu koji moze da drzi koli¢inu kafe koju zZelite
(pogledajte 'Standardne zapremine pica').

Napomena: Obavezno pravilno postavite ¢asu ispod ispusta portafiltera.
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Postavite manju Solju ili ¢asu na poklopac posude za sakupljanje te¢nosti
visine do 95 mm.

Postavite Solju ili ¢asu na donji poklopac posude za sakupljanje te¢nosti visine
do 128 mm.

Uklonite donji poklopac posude za sakupljanje tecnosti da biste stvorili
dodatni prostor za postavljanje vise Solje ili ¢ase visine do 140 mm.

6 Pritisnite dugme za espreso ili produzeni espreso. LED indikator izabranog
dugmeta ¢e poceti polako da trepce.

r = ~ Napomena: Ne morate Cekati da se aparat zagreje. Mozete predi na sledeci
= korak i skuvati kafu dok LED indikator polako trepce.

7 Da biste skuvali intenzivniji espresso ili produzeni espreso, pritisnite dugme za

EXTRA STRONG pojacanje intenziteta. LED indikator dugmeta za pojacanje intenziteta ce
(=) ” ©) zasvetleti. Da biste deaktivirali funkciju pojacanja intenziteta, pritisnite
‘c‘u“\ dugme ponovo (pogledajte 'Funkcija pojacanja intenziteta').

| Napomena: Dugme za pojacanje intenziteta moze se koristiti samo ako je
prvo izabrano dugme za kafu.

8 Pomerajte portafilter nadesno dok ne Cujete skljocanje. Aparat ce poceti da
melje kafu u zrnu. Tokom mlevenja, LED indikator nastavlja da trepce polako.
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“\ ) “ 9 Kada aparat zavrdi mlevenje zrna kafe, portafilter se automatski resetuje u
podrazumevani polozaj.

— 10 Aparat zapocinje kuvanje izabrane kafe. LED indikator ¢e sve vreme polako
treptati.

11 Kada LED indikator prestane da trepce, kafa je spremna. UZivajte u espresu ili
produzenom espresu skuvanom od sveze mlevene kafe.

12 Kada se svi LED indikatori iskljuce, uklonite portafilter. Okrenite portafilter
iznad kante i pritisnite dugme za izbacivanje da biste uklonili ostatke kafe iz
portafiltera (pogledajte 'Dugme za izbacivanje na portafilteru').

Napomena: Ispraznite portafilter nakon svakog kuvanja kafe.

Kuvanje kafe bez kofeina

Takode mozete skuvati kafu bez kofeina pomocu kafe u prahu.

1 Dodajte mlevenu kafu bez kofeina (maks. 10 g ili 1 punu kasiku) u portafilter.

Umetnite portafilter u aparat.

Obavezno napunite rezervoar vodom.

Stavite Solju ispod grli¢a za kafu.

Pritisnite i zadrzite dugme za pojacanje intenziteta u trajanju od 5 sekundi

dok LED indikator ne poc¢ne polako da trepce.

Aparat se zagreva i pocinje da dozira vodu kroz portafilter radi kuvanja kafe

bez kofeina. LED indikator polako trepce.

7 Ponovo pritisnite dugme za pojacavanje intenziteta kada dodete do zeljene
zapremine kafe. Kafa bez kofeina je sada spremna.

u b WN
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Programiranje zapremina pica

Svako dugme za kafu je programirano da skuva kafu u idealnoj zapremini.
Mozete da prilagodite zapreminu pica po vasoj Zelji i sacuvate je na aparatu.
Aparat ce zatim svaki put skuvati zeljenu zapreminu.
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Napomena: Moze se programirati samo dugme za zapreminu kafe. Dugme za
pojacanje intenziteta se ne moze programirati niti odabrati tokom rezima
programiranja.

N 7\ e ;\ .
\\EP/ \f@ ) \@ Min. = Max.
70 /TN
E 7)) (=)
spresso ' \{@/ \\:}’/ 30ml | 70 ml
TN /-
Lungo (=) () ' 70ml | 200 ml
9 =2 @

Da biste programirali zapreminu kafe:

B 1 Napunite rezervoar za vodu svezom ¢istom vodom

2 Postavite portafilter u aparat dok ne legne na mesto uz skljocanje.

3 Postavite Soljicu na poklopac posude za sakupljanje te¢nosti.

4 Pritisnite i drzite dugme za kafu koju zelite da promenite u trajanju od 5
sekundi dok dugme ne pocne povremeno da trepce.

5 Pomerajte portafilter nadesno dok ne ¢ujete skljocanje. Aparat ¢e poceti da
melje kafu u zrnu za izabranu kafu u portafilter.
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6 Portafilter se automatski vraca u polozaj i aparat pocinje da kuva izabranu

kafu.

7 Kada Solja sadrzi zeljenu koli¢inu kafe, ponovo pritisnite dugme koje trepce
(dugme koje programirate). LED indikator ¢e treptati u kratkom nizu kako bi

potvrdilo da je nova zapremina programirana.

8 Aparat je spreman kada LED indikator prestane da trepce. Izvadite 3olju i

uzivajte u kafi uz podesenu zapreminu.

Vracanje zapremina napitaka na fabricka podesavanja
Pritisnite i drzite dugmad za espreso, produzeni espreso i pojacanje intenziteta
istovremeno u trajanju od 5 sekundi dok svi LED indikatori ne po¢nu brzo da

trepcu kako bi pokazala da je aparat vracen na fabricka podesavanja.

/1 /‘\ ‘\\ "\\

je i odrzavanje

Cis¢enjei

Ispiranje aparata
Pogledajte odeljak ,Pre prvog koris¢enja” da biste pronasli informacije o ispiranju

aparata.

iS¢enje portafiltera
OCistite portafilter na kraju dana ili (ako zZelite) izmedu napitaka.

Nemojte prati portafiilter u masini za pranje sudova jer ¢e to dovesti do promene

boje i oste¢enja materijala.
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1 Ispraznite portafilter.

2 Isperite portafilter toplom vodom ispod slavine, nekim blagim deterdZzentom
bez mirisa.

Nemojte koristiti oStre predmete za praznjenje ili ¢iS¢enje
portafiltera jer to moze ostetiti zaptivne povrsine.

3 Dobro isperite portafilter sa obe strane dok nekoliko puta pritiskate dugme za
izbacivanje.

4 Otresite viSak vode i osusite portafilter ¢istom i suvom krpom.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle
in the water.

Cis¢enje delova koji se skidaju
1 Sve delove koji se skidaju ocistite toplom vodom i blagim deterdZzentom za

sudove bez mirisa.
2 Osusite delove cistom i suvom krpom.

Vazno: Samo posude za sakupljanje te¢nosti mogu bezbedno da se peru u
masini za pranje sudova.

Cid¢enje drzaca portafiltera

Vremenom, u drzacu portafiltera mogu da se nakupe ostaci kafe.
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Koristite krpu od mikrovlakana za brisanje unutrasnjosti drzaca portafiltera i
uklanjanje ostataka kafe. Redovno ga distite kako biste sprecili ispadanje
ostataka kafe.

)

iS¢enje posude za kafu u zrnu i spoljasnjosti aparata
1 Obrisite unutrasnjost posude za kafu u zrnu i spoljasnjost aparata vlaznom
krpom.
2 Obrisite ih suvom krpom.

Nemojte sipati vodu u posudu za kafu u zrnu i sprecite da previse kapi vode
padne u posudu za kafu u zrnu.

Cid¢enje kamenca

Da biste ocistili i uklonili kamenac iz aparata, preporucujemo da koristite Philips
proizvod za odrzavanje CA6700. NipoSto nemojte koristiti sredstva za Cisc¢enje
kamenca na bazi sumporne kiseline, hlorovodonicne kiseline, sulfaminske ili
sircetne kiseline (sirce) jer to moze da osteti vodeno kolo u aparatu i dovede do
nepotpunog rastvaranja kamenca. Ako ne uklanjate kamenac iz aparata, vasa
garancija ¢e takode prestati da vazi. Rastvor za uklanjanje kamenca kompanije
Philips mozete da kupite u prodavnici na mrezi na adresi https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.

Procedura uklanjanja kamenca

Kada dugmad za espreso i produzeni espreso trepnu istovremeno nekoliko puta
nakon kuvanja napitka, potrebno je ukloniti kamenac iz aparata. Koristite
® =~ @ sredstvo za cis¢enje kamenca Philips CA6700.

1 Skinite posudu za sakupljanje tecnosti i stavite posudu kapaciteta najmanje
1,2 litra ispod grli¢a za kafu.

' 2 Sipajte pola boce (125 ml) te¢nog sredstva za uklanjanje kamenca Philips
G CA6700 u rezervoar za vodu.
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y
)

Napunite rezervoar za vodu svezom vodom sa cesme.

Postavite ¢ist portafilter.

Napomena: Portafilter treba da se ubaci da bi proces uklanjanja kamenca
mogao da pocne.

Istovremeno pritisnite i zadrzite dugmad za espreso i produzeni espreso u
trajanju od 5 sekundi dok dugme za espreso ne pocne polako da trepce, a
dugme za produzeni espreso neprekidno svetli.

Aparat u redovnim intervalima dozira ceo rastvor za uklanjanje kamenca, sto
traje do 30 minuta.

Sacekajte da dugme za produzeni espreso pocne da trepce brzo, a dugme za
espreso da neprekidno svetli. Prva faza ciklusa uklanjanja kamenca je
zavrsena.

Uklonite i ispraznite posudu.

Vratite posudu ispod ispusta za kafu.
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10 Isperite rezervoar za vodu, napunite ga hladnom vodom sa ¢esme i vratite ga

u aparat.

11 Pritisnite trepcuce dugme za produzeni espreso da biste zapoceli ciklus

ispiranja.

12 Dok se masina ispira, dugme za produzeni pocinje polako da trepce, a dugme
za espreso neprekidno svetli.

Napomena: Rezervoar za vodu Ce se isprazniti bez prekida.

13 Kada se ciklus ispiranja zavrsi, LED indikatori ¢e se iskljuciti. Postupak
uklanjanja kamenca je zavrsen.

14 Skinite portafilter i isperite ga pod mlazom sveze mlake vode sa ¢esme. Dobro
isperite portafilter sa obe strane dok nekoliko puta pritiskate dugme za
izbacivanje.

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.
In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the
machine a few times (pogledajte 'Ispiranje aparata').

Znacenje svetlosnih signala

Dugmad Signal i situacija Znacenje

Dugme za Polako treptanje Napitak je izabran. Ru¢ka portafiltera

espreso ili moZze da se pomeri nadesno kako bi
® ® produzeni mlevenje kafe pocelo.

espreso

Dugme za Trepce brzo dok aparat Rezervoar za vodu je prazan dok se

espreso ili ne prestane da kuva kafu kafa kuva. Dopunite rezervoar za vodu
® ® produzeni i gurajte ga u kudiste aparata dok ne

espreso legne na mesto uz skljocanje. Zatim

pritisnite dugme koje brzo trepce da
biste nastavili kuvanje.
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Dugme za Brzo treptanje nakon Rezervoar za vodu nije pravilno
espreso ili punjenja ili vracanja postavljen. Gurajte rezervoar za vodu u
® ©) produzeni rezervoara za vodu kuciste aparata dok ne legne na mesto
espreso uz Skljocanje. Zatim pritisnite dugme
koje brzo trepce da biste zapoceliili
nastavili kuvanje.
U slucaju da punite rezervoar za vodu
bez vadenja iz aparata, pritisnite
dugme koje brzo trepce da biste
nastavili kuvanje.
Dugme za Trepce brzo nakon sto se  Portafilter nije postavljen na mesto.
espreso ili portafilter automatski Postavite portafilter u aparat dok ne
® ® produzeni vrati nazad legne na mesto uz skljocanje.
€spreso LED indikator ¢e poceti polako da
trepce i aparat ¢e poceti da kuva kafu.
Dugme za Trepce brzo tokom ili Rezervoar za vodu je izvaden iz masine
espreso ili posle mlevenja tokom mlevenja ili nije dobro
® ® produzeni Portafilter je jos uvek u postavljen u aparat. Vratite rezervoar
espreso poloZaju za mlevenje. zavodu i gurajte ga u kuciste aparata
dok ne legne na mesto uz Skljocanje.
Aparat automatski nastavlja proces.
Dugme za Treptanje sa prekidima. Rezim programiranja je aktivan
espreso ili (pogledajte 'Programiranje zapremina
produzeni pica').
® ® espreso
Dugmad za Treptanje nakon kuvanja  Morate da uklonite kamenac iz aparata
espreso i kafe (pogledajte 'Cis¢enje kamenca').
produzeni
espreso
Dugmad za Dugme za espreso polako Aparat je u prvoj fazi ispiranja procesa
i espreso i trepce, a dugme za uklanjanja kamenca (pogledajte
® = @ produzeni produzeni espreso 'Procedura uklanjanja kamenca').
espreso neprekidno svetli.
Dugmad za Dugme za espreso Aparat je u fazi ispiranja procesa
i espreso i neprekidno svetli, a uklanjanja kamenca (pogledajte
® = © produZeni dugme za produzeni 'Procedura uklanjanja kamenca').
espreso espreso polako trepce.
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Dugmad za Dugme za espreso brzo  Portafilter nije postavljen nakon sto je
espreso i trepce, a dugme za poceo proces uklanjanja kamenca.
D ’ produzeni produzeni espreso Ubacite portafilter i aparat pocinje
. espreso neprekidno svetli. proces uklanjanja kamenca (pogledajte

'Procedura uklanjanja kamenca').

Rezervoar za vodu nije umetnut ili nije
pravilno postavljen, a proces uklanjanja
(4/ ‘ kamenca je poceo. Vratite rezervoar za
vodu i gurajte ga u kuciste aparata dok
ne legne na mesto uz skljocanje. Zatim
pritisnite dugme za espreso koje brzo
trepce da biste zapoceli proces
uklanjanja kamenca (pogledajte
'Procedura uklanjanja kamenca').

Dugmad za Dugme za espreso Rezervoar za vodu je prazan. Skinite
espreso i neprekidno svetli, a rezervoar za vodu, isperite ga i

(4/ . produzeni dugme za produzeni napunite svezom vodom. Vratite ga i
espreso espreso brzo trepce. gurajte ga u kuciste aparata dok ne

legne na mesto uz skljocanje. Pritisnite
dugme za produzeni espreso koje brzo
trepce da biste nastavili na sledecu
fazu procesa uklanjanja kamenca
(pogledajte 'Procedura uklanjanja

kamenca').
Dugme za Neprekidno svetli, a Aktivirana je funkcija pojacanja
povecanje dugme za espreso ili intenziteta. Da biste koristili ovu
intenziteta produzeni espreso polako funkciju, prvo pritisnite bilo koje
trepce. dugme za kafu (pogledajte 'Funkcija

pojacanja intenziteta').

Dugme za Polako treptanje Aparat se ispira.

povecanje

intenziteta

Dugme za Brzo treptanje Ispiranje ili kuvanje kafe (bez kofeina)

povecanje pomocu mlevene kafe je poceo bez
® - intenziteta ubacenog portafiltera. Ubacite

portafilter i aparat ¢e zapoceti proces.




384 Srpski

Rezervoar za vodu je prazan tokom
ispiranja, nedostaje ili nije pravilno
postavljen. Dopunite rezervoar za vodu
i gurajte ga u kudiste aparata dok ne
legne na mesto uz skljocanje. Zatim
pritisnite dugme za pojacanje
intenziteta koje brzo trepce da biste
zapoceli ispiranje.

Sva dugmad Polako treptanje Aparat se vraca u pocetni polozaj.

Tokom ovog perioda, ne mozete
ukloniti portafilter. Kada dugmad
prestanu da trepcu, mozete ukloniti
portafilter.

ReSavanje problema

Problem

Moguc¢i uzrok

Resenje

Rucka portafiltera ne moze da se

pomeri udesno kako bi mlevenje
kafe pocelo.

Mehanizam zastite aparata se aktivira
da bi se sprecilo kuvanje nove kafe
dok su u portafilteru jos uvek stari
ostaci od kafe.

Ispraznite portafilter, isperite
ga ako je potrebno i vratite
ga u aparat.

Portafilter je zaglavljen u polozaju

za mlevenje na desnoj strani.

Utikac je uklonjen iz aparata dok je
portafilter u polozaju za mlevenije.

Rucno vratite portafilter na
pocetni polozaj.

Aparat za kafu ne pocinje da kuva

kafu. Dugme za espreso ili
produZzeni espreso stalno trepce
brzo nakon mlevenja.

Rezervoar za vodu je izvaden iz
masine tokom mlevenja ili nije dobro
postavljen u aparat.

Vratite rezervoar za vodu i
gurajte ga u kudiste aparata
dok ne legne na mesto uz
skljocanje.

Portafilter se ne moZe ukloniti iz
aparata.

Aparat jos uvek kuva kafu.

Sve dok LED indikator na
izabranom dugmetu za kafu
sporo trepce, portafilter se ne
moze ukloniti iz aparata.

Proces kuvanja, ispiranja,
programiranja ili uklanjanja kamenca
je prekinut.

Ako se proces prekine,
aparatu je potrebno neko
vreme da se vrati u pocetni
polozaj. Tokom ovog procesa,
portafilter se ne moze ukloniti
dok se ne iskljuce svi LED
indikatori.

Portafilter se ne moZze ukloniti iz
masine i svi LED indikatori stalno
trepcu polako duze vreme.

Aparat pokusava da se vrati u pocetni
polozaj, ali nije u stanju da to ucini.

Iskljucite aparat, sacekajte 15
sekundi i ponovo ga ukljudite.
Ako ovo ne uspe, obratite se
centru za korisni¢ku podrsku
u svojoj zemlji.
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Resenje

Kafa je nije dovoljno jaka ili je
previse slaba.

Funkcija pojacanja intenziteta nije
izabrana.

Nakon izbora recepta,
pritisnite dugme za pojacanje
intenziteta. Kafa ce biti jaca
(pogledajte 'Funkcija
pojacanja intenziteta').

Vrsta kafe u zrnu ili przenje nisu
dovoljno jaki.

Probajte drugu vrstu kafe ili
przenja.

Koristite aparat prvi put ili nakon
prelaska na drugu vrstu kafe ili
przenja. Sistem doziranja treba da se
prilagodi.

Skuvajte jos 1 ili 2 Soljice kafe
da biste optimizovali sistem
doziranja.

Aparat ne kuva kafu i curi oko
portafiltera.

Portafilter nije ispraznjen pre nego sto
je pocelo novo kuvanije.

Obavezno ispraznite
portafilter pre nego $to
pocnete novo kuvanje.
Uverite se da nema mlevene
kafe preostale u portafilteru
pre nego sto zapocnete
mlevenje i kuvanje.

Nakon mlevenja, iz aparata ispada
mnogo ostataka kafe na posudu za
sakupljanje tecnosti ili na postolje.

Ostaci kafe od prethodnog kuvanja
nisu izbaceni, $to je dovelo do
prepunjenosti portafiltera tokom
mlevenja. Visak ostataka kafe moze
ispasti, jer ne moze da stane u
portafilter.

Skinite portafilter sa aparata,
ispraznite ga i isperite ga
ispod slavine. Obavezno
zapocnite novo kuvanje sa
praznim portafilterom.
Uklonite talog koji ispadne
suvom krpom i pokusajte da
skuvate novu kafu.

Vremenom, u drzacu portafiltera
mogu da se nakupe ostaci kafe.

Koristite krpu od
mikrovlakana za brisanje
unutrasnjosti drzaca
portafiltera i uklanjanje
ostataka kafe i ¢istite ga
redovno.

Odredena kolic¢ina ostataka kafe
ispada iz aparata na posudu za
sakupljanje tecnosti kada se
portafilter pomera unazad iz
poloZzaja za mlevenje.

JoS uvek ima ostataka kafe u sistemu
zbog prepunjenog portafiltera.

Ispraznite i isperite portafilter
ispod slavine i osusite ga.
Obavezno zapocnite novo
kuvanje sa praznim
portafilterom.

Vremenom, u drzacu portafiltera
mogu da se nakupe ostaci kafe.

Koristite krpu od
mikrovlakana za brisanje
unutrasnjosti drzaca
portafiltera i uklanjanje
ostataka kafe i Cistite ga
redovno.

Ispod aparata ima ciste vode.

Rezervoar za vodu je prepun vracen
na aparat.

Kada postavljate punu
rezervoar za vodu, pazite da
se voda ne prolije.
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Problem Moguc¢i uzrok

Resenje

Iz portafiltera curi nekoliko kapi kafe Malo kafe ili vode ostaje u portafilteru
ili vode. nakon praznjenja ili ¢iscenja.

Moze se desiti da dode do
kapanja. Da biste smanjili
kapanje nakon ispiranja,
otresite visak vode i osusite
portafilter.

Solja ne moze da stane ispod grlica  Posuda za sakupljanje te¢nosti jo$ nije
za kafu. uklonjena kako bi se stvorio dodatni
prostor.

Uklonite posudu za skupljanje
tecnosti da biste stvorili
dodatni prostor za vece case.

Zapremina kafe nije dovoljno velika. Standardne zapremine jo$ nisu

Standardne zapremine kafe

podesene. mogu se podesiti i sacuvati
(pogledajte 'Programiranje
zapremina pica').
Aparat ne moze da zavrsi pice Rezervoar za vodu je prazan tokom Napunite rezervoar za vodu i
tokom kuvanja. kuvanja kafe. vratite ga u aparat. Obavezno

gurajte rezervoar za vodu u
kuciste aparata dok ne legne
na mesto uz skljocanje.
Pritisnite dugme koje brzo
trepce da biste nastavili
kuvanje.

Energetska efikasnost

Energetska efikasnost BAR30X Vrednost
Potrosnja energije u stanju pripravnosti /

Potrosnja energije u isklju¢enom stanju 0,2W
Potrosnja energije u stanju pripravnosti na mrezi /

Period pre automatskog prelaska u iskljuceni rezim 0 min

Merni standard EN 50564:2011




Tiirkce 387

icerik

Kahve makinesine genel bakis 387
Giris 387
Cihazin kullanima hazirlanmasi 389
Espresso veya Lungo demleme 390
icecek hacimlerini programlama 393
Temizlik ve bakim 395
Kirecin temizlenmesi 397
Isik sinyallerinin anlami 399
Sorun giderme 402
Enerji verimliligi 404

Kahve makinesine genel bakis

Espresso digmesi

Lungo didgmesi

Yogunluk artirma digmesi
Su haznesi kapagi

Su haznesi

Cekirdek haznesi

Cekirdek haznesi kapagi
Portafiltre

Portafiltre tutucu

10 Damlama tepsisi

11 Damlama tepsisi kapagi

12 Alt damlama tepsisi kapagi
13 Alt damlama tepsisi

14 Damlama tepsisi tabani

OO UL WN —

Yeni Philips Baristina Espresso Makinenizi iyi glinlerde kullanin. Bu makinenin
kullanimi ve bakimi son derece kolaydir.

Onemli: Makinenizi kahve ile test ettik. Ozenle temizlemis olmamiza ragmen bir
miktar kahve kalintisiyla karsilasabilirsiniz. Bununla birlikte, makinenizin
tamamen yeni bir Griin oldugunun garantisini veririz.

ik kullanimda, kahvenin en iyi kaliteye ulasmasi icin birkac fincan demlemeniz
onerilir.

Makinenin bazi 6zellikleri:
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Dogrudan baslatma

Dogrudan baslatma islevi sayesinde makinenizin digmesine basip lezzetli
kahveleri kolayca demleyebilirsiniz. Acma/kapama digmesi bulunmaz.
Demlemek istediginiz icecegin digmesine basmaniz yeterlidir. Ardindan
portafiltreyi saga cevirerek 6gltme ve demleme islemini baslatin.

Yogunluk artirma diigmesi

\ \ o/

EXTRA STRONG [ =) . (=) -

Yogunluk artirma islevi, daha yogun bir Espresso veya Lungo demlemenize
olanak tanir. Yogunluk artirma digmesini secerek islevi etkinlestirebilirsiniz.
Dugmeye tekrar basarak islevi kapatabilirsiniz.

Portafiltre Gzerinde bulunan tahliye diigmesi

Bu tahliye diigmesi sayesinde, her kahve demleme isleminden sonra kahve
telvesini zahmetsizce ¢ikarabilirsiniz. Kahve telvesini cikarmak icin portafiltreyi
ters cevirip tahliye digmesine basmaniz yeterlidir.

Daha biuytk fincan kullanimi

{
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Daha uzun fincanlari veya bardaklari yerlestirmek icin ekstra alan olusturmak
amaciyla, kahve muslugunun altindaki damlama tepsisini veya alt damlama

tepsisini ¢ikarin.
- Damlama tepsisini ¢ikardiktan sonra, en fazla 128 mm yikseklikte bir fincan

veya bardak yerlestirin.
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- Alt damlama tepsisini ¢ikardiktan sonra, en fazla 140 mm yukseklikte bir
fincan veya bardak yerlestirin.

Cihazin kullanima hazirlanmasi

ik kullanimda, kahvenin en iyi kaliteye ulasmasi icin birkac fincan demlemeniz
onerilir.

ik kullanimdan &énce makinedeki tiim ambalaj malzemelerini cikarin.

Makineyi ilk kez kullaniyorsaniz ya da 1 hafta veya daha uzun stre

kullanmadiysaniz asagidaki adimlari gerceklestirin:

1 Portafiltreyi muslugun altinda durulayin ve portafiltrenin dis kismini bir bezle
kurulayin.

2 Portafiltre yerine oturana kadar makineye dogru itin.

3 Suhaznesini makineden cikarin.

4 Su haznesini durulayin ve ardindan temiz suyla doldurup makineye geri takin.

5 Damlama tepsisi kapagina bir bardak yerlestirin.
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6 Yogunluk artirma digmesini 5 saniye boyunca basili tutun, digme yavasca
yanip sdnmeye baslayana kadar bekleyin.

7 Makine isinir ve suyu kahve muslugundan fincana bosaltarak durulama
yapmaya baslar. Bu islem sirasinda Yogunluk artirma digmesi yavasca yanip
sonmeye devam eder.

8 LED'in yanip sénmesi durdugunda, durulama tamamlanmistir. Portafiltreyi
cikarip temiz ve ilik suyla musluk altinda durulayin. Portafiltreyi her iki
tarafindan iyice durularken tahliye digmesine birkac kez basin.

- Makine artik kullanima hazirdir.

Espresso veya Lungo demleme

Standart icecek hacimleri

Bu kahve makinesi iki standart icecek tarifi sunmaktadir. Hacimler ayarlanabilir ve
programlanabilir (bk. “icecek hacimlerini programlama”).

ESPRESSO . f/@ \TP L

weo (o) @ (@ W
- 110 ml

Yogunluk artirma islevi

\

EXTRA STRONG | =7 | . (=) L&a

Yogunluk artirma islevi, daha fazla kahve cekirdegi 6guterek daha yogun bir
kahve demlemenize olanak tanir. Bu islevi etkinlestirmek icin Espresso veya
Lungo digmesine ve ardindan Yogunluk artirma diigmesine basin. Yogunluk
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artirma islevi etkinken, diigme acik kalir. Islevi devre digi birakmak icin diigmeye
tekrar basin.

Kahve hazirlama

ilk kullanimda, kahvenin en iyi kaliteye ulasmasi icin birkac fincan demlemeniz
onerilir.

1 Cekirdek haznesi kapagini ¢ikarip hazneyi kahve cekirdekleriyle doldurun.

Uyari: Karamelize edilmis veya aroma eklenmis kahve cekirdegi
kullanmayin.

“ 2 Temiz portafiltreyi yerine oturana kadar makineye dogru itin.

Not: Portafiltrenin bos oldugundan emin olun.

3 Suhaznesini makineden cikarin.

Y 4 Temiz suyla doldurup makineye geri takin.

5 Kahve muslugunun altina istediginiz kahve miktarini alabilecek bir fincan
yerlestirin (bk. “Standart icecek hacimleri”).

Not: Fincanin portafiltre muslugunun altina dogru sekilde yerlestirildiginden
emin olun.
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Damlama tepsisi kapagina en fazla 95 mm yikseklikte, daha kiictk bir fincan
veya bardak yerlestirin.

Alt damlama tepsisi kapadina en fazla 128 mm yukseklikte bir fincan veya
bardak yerlestirin.

En fazla 140 mm yukseklikte, daha uzun bir fincan veya bardak yerlestirmek
icin ekstra alan olusturmak amaciyla alt damlama tepsisi kapagini gikarin.

Espresso veya Lungo diigmesine basin. Secilen digmedeki LED yavasga yanip
sonmeye baslar.

Not: Makinenin isinmasini beklemeniz gerekmez. LED yavasca yanip sénerken
bir sonraki kahve demleme adimina gegebilirsiniz.

Daha yogun bir Espresso veya Lungo demlemek icin, Yogunluk artirma
digmesine basin. Yogunluk artirma dtigmesi tzerindeki LED yanar. Yogunluk
artirma islevini devre disi birakmak icin, digmeye tekrar (bk. “Yogunluk
artirma islevi”) basin.

Not: Yogunluk artirma diigmesi, yalnizca bir kahve digmesi secildikten sonra
kullanilabilir.

Portafiltreyi, "klik" sesi duyana kadar saga cevirin. Makine kahve cekirdeklerini
dgutmeye baslar. Ogutme sirasinda, LED yavasca yanip sénmeye devam eder.
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“\ , “ 9 Makine kahve cekirdeklerini 6gutme islemini bitirdiginde, portafiltre otomatik
i olarak varsayilan konumuna sifirlanir.

10 Makine secilen kahveyi demlemeye baslar. LED yavasca yanip sénmeye devam
eder.

11 LED yanip sénmeyi durdurdugunda kahveniz hazirdir. Taze 6gutulmus kahve
cekirdeklerinden demlenen Espresso veya Lungo'nuzun tadini gikarin.

12 Tam LED'ler sonduglnde portafiltreyi cikarin. Kahve telvesini portafiltreden
ctkarmak igin portafiltreyi bir ¢cop kutusunun Uzerinde ters cevirip tahliye
digmesine basin (bk. “Portafiltre Gzerinde bulunan tahliye digmesi”).

Not: Her kahve demleme isleminden sonra portafiltreyi bosaltin.

Kafeinsiz kahve demleme

Ayrica, dnceden 6gutulmus kahve tozu kullanilarak kafeinsiz kahve de

demleyebilirsiniz.

1 Portafiltreye kafeinsiz 6§utulmus kahve (maksimum 10 g veya 1 dolu yemek

kasig1) ekleyin.

Portafiltreyi makineye yerlestirin.

Su haznesinin suyla dolu oldugundan emin olun.

Kahve muslugunun altina bir fincan yerlestirin.

Yogunluk artirma digmesini 5 saniye boyunca basili tutun, LED yavasca yanip

sonmeye baslayana kadar bekleyin.

Makine isinir ve suyu portafiltreden gecirerek kafeinsiz kahvenizi demler. LED

yavasga yanip sonmeye devam eder.

7 istediginiz kahve hacmine ulastiginizda Yogunluk artirma diigmesine tekrar
basin. Kafeinsiz kahveniz artik hazir.

v b WN

o)}

icecek hacimlerini programlama

Her kahve digmesi, kahveyi ideal hacminde demlemek Uzere programlanmistir.
icecek hacmini kendi tercihinize gére ézellestirebilir ve makinede
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kaydedebilirsiniz. Bunu yaptiginizda, makine her seferinde tercih ettiginiz hacmi
demler.

Not: Yalnizca kahve digmelerinin hacmi programlanabilir. Yogunluk artirma
digmesi programlama modunda programlanamaz veya secilemez.

N N .
= (B Min | Max,
N /N
E () (=p)
spresso ' \/@/ \\:,D/ 30ml 70 ml
N\
Lungo (ep) (02 ' 70 ml | 200 ml
g 2, \f@/

Kahve hacmini programlamak icin:

w 1 Su haznesini icme suyu ile doldurun.

2 Portafiltreyi yerine oturana kadar makineye dogru itin.

3 Damlama tepsisi kapagina bir bardak yerlestirin.

4 Degistirmek istediginiz kahve digmesini, digme aralikli olarak yanip
sonmeye baslayana kadar 5 saniye basili tutun.

5 Portafiltreyi, "klik" sesi duyana kadar saga cevirin. Makine, secilen kahve igin
kahve cekirdeklerini portafiltrenin icine 6giutmeye baslar.
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6 Portafiltre otomatik olarak baslangic konumuna geri déner ve makine, secilen

kahveyi demlemeye baslar.

7 Fincan istediginiz hacimde kahveyle doldugunda yanip sénen diigmeye
(programladiginiz digme) tekrar basin. LED, yeni hacmin programlandigini

dogrulamak igin kisa bir stire yanip soner.

8 LED yanip sonmeyi durdurdugunda makine hazirdir. Fincani ¢ikarip
ayarladiginiz miktardaki kahvenizin keyfini ¢ikarin.

icecek hacimlerini fabrika ayarlarina sifirlama

Espresso, Lungo ve Yogunluk artirma digmelerine ayni anda 5 saniye basil
tutun. TUm LED'ler hizlica yanip sonerek makinenin fabrika ayarlarina

’ ‘ ‘ sifirlandigini gosterir.

»

Temizlik ve bakim

Makineyi durulama
Makineyi durulamak icin, "ilk kullanimdan énce" bélimunii inceleyin.

Portafiltreyi temizleme

Portafiltreyi glin sonunda veya isterseniz icecekler arasinda temizleyin.
Materyallerin renginin solmasina ve zarar gérmesine neden olabileceginden

portafiltreyi bulasik makinesinde yikamayin.

1 Portafiltreyi bosaltin.
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2 Portafiltreyi muslugun altinda sicak suyla, hafif ve kokusuz bir deterjan
kullanarak durulayin.

Sizdirmazlik yiizeylerine zarar verebileceginden portafiltreyi
bosaltmak veya temizlemek icin keskin nesneler kullanmayin.

3 Portafiltreyi her iki tarafindan iyice durularken tahliye digmesine birkac kez
basin.

4 Kalan suyu silkeleyerek temizleyin ve portafiltreyi temiz ve kuru bir bezle
kurulayin.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle
in the water.

Cikarilabilir parcalari temizleme

1 Tam ¢ikarilabilir parcalar sicak su ve hafif, kokusuz bir bulasik deterjaniyla
temizleyin.
2 Parcalari temiz ve kuru bir bezle kurulayin.

Onemli: Yalnizca damlama tepsileri bulasik makinesinde yikamaya uygundur.

Portafiltre tutucuyu temizleme

Kahve atiklari zamanla portafiltre tutucuda birikebilir.
Portafiltre tutucunun ic kismini mikrofiber bezle silerek kahve atiklarini
temizleyin. Kahve atiklarinin dismesini dnlemek Uzere dizenli olarak temizleyin.
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Cekirdek haznesini ve makinenin disini temizleme

1 Cekirdek haznesinin icini ve makinenin disini nemli bir bezle silin.
2 Bunlari kuru bir bezle silerek kurulayin.

Cekirdek haznesine su dokmeyin ve icine asiri miktarda su damlamasindan
kacinin.

Kirecin temizlenmesi

Makineyi temizlemek ve kirecten arindirmak icin Philips CA6700 bakim Grininu
kullanmanizi éneririz. Kesinlikle stlftrik asit, hidroklorik asit, stlfamik veya asetik
asit (sirke) tabanl bir kirec ¢6ztict kullanmayin. Bu maddeler makinenizin su
aksamina zarar verip kirecin tamamen ¢éztlmemesine neden olabilir. Cihazin
kirecinin temizlenmemesi de garantiyi gecersiz kilar. Philips kire¢ ¢c6zme
solisyonunu https://www.home-appliances.philips/parts-accessories
adresinde yer alan online magazadan satin alabilirsiniz.

Kire¢ ¢c6zme islemi
Bir icecek demledikten sonra Espresso ve Lungo digmeleri ayni anda birkag kez

yanip sonlyorsa makinenizdeki kirecin temizlenmesi gerekmektedir. Philips
® =~ @ CA6700 kireg ¢dzlctsind kullanin.

1 Damlama tepsisini ¢ikarin ve kahve muslugunun altina en az 1,2 litre
kapasiteli bir kap koyun.

2 Philips CA6700 sivi kireg ¢ozlcUstnun yarim sisesini (125 ml) su haznesine
dokan.

3 Su haznesini temiz musluk suyu ile doldurun.
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4 Temiz portafiltreyi yerlestirin.

Not: Kire¢ cdzme islemine baslamak icin portafiltrenin yerlestirilmesi
gerekmektedir.

5 Espresso digmesi yavasca yanip sdnmeye baslayana ve Lungo digmesi
surekli yanana kadar Espresso ve Lungo digmelerini 5 saniye boyunca birlikte
basili tutun.

6 Makine, tim kire¢ ¢ozme sollsyonunu duizenli araliklarla bosaltir ve bu islem
en fazla 30 dakika surer.

7 Lungo digmesi hizl bir sekilde yanip sonmeye baslayana ve Espresso
i dugmesi strekli yanana kadar bekleyin. Bu gerceklestiginde kire¢ ¢c6zme
‘ %) . dongustndn ilk asamasi tamamlanmistir.

8 Kabi ¢ikarip bosaltin.

9 Kabi kahve muslugunun altina tekrar yerlestirin.

10 Su haznesini durulayin ve soguk musluk suyuyla doldurup makineye geri
takin.
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11 Durulama doéngustnd baslatmak icin yanip sénen Lungo digmesine basin.

12 Makine durulama yaparken Lungo digmesi yavasca yanip sonmeye baslar ve
Espresso digmesi strekli yanar.

Not: Su haznesi kesintisiz sekilde bosaltilir.

13 Durulama doéngust tamamlandiginda LED'lerdeki isiklar kapanir. Kire¢ ¢cozme
islemi tamamlanmistir.

14 Portafiltreyi cikarip temiz ve ilik suyla musluk altinda durulayin. Portafiltreyi
her iki tarafindan iyice durularken tahliye digmesine birkac kez basin.

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the
machine a few times (bk. “Makineyi durulama”).

Isik sinyallerinin anlami

Diigmeler Sinyal ve durum Anlami
Espressoveya  Yavasca yanip sonuyor icecek secilmistir. Kahve 6gitme
Lungo digmesi islemini baslatmak icin portafiltre kolu
® ® saga cevrilebilir.
Espressoveya  Makine kahve demlemeyi Kahve demlenirken su haznesi bostur.
Lungo digmesi durdururken hizli yanip Su haznesini doldurun ve yerine
® ® sonudyor "oturana" kadar makinenin yuvasina

dogru ittirin. Ardindan hizli yanip
sonen digmeye basarak demlemeye
devam edin.
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Espressoveya  Su haznesini
Lungo digmesi doldurduktan veya yerine
geri koyduktan sonra hizli
® ® yanip sonuyor

Su haznesi dogru yere
yerlestirilmemistir. Su haznesini yerine
"oturana" kadar makinenin yuvasina
dogru ittirin. Ardindan hizli yanip
sonen digmeye basarak demlemeye
baslayin veya devam edin.

Su haznesini makineden cikarmadan
doldurursaniz, demlemeye devam
etmek icin hizli yanip sonen digmeye
basin.

Espressoveya  Portafiltre otomatik
Lungo diigmesi olarak geri dondtguinde

® ® hizli yanip séntyor

Portafiltre yerine oturmamistir.
Portafiltreyi yerine "oturana" kadar
makineye dogru itin.

LED yavasca yanip sonmeye
basladiginda makine kahveyi
demlemeye baslar.

Espressoveya  Ogltme islemi sirasinda
Lungo diigmesi veya sonrasinda hizli
® ® yanip sonuyor
Portafiltre 6gutme
konumunda kalmistir.

Su haznesi 6gUtme sirasinda cikarilimis
veya makineye tam olarak
yerlestirilmemistir. Su haznesini
yerlestirin ve yerine "oturana" kadar
makinenin yuvasina dogru ittirin.
Makine streci otomatik olarak devam
ettirir.

Espressoveya  Aralikli olarak yanip
Lungo digmesi sontyor

Programlama modu etkindir (bk.
“icecek hacimlerini programlama”).

® @
Espresso ve Kahve demledikten sonra Makinenin kireg ¢c6zme islemi
Lungo yanip soénUyor yapilmalidir (bk. “Kirecin
® » ® dugmeleri temizlenmesi”).
Espresso ve Espresso digmesi yavasca Makine, kire¢ ¢c6zme isleminin ilk
i Lungo yanip sonlyor, Lungo durulama asamasindadir (bk. “Kire¢
® » @ digmeleri digmesi ise stirekli cdzme islemi”).
yaniyor.
Espresso ve Espresso digmesi strekli  Makine, kire¢ ¢dzme isleminin
Lungo yaniyor, Lungo diigmesi  durulama asamasindadir (bk. “Kireg

® = © digmeleri ise yavasca yanip soniyor.

¢ozme islemi”).




Espresso ve
Lungo
dugmeleri

Espresso digmesi hizli
yanip sonuyor, Lungo
digmesi ise strekli
yaniyor.
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Kire¢ ¢cozme islemi basladiktan sonra
portafiltre yerlestirilmemistir.
Portafiltreyi yerlestirdiginizde makine,
kire¢ cozme islemini baslatir (bk. “Kireg
¢ozme islemi”).

Kirec ¢c6zme islemi baslatildiginda su
haznesi yerlestirilmemistir veya yanlis
yerlestirilmistir. Su haznesini yerlestirin

o ve yerine "oturana" kadar makinenin
yuvasina dogru ittirin. Ardindan, kirec
cozme islemini (bk. “Kire¢ ¢cdzme
islemi”) baslatmak icin hizli yanip
sonen Espresso digmesine basin.

Espresso ve Espresso dugmesi strekli  Su haznesi bosalmistir. Su haznesini
Lungo yaniyor, Lungo digmesi  cikarin, temiz suyla durulayip yeniden
‘ @) . dtugmeleri ise hizli yanip sontyor. doldurun. Tekrar yerlestirin ve yerine
"oturana" kadar makinenin yuvasina
dogru ittirin. Kire¢c cozme isleminin (bk.
"Kire¢ ¢cozme islemi”) bir sonraki
asamasina ilerlemek icin hizli yanip
sonen Lungo digmesine basin.
Yogunluk Strekli acik ve Espresso Yogunluk artirma islevi
artirma veya Lungo digmesi etkinlestirilmistir. Bu islevi kullanmak
> @ - digmesi yavasca yanip sonuyor. lizere, 6nce bir kahve (bk. "Yogunluk
- artirma islevi”) dagmesine basin.
Yogunluk Yavasga yanip sonlyor Makine durulanmaktadir.
artirma
G @ © digmesi
Yogunluk Hizli yanip séntyor Durulama islemi veya 6nceden
artirma ogutilmus kahveyle (kafeinsiz) kahve
® - digmesi hazirlama islemi, portafiltre

yerlestiriimeden baslatiimistir.
Portafiltreyi yerlestirdiginizde makine
islemi baslatir.
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Su haznesi durulama sirasinda bos,
eksik ya da dogru yerlestirilmemistir. Su
haznesini doldurun ve hazneyi yerine
"oturana" kadar makinenin yuvasina
dogru ittirin. Ardindan, durulamayi
baslatmak icin hizli yanip sénen
Yogunluk artirma digmesine basin.

Tdm digmeler

Yavasga yanip sonuyor

Makine baslangi¢ konumuna geri
dénmektedir. Bu stire zarfinda
portafiltreyi ¢ikaramazsiniz. Digmeler
yanip sdénmeyi durdurdugunda

portafiltreyi cikarabilirsiniz.

Sorun giderme

Sorun

Olasi neden

Coziim

Kahve 6gutme islemini baslatmak
icin portafiltre kolu saga
cevrilemiyor.

Portafiltrede hala eski kahve telvesi
varken yeni kahve demlenmesini
onlemek icin makine glvenligi
mekanizmasi devreye girmistir.

Portafiltreyi bosaltin,
gerekirse durulayin ve tekrar
makineye yerlestirin.

Portafiltre saga donme konumunda
sikismis.

Portafiltre 6gutme konumundayken
makinenin fisi cekilmistir.

Portafiltreyi manuel olarak
baslangic konumuna geri
getirin.

Kahve makinesi kahve demlemeye
baslamiyor. Espresso veya Lungo
digmesi, 6gUtme isleminden sonra
hizli sekilde yanip sonmeye devam
ediyor.

Su haznesi 6gutme sirasinda ¢ikarilmis
veya makineye tam olarak
yerlestirilmemistir.

Su haznesini yerlestirin ve
yerine "oturana" kadar
makinenin yuvasina dogru
ittirin.

Portafiltre makineden ¢ikarilamiyor.

Makine hala kahve demliyordur.

Secilen kahve digmesindeki
LED yavasga yanip sonuyorsa,
portafiltre makineden
ckarilamaz.

Kahve demleme, durulama,
programlama veya kirec ¢c6zme islemi
kesintiye ugramistir.

Bu islemlerden biri kesintiye
ugradiysa makinenin
baslangic konumuna
doénmesiicin biraz zamana
ihtiyaci vardir. Bu islem
sirasinda, tim LED'ler
kapanana kadar portafiltre
cikarilamaz.

Portafiltre makineden cikarilamiyor
ve tim LED'ler uzun sire yavasca
yanip sénuyor.

Makine baslangi¢c konumuna
doénmeye calisiyor ancak bunu
yapamiyordur.

Makineyi prizden cikarin, 15
saniye bekleyin ve makineyi
tekrar prize takin. Bu da ise
yaramazsa, Ulkenizdeki
Tuketici Destek Merkezi ile
iletisime gecin.




Sorun

Olasi neden
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Coziim

Kahve yeterince sert olmadi veya
cok hafif.

Yogunluk artirma digmesi secili
degildir.

Bir tarif sectikten sonra,
Yogunluk artirma digmesine
basin. Kahve daha sert (bk.
"Yogunluk artirma islevi”)
olacaktir.

Kullanilan kahve cekirdegi tirt veya
kavrulma derecesi yeterince gucli
degildir.

Farkli bir kahve cekirdegi turl
veya kavrulma derecesi
deneyin.

Makine ilk kez kullaniliyordur veya
farkli bir cekirdek tirtine ya da

kavrulma derecesine gecilmistir. Dozaj

sisteminin ayarlanmasi gerekir.

Dozaj sistemini optimize
etmek icin 1 veya 2 fincan
daha kahve demleyin.

Makine kahve demlemiyor ve
portafiltrenin etrafina siziyor.

Yeni bir demleme baslatiimadan énce

portafiltre bosaltilmamustir.

Yeni bir demleme islemine
baslamadan dnce daima
portafiltreyi bosaltin.
Ogutmeye ve demlemeye
baslamadan 6nce
portafiltrede 6gutulmus
kahve kalmadigindan emin
olun.

Oglitme sonrasinda makineden
damlama tepsisine veya taban
plakasina ¢ok fazla kahve atigi
dusuyor.

Onceki demlemede olusan kahve
telvesi atilmadigi icin, 6gutme

sirasinda portafiltrenin asiri dolmasina

neden olmustur. Portafiltrenin icine
sigmadigi igin, fazla gelen kahve
dusebilir.

Portafiltreyi makineden
¢ikarin, bosaltin ve muslugun
altinda durulayin. Yeni bir
demleme islemine her zaman
bos bir portafiltre ile baslayimn.
Dokdilen kahve telvesini kuru
bir bezle alip yeni bir kahve
demlemeye calisin.

Kahve atiklari zamanla portafiltre
tutucuda birikebilir.

Portafiltre tutucunun ic
kismini mikrofiber bezle
silerek kahve atiklarini giderin
ve dlizenli olarak temizleyin.

Portafiltre 6gltme konumundan
geri cekildiginde, makineden
damlama tepsisine bir miktar kahve
atigr dustyor.

Portafiltrenin asiri dolu olmasi
nedeniyle sistemde hala biraz fazla
kahve atigi vardir.

Portafiltreyi bosaltin,
muslugun altinda durulayin
ve kurulayin. Yeni bir
demleme islemine her zaman
bos bir portafiltre ile baslayin.

Kahve atiklari zamanla portafiltre
tutucuda birikebilir.

Portafiltre tutucunun ic
kismini mikrofiber bezle
silerek kahve atiklarini giderin
ve dlzenli olarak temizleyin.

Makinenin altinda biraz temiz su
var.

Su haznesi makineye tekrar
yerlestirildiginde asiri doludur.

Su haznesini dolu sekilde
yerlestirirken su
dokilmediginden emin olun.
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Sorun

Olasi neden

Coziim

Portafiltre birkac damla kahve veya
su sizdiriyor.

Portafiltreyi bosalttiktan veya
temizledikten sonra bir miktar kahve
ya da su kalmistir.

Biraz damlama gorinebilir.
Durulama sonrasi damlamayi
azaltmak icin, kalan suyu
silkeleyerek temizleyin ve
portafiltreyi kurulayin.

Fincan kahve muslugunun altina
sigmiyor.

Damlama tepsisi, ekstra alan

olusturmak i¢in hentz ¢ikarilmamistir.

Daha buyuk fincanlar icin
ekstra alan olusturmak
amaciyla damlama tepsisini
¢ikarin.

Kahve hacmi yeterince blyuk degil.

Standart hacimler henlz
ayarlanmamistir.

Standart kahve hacimleri
ayarlanabilir ve kaydedilebilir
(bk. "icecek hacimlerini
programlama”).

Makine, demleme sirasinda icecegi
tamamlayamiyor.

Kahve demlenirken su haznesi bostur.

Su haznesini doldurun ve
makineye tekrar yerlestirin. Su
haznesini makinenin yuvasina
"tam olarak"
yerlestirdiginizden emin olun.
Demlemeye devam etmek
icin hizli yanip sénen
digmeye basin.

Enerji verimliligi

Enerji verimliligi BAR30X Deger
Bekleme modu gui¢ tiketimi gecersiz
Kapali mod guig tuketimi 0,2W
Agda bagli bekleme modu gug tiketimi gecersiz
Kapali moda otomatik gecisten dnceki stire zarfi 0 Dk.

Olclim standardi

EN 50564:2011
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MporpamupaHe Ha 06eMu Ha HaNUTKK
MouncTBaHe 1 NoaapbLKKa
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I'IpemaXBaHe Ha Hakuna
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3HayeHue Ha CBETJINHHUTE CUTHaNu
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OTCTpaHﬂBaHe Ha HeM3npaBHOCTU
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EHeprunHa e ekTMBHOCT
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Mpernepn Ha kKadhemalwlmnHaTa

MopTadpuntbp
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BbBepgeHue

byToH 3a ecnpeco

ByToH 3a gbnro kage

ByTOH 3a ycnnBaHe Ha MHTEH3MBHOCTTA
Kanak Ha BogHMA pe3epBoap
KoHTenHep 3a Boga

KoHTeHep 3a 3bpHa

Kanak Ha KoHTelrHepa 3a 3bpHa

[bp>kay 3a noptapunTbp

10 TaBMYKa 3a oTUeXaaHe

11 Kanak Ha TaBuW4YkaTa 3a oTuexaaHe

12 Kanak Ha gonHaTa TaBMyKka 3a OTTM4YaHe
13 JonHa TaBMYKa 3a oTTM4aHe

14 OcHOBa Ha TaBMYKaTa 3a OTTUYaHe

Mo3gpaBneHus 3a HoBaTa BY ecnpeco kacdemallrHa Philips Baristina. Tasu
MaLLVHa e N3KTI0UYUTENHO SlecHa 3a ynoTpeba 1 noaapbxKa.

BaxkHo: TecTBaxme BallaTa MalUMHa ¢ kade. Bbnpeku ye cme s NoYncTuamn
BHMMaTeSIHO, B HESt MOXe [ia MMa OCTaTbLy OT Kade. FapaHTupame obauve, Ye

BalllaTa MallivHa e abCcosIoTHO HOBa.

Mpu MbpBaTa ynoTpeba ce NpenopbyBa Aa NPUrOTBUTE HAKOJIKO Yalln Kade,

npegn na nocturHeTe onTMMasaHoO Ka4ecTBo Ha KaCbeTO.

Hakon XapaKTepUCTUKN Ha MalluHaTa:
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AunpekTeH ctapT

‘ (DyHKLI,l/IFITa 3a ANpeKTeH CTapT NO3BOJIABa J1IECHO BKJIlOYBaHe Ha MallMHaTa u

MPUroTBsIHE Ha BKYCHO Kade. Hsima ByTOH 3a BkJtouBaHe/n3koUBaHe. [pocto
HaT1cHeTe OyTOHa Ha HanuTKaTa, KOATO 1ckaTte Aa npurotsute. Cnef Tosa
npemMecteTe NopTacuaTbPa HAAACHO, 3a Aia CTapTUpaTe NpoLeca Ha CMUIaHe u
NPUroTBsiHe Ha Kade.

EyTOH 3a ycumnBaHe Ha MHTEH3UBHOCTTA

EXTRA STRONG | 1= )

DyHKLMATE 3a yCUNIBaHE Ha HTEH3UTETa NO3BOJIABa [a NPUTroTBUTe No-
MHTeH31BHO Ecnpeco nnu gwnro Ecnpeco. N36epeTe byToHa, 3a Aa BKIOUUTE
YCUSIBAHETO Ha MHTeH31TeTa. HaTucHeTe ro OTHOBO, 3a Aia o U3KJIoUUTe.

ByTOH 3a n3xBbpnsiHe Ha NopTacdunTbpa

C 1031 BYTOH 3a M3XBbPJISIHE € MHOr0 1IeCHO [la U3BaauTe ,lwanbaTta” kade cnen
BCSIKO MPUroTBsIHe Ha Kade. V3BageTe ,wanbaTta” kade, kKaTto gbpxuTe
nopTtacmnTbpa 06bPHAT Ha0OPATHO M HaTUCHETe BYTOHA 3a U3XBbPISIHE.

M3non3BaHe Ha NoO-rojieMmun Yyawuu

| ) { )

1!%14[\ /U%L%}\
i L“gj L]gj)

w MAX 128mm

T

V13BafgeTe TaBMyYKa 3a OTTMYaHe UK LOSIHATa TaBMYKa 3a OTTUYaHe Nog
HaKpal7IHVIKa 3a KaCbe, 3a Oa Cb3gageTte AONMbIHUTETHO MACTO 3a NOoCTaBAHE Ha
MO-BNCOKWN Yalln MK CTbKIEHW Yalln.

N

- Cnepn kaTo M3BaguTe TaBMYKaTa 3a OTTMYaHe, MoCTaBeTe Yalla UM Yatla ¢
BMUCOYMHa o 128 mm.
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- (nepn kaTo U3BaguTe AOSHATa TaBMyYKa 3a OTTUYaHe, MOCTaBeTe Yalla C
BMCOYMHa o 140 mm.

MoprotoBka 3a ynortpeba

|_|pl/l nbpBaTa yr|0Tpe6a ce npenopbyBa Aa NPUroTBUTE HAKOJIKO HYallun Kad)e,
npegn na nocturHeTe onTMMasHoO Ka4ecTtBo Ha KaCbeTO.

Mpean nbpeaTta ynoTpeba oTCTpaHeTe BCUUKM OMaKOBbYHM MaTepuanmn ot

MallvHaTa.

KoraTo n3non3eaTe MallMHaTa 3a MbpPBY MbT UM aKO He CTe 5 M3Mnon3sanu 3a 1

cegMmLa MW NO-AbAT0, U3MbIHETE CefHUTe CTbMNKK:

1 V3nnakHeTe nopTadunTbpa Nof Tevyalla BoAa 1 NoAcyLleTe BbHLLUIHATA
CTpaHa Ha nopTaduaTbpa C Kbpna.

2 [ocTtaBeTe NopTauATbpa B MallMHaTa, KaTo CbLUMAT TPsSiOBa fa LipakHe Ha
MSCTO.

3 V3BapeTe BOAHWSI pe3epBoOap OT MallMHaTa.

HJ 4 13nnakHeTe BOOHMA pe3epBOap, Hanb/iHeTe ro C Y1NCTa BOAa M ro rnocrtaBeeTe
OTHOBO B MalllMHaTa.

5 [loctaBeTe Yallka BbpXy Kanaka Ha TaBMykaTa 3a OTTMYaHe.
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6 HaTucHeTe 1 3afpbxTe OyTOHA 3a yCUIIBaHE Ha MHTEH3UTETa 3a 5 CeKyHIN,
[oKaTo BYTOHBT 3anoyHe Aa Mura 6aBHO.

7 MawwwvHaTa ce 3arpsBa 1 3ano4sa fa 1n3nsaksa BofAaTa OT HakpanHMKa 3a
kage B YawlaTta. byTOHbLT 3a ycuIBaHe Ha MHTEH3UTETA LLE NMPOLBLIIXM a MUra
6aBHO, OKATO Tpae To3u NpoLiec.

8 KoraTo cBeToAMoObT Cripe Aa MuUra, U3MNaakBaHeTo e 3aBbpLUEHO. VI3BageTe
nopTtacuaATbPa U ro U3NaakHeTe Nof YellmaTa ¢ NpPsicHa XJ1afika BoAa.
/3nnakHeTe 06MNHO NopTadunTbpa 1 OT ABETE CTPaHU, KaTo EAHOBPEMEHHO
C TOBa HaTuckaTe ByToHa 3a U3XBbPJISIHE HAKOJIKO MbTU.

- MalwuHaTa Beye e roToBsa 3a ynotpeba.

NMpuroreaHe Ha Ecnpeco unnu gbnro Ecnpeco

CraHgapTHU 06eMU Ha HaNUTKUTe

Ta3n kademalwnHa Npeanara Ase CTaHOapTHX peuenTu 3a Hanutku. CunaTa Ha
3ByKa MOXe [a ce peryavpa v nporpammpa (Bx. ,lporpammpaHe Ha obemu Ha
HanuTkn").

ESPRESSO . %) (=) '/

NGO (o) {@ . !

(DyHKLI,I/Iﬂ 3a ycuJiBaHeE Ha MHTEH3UTETa

EXTRA STRONG | 1= | . (=)

(DyHKLI,l/IFITa 3a ycusBaHe Ha MHTeH3UTeTa BW NMO3BOJIABa [a NpuroTeunTe no-
VHTEH3NBHO Kaq)e qype3 cMUiaHe Ha noBeYe 3bpHa. HatucHeTe 6yTOHa Ecnpeco
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nnn Ounro Ecnpeco v ciefl ToBa HaTUCHETe BYTOHa 3a yCWBaHe Ha
WNHTEH3MBHOCTTA, 3a Ja akTuBMpaTe Tasu yHKums. JokaTo dyHKLMATa 3a
yCWBaHe Ha MHTEH3WTEeTa e akTVBHa, OyTOHBT OCTaBa BKJIIOYeH. HaTncHeTe
6yTOHa OTHOBO, 3a Aa fAeaKTnBMpaTe dyHKUMATA.

MpuroTBsiHe Ha Kacpe
|_|pl/1 nbpBaTa yn0Tpe6a ce npenopbyBa Aa NPUroTBUTE HAKOJIKO HYallun Ka(be,
npegn na nocturHeTe onTMMasaHoO Ka4ecTBo Ha Ka(i)eTO.

1 OTcTpaHeTe Kanaka Ha KOHTelHepa 3a kKade Ha 3bpHa 1 ro HambJHeTe ¢ Kade
Ha 3bpHa.

MpepynpexpaeHue: He nsnonseaite KapamenusmpaHu unm
apomaTu3upaHu 3bpHa Kade.

2 [locTaBeTe YWCT NOPTadUNTLP B MalLMHaTa, KaTo CblUMAT TpsiOBa fa LWwpakHe
Ha MACTO.

3abenexka: YBepeTe ce, Ye NOPTaUATLPLT € NpaseH.

3 lI3BafgeTe BOAHMA pe3epBoap OT MallmMHaTa.

4 HanbnHeTeroc NpsAcHa BOda M ro noctaBeTe O6paTHO B MalllHaTa.

5 T[ocTtaBeTe Yalla nof HakpanHuKa 3a Kade, KOSTO MoXe fa nobepe
KONM4ecTBOTO Kade, KoeTo npeanoumntaTe (BX. ,CTaHAApTHU 06eMuU Ha
HanuTkuTe").

3abenexka: YBepeTe ce, Ye YallaTta e MpaBUIHO MOCTaBeHa Nof HakparHvKa
Ha nopTtadunTbpa.
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MocTaBeTe No-MaJska Yalla 1Uim CTbKJ1eHa Yalla ¢ BUCoYMHa Ao 95 mm Bbpxy
Karnaka Ha TaBM4YKaTa 3a OTTUYaHe.

MNocTaBeTe Yalla Mav CTbKJIeHa Yalla C BUCOYMHa A0 128 mm BbpXY AONHMS
Kanak Ha TaBM4KaTa 3a OTTUYaHe.

OTcTpaHeTe kanaka Ha foJIHaTa TaBMYKa 3a OTTUYaHe, 3a ja ocBoboauTe
OOMbHUTENHO MSICTO 3@ MOCTaBsIHE Ha MO-BMCOKA Yalla UK CTbKIeHa Yalla
c BMUco4YmHa oo 140 mm.

6 HaTtucHeTe byToHa 3a Ecnpeco nnn Obnro Ecnpeco. CBeToAMOABT B
1n30paHusa ByTOH Le 3ano4yHe Aa Mmura 6asHo.

= (©)

KOs 3abenexka: He e Hy>kHO @ YakaTe MallMHaTa Aa ce 3arpee. [lokato
CBETOANOLBLT MUra 6aBHO, MOXETE la NPOABLIXMITE KbM CllefBalliaTa CTbrkKa
3a NpUroTBsiHe Ha kade.

7 3a [pa npuroTeuTe NO-MHTEH3MBHO Ecnpeco unm awnro Ecnpeco, HaTucHeTe
EXTRA STRONG

OyTOHa 3a ycunBaHe Ha MHTeH3MBHOCTTa. CBETOAMOLLT B OyTOHa 3a ycunsaHe
Ha MHTEH3UTETa LWe CBeTHe. 3a fla AeakTuBMpaTe yHKLMSTa 3a yCuIBaHe Ha

~

)

\

N _
& R \S
[ N

) WHTEH3UTETa, HaTUCHETe ByTOHa OTHOBO (BX. ,DYHKLMS 33 YCUBAHE Ha
7 VHTeH3WTeTa").

3abenexka: byTOHbLT 3a ycuBaHe Ha MHTEH3MTETa MOXe [a ce 13MoJi3Ba
CcaMo ako npeay ToBa e 13bpaH OyTOH 3a Kade.

8 [lpemecteTe noptadmnTbpa HAASCHO, OKATO YyeTe ,LipakBaHe”. MalwmnHaTa
LLle 3aMoYHe Aa Menu KadeHuTe 3bpHa. [lokaTo ce 13BbpLIBa CMUAHETO,
CBETOAMOLLT NpoAb/IkKaBa Aa Mura 6aBHo.
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9 KoraTo mMaluMHaTa NPUKAKOYN CbC CMUJTAHETO Ha Kad)eHl/ITe 3bpHa,

nopTauATLPBLT aBTOMATUYHO Ce BPbLLA B MO3MUMATa C1 Mo nofpasburpaHe.

~ — 10 MawwHaTa 3ano4ysa fga NnpuroTesa n3bpaHoTo kade. CBeTOANOABLT Lie

NPOObIXM fa Mura baBHo.

S — 11 KoraTto cBeToaMoabT cnpe Aa Mura, kacdheTo BM e roToBo. HacnageTe ce Ha

BaweTo Ecnpeco nnu gbnro Ecnpeco, NpuroTBeHo OT NPSCHO CMIEHN
KaeHu 3bpHa.

12 KoraTo BCYKM CBETOAMOLM Ca U3KITIOUYEHN, OTCTpaHeTe nopTaduatbpa.

Ob6bpHeTe NopTaduATbpa BbPXY KoLLye 3a 6OKIYK U HAaTUCHeTe ByTOHa 3a
M3XBbPJISHE, 3a a M3BaamTe kadeeHaTa cmec oT nopTadmnTbpa . (BX.
,BYTOH 3a n3xBbPASIHE Ha NopTadunTbpa”)

3abenexka: M3npa3sarite noptaunTbpa cief BCako NPUroTBsiHe Ha Kade.

MpuroTBsiHe Ha 6e3kodenHoBO Kade

Mo>xeTe cblLo fla NpuroTBuTe HeskodenHoBo Kade, KaTo M3non3saTe
NpeaBapuTesIHO CMISIHO Kade Ha npax.

1

v b WN

o)}

[obaBete cMnsiHO kae 6e3 kodenH (Makc. 10 runaum 1 nbaHa cyneHa
NbXUUA) B nopTaduatbpa.

MocTaBeTe nopTaduaTbpa B MaLMHaTa.

YBepeTe ce, Ye BOLHMSAT pe3epBoap e MbJieH ¢ Boja.

MocTaBeTe Yalla nof HakpariHuKa 3a Kade.

HaTucHeTe 1 3afpbxTe OyTOHa 3a ycusBaHe Ha MHTEH3UTEeTa 3a 5 CeKyHaM,
[LOKaTO CBETOAMOALT 3aMoyHe Aa Mura 6aBHo.

MalumHaTa ce 3arpsiBa v 3ano4ysa fia nofdasa Bofa npes noptaduntsbpa, 3a Aa
npuroteu 6e3kotdenHoBo Kacde. CBETOANOLBLT MUra GaBHO.

HaTucHeTe 0THOBO BYTOHA 3a YCWIBaHe Ha MHTEH3WUTETa, KOraTo AOCTUrHeTe
xenaHus obeM Ha KadeTo. Balleto 6eskodenHoBo kade e roToso.

MporpamupaHe Ha 06emMun Ha HaNUTKKN

Bcekn ByToH 3a Kadhe e nporpaMmmpaH fa NnpuroTssa kade ¢ ngeanHata 3a Hero
obeM. MoxeTe fla nepcoHanu3nparte obema Ha HanuTkaTa cnopef BaluuTe
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npennoYMTaHmsa 1 a ro 3anasute B MawwnHata. Cnef ToBa MawwvHaTa Lie
NPUroTBs NPennoYnTaHMs OT Bac 06eM Kade BCEKU MbT.

3abenexka: Moxe fa ce nporpamupa camo obema Ha ByToHuUTe 3a kade.
ByTOHBT 3a ycunBaHe Ha HTEH3UTETa He MoXe Aa Obe NporpamMupaH 1nm
136paH Nno Bpeme Ha pexuM Ha NporpammpaHe.

=) W &) | Mn | Ma
7 /N
spresso ' \@/ \\TP/ 30ml 70ml
TN /O
Lungo () () ' 70 ml 200 ml
g \_ \{@/

3a pa nporpamuparte o6ema Ha kaderto:

g 1 HanbiHeTe BOgHUS pe3epBoap C NpsicHa Boda.

2 [locTaBeTe nopTaduaTbpa B MallMHaTa, KaTo CbLUMAT TPSIOBaA Aa LpakHe Ha
MSCTO.

3 T[locTaBeTe Yalluka BbpXYy Kanaka Ha TaBM4KaTa 3a OTTUHaHe.

4 HaTvcHeTe 1 3agpbXTe OyToHa 3a Kade, KONTO 1ckaTe fa NPOMeHMUTE, 3a 5
ceKyHAM, lokaTo BYTOHBLT 3arno4He fa Mura 6bp30 Ha HTEpPBasK.

5 T[pemecteTe nopTaunTbpa HaOsCHO, [OKATO YyeTe ,LipakBaHe”. MalwwuHaTa
LLie 3aMoYHe da cMuna kadeHnTe 3bpHa 3a U3bpaHoTO Kade B
noptadunTbpa.
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6 [opTahnnTbpbT aBTOMATUYHO CE BPbLLUA HAa MACTOTO C1 U MalunHaTa
3ano4yBa fla NpuroTes M36paHoTO Kade.

7 KoraTo YaluaTa CbabpxKa XenaHusaT obem kade, HaTUCHeTe OTHOBO MUraLLms
BYTOH (BYTOHBT, KOWTO NporpaMupate). CBETOAMOLBT LLie MUra 3a KpaTKo, 3a

Aa noTebpan, 4He HOBUAT obeme nporpamMmnpat.

@

8 MawwuHaTta e rotoBa, KoraTo CBETOAMOAbLT cnpe fa mura. V3BafeTe yawarta u
ce HadnageTe Ha KaCbeTO anc I/I36paHOTO OT BaC KONINYeCTBO TeYHOCT.

HynupaHe Ha o6emuTe Ha HanNnUTKUTe A0 pabpuyHnUTE UM

HaCTPOUKHN
HaTucHeTe eqHOBpPEMEHHO 1 3afpbxTe OyToHUTe 3a Ecnpeco, abnro Ecnpeco u
yCWBaHe Ha MHTeH3WTeTa 3a 5 ceKyHaM, LLOKaTo BCUYKN CBETOAMOAN 3anoyHaT
[la MuraT 6bp30, 3a Aa NoKaxarT, Ye MalluHaTa e HyfimpaHa 1o habpuyHuTe

o i gt o :
A\ HaCTPOMKMN.

NMouncrBaHe U noaapbIKKA

M3nnakBaHe Ha MallMHATA

3a fa m3nnakHeTe MallnHaTa, BuxTe ,Mpean nbpeaTa ynoTtpeba”.

NMouncreaHe Ha nopTadmnTbpa

MouncTBanTe NopTacMATLPA B Kpast Ha AEHS UM aKO XenaeTe Mexay

NPUroTBsIHE Ha HAaNUTKUTE.
He nouncreante noptauntbpa B CbAOMUSIHA MaLLVHA, ThIA KaTo TOBA Lie

OoBefe 0o obe3uBeTsiBaHe n noBpena Ha MatepuvanunTe.
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1 W3npa3HeTte noptadunTbpa.

2 lI3nnakHeTe nopTaduaTbpa C ropellia BOAa Nof Teyallla Bofa kaTto
M3Mon3BaTe AeNMKaTeH NoYncTBall npenapaT 6e3 apomar.

He usnonseaiite ocTpy NpepMeTH 3a U3npasBaHe Ui
NoYncTBaHe Ha NopTaduNTbPa, Thii KAaTO TOBa MOXeE Aa
NoBpeAu YMJIbTHUTENTHUTE NMOBbPXHOCTMU.

3 M3nnakHeTe 06unHo nopTaq)vabpa 1 OT ABeTe CTpaHW, KaTo eAHOBPEMEHHO
CTOBa HaTunCKaTe 6yTOHa 3a M3XBbPJIAHE HAKOJIKO MbTU.

4 VI3TpbckanTe U3NMLLIHATA BOAA M NOACYLeTe nopTaduaTbpa C YncTa 1 cyxa
Kbpna.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle
in the water.

NMoyncrBaHe Ha NOABUXXKHU 4YacTU

1 TMouncrete BCUYKM NOABUXKHM HYaCTuU C ropeula Boga € MaJiko KONM4ecTBo
AenvkateH Mmuell npenapar 6e3 apomMat nnn B CbaoMudanHa MallHa.

' 2 [lopcyLleTe YacTUTe C YACTA U CyXa Kbpra.

W

BaxxHo: CamMo TaBMYKUTE 3@ OTTUYAHE Ca NMOAXOAALM 38 CbAOMUSANHA
‘ MalluHa

MouncrBaHe Ha Abp>Kava Ha nopTadmnTbLpPaA

C TeyeHue Ha BPEMETO, B AbP>Kaya Ha NopTadunTbpa Moxe fa ce cbbepe
MN3BECTHO KOMIMYECTBO yTalka oT kade.
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/3non3Bante MUKpodrbbpHa Kbpra, 3a fa 30bpLUeTe BbTPELIHOCTTA Ha
Obp>kayda Ha nopTadmnTbpa, 3a Aa NpemMaxHeTe yTalikaTa oT Kade. Nouncreante
ro pefloBHO, 3a Aa NPeLOTBPaTUTE NajaHe Ha yTalika oT Kade.

NMouyucrBaHe Ha KOHTeIZHepa 3a KaCbe Ha 3bpPHa U BbHLLUHATa
4acT Ha MalllMHaTa

&

NpemaxBaHe

1 W30bplueTe BbTPELLIHOCTTA Ha KOHTeHEepa 3a Kadhe Ha 3bpHa 1 BbHLUHATA
4acT Ha MalLMHaTa ¢ BAaXxHa Kbpna.
2 [lopcyLleTe r1 CbC Cyxa Kbpra.

He HanunBaiTe Boaa B KOHTeMHepa 3a kade Ha 3bpHa 1 He fonyckanTte
nonafaHe B Hero Ha M3NWLLIHW Kanku BOAA.

Ha HaKunNa

MpenopbyBamMe Aa M3non3saTe NPoAykTa 3a noadpbxka Ha Philips CA6700 3a
NoYmUCTBaHe 1 NpemMaxBaHe Ha Haku1na oT MalumMHaTa. B HUKakbB cilydam He
TpsbBa fla M3Mnon3BaTe Npenapar 3a NpemMaxBaHe Ha Hakum, KOMTO Cbabpxa
CsipHa KNCeNrHa, CoHa KncenmHa cyndamMmHoBa UK OLEeTHa kiucenvHa (oueT),
TbI1 KaTo MOXe [la NOBpPeaV Kpbra 3a BOAA B MalMHaTa 1 Aa He pa3TBoOpU
Hakm1na n3Lsno. HenouyncTeBaHeToO Ha HakmMn OT ypefa CbLLO Lile Hanpasn
rapaHumMsTa HeBanuaHa. MoxeTe fa KynuTe pa3TBOp 3a NpemaxsaHe Ha Hakun
Ha Philips oT oHnaH marasuHa Ha agpec https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.

I'Ipou,e,u,ypa no npemMaxsaHe Ha HakKun

® -~ @®

KoraTto 6yToHuTe 3a Ecnpeco v abaro Ecnpeco murat eqHOBPEMEHHO HSKOTKO
NbTU CIef, MPUTrOTBSAHE Ha HaNWUTKa, MallHaTa BM Ce Hy>XXae OT OTCTPaHsBaHe
Ha KOTNeHust KaMmbk. 13non3sanTe npenapart 3a NpemaxsaHe Ha Hakun Philips
CA6700.

1 M3BapeTe TaBMuKaTa 3a OTTUYAHE W NOCTaBETE Cbf, C BMECTUMOCT Hall-Manko
1,2 nUTpa Nof HakparHuka 3a kade.
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HanenTte nonosuH 6yTunka (125 M) OT TeYHMS Npenapart 3a npemaxsaHe Ha
Hakun Philips CA6700 BbB BOLHUS pe3epBoap.

HanbnHete BOOHNA pe3epBoOap C NpsacHa HewMdAHa BOAa.

MNocTaBeTe YncTUst NopTaPuUNTHLP.

3abenexka: MNopTadmnTbpbT TPsA6Ba Aa 6bae NOCTaBeH, 3a la MOXe Aa
3arMoYHe NpoLEechT Ha MpeMaxBaHe Ha Hakuna.

HaTucHeTe 1 3appbxTe 6yTOHUTE 3a Ecnpeco n gbnro Ecnpeco
e[lHOBPEMEHHO 3a 5 cekyHAuM, JokaTo ByTOHBT 3a Ecnpeco 3anoyHe da mura
6aBHO, a ByTOHBT 3a AbNTo Ecnpeco cBeTW HenpekbCcHaTO.

MalmHaTta n3nvBa Lenms pa3TBop 3a NpeMaxBaHe Ha Hakumn Ha paBHU
MHTepBanu, koeTo oTHeMa A0 30 MUHYTK.

M3uyakanTe, LoKaTo BYTOHBT 3a Ab/Iro ECnpeco 3anoyHe Aa MuUra MHTEH3MBHO,
a byToHbT 33 Ecnpeco cBeTn HenpekbcHaTo. MbpBaTa hasza Ha Lukbia Ha
npemaxBaHe Ha HaKWMa e 3aBbpLueHa.

3BapeTe v n3npasHeTe cbaa.
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9 [locTaBeTe cbaa 06paTHO MoA HakpalHKa 3a kade.

10 I3nnakHeTe BOOHWSA pe3epBoap, Hamb/HETEe ro CbC CTyAeHa YelMsAHa BOAa U
ro nocraBete oOpaTHO B MalLMHaTA.

11 HatncHeTe murawims 6yToH 3a Abnro Ecnpeco, 3a aa ctapTvpaTe Unkbia Ha
npomvBaHe.

12 [lokaTo matlmnHaTa ce NpoMmBa, ByTOHBLT 3a abro Ecnpeco 3anoysa ga mura
i 6aBHO, a BYTOHBT ECNpeco cBeTU HeMpPeKbCHaTo.
)
‘ Y ‘ 3abenexka: BogHuaT pesepBoap Lie 6bae n3npasHeH 6e3 npekbceaHe.

13 KoraTo UMKbITBT Ha MPOMUBAHE NMPUKITIOYN, CBETOLMOAMTE LLLE Ce U3KIIOYBAT.
MpoueaypaTta 3a NpemMaxsaHe Ha Hakun e 3aBbpLueHa.

14 13BapeTe nopTadmnTbpa 1 ro U3njakHeTe Nof yelwmaTa C npsicHa xagka
Bofa. M3nnakHeTe 06unHO noptacmnTbpa U OT ABeTe CTPaHK, KaTo
eJHOBPEMEHHO C TOBa HaT1ckaTe OyTOHa 3a M3XBbPJISHE HAKOJIKO MbTH.

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the
machine a few times (BX. ,/I3nnakBaHe Ha MaluvHaTa").

3HavyeHUe Ha CBETJIMHHUTE CUrHaNun

ByToHuM CurHan v cutyauus 3HayeHune

ByToH 3a Muwura 6aBHO HanutkaTa e n3bpaHa.

Ecnpeco nnn MopTapunTbpbT MOXe fa Cce NpemMecTu
® ©® [Ovnro Ecnpeco HaOsICHO, 3a [a 3ano4YyHe MeneHeTo Ha

Kade.




418 bbarapcku

byTtoH 3a
Ecnpeco nnun
Owbnro Ecnpeco

Mwura 6bp30, gokaTo
MallumMHaTa cnvpa Aa
npuroTes Kacpe

BoaHuAT pe3epBoap e npaseH, 4okaTo
ce npuroTes Kace. HanbnHeTe BOAHMSA
pe3epBoap 1 ro noctaBeTe B KOpnyca
Ha MallMHaTa, 4oKaTo ,pakHe” Ha
msictoTo cu. Cnef ToBa HaTUCHETe
©6bp30 Murawms OyToH, 3a Aa
NPOABIXMTE NPUTOTBSHETO.

byTtoH 3a
Ecnpeco nnun
Owbnro Ecnpeco

Mura 6bp30 ceq
Mb/HEHE UK NoCcTaBaHe
0bpaTHO Ha BoAHMS
pesepBoap

BoaHuAT pe3epBoap He e NocTaBeH
npaBuaHo. HaTucHeTe BoaHMS
pe3epBoap B KOpMyca Ha MalLMHaTa,
[okato ,lpakHe” Ha mscToTo cn. Cnep
TOBa HaTUCHETe 6bP30 MUraLMs
OyTOH, 3a Aa 3amnoyHeTe Unu
NPOABLIXUTE NPUrOTBAHETO.

B cnyyam ye HanbaHUTE BOAHWSA
pe3epsoap, 6e3 Aa ro n3BagnuTe ot
MallVHaTa, HaTUcHeTe 6BP30 MUrama
OyTOH, 32 fla NpoabIXUTe fa
npuroTesaTe.

byToH 3a
Ecnpeco nnn

Muwura 6bp30, cnep KkaTo
nopTapunTbPbLT ce

MopTaMATLPBLT HE € Ha MACTOTO CU.
MNocTaBeTe nopTadunTbpa B

® ® Owbnro Ecnpeco npemecTv aBTOMaTUYHO — MallMHaTa, KaTo CbLUMAT TpsiOBa fa
Haszag JLpakHe” Ha MsCTO.
CBeToaMOobT Le 3arnoYyHe fa Mura
6aBHO 1 MalLKMHAaTa Liie 3ano4He aa
npuroTes Kace.
ByToH 3a Bbp30 MuraHe no Bpeme  BonOHuAT pe3epBoap e n3BafdeH OT
Ecnpeco nnun VNV crep cMUiaHe MallHaTa Mo BPeMe Ha MesieHe Un
® ® Henro Ecnpeco  MopragmntbpbT e Bee He e nocTaBeH fJobpe B MallMHaTa.
oLl B MOIOXeHVe 3a MocTaBeTe 06pPaTHO BOOHMS
MeneHe. pe3epBoap 1 ro noctaBeTe B KOpnyca
Ha MalluHaTa, 4oKaTo ,WpakHe” Ha
MACTOTO CW. MalluvHaTa aBTOMaTUYHO
npoabsiXxaga npoueca.
byToH 3a Muwura 6bp30 Ha PexnMbT Ha NnporpaMmmnpaHe e akTBeH
Ecnpeco vnun MHTepBaaun. (BX. ,Mporpammnpare Ha obemu Ha
® ® Ownro Ecnpeco Hanutkn").

byTtoHu 3a
Ecnpecon
Owbnro Ecnpeco

Mwurat cnep npuroTesiHe
Ha kade

TpsibBa fa NpemMaxHeTe Hakuna ot
MalumnHaTa (BX. ,lMpemaxBaHe Ha
Hakuna").




bytoHu 3a
Ecnpecon
Owbnro Ecnpeco

ByToHbT 3a Ecnpeco mura
6aBHO, a BYTOHBT 3a
LOvnro Ecnpeco ceetn
MOCTOSIHHO.
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MalwwrHaTa e B mbpBaTa ¢asa Ha
n3nnakBaHe oT nNpoleaypata 3a
npemaxsaHe Ha Hakun (BX.
L[Mpolenypa no npemaxsaHe Ha
Hakun").

byTtoHu 3a
Ecnpecon
[Ovnro Ecnpeco

ByToHbT 32 Ecnpeco mura
HenpekbCHaTo, a bYTOHBLT
3a dvnro Ecnpeco mura
6aBHO.

MawwwvHaTa e BbB (ha3aTa Ha
M3nJiakBaHe KaTo YacT OT npoLeaypaTta
3a NpemMaxBaHe Ha Hakum (BX.
LMpouenypa no npemaxBaHe Ha
Hakumn").

7%\

byTtoHu 3a
Ecnpecon
Owvnro Ecnpeco

ByToHbT 3a Ecnpeco mura
y4yecTeHo, a OyTOHbBT 3a
Obnro Ecnpeco ceetn
MOCTOSIHHO.

MopTadUNTbPBLT He e NoCTaBeH crief,
HayvanoTo Ha NpoueaypaTa 3a
npemaxsaHe Ha Hakun. MNocTaBeTe
noptadunTbpa 1 MalluHaTa, Nnpu
KOEeTO LLe CcTapTupa npouenypata no
npemaxsaHe Ha Hakun (BX.
,Mpouenypa no npemaxsaHe Ha
Hakun").

BoIHMAT pe3epBoap He e NocTaBeH
W HE e MOCTaBeH NPaBUIIHO, a
NMPOoUECHT Ha NpPeMaxBaHe Ha Hakun e
3anoyHar. lNoctaBeTe 06pPaTHO BOAHMS
pe3epBoap 1 ro nocraseTe B KOpnyca
Ha MallMHaTa, 4oKaTo ,LpakHe” Ha
mMsacToTo cn. Crief, ToBa HaTUCHeTe
Obp30 MUraLLms ByTOH 3a ecnpeco, 3a
[a 3ano4yHeTe npoLefypaTa 3a
npemaxsaHe Ha Hakun (BX.
,Mpolenypa no npemaxsaHe Ha
Hakun").

-\
@ - ©

bytoHu 3a
Ecnpecon
Owvnro Ecnpeco

ByToHbT 3a Ecnpeco mura
HenpekbCcHaTo, a BYTOHBT
3a dwnro Ecnpeco mura
y4yecTeHo.

BooHuAT pe3epBoap e npaseH.
3BapeTe BoOHMS pe3epBoap,
M3MNJIaKHeTe ro U ro HambJIHeTe ¢
npsicHa Bofa. lMocTtaBeTe ro 06paTHO 1
ro nocTtaBeTe B KOPMyca Ha MalunHaTa,
00KaTo ,LLpakHe"” Ha MSICTOTO CU.
HaTucHeTe 6bp30 Muralmst OyToH 3a
Obnro Ecnpeco, 3a oa NpoAbIIKNTE CbC
cnepBallaTa asa oT npolenypaTta 3a
npemMaxsaHe Ha Hakun (BX.
,Mpouenypa no npemaxsaHe Ha
Hakun").

byTtoH 3a
ycunBaHe Ha
VHTEH3MBHO-
CTTa

BbyTtoHuTe 3a BKIOUBaHe,
3a Ecnpeco vnu Obnro
Ecnpeco muraTt 6aBHo.

AKTUBMpPaHa e hyHKLMATA 3a ycunBaHe
Ha MHTeH3WTeTa. 3a fa 13non3earte
Tasu PyHKLMS, MbPBO HaTUCHeTe
npoussoneH ByToH 3a Kade (BX.
,PYHKLMS 3a ycunBaHe Ha
VHTeH3uTeTa").
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byToH 3a Muwura 6aBHO MalumrHaTta 13nnaksa.

ycunBeaHe Ha

VHTEH3VBHO-

cTTa

byToH 3a Muwura yyecteHo M3nnakBaHeTo Mav NPUroTBAHETO Ha
ycunBaHe Ha (6e3kodenHoBo kade) ¢

WNHTEH3VBHO- npenBapuTenHoO CMISHO Kade ce

cTTa cTapTupa 6e3 noctaBeH NopTaunTsLP.

MocTaBeTe noptadunTbpa 1
MallnHaTa e cTapTypa npoLeca.

BooHWAT pe3epBoap e npaseH no
BpeMe Ha 13nsakBaHe, IMNCBa v He
€ NocTaBeH NpaBuHO. HambriHeTe
BOLHUS pe3epBoap 1 noctaBete
BOLHUS pe3epBoap B KOpryca Ha
MallnHaTa, 4oKaTo ,LpakHe” Ha
MsicToTO cv. Cref, ToBa HaTUCHeTe
Obp30 MUraLmst OyTOH 3a ycunBaHe Ha
WNHTEH3MBHOCTTa, 33 [la 3arnoyHeTe
N3MNJ1akBaHeTo.

Bcuykn ByToHM

Mwura 6aBHO

MaluurHaTa ce BpblLa B U3X04HA
nosuums. [Jokato ce U3nb/HsBa TOBa
LleNCTBUE, He MOXeTe fia U3BaanTe
noptadunTbpa. Cnep kaTo OyTOHUTE
cnpaT fa MuraT, MOXeTe [a u3BaguTe
noptaunTbpa.

OTCTpaHSl BaHe€ Ha HEN3MNPaBHOCTU

Mpo6nem

Bb3mo>xHa npu4nHa

PeweHune

[pbxkKaTa Ha nopTacdmnTbpa He
MOXe [la ce MpemMecTy HagsCHo, 3a
[a 3anoyHe MesieHeTo Ha Kade.

MexaHn3MbT 3a 6e30MacHOCT Ha
MallHaTa e akT1BMpPaH, 3a Aa
npenoTBpaTh NPUroTBSHETO Ha HOBO
kage, gokaTo cTtapaTa ,Wanba” kade
BCe ollle e B nopTaduaTbpa.

/3npa3HeTe noptacdmnTspa,
M3MnJakHeTe ro, ako e
HeoBXOAMMO, ¥ FO BbpHeTE
06paTHO B MalLIMHaTa.

MopTamnTbpbT € 3acefHan B
no3MLMs 38 CMWUIaHe OTASACHO.

LLlencensT e M3BafeH OT MaLLMHATa,
LLOKaTo NopTauNTLPBLT € B MO3MLKMS
3a cMusaHe.

BbpHeTe noptacduntbpa
PBYHO B HayasiHa No3nLMs.

KademalwmHaTta He 3anoysa fa
npuroTes Kade. byToHbT 3a Ecnpeco
nnv Obnro Ecnpeco npogbixasa
[a mura 6bp30 cnep cmunaHe.

BoaHWAT pesepBoap e u3safeH ot
MalumHaTa rno Bpeme Ha MesneHe uim
He e nocTaseH fobpe B MalumHaTa.

MocTaBeTe 06paTHO BOOHMS
pe3epBoap 1 ro nocraseTe B
Kopryca Ha MawwuHaTa,
[OKaTo ,LLpakHe"” Ha MACTOTO
an.
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PewueHne

MopTaunTbpbT He MOXe fa bbae
CBafieH OT MallMHaTa.

MalumnHaTa BCe olie NpuroTes Kade.

[lokaTo cBeTOAMOABT B
OyTOHa Ha n3bpaHoTOo Kade
Mura 6aBHo, NOpPTacUATLPBLT
He Moxe fa 6be 13BageH oT
MalunHaTa.

MpouecsT Ha NPUroTBsiHe Ha Kade,
M3nnakBaHe, NporpamMmpaHe 1am
npemaxBaHe Ha HakuMn e NpeKkbcHaT.

Ako fageH npouec 6bae
npekbCcHaT, MallnHaTa ce
Hy>Aae OT U3BeCTHO Bpeme,
3a [la ce BbpHe B Hava/lHa
nosmums. Jokato Tpae To3un
npouec, NopTahuaTbpbT He
MoOXe fa bbae oTCTpaHeH,
[0KaTO BCUYKM CBETOAMOOMN
He n3racHar.

MopTadpunTbpbT He MOXe Aa bbae
npemaxHar oT MallmnHaTa u
BCUYKUTE CBETOAMOOM MUraT 6aBHO
No-NPOALIIKNTENTHO.

MalmnHaTta ce onuTea Aa ce BbpHE B
Ha4YaJiHa no3numnd, Ho He e B
CbCTOAHME Oa ro Hanpasw.

M3kntoveTe MawmnHaTta oT
KOHTaKTa, n3vyakante 15
CeKyHAW 1 o BKJIloYeTe
MallMHaTa obpaTHO OT
KOHTaKTa. AKO TOBa He
NOMOrHe, CBbPXKETE Ce C
LleHTbpa 3a 0bc/yXBaHe Ha
KJIMEeHTW BbB BallaTa CTpaHa.

KadeTto He e 4OCTaTbYHO CUIHO UK
e npekasneHo cnabo.

He e n3bpaH ByTOHBLT 3a ycmnBaHe Ha
NHTEH3UTETA.

Cnepn kaTo n3bepete
peLenTa, HaTucHeTe OyToHa
3a ycunBaHe Ha
MHTeH3MBHOCTTa. KadeTo e
Obae No-CUHO (BX.
,DYHKLMA 38 ycuBaHe Ha
VHTeH3uTeTa").

BuabT kade Ha 3bpHa nau

M3NM4YaHeTo He Ca OOCTAaTbYHO CUJTHWN.

OnuTanTe gpyr BUA 3bpHa
WV TUM U3MNYaHe.

M3non3saTe MallvHaTa 3a MbPBU MbT
WM NPeMUHaBaTe KbM Apyr BUL
Kahe Ha 3bpHa UM HAYWH Ha
m3nunyaHe. Cncremata Ha Jo3npaHe
TpsibBa fa ce peryavpa.

MpuroTteeTe owe 1 nnu 2
Yyalwu kade, 3a aa
onTuMuM3MpaTe cucTteMaTta Ha
Jo3unpaHe.

MaluvHaTa He NpuroTes Kade u
0oKOJI0 NopTaduNTbpa MMa Teyose.

MopTadunTbpbT He ce n3npassa,
npeAn Aa 3anoyHe HOBO NPUIrOTBAHE
Ha kade.

BuHarn nsnpassamre
noptadunTbpa, Npean ga
3arnoyHeTe NPUroTBAHETO Ha
HoBa Kade. YBepeTe ce, 4e B
noptadunTbpa HAMa
oCTaHano cMNsHo kade,
npenu Aa 3anoyHeTe aa
cMusiaTe v NpUroTesaTe.
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Mpo6nem

Bb3morxHa npnyYnHa

PewueHne

Mma MHoro yTarka oT Kade, KosTo
nafga oT MallmMHaTa cef cMunaHe
BbPXY TaBMyKaTa 3a OTTUYaHe i
ocHoBHaTa Tabenka.

JLanbaTta” kae oT npeanLIHOTO
NpuroTBsaHe He beLle N3XBbPJIEHa,
KoeTo foBefe [0 NpenbiBaHe Ha
nopTadunTbpa No Bpeme Ha
cMuNaHeTo. MI3nuwHaTa ytanka ot
kahe MOXxe Aa NafHe, 3aL0To He ce
nobupa BbB BbTPELLHOCTTa Ha
noptadunTbpa.

M3BapeTte noptaduntbpa o1
MallVHaTa, 3npasHeTe v ro
n3naakHeTe Nog Tevalla
BoJa. BuHarm ce yBepsiBaunTe,
4e 3anoyBaTe NPUroTBsiHE Ha
HOBO Kadpe ¢ npaseH
noptacmnTbp. OTCTpaHeTe
yTankata oT Kade, KoATo
nagHa, CbC cyxa Kbpna u
onuTtanTe Aa NpuUroTeute
HOBO Kade.

C TeyeHMe Ha BpeMeTo, B Iibpykaya Ha
noptacuaTbpa MoXe Aa ce cbbepe
M3BECTHO KONIMYECTBO yTalka OT
kade.

M3nonseante
MUKpPOPUObpHa Kbpna, 3a Aa
136bplLUeTe BbTPELLHOCTTa Ha
Obp>kaya Ha nopTacdunnTbpa,
3a la npeMaxHeTe yTankaTa
oT kade, 1 ro noyncTeanTe
pefoBHO.

Mma manko ytarika oT kade, KosTo
nafga ot MalmnHaTa Bbpxy
TaBMYKaTa 3a OTTMYaHe, Korato
nopTauNTbLPBLT Cce BpbLa OT
no3nunsaTa 3a MeseHe.

B cuctemarta Bce oLe MMa M3MLLIHA
yTarka oT kae nopaam npenbiHeH
noptapunTbp.

3npa3HeTe n nsnnakHete
nopTadunTbpa nog Tevalla
BOAa 1 ro noacyLeTte. BuHarn
ce yBepsiBalTe, Ye 3anoysate
NpUroTBsiHe Ha HOBO Kade C
npaseH nopTacuaTbp.

C TeyeHMe Ha BPeMeTo, B Iibpykaya Ha
noptacuaTbpa Moxe Aa ce cbbepe
M3BECTHO KOMMYECTBO yTalka OT
Kade.

M3nonseante
MUKpodUrbBPHAa Kbpna, 3a Aa
1N30bpLleTe BbTPELLIHOCTTa Ha
ObpKaya Ha nopTadmnTbpa,
3a [ja NpemMaxHeTe yTarkaTa
OT Kadhe, U ro noyncTeanTe
pefoBHO.

Mo MalumMHaTta uMa Masko Yucra
BOAA.

BoOHWAT pesepBoap e NpenbriHeH,
KoraTo ce nocrassi 06paTHO B
MalnHaTa.

KoraTo nocrassTe mbieH
BOLEH pe3epBoap, ce
yBEPETE, Ye He ce pasnvea
BOJa.

MopTadpunTbpbT Nponycka Manko
kade nnn Boda.

Cnep v3npasBaHeTo nnu
NoYMCTBaAHETO Ha NopTadmaTbpPa e
oCTaHano Masnko kade nnm Boaa.

Moxe fa ce NosABAT Kanku. 3a
[a HamanuTe KankuTe cneg
M3naakBaHe, U3TpbCcKamTe
M3MWHaTa Boaa u
nopcyllete noptaunTbpa.

YawkaTa He ce nobuvpa nop,
HakpaliHuKa 3a kade.

TaBMyYKaTa 3a OTTUYAHE BCE OLLe He e
OTCTpaHeHa, 3a Ja ce ocBoboam
OOMBIHUTENTHO MACTO.

3BapeTe TaBUUKaTa 3a
OTTUYaHe, 3a Ja oceoboguTe
OOMbHUTENHO MSCTO 3@ MOo-
rofeMu YaLum.
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PeweHne

O6eMbT Ha KatheTo He e
[OCTaTbYyHO roNsMm.

CTaHOapTHUTe obemu BCe ollle He ca
peryavpaHu.

CraHOapTHUTE 06eMu Ha
KatheTo MoraT fia ce
perynmnpart 1 cbxpaHsasart (BX.
JporpamvipaHe Ha o6emu
Ha HanuTkK").

MalwwnHaTa He MoXe Aa AOBBPLIN
HannTKaTa no BpemMe Ha
npuroTeaHe.

BomHWAT pesepsoap ce 13npassa no
Bpeme Ha NpuroTesHe Ha kade.

HanbnHeTe 0THOBO BOAHMS
pe3epBoap 1 ro noctaBeTe
obpaTHO B MalLMHaTa.
YBepeTe ce, ye cTe
HaTUCHaNM BOOHNS
pe3epBoap B Kopnyca Ha
MallMHaTa, okaTo ,WpakHe”
Ha MSICTOTO CW.

HaTucHeTe 6bp30 Murayms
OyTOH, 3a fa NpoabIKMTE
NPUroTBSAHETO.

EHeprunHa epeKTMBHOCT

EHepruiHa ecdekTnBHoct BAR30X CromnHoCT
KOHcyMaLLI/IH Ha eHeprmnsa B peXxnm Ha roTOBHOCT HAMa JaHHN
KOoHcymMaLums Ha eHeprus B peXXmnM Ha roOTOBHOCT 02W
M3KJTIOYEeHa

KOHcyMaLLI/Iﬂ Ha eHeprmnsa B peXxXnm Ha roTOBHOCT B HAMa JaHHN
Mpexa

|_|epI/IO£I| npenn aBTOMaTM4HO NPeBKJItO4YBaHE B 0 MUH

pexum ,3kn.”

CraHpapT 3a U3MepBaHe

EN 50564:2011
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CoaprxuHa

Mpernen Ha anapaToT 3a Kade 424
Bosepn 424
MoparoToBka 3a KopuUctere 426
MoaroroBka Ha ecnpeco Uan AoJro ecnpeco 427
Mporpamuparbe KOMIMYUHU Ha Nujanaum 430
Yucrere u ogprkyBare 432
OTcTpaHyBake burop 434
3Hauyerbe Ha CBETJIOCHUTE CUrHanm 436
PelwaBare npo6nemu 439
EHepreTtcka ecmkacHocT 442

Mpernea Ha anapaTtoT 3a Kace

BoBep

Konye 3a ecnpeco

Konye 3a gonro ecnpeco

Konye 3a 3ronemyBarbe Ha MHTEH3UTETOT
Kanak Ha pe3epBoap 3a Boda

PesepBoap 3a Boga

Cap 3a 3pHa kage

Kanak Ha capoT 3a kace

MopTaduntep

[Hp>xay 3a noptacduntep

10 Mocny>aBHVK 3a Kanemwe

11 Kanak Ha Nocy>KaBHUKOT 3a Kanere

12 Kanak Ha JoneH Nocy>KaBHKK 3a Kanemwe
13 [JoneH nocny>aBHMK 3a Kanere

14 OcHOBa Ha NOC/Iy>XaBHWK 3a Kaneme

OO UL WN —

YecTnTKM 3a BallaTa HOBa MalvHa 3a ecnpeco Philips Baristina. OBaa matunHa e
cynep eHOCTaBHa 3a KOPUCTEHE N OO PXYBatrbe.

BakHo: [0 TecTMpaBMe BalLMOT arnapart co kade. Vlako BHUMAaTENHO ro
NCYUCTMBME, MOXKE [a MMa ocTaToum of kade. Cenak, rapaHTvpame geka
anapaToT € MOTMOJIHO HOB.

3a BpeMe Ha npB.aTa ynoTpeba, ce npenopavyBa Aa NPUroTBUTe HEKOKY LLOSIjK
kade npep kacheTo fAa 4OCTUIHE ONTUMAsIEH KBaIUTET.

Hekon KapaKTepUCcTukKn Ha MallnHaTa:
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OUpeKTHO cTapTyBame

‘ DyHKUMjaTa 3a OMPEKTHO CTapTyBakbe BU OBO3MOXYBA 3 ja BKIIy4mTe

MallvHaTa v IecHo Aa NpuroTeuTe BKycHO kade. Hema konde 3a
BKJTydyBarbe/NCKIydyBarbe. EQHOCTaBHO NPUTUCHETE ro KOMYETO Ha NujanakoT
LUTO cakaTe fia ro cBapwTe. lloToa nomecTeTe ro noptachunTepoT HagecHo 3a Aa
3anoyYyHeTe CO NMPOLECOT Ha MeNeHe 1 NMOAroTOBKa.

Konye 3a 3ronemMmyBatbe€ Ha MHTEH3UTETOT

\
L

EXTRA STRONG | =7 | . ()

@yHKLWjaTa 3a 3rofleMyBatbe Ha MHTEH3UTETOT B OBO3MOXXYBA [la MPUroTBmTE
MOVHTEH3MBHO CNPeco MW JONro ecrnpeco. Mi3bepeTe ro KONYeTo 3a Aa ro
BKYUYMUTE 3aCUyBaHbETO Ha MHTEH3UTETOT. [IpUTUCHETE ro NOBTOPHO 3a [ia ro
neknyamnTe.

Konue 3a uccpnarbe Ha noptadpumntepoT

# Co oBa Konye 3a ncpnarbe € MHOry IeCHO Aa ro n3BaamTe nakoT of kade no
cekoe Bapetbe kade. V3BafeTe ro nakoT of kade Apxejkun ro noptacdmntepot
Haonaky 1 NPUTUCKajKK ro KONYeTo 3a ncpnarse.

=__ 1
)
T =g
MAX 128mm
L
“LE& ‘i‘
T )
b MAX 140mm
i -L—

(e ¥ 2l

OTcTpaHeTe ro NOUIY>KaBHMKOT 3a Kanere Uan ONHWNOT NOCIY>KaBHMK 33

Kanerbe NoA Maa3HvLaTa 3a kade 3a fa co3gageTe OOMONHUTENEH NPOCTOpP 3a

NocCTaByBakbe MOBUCOKM LLOMjU UK YaLLN.

- OTKako Ke ro n3BagmuTe NOC/y>KaBHUKOT 3a Kanerbe, CTaBeTe LWosja MK Yyala
CO BUCKMHa A0 128 mm.
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- OTKako Ke ro u3BagmTe OOJIHMOT NMOCY>XKaBHUK 3a Karekse, CTaBeTe LWosja
MAW Yawa co BucnHa go 140 mm.

NMopgrortoBkKa 3a Kopucremwe

3a Bpeme Ha npearta yrnorpeba, ce npernopadysa fa NPUroTBUTE HEKOJIKY LLIOSjK
Kathe npeq KadheTo Aa 4OCTUIHE ONTUMaseH KBaJuTeT.

Mpen NPBOTO KOPUCTEHbE, OTCTPAHETE MV CUTEe MaTepurjany 3a NakyBarbeTo Of,

MallnHaTa.

Kora ja kopucTuTe MallMHaTa NpBRaT UK ako He CTe ja kopucTtene 1 cegmuua

VAN NOAONTO, U3BPLUETE TV ClIeAHNBE YeKopU:

1 WcnnakHeTe ro noptadunTepoT NoA YellMa 1 1cyLIeTe ja HafBopellHaTa
CTpaHa Ha nopTadunTepoT CO Kpna.

2 BwmeTHyBajTe ro nopTauaTep BO MaluMHaTa ce AofeKa He KIIMKHE Ha CBOeTO
MecTo.

3 OTcTpaHeTe ro pe3epBOapoT 3a BoAa O MallMHaTa.

4 licnnakHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOA, HAMoJIHeTe ro O CBexa Boaa v
BpaTeTe ro Hasap BO MaluvHaTa.

5 Cragete Wwonja Ha KanakoT Ha MOC/Y>aBHMUKOT 3a Kaneme.
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6 HpVITI/ICHeTe ro 1 gp>XeTe ro Kon4eTo 3a 3rojieMyBatbe Ha UHTEH3UTETOT 5
cekyHam ce Aoneka Kon4yeTo He no4yHe 6aBHO Aa Tpenka.

7 MawwwvHaTa ce 3arpeBa 1 NoYyHyBa 4a ja NiakHe BOAaTa O Mia3HuvLaTa 3a
kage Bo wonjaTta. KonueTo 3a 3rofieMyBame Ha MHTEH3UTETOT Ke MPOA0IIKM
[a Tpenka 6aBHO 3a Bpeme Ha OBOj npoLiec.

8 Kora LED-gnopnata ke npectaHe Aa Tpenka, NiakHeHETO € 3aBPLIEHO.
3BapeTe ro noptadmnTepoT 1 MCNNakHeTe ro Nof YelliMa co CcBexa, maka
BoAa. TeMesiHO 1UcnakHeTe ro nopTaduaTepoT Of ABETe CTPaHu AOAeKa
HeKOoJIKy NaTu ro MpuT1cKaTe KONYeTo 3a ncpnamse.

- MalumHaTa cera e noaroTeeH 3a ynotpeba.

NopgrotoBka Ha ecnpeco nnaun AaoJsiro ecrnpeco

CTaHOapAHM KOJIMYMHM Ha NUjanaum

OBaa MalunHa 3a kade Hyau iBa CTaHAapAHW peLenTa 3a nujanauu. JaunHuire
Ha 3BYKOT MOXe fla ce npuaarofdat U nporpamupaart (Bugete ,lporpammpatse
KOSIMYMHU Ha nujanaymn”).

ESPRESSO . %) (=) 'm/

LUNGO EP '/@ . !

- 110 ml

dyHKUMja 3a 3rojleMyBaHe Ha UHTEH3UTETOT

EXTRA STRONG | 1= | . (=)

@yHKLWMjaTa 3a 3rofleMyBakbe Ha MHTEH3UTETOT B OBO3MOXKYBaA [la MPUroTBMTE
NMOWHTEH3MBHO Kadhe Co Menere noBeke 3pHa kade. MpUTHCHeTE ro KON4eTo
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Espresso nnm Lungo, a noToa npuTrcHeTe ro konyeTo Intensity boost 3a fa ja
aKkTuBMpaTe oBaa yHkUMja. [loaeka yHKLMjaTa 3a 3rolemyBarbe Ha
WNHTEH3UTETOT € akTVBHa, KOMYeTO OCTaHyBa BKy4eHo. [TputnucHeTe ro konyeTo
NMOBTOPHO 3a [ia ja leakTnempaTe dyHkuUvjaTa.

NoaroToBka Ha kade

3a BpeMe Ha npBaTa ynoTpeba, ce npenopayyBa Aa NPUroTBUTE HEKOSIKY LLOSIjK
kade npen kaheTo fAa 4OCTUIHE ONTUMAsIEH KBaIUTET.

1 OTcTpaHeTe ro kKanakoT Of CafoT 3a 3pHa Kade 1 HanoIHeTe ro €O 3pHa
Kade.

MpenynpenyBare: HemojTe Aa kopucTUTe KapamenusnpaHu
3pHa Kade unu 3pHa kade co noce6eH BKYC.

2 BMeTHyBajTe ro YNCTMOT NopTaduaTep BO MalLMHATA C& foaeka He KIIMKHe
Ha CBOETO MecTO.

3abenetluka: OcurypeTe ce feka NnopTaduaTEPOT € NPaseH.

3 OrtcTpaHeTe ro pe3epsoapoT 3a BOAA Of, MalLMHATa.

4 HanosiHeTe ro co cBexa Boda u BpaTeTe ro Hasaz BO MallHaTa.

5 CraBeTe Wwonja noa MnasHuMuaTa 3a kade WITO MOXe fa ja cobepe
KONMuMHaTa Kade WTo ja npetnountate (Bugete ,CTaHAAPAHN KOIMUYMHN Ha
nujanaum”).

3abeneluka: OcurypeTe ce feka LuonjaTa e NpaBuHO MoCTaBeHa Nog,
MJla3HMLaTa Ha mopTaduUITepoT.
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MNocTaBeTe Nomarna Lwonja Uam Yatla Ha KarnakoT Ha MOC/y>KaBHMKOT 3a
Karnerse Co BUCMHa Ao 95 mm.

MNocTaBeTe LWonja MK Yalla Ha AOSHNOT NOC/YXXaBHMK 3a Kanere Co BUCUHA
0o 128 mm.

OTcTpaHeTe ro JOSIHMOT Kanak Ha MOC/y>KaBHUKOT 3a Kaneme 3a fa
co3fafeTe [OMOHMUTeNeH MPOCTOP 3a MOCTaByBar-e MOBMCOKa MNoja Uan
Yata co BucuHa go 140 mm.

6 [MpuTncHeTe ro konyeto Espresso nnm Lungo. LED-anopata Bo 13bpaHoTo
Konye Ke noyHe 6aBHO da Tpernka.

@ 6@ 3abeneluka: He MopaTe fa YekaTe MallvHaTa fa ce 3arpee. Moxete fa
NPOAOJIKNTE CO CEAHMOT YEKOP 3a Aa ro NpuroTBute KadeTto goaeka LED-
auopnata Tpenka 6aBHO.

7 3apa npuroTBMUTE MOMHTEH3MBHO Espresso nnm Lungo, nputucHeTe ro
EXTRA STRONG konyeTo Intensity boost. LED-gnopaTa Ha KON4YeTo 3a 3roflemMyBarbe Ha
(@ R (EE MHTEH3UTETOT Ke ce 3ananu. 3a Aa ja geakTveupate dyHKuLMjaTa 3a
[ )\

[ 3rofieMyBarbe Ha MHTEH3UTETOT, MOBTOPHO NMPUTUCHETE ro KOM4eTo (BuaeTe
|| ,®YHKLWja 3a 3ronemyBatbe Ha MHTEH3UTETOT").

3abeneluka: Konyeto 3a 3ronemMyBarbe Ha UHTEH3UTETOT MOXKe [a Ce KOPUCTU
CaMo ako MpBoO e n3bpaHo Konye 3a kade.

8 T[lomecTyBajTe ro nopTaduaTepoT HAAECHO Ce AodeKa He CyLIHeTe
L KNMKHYBarbe”. MallrHaTa Ke noyYHe fa rv mese 3pHata kade. Joneka
meneTe, LED-gropata npofonysa Aa Tpenka 6aBHo.
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9

X

Kora MallvHaTa Ke 3aBpLUK CO Mefierbe Ha 3pHaTa kade, nopTduntepoTt
aBTOMATCKM Ce peceTrpa Ha CBOjaTa CTaHAapAHa nofoxoa.

— 10 MalumnHaTa Ke 3ano4yHe fa ro Bapu nsbpaHoto kade. LED-onopata ke

npofosixun 6baBHO fa Tperka.

) 11 Kora LED-gnopaTa Ke conpe Aa Tpernka, BalweTo Kade e NoAroTBeHO.

Y>vBajTe BO BalLETO eCcripeco Uan Aosro ecnpeco NpUroTBeHO 0f, CBEXO
MesieHu 3pHa Kade.

12 Kora cute LED-gnoam Ke ce UckyyaT, OTCTpaHeTe ro nopTauaTepor.

MpeBpTeTe ro NopTaunTePOT BP3 KaHTa U NPUTUCHETE ro KOMYeTOo 33
ncpnarbe 3a aa ro n3BaguTe NakoT of kKade o nopTacbunTepoT (BuaeTe
.Konue 3a ncchpnarse Ha noptadpuntepot”).

3abeneLuka: Mpa3HeTe ro nopTauNTEPOT MO CEKOE MOATrOTBYBakbe Kade.

MNoprotoBka Ha Kade 6e3 kodeunH

MosxeTe UCTO Taka Aa npuroteuTe HeskodenHcko Kade KOPUCTejKM NPETXOAHO
MeneHo Kade BO npas.

1

v b WN

o)}

[opajte meneHo 6e3kodenHcko kade (Makc. 10 g unm 1 nosHa naxumuyka) Bo
noptagunTepoT.

BmeTHeTe ro noptacmnTepoT BO MaLlMHaTa.

OcurypeTe ce fieka pe3epBOapOT 3a BOAa € MOJIH CO BoAa.

MocTaBeTe Wofja Nof MAa3HuLaTa 3a kade.

MpPUTUCHETE To 1 APXKETe ro KOMYeTO 3a 3rofieMyBatbe Ha MHTEH3UTETOT 5
cekyHau cé gopeka LED-gronata He moyHe 6aBHO fa Tperka.

MalumHaTa ce 3arpeBa v MOYHyBa fia UCnyLwTa Boda HWU3 nopTaduiTepoT 3a
[a ce NpuroTeu BalleTo beskodenHcko kade. LED-gruonata Tpenka 6aBHo.
MPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a 3rofieMyBakbe Ha MHTEH3UTETOT OTKaKo Ke ja
NMoCTUrHeTe BallaTa NocakyBaHa KosimymHa kade. BawweTo 6e3kohenHcko
Kade cera e NoAroTBEHO.

MporpamMmupare KOAMYUHU HA NUjanaum

Cekoe Konye 3a Kacbe € nporpamMmnpaHo fa npuroteyBa Kaq)e Ha naeanHata
KonnymnHa. Moxete ga ja ﬂpl/lCI'IOCO6I/ITe KONM4ynHata Ha I'II/IjaJ'IaKOT Mo Balll BKYC
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1 [a ja 3a4yBaTe Ha MallvHaTa. [1oToa, MaluHaTa Ke ja npuroTeyBa BallaTa

npeTnovymTaHa KoJIM4nHa cekoj nar.

3abenelka: Moxe fja ce nporpamupa camo KoSIMUYMHaTa Ha Konyurbara 3a
Kade. KonyeTto 3a 3rofiemMyBatbe Ha MHTEH3UTETOT HE MOXe [la Ce NporpaMupa
1y n3bepe 3a BpEME Ha PEXMMOT Ha MPOrPammpaHse.

&/ Min. Max.
Espresso ' 30ml | 70 ml
Lungo w:j/=\]:w 70 ml | 200 ml
N/

3a pa ja nporpamuparte KonmM4nHaTta Ha KadeTo:

Y 1 HanonHeTe ro pe3epBoapoT CO CBEXa BOAA.

2 BmeTHyBajTe ro nopTaduaTepoT BO MallMHaTa Cé fofeka He KIVKHE Ha
CBOETO MecTo.

3 CraBeTte LLIOJ'Ija Ha KanakoT Ha No1y>XaBHWMKOT 3a Karnere.

4 TlpUTUCHETe ro 1 Ap>XeTe ro KOM4YeTo 3a Kade WTo cakaTte [a ro npoMeHuTe 5
ceKyHu, cé Joaeka Kon4yeTo He NoYHe Aa Tpenka Han3MeHMYHO.

5 TlomMecTyBajTe ro nopTacmnTePOT HaJECHO Cé AoAeKa He CalyLuHeTe
L KNMKHYBarse”. MallumHaTa Ke noYHe fia rv Mese 3pHaTa kade 3a n3bpaHoTo
kage Bo nopTacmnnTepoT.
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6 [MopTacunTepoT aBTOMAaTCKM Ce Bpaka Ha CBojaTa No3numja n MallnHaTa

NoYyHyBa fla ro NpuroTByBa M36paHoTO Kade.

7 Kora wonjaTa ja coap>u cakaHaTa KonnynHa kade, NOBTOPHO NPUTUCHETE ro
TPenkavkoTo Konye (KonyeTo WTo ro nporpamupate). LED-konyeTo ke
Tpernka KpaTKo 3a fla NOTBPAM [ieKa HoBaTa KOJIMYMHA e NporpamMupaHa.

@

| 8 MaluvHaTa e nogroTBeHa kora LED-gnopaTta Ke npectaHe ga Tpernka.
OTcTpaHeTe ja LWonjaTta 1 y>u1BajTe Bo KacheTo co npucnocobeHa KoamnymHa.

PeceTupatrbe Ha KOJIMYMHATA Ha NMjanakoT Ha habpuukuTe

noctaByBakba
MpuUTHCHeTE T 1 ApXeTe r konymksaTa Espresso, Lungo u Intensity boost
napanenHo 5 cekyHau ce goaeka cute LED-gmoam He noyHat 6p30 Aa Tpenkaat

3a Oa npukaxart OeKa MallHaTa e peceTrpaHa Ha Cba6pI/IHKI/ITe NnocTaByBatba.

Yuctere n ogpxyBame

NMnakHeHwe Ha MalluHaTa

3a fa ja ucnnakHeTe MalunHaTa, BuaeTe ,lNpen npsata ynotpeba”.

Yncrerbe Ha nopTacdumntepoT
WcuncreTe ro nopTacmaTepoT Ha KpajoT Of AEHOT UK NoMery nujanauunTe,
[LOKOJIKY Taka npeTnoynTare.
HemojTe ga ro uncrute noptaduaTepoT BO MallMHa 338 MUEHE CAA0BW 3aT0a
LUTO TOa Ke npeamn3BuKa ryberse Ha 6ojaTa 1 oLITETYyBare Ha MaTepujanuTe.
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Mcnpa3HeTe ro nopTacuaTeporT.

McnnakHeTe ro nopTaunTepoT Co TOMNIa BOAA NOL, YelMa, Kopucrejkm onar
LeTepreHT 6e3 mupuc.

HemojTe pa koprcTUTE OCTPU NPeaMeTH 3a NPasHeHEe Un
yucTerbe Ha NopTacdUITEPOT 3aTOA LUTO TOa MOXKE Aa ' OLUTETU
3aNTUBHUTE MOBPLUNHM.

TeMenHo ncnnakHeTe ro NopTauUATEPOT Of ABETE CTPAHW AOAEKA HEKOSIKY
naT¥ ro NpuTMCKaTe KON4eTo 3a uchpnarse.

McTpeceTe ro BULWOKOT BOAA M UCyLLIETE rO MOpTaduiTePOT CO YNCTa M CyBa
Kpna.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle
in the water.

Yucrerbe Ha fenoBuUTe WITO Cce oaBOjyBaaT

1

' 2
< B

VicuncreTe rv cuTe AenoBu WTO ce O,EI,BijBaaT CO TOMJla BOA4a 1 Maliky
HeyTpaJiHa TeYHOCT 3a MeHe CaloBU be3 Mmpunc.
I/IcyLueTe M 0enoBuTe Co 41cTa U CyBa Kpna.

BaxkHo: CaMo mocny>KaBHULMTE 3a Kanerse ce 6e3beaHun 3a Myerse BO
MallWHa 3@ MUEHsEe CafoBN.

Yncrerbe Ha Ap>kavyoT 3a nopTtacduntepoT

Co TekoT Ha BpemeTo, MasiKy Tanor of, kace Moxe fia ce cobepe BO Ap>KayoT 3a
noptaunTepoT.
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KopucteTe kpna og Mukpodurbep 3a Aa ja n3bpuilete BHaTPELLIHOCTA Ha
LPXKayoT 3a NopTacUATEPOT 3a Aa M'M OTCTPaHWUTE CUTEe OCTaToUM of Kade.
PelOBHO YMcTETE rO 3a Aa CNpeynTe nararbe Ha ocTaToLm of Kade.

Yncrterse Ha cafoT 3a 3pHa Kade 1 HagBOpPELLHOCTA Ha
MallnHaTa

1 W36pwLieTe r1 BHAaTPELIHOCTa Ha CA0T 3a 3pHa kade 1 HaflBOPEeLLHOCTa Ha
MallHaTa Co BflaxHa Kpra.

2 /136puLueTe rv Co cyBa Kpna.

HewmojTe ga nctypate Bofia BO CafoT 3a 3pHa Kade 1 cnpeyeTe fa naraat
npemMHory Karnku Bofa Bo CafloT 3a 3pHa Kade.

OTcTpaHyBake 6urop

3a yncTerbe Ha OTCTPaHyBake Ha BUropPOT O MalUMHaTa, Npenopavysame
KopucTere Ha Npon3BoAoT Ha Philips 3a ogpxysarse CA6700. Bo HUTY efieH
cnyyaj He Tpeba fa KOpUCTUTE CPEACTBO 3a OTCTpaHyBarbe 6Urop Ha 6asa Ha
cyndypHa KncennHa, XxJIOpoBOAOPOAHA KUCENMHA, aMUHOCYNIdypecTa nnm
oueTHa KnucenmHa (ouet) 6raejkn oBa MOXe [a ro oWTeT! KOSIOTO 3a BOAA BO
MallmnHaTa 1 HeMa [la ro pacTBopu BUropoT COOABETHO. [apaHuyMjaTa HeMa Aa
BaXW 1 ako He 13BpLUyBaTe YncTerbe brrop Ha anapaToT. MoxeTe fa KynuTe
pacTBOp 3a OTCTpaHyBarse burop Ha Philips Bo oHnajH npogaBHMLaTa Ha
https://www.home-appliances.philips/parts-accessories.

MocTtanka Ha OTCTPaHyBaH€ 6I/IFOp

Kora konuurbata 3a Ecnpeco v [lonro ecnpeco TpenkaaT napanesiHo HeKOSKY
naTi No NPUroTByBakrbe Nijanak, of Ballata MalunHa Tpeba fa ce oTCTpaHn
® 2 © ouropot. Kopucrete cpeAcTBo 3a oTCTpaHyBarbe burop Philips CA6700.

f A 1 OtcTpaHeTe ro Nocny>XaBHUKOT 3a Kanere 1 CTaBeTe caf, co KanauunTeT Of
‘ Hajmanky 1,2 nuTpu nof mnasHuuaTa 3a kade.
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2 ctypeTe nonoBwmHa wutwe (125 ml) TeueH oTcTpaHyBay Ha 6urop Philips
CA6700 BO pe3epBOapoT 3a BoAa.

3 HanonHete ro pe3epBOapoT 3a BOAa CO CBeXa BOAa oA HellMa.

4 BmeTHeTe ro YncTnmoT noptadunTep.

3abeneluka: NMopTaduntepoT Tpeba Aa ce BMETHE 3a la MOXe [a 3arnoyHe
NPOLIECOT Ha OTCTPaHyBaH-e Ha BUropoT.

5 TlpuTncHeTe rm 1 gpxeTe rm konynmaTa Espresso 1 Lungo 3aegHo 5 cekyHau
ce goaeka konyeTo Espresso He noyHe 6aBHO fa Tpenka 1 konyeto Lungo He
€ MoCTojaHOo BKITy4eHO.

6 MalumHaTa ro ucnopadysa LIeMoT PacTBOP 3a OTCTPaHyBakbe brrop Bo
penoBHM MHTepPBaau, WTO Tpae A0 30 MUHYTH.

7 TMouekajTe fopeka konyeTo [onro ecnpeco He noyHe 6p3o fa Tpenka u
konueTo Ecnpeco He buae noctojaHo Bky4YeHo. MNpeaTa dasa of LmkycoT
_
. (/@ . Ha OTCTpaHyBakrbe Ha OMrOPOT e 3aBpLUEHa.

8 OrtcTpaHeTe ro n ncnpasHeTe ro cagor.
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~ 9 T[locTaBeTe ro cafoT Ha3afd Nof OABOAOT 3a PAacnpCKyBarbe Kade.

H 10 icnnakHeTe ro pe3epBOapOT 3a BOAA, HAMNOJHETE ro CO NlafiHa BOAA Of,
yelMa 1 BpaTeTe ro Hasaf BO MallvHaTa.

11 MpuTtncHeTe ro TpenkaykoTo Konye [Josiro ecnpeco 3a fa ro 3anovHere
LMKIYCOT Ha MiakHemse.

12 [loneka maluvHaTa nywta BoAa, KonyeTo [Jofiro ecrnpeco rnovyHysa 6asHo Aa
i Tpenka, a kon4yeto Ecnpeco e nocTojaHo BKITy4YeHO.
) p
‘ Y ‘ 3abenelka: Pe3epBoapoT 3a Bofa Ke Ce 1crnpasHu 6e3 npekuH.

13 Kora Ke 3aBpLUK LIMKYCOT Ha NiakHere, LED-gnoanTe Ke ce ncknyyart.
MocTanka Ha oTcTpaHyBarbe GuUrop 3aBpLum.

14 13BapeTe ro nopTacmnNTepPOT 1 UCMIaKHeTe ro Nof Yellma co cBexXa, Maka
Bofa. TeMesiHO ncnaakHeTe ro nopTaduaTepoT of ABeTe cTpaHu foaeka
HeKOoJIKy NaTu ro MpuT1cKaTe KONYeTo 3a ncpnamse.

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the
machine a few times (Bugete ,MnakHere Ha MalMHaTa").

3Ha4yerbe Ha CBETJIOCHUTE CUTHaNun

Konuuma CurHan u cutyaumja  3Hauvere
Konue Ecnpeco basHO Tpenkarse N36paH e nujanak. MopTacduntepot
nnn Jonro MOXe [la ce MOMeCTU HalecHo 3a Aa

® ® ecnpeco 3anoyHe co menemse kade.




Konye Ecnpeco
wnwn Jonro
ecnpeco

Tpenka 6p30 noaeka
MallmMHaTa NpecTaHyBa
[a npuroTeyBa kade
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Pe3epBoapoT 3a BOAa e Npa3eH gomdeka
ce npuroTteyBa Kade. NoBTopHO
HanoJsIHeTe ro pe3epBOapoOT 3a BoAaA U
CTaBeTe ro BO KyKMLWTETO Ha
MallWHaTa, cé Jofeka He ,KnnkHe" Ha
cBOEeTO MecTo. [ToToa NPUTUCHETE Fo
KonyeTo WTo Tpenka 6p30 3a fa
NPOAOJIKNUTE CO NPUrOTBYBaH-ETO.

Konue Ecnpeco
wnn Jonro
ecnpeco

Tpenka 6p30 no
NMOBTOPHOTO MOJHEHE
NNV Bpakakbe Ha
pe3epBoapoT 3a BOAA

Pe3epBoapoT 3a BoJa He e NpaBuHO
noctaBeH. NNOBTOPHO CTaBeTe ro
pe3epBoapoT 3a BOAA BO KYKMLUTETO
Ha MalluHaTa, cé foAeka He ,KvkHe”
Ha cBoeTo MecTo. [loToa npuTmncHeTe
ro Kon4yeTo WTO Tpenka 6p30 3a Aa
3aMnoyHeTe UK Aa NpoaosIKuUTe Co
NPUroTByBaH-ETO.

[okonkKy cTe ro HanonHwne
pe3epBoapoT 3a Bofa H6e3 aaro
13BafuTe Of MallVHaTa, NpUTUCHeTe
ro KOMyeTo LWTO Tpenka 6p30 3a aa
NPOAOJIKUTE CO MPUrOTBYBaHETO.

Konye Ecnpeco

Bp3o Tpenkarse oTkako

MopTaunTepoT He e CTaBeH Ha

vnv Jonro noptagunTepoT CBOETO MecTO. BMeTHyBajTe ro
® ® ecnpeco aBTOMATCKM Ke ce BpaTh  nopTacdmnTepoT BO MallMHaTa ce
Haszag [oaeka He ,KNVKHe"” Ha CBOeTO MecCTO.
LED-cBeTNnOTO Ke noyHe 6aBHO ga
Tpernka 1 MallvHaTa Ke NoYyHe Aa
npuroTByBa Kade.
Konue Ecnpeco bp3o Tpenkarbe 3a Bpeme Pe3epBoapoT 3a BOAaA € M3BaZeH of,
vnu Jonro WV N0 MeNeHeTo MallU1HaTa 3a BPEME Ha MEeNIeHETO
® ® ecnpeco MopTaunTeporT e cé VN He e 00OpOo NocTaBeH BO
yluTe BO nonosx6a 3a MallnHaTa. BpaTteTe ro pesepBoapoT
Menerbe. 3a BOJa M CTaBEeTE ro BO KyKMLLTETO Ha
MallMHaTa, Cé Joaeka He ,KInkKHe" Ha
CBOETO MecTo. MallnHaTa aBTOMAaTCKM
ro NPOAOJIXYBA NMPOLLECOT.
Konue Ecnpeco Ham3meHW4HO Tpenkakse. PeXVMOT 3a nporpammparse e akTiBeH
vnn donro (Bnpete ,Mporpammparbe KOaMYnHM
® ® ecnpeco Ha nujanaumn”).
Konuumba Tpenka no Tpeba fa ro oTcTpaHuTe BUropoT of,

Ecnpeco nnun
[onro ecnpeco

nNpUroTByBaH-eTO Kade

MalvHaTa (Buaete ,OTCTpaHyBarbe
ourop”).
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Konuunmsa

Ecnpeco nnun
[onro ecnpeco

KonyeTo 3a Ecnpeco
Tpenka 6aBHO, a KONYeTo
Lonro ecnpeco e

MOCTOjaHO BKYYEHO.

MalwurHaTa e Bo npBaTa a3a Ha
nnakHere of nocrankara 3a
OTCTpaHyBakbe burop (Bugete
,[ocTanka Ha oTcTpaHyBakbe burop”).

Konunma

Ecnpeco nnn
[onro ecnpeco

Konyeto 3a Ecnpeco e
MOCTOjaHO BKJTyYEHO 1
konyeTo [lonro ecnpeco
Tpenka 6aBHo.

MalulvHata e Bo hasaTa Ha niakHere
o[ mocTankaTa 3a OTCTpaHyBarbe
ourop (Buaete ,lMocTanka Ha
OTCTpaHyBakbe burop”).

Konuunmsa

Ecnpeco nnun
[onro ecnpeco

7%\

KonyeTo 3a Ecnpeco
Tpenka 6p30, a KonyeTo
Lonro ecnpeco e

MOCTOjaHO BKYYEHO.

MNMopTannTepoT He e BMETHAT Mo
3ano4YHyBame Ha npoleaypata Ha
OTCTpaHyBakse burop. BmeTHeTe ro
nopTtacuNTePOT 1 MaLLMHaTa Ke ja
3anoYHe nocTtankara 3a oTcTpaHyBare
ourop (BugeTe ,lMocTanka Ha
OTCTpaHyBakse burop”).

>\

Pe3epB0oapoT 3a BOAa He e BMeTHaT
VI HE e NPaBUITHO NMOCTaBeH AoAeKa
€ 3amnoyHaTa nocrankaTa 3a
OTCTpaHyBakse burop. Bpatete ro
pe3epBOapoOT 3a BOAA U CTaBeTE ro BO
KyKMLWITETO Ha MallnHaTa, ce Aofeka
He ,KNnKHe" Ha cBoeTo MecTo. [ToToa
NPUTUCHETe ro 6p30 TPenkaykoTo
Konye Espresso 3a fa ja 3anoyHeTe
rnocTankaTa 3a OTCTPaHyBaH-€ Ha
ourop (BugeTe ,MNocTanka Ha
OTCTpaHyBakse burop”).

Konuunmsa

Ecnpeco nnn
[onro ecnpeco

-\

KonyeTo 3a Ecnpeco e
NMoCTOjaHO BKJTyYEHO 1
konyeTo [donro ecnpeco

Tpenka 6p30.

Pe3epB0oapoT 3a BOAA € Npa3eH.
OTcTpaHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa,
MCNSIaKHeTe ro 1 HamMoJIHeTe ro co
cBeXa Bofa. BpaTeTte ro v ctaBeTe ro
BO KYKMLUTETO Ha MaLUMHaTa, ce
OO[eKa He ,KJTMKHe" Ha CBOETO MECTO.
MpuUTnCHeTe ro 6pP30TO TPEnKayko
Konye LUNgo 3a Aa NpofoKmMTE CO
cnepHaTa hasza of nocrankaTa 3a
OTCTpaHyBakse burop (Bugerte
,[ocTanka Ha oTcTpaHyBakse burop”).

Konye 3a

3ronemMyBarbe

Ha

VHTEH3UTETOT

MocTojaHo e BKIy4YeHo 1
konueto Espresso nnu
Lungo Tpenka 6aBHo.

AKTVBMpPaHa e PyHKLMjaTa 3a
3rofieMyBarbe Ha MHTeH3MTeTOT. 3a Aa
ja KopucTuTe oBaa yHKLUMja, NPBO
npuUTUCHETe Koe buno Konye 3a kade
(Bupete ,PyHKUMja 3a 3rofieMyBatbe
Ha MHTeH3uTeTOoT").
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Konye 3a baBHO Tpenkarbe MallumHaTa ce nnakHe.

3rosieMyBame

Ha

VHTEH3UTETOT

Konye 3a Bp3o Tpenkarbe MnakHereTo AN NPUroTBYBaHETO
3rofieMyBarbe (6e3koderHcko kade) co NpeTxoaHo
Ha MerneHo kade 3anoyHysa 6e3 BMeTHaT
VIHTEH3UTETOT noptadunTep. BmeTHeTe ro

noptamnTepoT 1 MallMHaTa Ke ro
3aMoYHe NpoLecoT.

Pe3epB0apoT 3a BOAA € NpaseH 3a
BpEeMe Ha MiakHeHeTo, ro Hema nnm
He e NpaBWIHO NocTaBeH. MoOBTOPHO
HarmnoJiHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAA U
CTaBeTe ro pe3epBoapoT 3a Boda BO
KYKMLUTETO Ha MallrHaTa, ce goaeka
He ,KnnKHe" Ha cBoeTo MecTo. [ToToa
npuTUCHeTe ro 6p30 TPENKaYKoTo
Konye 3a 3rofieMyBarbe Ha
VHTEH3MTETOT 3a f1a 3aMoYHeTe Co
niakHeme.

CnTe KoNYMHa

BaBHO Tpenkarbe

MatunHaTa ce Bpaka Ha cBojaTa
noyeTHa nonoxba. Bo oBoj nepuop He
MOXeTe fia ro OTCTpaHuTe
noptacmnTepoT. OTKako KonyuHbaTa
Ke npecTaHaT fa TpenkaaT, MoXeTe fa
ro OTCTPaHUTEe NopTadUATEPOT.

PewwaBare npo6iemu

Mpo6nem

Mo>xHa npuynHa

PeweHune

MopTacmnTepoT He MOXe fa ce
NMOMeCTV HafecHo 3a [ia 3aMoYHe co
Meneme Kade.

MexaHu3MoT Ha 6e36eqHOCHNOT
CcMCTeM ce akTMBMpPA 3a da ce cnpeyu
npuroTByBarbe HOBO Kade fgoaeka
CTapmoT nak 3a Kade ce ywTe ce

Haora Bo nopTacunTepoT.

NcnpasHeTte ro
nopTacunTepoT, NCMIakHeTe
ro JOKOJIKY e NoTpebHo 1
BpaTeTe ro BO MallMHaTa.

MopTadunTepoT e 3arnaBeH BO
nonoxobaTa 3a Mesnierbe 040ecHO.

3aTBOPAYOT € OTCTPaHeT 04

MallvHaTa fofeKa nopTacuaTepoT e

BO nonoxobaTta 3a Menerbe.

PauHo BpaTeTe ro
noptaunTepoT BO
noyeTHaTa nosioxoba.

MalumHaTa He 3anoyHyBa fa
npuroteyBa Kade. KonueTo 3a
Ecnpeco nnv Jonro ecnpeco
npofosiXyBa fia Tpenka 6p30 no
MeneHeTo.

Pe3epB0apoT 3a BOAA € M3BafeH of,
MallVHaTa 3a BpEME Ha MeJeHeTo

NNK He e 4OBPO NOCTaBeH BO
MallMHaTa.

BpaTeTe ro pe3epBoapoT 3a
BOJa ¥ CTaBeTe o BO
KYKMLUTETO Ha MallnHaTa, ce
[ojeka He ,KnnkHe" Ha
CBOETO MeCTO.
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Mpo6nem

Mo>kHa npuymnHa

PewueHne

MopTadunTepoT He MOXe fa ce
OTCTPaHW Of MaluMHaTa.

MalumHaTa ce ywTe NnpuroTeyBa
kade.

Ce popeka LED-guopata Bo
n3bpaHoTo Konye 3a kace
Tpenka 6aBHoO,
noptacnnTepoT He MOXe Aa
ce OTCTPaHW o, MallMHaTa.

MpouecoT Ha NPUroTByBakbe Kade,
nnakHerbe, MporpamMmparse nnm
OTCTPpaHyBakbe BUrop e npekmnHar.

AKO npoLiecoT e npekuHar,
Ha MawwuHaTa 1 Tpeba Manky
Bpeme 3a ja ce BpaTi BO
noyeTHaTa nonoxoba. 3a
BpeMe Ha OBOj NnpoLiec,
nopTadmnTepoT He MOXe fa
ce OTCTpaHW ce gofeka He ce
neknyyat cute LED-ceeTna.

MopTadunTepoT He MoXe fa ce
OTCTPaHW o MalunHaTa u cute LED-
cBeTS1a MPOoAoJIKyBaaT fa Tpenkaat
©aBHO NOOOSITO BPEME.

MawwnHaTa ce O6I/I,D,yBa Aa ce Bpatn
Ha CTaHOapAdHaTa nonox6a, HO He e
BO MOXHOCT fia ro ctTopun 10a.

WcknyyeTe ro anapatoT of
CTpyja, novekajre 15 cekyHam
1 MOBTOPHO BKJy4eTeE ro.
[oxkonky oBa He
PyHKUMOHMPA,
KOHTaKTupajte co LleHTapoTt
3a rpmxka Ha KOpUCHULUMUTE BO
Bawarta 3emja.

KadeTto He e OBOMHO jako unu e
npemHory cnabo.

He e n36paHo konyeTo 3a
3rofieMyBarbe Ha MHTEH3UTETOT.

OTkako Ke nsbepete
peLenToT, NPUTUCHETE ro
KOMYeTo 3a 3rofieMyBatbe Ha
NHTeH3uTeTOoT. KadeTo Ke
buae nocunHo (BugeTe
,OYHKLM]a 3a 3ronemyBarse
Ha UHTeH3uTeTOT").

TnNoT Ha 3pHa Kade Unn nevyerse He

€ JOBOJIHO JaK.

MpobajTe Apyr TN 3pHa 1nn
neyeme.

Ja KopucTUTe MallmHaTa npenaT uim
ce npedpnate Ha Apyr TUN 3pHa nan
neyerbe. CUCTEMOT 3a 4O3UPaHbe
Tpeba aa ce npucnocobu.

Mpuroteete ywre 1 nnu 2
wonjun kade 3a ga ro
ONTUMU3MpPaTE CUCTEMOT 3a
Jo3nparse.

MaluvHaTa He Bapu kade 1
npoTekyBa 0koJly NopTauaTepoT.

MopTadmnTepoT He ce Npa3Hu npes,
[a 3ano4YHe HOBO NPUrOTBYBaHse.

Cekorall npasHeTe ro
noptadunTepoT Npen aAa
3aMoYHEeTEe HOBO
npuroTeByBam-€. YBepeTe ce
[eKa HemMa npeoctaHaTo
MeneHo kade BO
noptadunTapoT npen aa
3aMOYHETE CO MENEHE 1
NpUroTByBak-e.
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PewueHne

MHory Tasnor ofi kade nara of

MallMHaTa OTKako Ke ce MeJie Ha
NOCY>XaBHUKOT 3a KaneHe Uian Ha

OCHOBHaTa nJio4a.

MakoT 3a Kade of] NPeTXOAHOTO

npuroTeyBatse He bellle nchpnen,
LITO NpeaM3BMKano noptaduaTepoT

Ha ce NpenoJiHn 3a BpemMe Ha

MenereTo. BULWOKOT Tanor o, Kacbe
MO>Ke [a ncnagHe 3atoa WTO He ce

BKJI0MyBa BO NOPTaUATEPOT.

M3BaneTe ro noptaduntepot
Of MallvHaTa, ucnpasHeTe ro
N ncnnakHeTe ro Nog Yyewma.
Cekorall ocurypysajte ce
feKa 3ano4HyBaTe HOBO
NpUroTByBakse CO NpaseH
noptacuntep. OTCTpaHeTe ro
TanoroT kade WTo nara co
cyBa Kpna 1 obugete ce Aa
npuUroTBmMTEe HOBO Kade.

Co TeKOT Ha BPEMETO, MasiKy Tanor of,
Kade moxe fa ce cobepe BO Ap>KayoT

3a nopTtaunTeporT.

KopucTeTe Kpna oa
MuKpodurbep 3a aa ja
136puLIeTe BHaTpeLWHOCTa
Ha Ap>XayoT 3a
noptadunTepoT 3a Aa rv
OTCTPaHUTE cUTe ocTaToLM
of Kadhe v umncrteTe ja
pefoBHO.

Marsiky MefieHo kade nara of

MaluMHaTa Bp3 Noc/ly>aBHUKOT 3a
Kanerbe Kora noprauaTepor ce
Bpaka ofi nonox6ara 3a Mesierbe.

Cé ywTe MMa BALWOK Tasor of, kace
BO CUCTEMOT NOPaAM NpenosiHeT

noptaduntep.

McnpasHeTe ro n ncnnakHere
ro noptadunTepoT noa
yelimMa 1 ncyLueTe ro.
Cekorall ocurypysajre ce
[eKa 3anoyHyBaTe HOBO
NPUroTByBase CO NpaseH
noptagunTep.

Co TEKOT Ha BPEMETO, MaJsiKy Tasior of
kade Moxe aa ce cobepe BO ApXKadoT

3a nopTadunTeporT.

Kopuctete Kpna oa
MUkpodurbep 3a aa ja
136puLIeTe BHAaTpeLIHOCTa
Ha Ap>kayoT 3a
noptaunTepoT 3a Aa rm
OTCTpaHUTe CUTe ocTaToLM
of Kade v uncrteTe ja
pefoBHO.

Mma manky buctpa Boga nof,
MalluuHaTa.

Pe3epBoapoT 3a BOAaA € NpenosH

Kora Ke ce BpaT BO MallMHaTa.

Kora cTaBate nosi
pesepBoap co BoAa,
ocurypeTe ce ieka Hema aa
ce UcTypw BoAa.

Op nopTacmnTepoT TevaT Kankm

kade nnn Boaa.

Manky Kace nnv Bofia octaHane Bo

noptadunTepOT OTKako 6un
NCNPA3HET UAW UCYNCTEH.

Moxe fa HacTaHe manky
Kanerse. 3a fia ro Hamanute
Kaner-eTo MO NiaKHEHETO,
ncTpeceTe ro BMLWOKOT BOAA
M UcyleTe ro
nopTaunTeporT.

LLlonjata He ce BknonyBa nof,
MAasHuuaTa 3a kade.

HOCJ'Iy)KaBHI/IKOT 3a Kanerbe cé ywTe
He e OTCTpaHeT 3a fda Cce co3fane

AONOSIHUTENEH NPOCTOP.

OTcTpaHeTe ro
MOC/TY>XXaBHWKOT 3a Kaneme
3a fa co3gageTe
OOMOIHUTENEH NPOCTOP 3a

norosieMu wonju.
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Mpo6nem

Mo>kHa npuymnHa

PeweHne

KonununHata Ha Kacbe He e JOBOJIHO
ronema.

CTaH,EI,ap,D,HMTe KONIMYMHN ce ywTe He
ce I'Ipl/lCI'IOCO6eHl/I.

CTaHOapAHUTE KOMMUYUHM Ha
KaeTo Moxe aa ce
npucnocobat v cknagupaat
(Bupete ,Mporpammnparse
KONMYMHM Ha Nujanaum”).

MawunHaTa He MOXe Aa ro nospwin

MnjasoKoT 3a Bpeme Ha
NpUroTByBar-ETO.

PesepBoapoT 3a BoAa e npaseH
fofeka ce npuroteysa kade.

[MoBTOPHO HanosHeTe ro
pe3epBoapoT 3a BoAa U
BpaTeTe ro BO MallMHaTa.
MpuTnckajte ro pesepBoapoT
3a BOAA@ BO KYKMLLTETO Ha
MallnHaTa ce JoAeka He
,KIIMKHE" Ha CBOETO MecTo.

MpPUTUCHETE To KOMYETO LUITO
Op30 Tpenka 3a ga
NPOLOIKNTE CO
NMPUroTByBar-ETO.

EHepreTtcka edpmkacHocT

EHepreTtcka edpmkacHoct BAR30X BpepHocT
MoTpoluyBayka Ha eHepruvja BO pexum Ha He e gocTanHo
MUpyBarse

[MoTpoluyBayKka Ha eHepruja BO pexum Ha 02W
NCKIyYyBaHe

MoTpoluyBayka Ha eHepruja BO MPeXHNOT Pexum He e focTanHo

Ha MUpyBaHbe

Mepurof npep aBTOMaTCKo NpedpsyBarse BO pexum 0 MUH.

Ha NCcKyyyBame

CraHbapA 3a Meperbe

EN 50564:2011
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EHeproecgeKkTUBHicTb

Ornsag KaBomMmallUHMU

Bctyn

KHonka Espresso (ecnpeco)

KHonka Lungo (nyHro)

KHonka Intensity boost (nigBuLweHHs MiLHOCTI)
Kpuiika pesepsyapa ons BOAM
PesepByap ons sBoan

KoHTenHep 015 KaBOBMX 3epeH

Kpuiuka KOHTenHepa A8 KaBOBUWX 3epeH
MopTadinbTp

Tpumay ans noptadinbTpa

10 JloTok ansa kpanenb

11 Kpuiuka noTka gns kpanesb

12 KpuLuKa HUXHBOrO N10TKa 414 Kpanenb
13 HWXXHIM NOTOK Ans Kpanesb

14 OcHoBa NoTKa A4na Kpanenb

OO UL WN —

BiTaemo Bac i3 kynisneto ecnpeco-malunnu Philips Baristina Espresso Machine!
BoHa Haf13BMYaNHO NpOCTa y BUKOPWUCTaHHI Ta 06C1yroByBaHHI.

Baxumeo: Mu npotectyBanu Bally MalimnHy 3 kaBoto. [1oTiM Mu 1T peTesibHO
OYNCTWAW, MPOTE B HiA MOFAM 3aMLWLNTUCA CNign KaBu. OgHaK MU rapaHTyeEMO,
1110 B npmpbanu abcontoTHO HOBY KaBOMALLMHY.

[Mif Yac NepLIoro BUKOPUCTaHHA PEKOMEHAYETHCA 3aBapUTL Kislbka YalloK A0
[OCATHEeHHS! ONTUMasIbHOT AKOCTI KaBW.

Jesaki 0cobnmMBoOCTi Li€l MalnHK:



444 YKpaiHcbKa

Mpsamun 3anyck

‘ ‘ 3aBasky yHKLIT NpSMOro 3anycKy MOXHa N1erko yBiMKHYTU MaLUnHy i

NPUroTyBaTu CMaYHy Kasy. [TPUCTPIN He OCHALLEHO KHOMKO «YBIMK./BUMK.».
MpocTo HaTUCHITL KHOMKY BaxaHoro Hanoto. MoTim nepeMicTiTe nopTadinebTp
BMNpaBo, Wob po3noyaTt MoMen i NPUroTyBaHHS.

KHonka Intensity boost (nigBuwweHHa miyHOCTI)

VRN 7N
Ekctpa mitHa | \=p ) (FP) g
=/ N

dkuwo akTrByBaTK dhyHKUiO Intensity boost (MigBuLieHHA MiLHOCTI), TO cMak
roTOBOro ecrnpeco abo nyHro dyae HinbLl HacyeHUM. N8 Lboro HaTUCHITb
BiANoBiAHY KHOMKY. LLLo6 BUMKHYTW DYHKLtO, HATUCHITb KHOMKY LLie pa3.

KHonka cnopo>kKHeHHSs1 Ha nopTadinbTpi

¢/ - Lls KHOMKa CNpOLLy€e BUAANEHHS KAaBOBUX OPUKETIB Mic/s KOXHOro
Ny - . ; ; ;
] T J npuroTyBaHHs. LLLo6 BUNHAT BpuKeT, NnepeBepHiTb NopTadinbTp i HATUCHITb Lo
Ll < KHOMKY.
2

BMKOpPUCTAHHSA YAoK GiNbLIOro po3mipy

\ J { J
t=__ =__]
i ME;‘,J LE;‘,J
w MAX 128mm
’l ‘

.|

(s ¥ 2l

3HIMITb TOTOK A5 Kpanesib abo HUXHI NTOTOK A/1st Kparnesib KaBu nif By3/10M

415 BUAayi kasu, LWOO 3BINbHWUTY MicLe A1t BUCOKMX Yallok abo CKIISIHOK.

- Micnda 3HATTS noTka ANs Kpanesb Y MalnHy MOXHa CTaBUTK YaLlKy abo
CKJISIHKY BUCOTOO A0 128 MM.
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- Micna 3HATTA HUXKHBOTO 10TKa AN1A Kpanesib MOXHa CTaBUTK Yallky abo
CKNSAHKY B1coToto 0 140 MMm.

MigrotoeBka 00 BUKOPUCTAHHSA

[Mif Yyac NepLIOro BUKOPUCTaHHA PEKOMEHAYETHCA 3aBapUTL Kislbka YalloK A0
OOCATHEHHS ONTUMaNbHOI SKOCTI KaBW.

Mepen nepLwnmM BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb i3 MalLVHW BCi NakyBasibHI MaTepianu.

SAKLO0 BM BUKOPUCTOBYETE MaLLUMHY Brieplle abo He BMKOPUCTOBYBaNM ii

NPOTAroM NMPUHANMHI OAHOMO TUXXHS, BMKOHaNTe HaBefeHi H/KYe KPOKM.

1 TMpomuiTe nopTadinbTp Nig NPOTOYHOK BOAOK i BUCYLLITh 30BHILLHIO
4acTUHy nopTadinbTpa TKaHWHOL.

2 BcraBTe nopTadinbTp y MalWMHy — KOMM BiH BCTaHe Ha MicLle, B maeTte
MoYyTU KJlaLaHHS.

3 BunMITb pe3epByap 415 BOAV 3 MaLUVHU.

4 TlpomunTe pesepByap AN BOAW, HANOBHITb MOro YACTOIO BOLOIO Ta
BCTAHOBITb Ha MicLe.

5 T[locrasTe HallKy Ha KPpULLKY 10TKa ON14 Kpanesib.
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6 HaTucHITb | yTpumyiiTe KHOMKY Intensity boost (MigBuMLLEeHHS MiLHOCTI)
NpPOTAroM 5 ceKyHf, AOKM BOHA He NMoYHe NoBiNbHO 6AMMaTH.

7 MalwvHa HarpieTbcs i noYHe nogasaTv BOAY 3 By3/a B Yaluky. [1ig vyac Lboro
KHonka Intensity boost (MiaBvLLEeHHA MiLHOCTI) NPOAOBXYBaTUME MOBITbHO
onmaTn.

8 Konu cBiTnopion nepectaHe 6a1MmMaTy, Le 03HavyaTMe, Lo NPOMUBAHHS
3aBepLIMIOCh. BUIMIiTh nopTadinbTp i NpoMMIATE NOro TENI0 BOAOHO 3-Mif,
KpaHy. PeTenbHO npomMuiiTe nopTadinbTp 3 060x 6OKIB, Kiflbka pasis
HaTWUCHYBLUW KHOMKY BUKUAAHHS.

- Tenep malnHa rotoBa 40 BUKOPUCTAHHS.

MpurotyBaHHsa ecrnipeco abo NyHro

CraHpapTHUM 06'em Hanoto

Lis kaBOMaLLUMHa roTye Hamnoi 3a ABOMa CTaHAapTHUMHK pelentamu. O6'em
MO>Ha perytoBatii Ta nporpamyBaTu (ame. «porpamyBaHHsa 06'eMy HanoiB»).

ESPRESSO . ") (=)
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DyHKLUiS NiABULLEHHS MiLHOCTI IO3BOJISIE 3aBaptoBaTh BinbLL HACUYEHY KaBy,
nofpibHio4M Oinblie 3epeH. HaTucHITL KHoMKy Espresso abo Lungo, a noTim
KHonKy Intensity boost, o6 akTnByBaTL Ll hyHKL0. MoKM dyHKLs
NiABULLEHHS MILHOCTI aKTUBHa, KHOTKa 3a/IMLWAETbCs yBiMKHEHOO. LLLo6
BVMKHYTW L0 (DYHKLitO, HATUCHITb KHOMKY 3HOBY.

MpuroTyBaHHsA KaBu

[ig Yac NepLLOro BUKOPUCTaHHS PEKOMEHAYETLCSA 3aBapUTU KislbKa YalloK 40
[OCATHEHHS ONTUMaNbHOI SKOCTI KaBu.

1 3HIMITb KPULLKY KOHTEMHEpPa 419 KaBOBUWX 3€PeH i HaMOBHITb NOro 3epHaMM.

OGepexxHo! He BUKOPUCTOBYIMTE Kapameri3oBaHi 1
apomMaTu30BaHi KaBOBi 3epHa.

2 BcTaBTe UACTUIA NOPTadiNbTP y MaLLMHY. B Ma€eTe NoYyTH KnauaHHs.

MpumiTka. MepekoHamTecs, Lo nopTadinbTp NOPOXHIN.

3 BunMITb pe3epByap 415 BOAM 3 MaLUWHU.

4 HanoBHITb NOro YMNCTOIO BOAOIO Ta BCTAHOBIThL Y KABOMALLWHY.

5 T[ocTaBTe nig By30s1 nofadi kasu Yallky 6axaHoro ob'emy (oumB.
«CTaHOapTHUI 06'€M Hamoto»).

MpuMiTka. NepekoHanTecs, WO Yalluky NpaBuiibHO PO3TALLOBAHO Mifg,
BUXiOHWM OTBOPOM nopTadinbTpa.
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MocTaBTe YallKy abo CKISTHKY MEHLLOro PO3Mipy BUCOTO A0 95 MM Ha
KPULLKY JIOTKa 4719 Kpanesb.

MocTaBTe Yalluky abo CKIsHKY BUCOTOIO A0 128 MM Ha KPULLIKY HUKHBOTO
NIoTKa Ons Kpanesb.

3HIMITb KPULLKY HUXHBOrO J10TKA, OO 3BINIbHUTY MicLie A8 BCTAHOBIIEHHS
BiNbLL BUCOKOT YalLiky abo CKNSAHKN BUCOTO 40 140 MM.

6 HaTucHiTb kHoMKy Espresso abo Lungo. CeiTnofio y BubpaHin KHomnui noyHe
noBiNbHO 6AMMaTL.

AN
(z) (=) . . . .
N MpuMiTKa. Bam He Tpeba YekaTy, [OKU MallWHa HarpieTbest. Moku ceitnogion
MOBiIbLHO BAMMaE, MOXHa NepPenTV O HaCTyMHOro eTany NPUroTyBaHHS.
7 LWo6 oTprMaTL Binblu HaCMYeHNI CMaK ecrpeco abo YHro, HATUCHITb Ha
ExcTpa milka KHOMKy Intensity boost. ¥ kHonui Intensity boost 3aroputbcs ceitnogioa. LLLo6
2 ) i i i
(=) ” (E)) fleakTuByBaTh dyHKLI0 Intensity boost, HaTUCHITL KHOMKY Liie pa3 (AVB.
)\

«DyHKUia Intensity boost (MigBULLEHHS MiLHOCTI)»).

MpumiTka. KHonky Intensity boost MoxHa BUKOPUCTOBYBATH MLLE SKLLIO Bu
BX€ HaTUCHYM KHOMKY BUOPaHOI KaBu.

8 [lepemicTiTb NOpTadiNbTP NpaBopyH Tak, LLOO NOYYTH 3BYK KiaLlaHHS.
MalwmrHa po3noyHe nomen KaBoBKX 3epeH. [1ig yac nomeny CBiTN04I0A
NOBISIbHO BNMMaE.
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9 Konu mallmHa 3aBepLuye noapibHeHHs KaBOBKMX 3epeH, NopTadinsTp
aBTOMATMYHO NOBEPTAETHCS 10 CBOMO CTaHAAPTHOIO MOSIOXKEHHS.

10 KaBomMaluvHa noYrHae rotyBaTy BubpaHy kaBy. CBiTnogion y Len vac
NOBiINbHO BAKMAE.

11 Konu kaBa byfie rotosa, 61MMaHHS NPUNMHUTLCA. HaconoaxkyTech ecnpeco
abo NyHro 3i cBi>Xko3MeneHol KaBu.

12 Konwu Bci cBiTnoAioAM 3racHyThb, 3HIMITb NopTadineTp. NepeBepHiTb
nopTadinbTp HaZ KOHTEMHEPOM i HATUCHITb KHOMKY CMOPOXHEHHS, 06
BMOANUTU KaBOBUI BpuKeT i3 nopTadinbTpa (AmB. «KHoMKa cnopoXXHeHHs Ha
nopTaginbTpi»).

Mpumitka. CNopoHsTe nopTadinbTp NS KOXHOro NPUroTyBaHHS KaBu.

MpurotyBaHHsS KaBUu 6e3 KodeiHy

Bu Takox MoxeTe 3aBapuTK 6e3kodeiHoBY KaBy, BUKOPUCTOBYIOYM MNONepeHbo

3MeNIeHN KaBOBUI MOPOLLIOK.

1 [opaiTe B nopTadinbTp MeneHy kaBy 6e3 kodeiHy (Makc. 10 rabo nosHy

CTONOBY JIOXKY).

BctaBTe mopTadinbTp y MaLlnHy.

MNepekoHanTecs, WO B pe3epByapi € BOAA.

MocTaBTe YallKy Mig By30/1 nodadi KaBu.

HaTucHiTh | yTpyMyiTe KHOMKy Intensity boost npoTarom 5 cekyHz, AoKuM

CBIT/I04i04 HE NOYHEe MOBINIbHO BMMaTH.

LLloMHO MallunHa HarpieTbcs, BOHa NoYHe nodasaTt BoLy Yepes3 nopTadinbTp

L0719 MPUroTyBaHHS KaBu 6e3 kodeiHy. CiTnogion noBinbHO 61MMaE.

7 HaTucHiTb KHOMKy Intensity boost Le pas, LwoinHo Bu oTpumaeTe HaxaHwni
06'em kaBu. KaBa 6e3 kodeiHy rotosa.

v b WN

o)}

MporpamyBaHHs 06°'emy HanoiB

Ko>Hy KHOMKY 3anporpamoBaHO Ha NPUroTyBaHHSA KaBW 3@ ONTUMaIIbHUX
HanalTyBaHb 06'emy. By MoXeTe HanaluTyBaTh 06'eM Hamoto Ha CBil cMak i
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36eperTu 1oro B kKaBoMalUWHi. [oTim MaluvHa byne 3aBaptoBaTy HaxxaHuin 06'em
KOXHOrO pasy.

MpumiTka. O6'eM KaBM MOXHa 3anporpamMyBaTy vLLEe LS KHOMOK BUOOPY TUMy
kaBu. KHorky Intensity boost He MoXxHa nporpamysaTy abo BUOMpaTV B pexXmmi

nporpamyBaHHs.
(Lf}’) @'D) (@ Min. Max.
Espresso ' (’/é@) (\%E‘ 30ml | 70 ml
Lungo (\%P) (’/:@j‘ ' 70 ml | 200 ml

LLlo6 BigperynioBatu 06’'em KaBu:

g 1 HanoBHITL pe3epByap CBIXOI0 BOAOHO.

2 BcraBTe nopTadinbTp y MalMHY — KOMM BiH BCTaHe Ha MicLe, By maeTe
NoYyTU KaLaHHS.

3 TocTaBTe YallKy Ha KPULLIKY 1OTKA A4S Kpanesb.

4 HaTUCHITb | yTpUMyiiTe NPOTAroM 5 cekyH[ KHOMKY KaBu, 06'eM siKoi xoueTe
HanalTyBaTh, 4OKM KHOMKa He NoYHe nepiognyHo banmatu.

5 [epemicTiTb NopTadinbTp NpaBopyd Tak, Wob NoYvyTH 3BYK KaLaHHs.
MalunHa po3mnoyHe Nomen 3epeH Ans 0bpaHoi KaBu i byae HanoBHIOBaTU
noptadinbTp.
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6 [MopTadinbTp aBTOMATUYHO NOBEPHETLCS Y BUXIAHE MNOMOXEHHS, 1 MalUKHa
MOYHe roTyBaTV BUOpPaHy KaBy.

7 Konw B yawLi byae 6axaHuit 06'em KaBW, Le pa3 HATUCHITb KHOMKY, WO
6nvmMae (aky Bu nporpamyete). CeiTnomion 611MMHe Ha 3HaK TOro, WO HOBWIA
00'eM 3anporpamMoBaHo.

8 Konu ciTnogion npunuHnTL 6a1MaTH, KaBoMallmHa Byae rotosa 40 poboTu.
BuimiTh Yaluky 1 HaconogxynTech NoTpibHM 06'eMOM KaBu.

CKknpaHHA 06’eMy HaMoto A0 3aBOACLKUX HAALTYBaHb

HaTucHITb | yTprMyTe NpoTarom 5 cekyHA KHomku Espresso, Lungo Ta Intensity
boost, nokn BCi CBITNOAIOAN HE NOYHYTH LWBWAKO BAMMATK Ha 3HAK TOro, LLLO
/’ ‘ Q MaLLUNHY CKMHYTO 4,0 3aBOACHKMX HanalTyBaHb.

UunweHHsa Ta gornan

NMpomMmnBaHHA MaWIUHU

LLlo6 npomMuUTK MaLLKHyY, CKopucTaiTecs po3ainom «fleped nepLinm
BUKOPUCTAHHSMY.

OuuweHHs nopTtadinbTpa

OuulyinTe nopTadinbTp y KiHLUi AHS ab0 MiXX MPUroTyBaHHSMM HaMoIB, AKLLO
Bam Tak 3pyuHie.

He muinTe noptadinbTp y nocyAoMUnHii MalwmHi. Lle nprssege 0o 3MiHKW
KOMbOPY 1 MOLUKOAXKEHHS MaTepianis.



452 YKpaiHcbKa

1 CnopoxHiTb nopTadinbTp.

2 [lpomMuirTe nopTadinbTp rapsvoio NPOTOYHOK BOLO, BUKOPUCTOBYIOYM
M'sikII 3acib 6e3 3anaxy.

He BMKOpUCTOBYITE FroCTPi NpeaMeTu Ans CNopoXXHeHHs abo
ouMLIEeHHS nopTadinbTpa. Bu MoXkeTe NOLWKOAUTY MOBEPXHIO
YLiNIbHEHb.

3 PeTenbHO NpomMuinTe nopTadinbTp 3 060x OOKIB, Kiflbka pa3iB HATUCHYBLUM
KHOMKY BUKUOAHHS.

4 CTpyciTb 3aMBYy BOAY i BUCYLLITb MOPTAdIiNbTp YUCTOIO Ta CYXOK TKAHUHOIO.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the handle
in the water.

OuunLeHHS 3HIMHUX aeTanen

1 OumcTbTe yci 3HIMHI fileTani B rapsvin BoLi 3 M'aK1MM 3acoboM AN MUTTS!
nocyny 6e3 3anaxy.
' 2 BuTpiTb geTani HaCyXo YNCTOO Ta CYXOK TKaHWHOIO.

W

‘ Baxxnneo: Tinbkn 1OTKM A5 Kpaneab NpuaaTHI 415 MUTTS B NOCYAOMUMHIN
MaLLUUHi

OuuLeHHs TpuMada nopTadinbTpa

3 4acoM YacTMHa KaBOBOI MyLLi MOXe HaKoMuyyBaTMCs B TpUMadi nopTadinbTpa.
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CepBeTKO10 3 MiKpodibpy NPOTPITL BHYTPILLHIO YacTUHY TpMMada noptadinstpa,
11106 BUAANNUTA KaBOBY TyLLy. PerynspHo YncTbTe TprMay, Wwob 3anobirtm
NOTPANIAHHIO KaBOBOI MyLL B Haniu.

OuuLLEeHHS KOHTENHEepa A1 KABOBUX 3€PEH i 30BHiLLHbOT
NOBEPXHiI MaLIUHN.

1 TMpoTpiTb BHYTPILLHIO MOBEPXHIO KOHTEHEpPa A1 KaBOBUX 3ePeH i 30BHILLIHIO
NMOBEPXHIO MALUNHW BOSTOTOIO TKAHWHOIO.
2 BuTpITb IX CyX0O0 TKAHUHOIO.

He HanunBanTe Bofy B KOHTEMHeP OJ15 KABOBUWX 3epeH. He gonyckanTe
HaAMipHOro NOTPanIsSHHA Kpanesb BOAW B HbOTO.

BupaneHHS Haku ny

[na o4nLLeHHst KaBOMaLLVHW 1 BUAANEHHS HaKMMy 3 Hel peKoMeHAyeEMO
BUKOpPUCTOBYBaTH 3acib ans gornaay Philips CA6700. Hikonu He
BMKOPWCTOBYITE 3aCO0iB A1t BUOANIEHHS HAKUMY Ha OCHOBI CipYaHOi KMCIOTK,
X/TOPOBOAHEBOI KNCNOTU, CYyNbaMiHOBOI KMCOTH Ta OLTOBOI KMCIOTU
(Hanpwknag, oueT). BoHM MOXYTb MOWKOANTN BOASHNA KOHTYP MalUUHK 1 He
BMOANA0Tb HAKUM HaNEXHUM YMHOM. HecBO€1acHe BUAANEHHSA HaKmMy Takox
NPU3BOAMTb 0 CKacyBaHHA rapaHTii Ha NPUCTPIn. PO34mH Ons BUOaneHHs
Hakmny Philips moxHa npvabaTy B iHTepHeT-Mara3uHi https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.

I'Ipou,e,u,ypa BUAaNN€HHA HaKunny

AKLLO Nicna NpUroTyBaHHs Hanoto kHonku Espresso (Ecnpeco) i Lungo (JlyHro)
OfHO4YacHO BNMMatoTh KiflbKa pasis, Lie 03HaYaE, Lo 3 MallMHM HeobXigHO
. ,,/ . BUAANNUTIN Hakunn. BukopuctosyiTe 3acid Ans BuganerHs Hakmny Philips CA6700.

[ ) I 1 3HiMIiTb NOTOK ON15 Kpanesnb i mocTasTe Nif By30/1 No4adi KaBn EMHICTb
06'eMoOM LOHanMeHLwe 1,2 1.
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-
'

HanwiTe B pe3epByap A5 BOAM NOAOBUHY Naswkm (125 m) pigkoro 3acoby
ONst BuganeHHs Hakmny Philips CA6700.

HanoBHIiTb pe3epByap CBIXKOKO BOAOIO 3-Mif KpaHa.

YCTaHOoBITb YnCTUIM nopTadineTp.

MpuMiTKa. MpoLiec BUAaneHHs Hakmnny po3noYHEeTbCS JNLLIE 3a
BCTaHOBNEHOro nopradinstpa.

OOHOYaCHO HATUCHITb | yTPUMYNTE MPOTArom 5 cekyHA KHoMKK Espresso Ta
Lungo, foku kHormka Espresso He NoYHe NoBiNbHO 6aMMaTH, a KHoMka Lungo
He CBITUTUMETLCA NOCTINHO.

MalmHa B1aaBaT1Me BECb PO34MH AN BUAASIEHHS HaKMUMy Yepes piBHI
NPOMIXKM Yacy, i uer npouec TpmBatimMe o 30 XBUSMH.

3avekaiTe, Lokun KHomka Lungo (JlyHro) He noyHe Wweuako 6ammaTy, a
KHonka Espresso (Ecnpeco) He CBITUTUMETbCS MNOCTINHO. MNeplunin eTan
BUOANIEHHS HaKMMNYy 3aBepLUEHO.

BNIMITb | CNOPOXHITE KOHTENHEP.
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9 3HOBY MOCTaBTe EMHICTb Mif By30/1 NOAAYi KaBu.

10 MpomuiTe pesepByap 419 BOAM, HAMOBHITb MO0 XOJ04HOK MPOTOYHOI
BOJOIO Ta BCTAHOBITh Y KABOMALLVHY.

11 HatuncHiTb kHonky Lungo (JTyHro) (6armae), wob po3noyati LMk
NPOMMBaHHS.

12 1ig yac NPOMMBaHHS MalLVHK KHomnka Lungo (JlyHro) noYnHae noBinbHO
. 6ammaTn, a kHonka Espresso (Ecnpeco) cBiTUTHCA MOCTIHO.
® » @ -
- MpuMiTka. Pe3epByap A1a BOAM CNOPOXHATUMETLCS ©e3 nepepsu.

13 Konv unkn npoMmBaHHs Oyzie 3aBepLUeHO, CBITNOAIOAN Ha KHOMKAaX 3racHyTb.
Mpoueaypy BUAANEHHS HAKMMY 3aBePLUEHO.

14 BUiMiTb nopTadinbTp i NpOMMUATE MOro Temno BoAo 3-Mif KpaHy.
PeTenbHo npomMuiiTe nopTadinbTp 3 060x O6OKIB, KiNlbka pa3iB HATUCHYBLLN
KHOMKY BUKUAAHHS.

What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and
water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
process from step 1.

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the
water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the
machine a few times (aunB. «MpPOMUBaAHHSA MaLLIVHNY).

3Ha4YeHHs cMrHanie iHgUKaTopiB

KHonku CurHan i cutyauis 3Ha4yeHHqa

KHonka MoBinbHO 6Mae Hanin BubpaHo. MNopTtadinbTp MoxHa

Espresso nepemicTuTV BNpaso, Wwob novatn
® ® (Ecnpeco) abo rnomesn KaBu.

Lungo (JlyHro)
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KHonka
Espresso
(Ecnpeco) abo
Lungo (JlyHro)

LLIB1ako 6avMmMae, npu
LbOMY MaLUMHa 3yNuHSIE
NPUroTyBaHHs KaBw

Mif Yac NPUroTyBaHHA KaBu
CMOPOXHIB pe3epByap. HanosHITb
pesepsyap 4J19 BOAM Ta NPUTUCHITb
MOro nif 4ac yCTaHOB/IEHHS B KOPMYC
MaLLUWHW, MOKW He MoYyeTe KaLaHHs.
MOTIM HAaTUCHITbL KHOMKY, WO WBNOKO
6nnmag, LWob NpofoBXUTH
NPUroTyBaHHS.

KHonka
Espresso
(Ecnpeco) abo
Lungo (JlyHro)

LLIBngko 6anmac nicna
HamnoBHEHHs abo
BCTAaHOBMIEHHSA
pe3epByapa af1g Boau Ha
Mmicue

Pesepsyap 0,19 BOAM BCTaB/I€HO
HenpaBubHO. MPUTUCHITL pe3epByap
y Kopnyci MawwnHu. Bu MaeTe novytu
KnauaHHs. MNoTiM HaTUCHITE KHOMKY,
1o wemako 6avmae, wob novyaTtv abo
NPOAOBXUTU MPUrOTYBaHHS.

SAKwo Bu HanoBHWMAM pe3epByap Ans
BON, HE BUMMAOYM MOro 3 MallnHW,
HATUCHITb KHOMKY, LLO WWBUAKO
6nvmag, LWob NpoaoBXUTK
NPUroTYBaHHS.

KHonka YacTo 6nmmac nicns HenpaBunnbHO BCTaHOBIEHO
Espresso aBTOMAaTMYHOro noptadineTp. BctaBTe noptadinbtp y
® ® (Ecnpeco) abo  nepemiweHHs MaLUVHY — KOS BiH BCTaHe Ha micue,
Lungo (JlyHro) nopTadinbTpa Hasaz By Ma€eTe nouyTi KnauaHHs.
CBiTnogion NoyHe nosinbHO banmaTun.
MaltunHa noyHe roTyBaTu Kasy.
KHorka LLiBnake 6nvMaHHs nig, Pe3sepsyap a1 Boau 6yno BUNHATO 3
Espresso Yac abo nicns nomeny MaLUVHK Nig Yac nomeny abo
® ® (Ecnpeco) abo  MopradinsTp oci HempaBWIbHO BCTAaHOBJIEHO.
Lungo (JlyHro) nepebyBae B NONOXEHHI BcTaHOBITbL pesepByap A9 BOAM Ha
nomeny. MicLe Ta NPUTUCHITb MOro B KOPMYCi
MaLUVHW. B Ma€eTe noyyTv KnauaHHs.
MatunHa aBTOMaTUYHO NPOAOBXUTb
npotiec.
KHonka MepiognyHo 6nnmac. PeXunm nporpamyBaHHS aKTUBHNN
Espresso (ams. «MporpamyBaHHs 06'emy
® ® (Ecnpeco) abo HanoiB»).
Lungo (JlyHro)
KHonku banmanHs nicns OuncTiTh MaLlUMHy Big, Hakuny (onBe.
Espresso NPUroTyBaHHS KaBK «BrnpaneHHs Hakmny»).
® » ® (Ecnpeco)

Lungo (JlyHro)




KHonku
Espresso
(Ecnpeco)
Lungo (JlyHro)

KHonka Espresso
(Ecnpeco) noBinbHO
6nunmag, a kHonka Lungo
(JlyHro) cBiTUTbCS
NOCTINHO.
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BukoHyeTbca nepwnim eTan
NPOMMBAHHS MaLLVHM MNif Yac
BUAANEHHA Hakuny (amBe. «Mpoueaypa
BUAANEHHS HaKMMY»).

KHonku
Espresso
(Ecnpeco) 1
Lungo (JlyHro)

KHonka Espresso
(Ecnpeco) nocTinHo
CBITUTbCH, @ KHOMKA
Lungo (JlyHro) noBinbHO
6nmac.

BVKOHYETLCS MPOMMBAHHSA MaLLIMHN
nicnsa BuaaneHHsa Hakuny (anBe.
«[pouenypa BUAANEHHS HAKMMY»).

7%\

KHonku
Espresso
(Ecnpeco)
Lungo (JlyHro)

KHonka Espresso
(Ecnpeco) weunako
611Mae, a kHomka Lungo
(JlyHro) cBiTUTbCS
MOCTINHO.

3anyLeHo npoLenypy BUOaneHHs
Hakuny, ane noptadinbTp He
BCTAHOB/EHO. YCTaHOBITb
noptadineTp. MawmnHa po3noyHe
npoLec BUAANEHHs Hakuny (AvB.
«[poLenypa BUAANEHHS HaKMMY»).

>\

Po3mnoyaTo npouec BuaaneHHsa Hakuny,
ane pesepsyap 4119 BOAM He
BCTaHOBJ/1IEHO ab0 BCTaHOB/IEHO
HenpaBWbHO. BcTaHOBITL pesepsyap
019 BOAM Ha MicCLLe Ta MPUTUCHITb NOro
B KOpPMyCi MaWwHW. B MaeTe novytn
KnauaHHs. MoTiM HaTUCHITL KHOMKY
Espresso, Wwo wenako 6nmmae, uob
novat Npoueaypy BUAASIEHHA HaKuUMy
(amB. «Mpouenypa BUOaNeHHs
Hakwmny»).

-\
@ - ©

KHonku
Espresso
(Ecnpeco)
Lungo (JlyHro)

KHonka Espresso
(Ecnpeco) cBiTUTbCS
MOCTINHO, @ KHOMKa
Lungo (JlyHro) wsnako
onmac.

MopoxHin pesepsyap ANA BOAN.
Bunwmite pesepsyap ona soau,
NPOMWINTE NOro Ta 3aMoBHITb CBIXOIO
BOJO0. YCTaHOBITL pe3epByap ANd
BOAM Ha MiCLLe Ta MPUTUCHITb MOro B
Kopnyci MatnHn. Bu maete no4vyTu
KnauaHHs. HatucHiTb kHomky Lungo,
L0 WBKAKO BAMMaE, Wob
NPOAOBXUTU HACTYMHUI eTan
npoLenypv BuaaneHHs Hakuny (amns.
«[poLenypa BUAANEHHS HaKUMY»).

KHonka
Intensity boost
(migBULLIEHHS
MilLHOCTI)

[TOCTINHO CBITUTBLCH, @
KHorka Espresso abo

Lungo nosinbHoO banmae.

YBiMKHeHO tyHKLito Intensity boost.
LLlo6 ckopucTatuncs Lieto yHKL€l,
CnoYaTky HaTUCHITb By b-AKY KHOMKY
NPUroTyBaHHs KaBu (AnB. «DyHKLis
Intensity boost (MigBuLLeHHS
MiLHOCTi)»).
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KHonka MoBinbHO bAnMae BUKOHYETbCA MPOMMBAHHA MaLLUWHW.
Intensity boost

(nigBULLIEHHS

MiLlHOCTI)

KHonka LLiBnako bnnmae 3anyLeHo NpoMumBaHHs abo

Intensity boost NpPUroTyBaHHs KaBu 6e3 KodeiHy 3

(migBULLEHHS nonepeaHbO 3MeNeHoI KaBu, ane

MiLLHOCT) nopTtadinbTp He BCTaHOB/EHO.
YcTaHoBITb nopTadinbTp. MalmvHa
PO3MoYHe npoLiec.

Mig Yac NPpOMMBaHHS pe3epByap ANS
BOJM MOPOXHil, MOro Hemae abo BiH
YCTaHOBIEHU HENpPaBWUIIbHO.
HanoBHiTb pe3epByap A5 BOAM Ta
NPUTUCHITbL MOro Mif, Yac
YCTaHOBJ/IEHHSA B KOPMYC MalnHW. Bu
Ma€eTe MNoYyTU KnauaHHs. MoTim
HaTUCHITb KHOMKY Intensity boost, o
LWBMAKO BIMMaE, Wob novaTn
NPOMVIBaHHS.

Yci kKHoMnKK MoBinbHO 6nMae MalurHa NnoBepTaETbCsa y BUXigHe
nosioxeHHs. MpoTarom Lboro npowecy
© ® ® He 3HiMalnTe nopTadinkTp. LLlonHo
KHOMKM nepectaHyTb 6aMmMaT, MOXHa
BUMHATY nopTadinbTp.

YCcyHeHHSs HecrnpaBHOCTEN

Mpo6nema Mo>xnusa npuymHa PilieHHs

HemoXnnMBo nepemictuTi pyyky CnpautoBana cucteMa b6esneku CnopoXHiTb nopTadineTp,

noptadinbTpa BNpago, Wob noyatn MalmnHW. He MOXHa npuroTysaTtu NPOMUNTE NOro 3a

rnomes1 KaBu. HOBY MOPL,it0 KaBW, AKLLO BCepenHi HeobXiAHOCTI Ta BCTAHOBITb Y
noptadinbTpa foci nepebysae MaLLnHy.

CTapui KaBoBUI BpuUKeT.

MopTadinbTp 3aknuHMB Yy NpasoMy  Konum noptadineTp nepebysasy YcTaHoBITb NopTadinbTp y
MOJIOXKEHHI MOMeny. MOJIOXEHHI MOMeNy, LTeKep MallnHK  BUXiIOHE MOJIOXEHHS BPYYHY.
Oyno BUTATHYTO.

MalunHa He NMoYMHaE NPUroTyBaHHs PesepByap Ans BOAM Oyno BUMHATO 3 BcTaHOBITL pe3epByap 414
kaBn. KHorka Espresso (Ecnpeco) MaLUMHK Nig Yac nomeny abo BOAM Ha MicCLle Ta MPUTUCHITb
abo Lungo (JTyHro) Wwemako 61MMae  HenpaBUbHO BCTAaHOBEHO. oro B Kopnyci MawnHu. Bu
nicns nomeny. Ma€eTe NoYyTU KnaLaHHs.
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PilweHHs

HemoxnnBo 3HATM NopTadinbTp i3
MaLUVHWN.

MalunHa e roTye Kasy.

Mokwu cBiTNnomion y BMOpaHin
KHOMUi KaBW NOBiNIbHO
6numae, noptadinsTp He
MO>Ha 3HATU 3 MaLLUUHN.

HpOLJ,QC NPUroTyBaHHA, MPOMUBaHHSA,
nporpamMyBaHHA abo BMaaneHHs

Hakuny byno nepepsaHo.

sikLo npotiec 6yno
nepepsBaHo, MallnHa
NoBEpPHEeTbCS Y BUXiAHE
NONOXEHHS Yepes Aeakum
4ac. Y Len npomixkok yacy
(BOKM He 3racHyTb yci
cBiTnogioan) noptacinbTp He
MOXHa 3HATU.

MopTadinbTp He MOXHa 3HATU 3
MaLUHW. YCi CBITNOAIOAN MOBINBHO
OA1MMatoTb MPOTArOM TPUBAOTO
yacy.

MalnHa He moxe NOBEPHYTUCA Y

BUXiOHE NOJIOXEHHS.

BioK/to4iTE MaLLMHY Bif,
XUBNEHHS, 3a4ekanTe

15 cekyHA, | 3HOBY NIAKIOYITh.
SAKLLO Lie He 4ONOMOXe,
3BEPHITLCA [0 LeHTPY
0bcyroByBaHHS CNOXKBaYiB
y Bawwin kpaiHi.

KaBa HegoCTaTHbO MilHa Ym
HeHacnyeHa.

®yHkujto Intensity boost

(MigBULLIEHHSA MiLHOCTI) BUMKHEHO.

Micns Bnbopy peuenty
HaTUCHITL KHOMKY Intensity
boost. Kasa 6yae MiLHiLLO©O
(amB. «@yHKUia Intensity
boost (MigsuLLEeHHS
MiLHOCTi)»).

CopT KaBOBUX 3epeH abo Tmn

O6CMa>KyBaHHF| MatoTb HEAOCTaTHbO

HacM4YeHUM cMak.

Bi3abMiTb KaBOBI 3epHa iHLOro
copTy abo Tuny
obcMmakyBaHHS.

B BMKOPUCTOBYETE MaLLVHY BriepLue
abo LLOVIHO NepenLLIn Ha KaBOBI

3epHa iHWworo copTy abo Tnny

O6CMa>KyBaHHFI. ,El,oayBaana cancTeMa

Ma€ Bi,u,peryn toBaTnCA.

Mpurotynte oaHy—aBi YaLlKu
KaBW, o6 onTUMi3yBaTK
po6OTy [103yBasIbHOI
cmcTemu.

MaluvHa He roTye KaBy, a HaBKOJ10
noptadinbTpa € NPOTiKaHHS.

MopTadinbTp He CMOPOXHEHO Nepes,
NPUroTyBaHHSAM HOBOI MOPLLii KaBW.

3aBXau CrNopoXHANTe
nopTtadineTp nepeq
NPUroTyBaHHAM HOBOT NOPLLT
KaBu. [Tepl Hi>k moyaTtu
npoLiec nomeny 1
NPUroTyBaHHS,
nepekoHaunTecs, LWo B
noptadineTpi He
3aJIULWLNIOCA MefleHOl KaBW.
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Mpob6nema

Moxknumea NnPpUYnHa

PilweHHs

Micnsa 3aBepLUeHHA NoOMeny Bennka
KifIbKiCTb KaBOBOI TyLL
NPOCUNAETLCA Ha IOTOK AN1A
Kpanesb abo HUXHIO NaHesb.

KaBoBui 6purkeT 3 nonepeaHbLoro
3aBaploBaHHs He Byno BuaaneHo,
yepes Wo noptadinbTp
nepenoBHIOBABCA Mif Yac momMeny.
HaanmiwkoBa KiflbKiCTb KaBOBOT TyLLi
MO>e BMNacTK, AKLO BOHa He
BMILLyETbCS B MOpTadinbTp.

3HiMiTb nopTadinbTp i3
NPUCTPOIO, CMOPOXKHITL 1
NPOMUNTE NOro MPOTOYHOI
Bofoto. Mepen
NPUroTyBaHHAM HOBOI NOPLLT
KaBM 3aBXAM nepesipsanTe,
Y1 MOPOXHIN nopTadinbTp.
MpnbepiTe Npocnany
MeneHy KaBy Cyxolo
raH4ipKOIO | MPUrOTYNTE HOBY
nopLito KaBu.

3 4acoM HacTWHa KaBOBOI MyLLi MOXe
HaKoMM4yBaTUCa B TpMMaYi
nopTtadinsTpa.

CepBeTKO10 3 MiKpohibpu
NPOTPITb BHYTPILUHIO YacTUHY
TprMaya nopTadinbTpa, LWob
BMIANUTN KaBOBY ryLuy, Ta
perynsipHoO o4uLLynTe Noro.

[esiKa KinbKicTb KaBOBOI MyLLi
NPOCUNAETLCS 3 MALUMHK Ha JIOTOK
018 Kpanesb Nif Yac NoBepHEHHS
nopTadinbTpa 3 NONOXKEHHS
nomeny.

Y cuctemi Bee e 3anuumnnacs
Ha[/IMLLKOBA KaBoBa rylia vyepes
nepenoBHeHN nopTadineTp.

CnopoXHITb i npoMunTe
nopTtadinbTp MPOTOYHO
BOLO0, MOTIM BUCYLUITb NOTO.
Mepen NpUroTyBaHHAM HOBOI
nopuii KaBm 3aBXxan
nepeBipsanTe, Y1 MOPOXHIN
noptadinsTp.

3 4acoM YacTuHa KaBOBOI ryLLi MOXe
HaKoMM4yBaTUCA B TpUMaYi
nopTtadinsTpa.

CepBeTKO10 3 MiKpohibpu
NPOTPITb BHYTPILUHIO YacTUHY
TpumMaya noptadinsbTpa, LWob
BMOANUTIN KaBOBY ryLly, Ta
perynsipHoO o4uLLynTe NOoro.

[Tig MalWmHO € HeBeMKa KiNbKicTb
4MCTOI BOAMW.

BoasH1n 6ak NnepenoBHIOETLCS Npu
NOBEPHEHHI B KaBOMaLLUHY.

Konu Bu BcTaHoBAOETE
NOBHWUW pe3epByap A1 BOAU,
nepekoHamTecs, Wo Boaa He
nponunacs.

3 nopTadinbTpa Kpanae kaea abo
BOAa.

Micns cnopoXHeHHs abo OYMLLEHHS
noptadinbTpa B HbOMY 3anuvmnaacs
HeBesIMKa KiflbKicTb KaBu abo Boau.

Moe BUHWKHYTU KanaHHS.
LLlo6 3MEeHLINTN KanaHHSA
nicng NPOMMBaHHSA, CTPYCiTb
HaOJIMLWOK BOAW | BUCYLITb
noptadineTp.

Yallka He MOMILLETLCS Nif BY3/10M
nogavi KkaBu.

JIOTOK ANng Kpanens e He 3HATUI
019 3BITbHEHHS MicUs.

3HIMITb TOTOK N5 Kpanesns,
06 3BiNbHUTK Micue ans
yaLwok BinbLIoro posmipy.
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Mpob6nema Mo>knuBa npuymHa PilueHHs
0O6'em KaBM HeOCTaTHLO Benukmit.  CTaHOapTHI 06'eMu e He CraHpapTHi 06'emMun kaBum
BiOperynboBaHo. MOXHa perynoBaTi Ta

36epiraTv (OvB.
«[MporpamyBaHHs 06'emy

HanoiB»).
KaBomalwwmHa He Moxe 3aBepwuti  [lig 4ac NpUroTyBaHHs Kasu HanoBHiTb pe3epsyap ans
NPUroTyBaHHS HaMolo. CNOPOXHIB pe3epByap A1 BOAM. BO/AM i BCTAHOBITbL MOrO B

KaBomalwuHy. NMpUTUCHITL
pesepBsyap 419 BoAM Mif, Yac
YCTaHOBJIEHHS B KOPMyC
MaLUWHK. Bu maeTe novytun
KNauaHHs.

HaTWCHITb KHOMKY, WO
WwBMAKo bammae, wob
NPOLAOBXMUTY MPUTrOTYBaHHS.

EHeproecekTUBHICTb
EHeproecdekTuBHictb BAR30X 3HavyeHHs
CnoxXunBaHHA eHepril B pexXuMi o4ikyBaHHA H/n
CnoXXVBaHHS eHepril B peXrMi BUMKHEHHS 0,2 Bt
CnoXVBaHHSA eHepril B peXrMi O4ikyBaHHS 3 H/n

NiOKTIOYEHHAM 0O MepeXxi

Yac 0o aBToOMaTUYHOTO nepexony B pexxum 0 xB
BVMKHEHHA

CTaHZapT, 3a SKMM BUKOHAHO BMMIPIOBaHHS EN 50564:2011
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To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some
mild washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under
the tap according to the instructions above.

If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the
handle in the water.
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What to do if the descaling process is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler
and water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the
descaling process from step 1.
In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle:
remove the water tank, rinse it with water, refill the water tank, place it
back and rinse the machine a few times (8 [ &5EMI0EE ] ).
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-To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild washing
up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap according to the

.instructions above

If you have a portaﬁlter with a wooden handle, make sure not to soak the handle in the

.water
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What to do if the descaling Pprocess is interrupted

In case the descaling process is interrupted during the phase with descaler and water
mixture: unplug the machine, Plug it back in and restart the descaling process from step
A

In case the descaling process is interrupted during the flushing cycle: remove the water

tank, rinse it with water, refill the water tank, place it back and rinse the machine a few

(&Slo)l ' Jasl) times
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